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£ V A N G E L J A OCH 
Första. Söndagen I

EPISTLER.
Adventet.

TJPvSik, Herre 
Jesu ! tina kraft, 

°cä kom, at vi under tina trofi 
tch beßiärm mage ifrån alla 
hnders farlighet frdlfic var- 
r'a' Tu fom te/ver och regne- 
r:ß med GvD Fader och then 
^elga Anda uti en Gu- 
*°«t, af evighet til evighet. 
^nten.

.Epistelen, rom.
13. V. II.

Jrire broder. Medan vi 
y1 fådant vete,riSmliga ti- 

<'en, at nu år ftundentil at 
ÎÎPrtl af fömnen, efter vår 
*Jlighet Sr nu liårmer, ån 

vi troddet. Natten är 
Jamfaren, och dagen år 
"Oinmen: Therföre låter 
"f8 bortkaffa mörkfens 
|.*erningar, och ikläda ofs 
.Infens vapn. Låter ofs 5r- 
"S* vandra fåfom om da- 
^er> : icke i fråsferi och 
^yckenikap : icke i kam- 
,a.r och okyfkhet: icke i 
y*f och nit. Utan ikläder 
rder Herran Jesum 
^Bristum ; och fodrer 

.uttet, dock icke til kåt- 
'ia.
^ch vi fyndare arme ! tttS 
^f^AdamsfallSr platt 21-] 

r°gda tig tu Chrifii B: 116

Evangelium, 
Matth. 21. v. i.

IThen tiden, når the nal
kades Jerufalem, och 

kommo til Bethphage vid 
Oljoberget, fände Jesus 
två lina Lärjungar; Och 
fade til them : Går i byn, 
fom ligger för eder, och 
ftrax värden i finnande ena 
åfninno bundna, och fölan 
når henne: löfer them och 
leder til mig. Och om nå- 
gor talar eder til, få fåger : 
Herren behofver them ; 
ochftrax flåpperhan them. 
Thetta år alt fliedt, atthet 
lkulle fullkomnas, fom fagt 
år genom Propheten, font 
fade : Säger til dottrena Zi
on : Si ! tin Konung kom
mer til tig facktmodig, ri
dandes på ena åfninno, och 
på en arbetes åfninnos fo- 
la. Lårjungarna gingo 
bort,och giorde fom Jesus 
hade them befalt. Och led
de til honom åfninnona och 
folan : och lade fin kläder 
på them, och fatte honom 
theruppå. Mycket folk 
hredde fin kläder på vå
gen : The andre fkoro qvi- 
ftar af trän, och ftrödde på 
A a vågen



4 Evan1
vägen. Men folket fom fö
regick, ocb the fom efter- 
fölgde, ropade och fade : 
Hofianna Davids Sone ! 
Välfignad vare han, fom 
kommeri HerrANsNamn: 
Hofianna i högdene !

Bönen.
TTErre Gud Himmelflce 

Fader. Thet är tilbör- 
ligit, at vi tacke, lofve och 
prife tig i evighet, at tu 
liafver fattofs arma menni- 
fkor,fom for fyndenes fkul 
hade'màft vara under död- 
fens och dieivulens tyrani, 
tin Son til en Konungtfoin 
år ofs en rättfärdig Ko
nung, then ofs med fin död 
giör qvittaoch fri för våra 
fynder, och vil vara vår 
Frålfare, til at hiclpa ofs 
emot döden. Vi bedie tig, 
at tu värdigas ofs genom 
tin Helga Anda uplyfa, 
regera och ledfaga, få at vi 
ols vid thenna rättfärdiga 
Konungen och Frålfaren 
allena hålla måge : Och 
ttppåhans ringa anfeende 
cch enfaldiga ord ofs icke, 
fä fom verlden, förarge ; 
utan genom en fall förtroll
ning på honom fä en evig 
falighet. Amen. 

a, SONDAGEN I 
ADVENT E,T. 

€oll.2 T JPvåck våra hier- 
C' tan, o Herre 

Gud ! til at bereda vågen 
for tin enfodda Son Jesvm 
Christum, at vi genom 
hans tilhommelfe måge tiena 
tig med renom hog och finne.

G E ti A
Hvilken ther lefvir och reg* 
lierar med tig och then Helg“ 
Anda, ifrån evighet och til 
evighet. Amen.

Epistelen, Rom. 
iv- 4-

K Åre bröder ! Hvad fot" 
hälft förelkrifvit är, 

thet årfikrifvit ofs til lär
dom: at vi genom tolamod 
och Skriftenes troll (kolc 
hafva en förhoppning.Me" 
GUD, fom tolamod och 
trollen gifver, gifve eder, \ 
at j åren inbördes en* 
til finnes, efter jEsutvf 
Christum. At j med e- 
nom bog och med enot" 
mun mågen prifa GoD 
och vårs Herras Je stl 
Christi Fader. Therfö-' 
re uptager hvar then an
dra fåforn och ChrI' 
stus hafver uptagit ofs t" 
Guds åro.Men jag fager, 
atjESUS Christus ya( 
omfkårelfens tienare,_ i°r 
Guds fanning (kul, til eX 
fallgiöra thet löftet, fot" 
til fäderna ikedde ; Me" 
at Hedningarna (kola Srî 
GUD för barmhertighete" 
(kul ; fåfom (krifvit Sr : 
Förthenlkul (leal jag prii* 
tig ibland Hedningarna dçj 
fiunga tino Namne. Och 
ter ~fåger han : Glädie"
j Hedningar med hans fol"'
Och åntå fedan : Lofv® 
Herran alla Hedningar» 
och prifer honom all f°‘Kj 
Och åter fager Efaia* '



Th et fkal vara Jesfe rot, 
©ch then fom upflå il<al at 
råda S Tver Hedningarna: 
på honom Ikola Hedningar
na hoppas. Men GUD,’om 
hoppet gifver, upfylle eder 
med aila frogd och frid i 
trone : at j hafven et full— 
komligit hopp,genom thens 
Helga Andas kraft.
O Gud,förlän mig tina 2$o 
Medan man Içfver i vert 380 
Vak er up i Chr ijlne alle, 213 

Evangelium, Luc.
21. V. 2<f.

TThen tiden fade Jesus 
*■ til fina Lärjungar : Och 
Ikola fketekn i'Solen och i 
Månan, och i Stiernorna : 
Och på jordene varder fol
kena ångefl, och the lkola 
fortvifla. Och hafvetoch 
vågen Ikola mycket bulra. 
Och mennifkorna borttorc- 
kas forfråddhogaikul ; ther 
afat the fSrbida thet, fom 
kela verldene dfvergå ikal: 
^y himmelens krafter Ikola 
håfva. Och tå ikola the få 

menniikones Son komma 
1 Ikyn, med makt och flora 
kårlighet. Men tå thetta 
kegynner Ike, fer up, och 
kvfter edor hufvud up ;■ ty 

nalkas edor flSrloisning. 
Och han fade til them cn 
‘‘kneife: Ser på fikonatråd 
0ch all trå. Når the knop
pas, kunnenj tåfe och ve- 
ta af eder fielfve.at fomma- 
tcenår nu når. Altfå ock j, 
*1årj fen thetta fte, (kolen j

och Efisueh; y
Sannerliga figer jag eder 
Thetta flåktet (kal icke 
forgås, förr ån thet alt 
ikedt år. Himmel och jord 
(kola forgås, men min Ord 
(kola icke forgås.Men vak
ter eder, at edor hiertan ic
ke foreungade varda med 
fvalg och drycken(kap,och 
med thetta lefvernets om- 
forg, få at then dagen kom
mer eder för häftigt uppå. 
Ty han varder kommandes 
fåfom en fnara öfver alla 
fom bo på jordene. Så va
ker nu altid och beder, 
at j mågen undfly alt thetta, 
fom komma (kal, och (lä 
for menniikones Son. 

Bönen.

HErre Gud Himmelfke 
Fader. Tu fom genom 

tin Son hafver ofs uppenba
rat, huru Himmel och Jord 
förgås, våra kroppar up- 
(lå, och vi alle fördomen 
komma (kole: Vibedietig, 
at tu ville genom tin Helga 
Anda i tit Ord, och uti 
en rått tro ofs uppehålla ; 
för fynden nådeligen beva
ra, och i alla anfåktningar 
trufta. At vi våra hiertan 
med fvalg och drycken- 
(kap, och mçd thetta lef
vernets omforg icke för
tunge : utanaltid åre nök- 
tre, vakande och hediande: 
Och uti tine nåds vifsa för- 
tröftning, tins Sons tilkomr 
melfe med glådie förvånta, 
och genom honom til en e-

^eta at GUDS rike år når, i A a 2 vig



4 E v A N <
vig falighetkommamågom. 
Amen.

O. SÖNDAGEN X 
ADVENTET. 

Coll. T/Ucdie tig, oHer- 
r re Gvd ! at tu 

rille boja tin oron til vâra 
ISner. Uplys vâra hierian, 
och befuk them med tine nad. 
Genom JesVm Christum 
tin Son rar Mere A. Amen. 

Epistelen, x.Cor.
,4. v. t.

Klre broder. Hier He al 
man hålla ofs fore, at 

vi are Christi tienare, 
ocli IkafFare til Gub s hem
lighet, Nufoker man intet 
ibland ffeaffarena annat, ån 
at the måge finnas trogne. 
Men mig år thet en ringa 
ting, at jag varder domd af 
eder, eller af menniiklig 
dag : Domer jag mig icke 
heller fielf. Jag vet intet 
med mig : Dock therutinan 
är jag icke rättfärdigad ; 
Men Herren år then mig 
domer. Therforedomer ic
ke forr ån tid är, få långe 
at Herren kommer, hvil- 
ken ock fkal låta komma 
thet i liufef, fom i morkre- 
11a fordolt år, och uppen
bara hiertans anflag: Och 
tå varder hvarjom och e- 
riom pris af Gudi. 
VSlfignadt vare Jesv 240 
Allena til tig, HErre 1240 
HEr ren uti fin hågfla 88

E II A
Ev ANGEEIUM, 
Matth. 11. V. 2.

T Then tiden, nårJohaB- 
■*- nes, fom tå var i fångel- 
fet, hårde Christi gier- 
,nin-gar, lande han två fina 
Lärjungar ; Och lät läja 
honom ; Åftu then loin 
komma lkal, eller fkolom vi 
forbida någon annan ? Ta 
fvarade Jesus och fade til 
them : Går och fager Jo- 
hani igen, hvad j hafveri 
hort och fedt: The blinde 
fe, the halte gå,thefpet- 
ellkegioras rene, och the 
dofvehora, the dode relas 
up,o.eh them fattigom var
der predikadt Evangelium. 
Och falig år then, fom icke 
varder förargad i mig. När 
fom the gingo bort,begynte 
Jesus talatilfolket om Jo
hanne: Hvad gingen j ut i 
oknena tilat fe ? Villen j fe 
en ro, fom drifs hit och 
thit af vådret ? Eller hvad 
gingen j ut til at fe? Vil
len j fe ena mennilkoi len- 
kläder? Si, the fom draga 
lenklåder, åro i Konuii- 
ga-hufen. Eller hvad gin
gen j ut til at fe? Villen j fe 
en Prophet ? Ja, jag fåger 
eder meränen Prophet.Ty 
han år then famine, om 
hvilken Ikrifvitår : Si! jag 
fånder min Ångel får tit 
Anfikte, hvilken lkal tilre- 
da tin våg for tig.

Bonen.

O Herre Gud himmel- 
lke Fader! Tu fom tin 

Son vår H E R ra Jesus* 
Chri-



och Epi 
Christum hafver låtit 
mennnilka blifVa, och for- 
thenikul i thenna verldene 
komma låtit, athanofs ar
ma mennifkor emot fyndena 
och döden hielpa Ikulle, 
och evinnerligen faliga 
giöra : Vibedietig, at tu 
ville med tin Helga And A 
få leda och ledfaga våra 
kiertan, at vi på intet an- 
Kat fe, ån på tit ord, och 
j-Uidfly all iörargelfe, och 
■kland then hopen finnas 
•»âge, font fig på tin Son 
Christum Jesum icke 
förarga ; utan genom ho- 
®om falige varda. Amen.

4. SONDAGEN I 
ADVENTET.

Coll. JJPvdch, Herre, 
C' tina kraft,ochkom 

til hielp, at thet goda, 
font våra fynder i ofs forhin- 
^ra, må genom tina milda 
nåd ofs vederfaras. Geno 
hn Son Jbsüm Christum 

Herr a. Amen.
Epistelen, Phil.

4. v. 4.
j^Åre broder. Frögder e- 
v der i Herranom al 

,*å, och åter fåger jag : 
rögder eder. Edor fakt- 

1",0dighet låter allom men- 
jAkoni kunnoga varda.
. ERREN år når. Hafver 

omforg : utan edart 
^gar vare kunnogt in för 
t>Urr : ti .....a ts.sTUd, tall ting med bon, 
,CaUan och tackfåjelfe. 
v ck Guds frid, fom of- 

Crg3r alt forfiånd, forva-

STtEi; S
re edor hierta och edart fin
ne i Christo Jesu.
Vår HErre C hr i fl. kom til tz 
CHrifius then rätte HErr iiy 
HErre Jesu Chrifl,min 142

Evangelium, J o h • 
i. v. 19.

OCh thetta år Johannis 
vitnesbord, tå Judarna 

fåndePrefter och Leviter af 
Jerufalem,at the Ikulle frå
ga honom : Ho åftu ? Och 
han bekände och förfaka- 
deicke, Och bekände han: 
Icke år jag Christus. Tå 
frågade the honom : Hvad 
tå ? Åftu Elias ? Han fade : 
jag år thet icke. Åftu en 
Prophet ? Och han fva- 
rade : nej. Tå fade the til 
honom: Ho åftu? At vi 
måge gifva them fvar, fom 
ofs fåndt hafva ; Hvad fi
ger tu om tig fielf ? Sade 
han: Jagarens röpandes 
roft i öknene: rödierHER- 
RANS våg,fom Elaias Pro
pheten fagt hafver. Och 
the fom fände voro, voro af 
the Pharifeer. Och the frå
gade honom, och fadetil ho
nom : Hvi döper tu tå, me
dan tuäfticke Christus: 
icke heller Elias, ickehel- 
ler en Prophet? Svarade 
them Johannes, och fade : 
Jag döper med vatn ; >men 
midt ibland eder ftår then 
j icke kånnen. Han år then 
fom efter mig komma fkal,. 
hvilken för mig varit haf
ver; hvilkens Ikotvång. jag; 

A a f: icke



E V A N G E L I A
icke vårdig år uplêfa. 
Thétta fkedde i Bethabara, 
på hinfidon Jordan, ther 
Johannes dopte.

Bönen.

HErre Gud Himmelfke 
Fader ! Thet år rått 

och tilbörligit, at vi tacke 
tig, Com thet faliga och nå- 
defulla Dopet genom then 
heliga Johannem Doparen 
ford begynt och diktat haf- 
ver, och ofs ther til komma 
låtit. I hvilko tu ofs for 
tins Sons Jesu Christi 
ikul, tilfagt hafver fynder- 
uas förlåtelfe, then Helga 
Anda, och thet eviga lif-1 
vet. Vi bedie tig, uppehålt 
©fs uti en fådana förtroll- j 
ning på tin nåd och barm- 
hertighet, at vi pä famma 
tilfåjelfe aldrig förtville, 
utan ofs ther vid i alla an- 
fåktningar trolla måge. 
Och gif ofs genom tin Hel
ga And a, at vi ofs CSr 
fynden vakte, och i famma 
menlöshet,then vi i Dopel
fen undfått ltafve, blifva, 
måge ; eller om vi falle, 
och för mennilklig fvaghet 
(kul icke kunne blifva be- 
ftåndande, at vi tå i fynde- 
ne icke liggande blifva : u- 
tan genom en fanfkyldig 
bot ofs omvände, och vid 
tina nåd och löfte ofs igen 
t löfte : och altfå genom ti
na nåd falige varda. Amen.

JU LE - DAG.
C oil, Herre Gud!fem 

t ^ verldena moi tins

Sons Jesu Christi kot$Ü~ 
ga fodelfe hugnat och troftat 
hafver : Hi bedie tig odmiu- 

keliga, at fäfom vi af thenna 
hans fodelfe i verlder.e glade 
cîref måge ockjå framdeles i 
hans tilkommelfe til then yl- 

terfla domen trygge varda» 

Genom famma tin Son J 
sum Christum vår Her
ra, Åmen,

Epistelen, Ebr.
I. V. I,

KÄrebröder. Fordom ta* 
lade Gud ofta och i 

mångahanda måtto til Fä
derna genom Propheterna» 
På thet y tterfta i thefsa da
gar, hafver han talat til of» 
genom Sonen ; nvilken han 
fatt hafver til arfvinga öf- 
ver all ting ; genom hvil- 
ken han oek verldena giort 
hafver. Hv.ilken efter han 
år hans härlighets (ken,och 
hans våfendes råtta belä- 
te, och bår all ting med fît 
kraftiga ord, och hafver 
rånfat våra fynder genom 
fig fielf, fitter han på Maje- 
ftåtfens högra fido i hogde-4 
ne ; Så mycket båttre vor
den ån Änglarna,, fomhatf 
för them högre Namn år ft 
hafver. Ty til hvilken af 
Änglarna hafver han någon 
tid lagt: Tu all min Son, 1 
dag hafver jag födt tig ? 
Och åter : Jag fkal vara 
hans Fader, och han fkal 
varamin ion. Och åter, tS 
han införer then föftfodda 1 

verldena»



Och Epi

Verldeha, fåger han Och 
alle Guds Änglar ikola 
tllbedia honom. Men om 
Änglarna fågér han: Han 
gior fina Änglar andar, och 
fina tienare eldslåga. Men 
til SonenrGuD, tin fiol va- 
tar ifrån evighet til evig
het : tins Rikes fp ira år en 
rättvis fpira.Tu hafver ål- 
Utat rättfärdighetena, och 
hatat oråttfårdighetena ; 
filerfore hafver Gun, tin 
Gtjufmort tig medglådienes 
°ljo, mer ån tina medbrö- 
'jer.Och tu, Hrrre, grun
dade jordena af begynnel
sen : Och Himlarna åro tina 
^änders verk. The ikola 
förgås, men tu ikalt blifva : 
Och the ikola alle föråldras, 
fåfom et kllde : Och fåfom 
Bn klädnad ikal tu fSrvand- 
a them ; och the varda för- 

Vandlade : men til blifver 
Jhen famme, och tine är 
"afva ingen åtida.

Chrißne frogdä fig t >26 
P'S lung fru foideét . 12 7.

fvarChrißtrogen frogde 12$'
Evangelium, Joh. 
n !• v- T-I Begynnelfon var Ordet; 

och Ordet var når Gu- 
i och GuD var Ordet, 

j. ket fttmma var ibegyrmel- 
.,efl nSf Gudi. Génom-flret 

all ting giord ; och thy 
.“tutan Sr intetig,iort,thet j 
”'°rdt år. I thy var lifvet ; j 
l'Cn Hfvetvar menniikontas 
ll's.Och liufet lyfer i mörk- ! 
etioch mörkret hafver diet

steer. 7
icke begripit. En nian var 
fälld af Gud I, fom het Jo
hannes : Han kom til vit- 
nesbörd, pä thet han ikulle 
vitna om liufet, at alle 
ikulle tro genom honom. 
Icke var han liufet; men 
han var fånd til at vitna 

! om liufet. Thet var thet 
fn.nna liufet, hvilket uply- 
fer alla menniikor, fom 

! komma i verldena.I verlde- 
' ne var thet, och igenom 
i thet Sr verlden giord ; och 
verlden kånde thet icke. 
Han kom til fit egit, och 
hans egne anammade ho
nom icke.Men allom them, 
fom hönom anmmade, gaf 
han makt at blifva Guds 
barn, them fom tro i hans 
Namn.Hvilka icke afblod, 
icke heller af kötflig vilja, 
icke heller af nägors mans 
vilja, utan af Gud i födde 
åro.Och Ordet vardtkptf, 
och bodde, ibland ofs ; och 
vi fågom hans härlighet, 
fåfom enda Sonfens härlig
het af Fadrenom, full med 
nåd 6ch fanning.

För Epistelen, 
Esa. 9. v. 2.

T Het folket, fom i mör
kret vandrar, fer et 

ftortlius ; och öfver them 
fom boi mörko lande, ikia 
thet klarliga. Tugiör fol
ket mycket ; ther med giör 
tu icke glådiena myckla ;

, Men förtig varder man fig 
iglådiandes,fåfom man gläds 
t (kördandene, fåfom man 
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glad är, när man iitlkiftar 
byte. Ty tu hafver fonder- 
brutit tlieras bSrdos ok, 
och tlieras (kuldrors ris, 
och tlieras plågares ftaf, 
lika fom i Medians tid. Ty 
alt krig med ßorm och blo
dig klädnad (kal upbrånnas 
och afeld fortårdt varda. 
Tyofs år fodtetbarn, en 
Son år ofs gifven: Hvil- 
kens Herradöme år på 
hans axlar ; och han heter 
Underlig, Råd, G U D, 
Hielte, Evig, Fader, Frid- 
forfte. På tiiet hans Herra
döme (kal varda ftort, och 
på friden ingen ände, på 
Davids fåte och hans 
rike ; at han thet bereda 
och flårka (kal med dom 
och rättfärdighet,: ifrån nu 
alt in til evighet. Thetta 
Ikal Herrans Zebaoths 
nitålJkan giora..

EyANGELIUM,LuC.

rF'Het begaf fig i then 
tiden, at afKejfer Au- 

guflo utgick et bud, at all 
verlden (kulle befkattas r 
Och thenna befkattning 
var then forfta, och (kedde 
under then Hofdingen of- 
ver Syrien Cyrenio. Och 
thégi ngo alle, hvar uti fin 
ftad, til at låta befkatta lig. 
Så for ock Jofeph up af 
Galilea, af then (latfen 
Nazareth, in uti Judefka 
fandet, til Davids ftad, fom 
foeter Bethlehem ; ty han 
var af Davids hus och

G E L I A
fläkt: På thet han fltulW 
låta befkatta lig med Maris 
fin trolåfvade huftru.,bv.,ik 
ken hafvande var. .Så be
gaf thet lig, medan the vo
ro ther,vordo dagarna falk 
bordade, at hon ftfulle fö
da. Och hon födde lin frofk 
fodda Son, och fvepte ho
nom i lindklåder, : och lads 
honom nederiena krubboj 
ty them var icke rum i her- 
bergena. Och i then lam
ma engden voro någre het" 
dar, the ther vakade, och 
hollo vård om nattena ok 
ver lin hiorcl. Och fi * 
Herrans Ängel ftod n,if 
them,och Herrans klar
het kringfken them ; odf 
the vordo ftorliga for- 
fårade. Och fade Ånge- 
len.tilthem : Varer ick5 
förfärade ; Si ! jag bodar 
eder Hor glådie,- hvilkert 
allo folkena vederfar^* 
fkal. Ty i dag år eder fod
der Frålfaren, fom åj
Christus, Herren 1 
Davids Had. Och thetti 
Aral vare eder for tekn : \ 
Ikolen finna barnet fvep*1; 
lindaklåder, nederlagt i e*1 
krubbo. Och ftraxt vardj 
med Ångelen et ftort tal 
then himmellka hårfkarad» 
the ther lofvade Gud 
fade : Åra vare GuV 1 
hogdena, och frid på jof-J 
dene, mennifkomen engo^ 
vilje ! Och thet begaf 
at Ä nglarna foro ifrån the111 
up i himmelen, och herdar-

2. v. K



9Och Epistler.
na’ begynte fåga emellan 
Fg : Låter ofs nu gå til 
Bethlehem, och fe thet,fom 
vi hafve hortfkedt vara, 
thet Herren ofs uppen- 
baratliafver. Ochthegin- 
go hafteliga, och funno 
Mariam och Jofeplr, och 
barnet nederlagti krubbon. 
Och tå the thet fecit hade, 
berycktade the ut, hvad 
them fagt var om thetta 
barnet. Och alle the thet 
horde, förundrade hg på 
the ting fom them fagde 
Voro af herdarna. Men 
Matta giomde all theila 
ord, betraktandes them i dt 
hierta. Och herdarna gin- 
£o tilbaka igen, prifade och 
lofvade Gud, öfver alt 
thet the hört och fedt hade, 
fåfom them fagt var.

Bönen",

VI tacke tig, Hfrre 
Gud Himmelfke Fa

der, för tina flora nåd och 
barmhertighet, at tu tin en-1 
födda Son i värt kött kom- 
Jtta, och genom honom ofs 
tfrån fynden och then eviga 
döden nådeliga hafver hiel- 
fa låtit. Yibedie tig, uplys 
t"arf hierta genom titt Hel- 
S3Anda, at vi tig för fä- 
dana tina nåd tackfamme 
'"ara, och vid h onom i alla- 
banda nöd och anfåktning 
°fs tröfta måge: och altfå 
§enom tin Son vår Herra 
^stiM Christum evin- 
•torliga falige varda. Amen.

Item.

HErre Gud Himmeltke' 
Fader! Tu fom genom 

tina Helga Änglar, tin Soft 
Jesum Christum for 
the fattiga Herdarna i mar- 
kene uppenbarat hafver, 
och befalte at the icke Heul— 
le rådas, utan glådiasV at 
Frålfåren Christus fpdr 
der var: Vi bedie tigj at tu 
genom tin Helga A nd A. 
ville fördrifva alla rådflo 
utu vår hierta, och then 
råtta,lanna och eviga frög- 
den i ofs upråtta. Och om 
vi åri i thenna yerlderie åro 
föraktade, arme, elände 
och ofålle, at vi anta måtte 
•taiVa Herran Chri
stum för en Frålfare, fom 
år för våra (kul Mennilka 
vorden: at han ofs ifrån 
döden och alt oridt hielpa 
ville, och gifva then êvigï 
faligheten. Amen.

Hel. STEPHANF 
DAG. 2. Dag Jul.

Co II. f\HERRE Barmher- 
'-c' tige Gud ! fom 

få med tin anda ftyrkte ti
na Hel. Martyrer, at the tin 
Son vår Frålfare, ci allen aß 
med muntelig predikan, utan 
ock med fins hlods utgiutelfe, 

hekånde och betygade : Vi 
bedie lig, at vi måge låra 
fSlja theras exmpcl, och uti en 
fann tro in til doden fiadige 
btifva. Genom [amma tin 
Son, Jesum Christum 
vår Herr a. Amen,

A a j För
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FörEPISTELEN, 

Apostl. G. 6. v. 8.

T "IT! the dagar Stephanus, 
fom var full med tro 

ochftarkhet, giorde under 
och ftor tekn ibland fol
ket. Tå rette lig någre up 
nf then Synagogon, fom 
kallades the Libertiners, 
och the Cyreners, och the 
Alexandriners, och the Ci- 
licers, och Alianers, och 
hegynte til at difputera 
med Stephano. Och the 
förrnätte icke ftåemot then 
visdom och then Anda fom 
talade. Tå underfatte the 
med några män fom Ikulle 
fåja : Vi hafve hort honom 
fåja hådelk ord emot Mo- 
fen, och emot Gud. Och 
the äggade folket, och the 
äldfta, och the Skriftlärda; 
ochgingotil, och togo fatt 
på honom,och hade honom 
infor Rådet. Och dronö 
framfallka vitnen, thether 
fade : Thenne mannen vän
der icke igen at tala hådelk 
ord emot thetta helga rum
met, och emot Lagen. Ty 
vi hörde honom fåja : Je
sus afNatzareth lkal kull- 
llå thetta rummet, och lkal 
förvandla the fladgar, fom 
Mofes hafver fått ofs. Och 
alle the i Rådet fåto, fågo 
på honom, och fågo hans 
anlikre lika vift iom ens 
-ängels anfikte. Cap. 7. 
v> r4- Tå the thetta hörde, ; 
{nämligen tiret Stephanus 
TvaradeJ lkar tftet them i j

theras hierta, och beto 
lamman tänderna ofver ho
nom. Men han, fullaf then 
Helga Anda, fåg up i 
Himmelen, och fik fe 
Guds härlighet, och JE- 
sUMllå pä ‘Guds högtä 
hand. Och han fade: Si •' 
jag 1er Himmelen open,och 
Mennilkones Son' ftå pä 
Guds högra hand. Tå ro
pade the med högaröft,och 
hollo fin öron til, och flor- 
made alle endråktéliga til 
honom ; Och drefvo hot 
nom utu ftaden, och deca
de honom; Och vitnen la
de lin kläder af vid en ung 
mans fotter, fom het San
ns ; Och the ftenade Ste

phanum, Och han åkallade 
och fade: Heere Jesu, 
anamma min And?. Och fä 
högde han lin k på neder, 
och ropade med höga röft ■ 

Herhe ! tilr.åkna them 
tclie thenna dÿnden. Och 
når han hade tjietfagt, af- 
fomnadehan.
Alle Chriflne frSgdafig 126 
Lofvadvarc lu JESV 2 ,
Allihen ganfka Chriflai ny !

Evangelium,
MAtth. 23. v. 54.

Then tiden fade JesuS 
tiUudarna : Si ! jag fån- 

der til eder Pro;.heter och 
Vifa och Skriftlärda ; Och 
fomliga af them (kolen j 
dråpa och korfsfålia : och 
fomliga af them Ikolen j 
hudflångai edra Synago- ] 

gor,



Och Epïstleh. it
gor, och förfölja ifrån then | nåd' och the eviga ägodelar 
éna ftaden til then andra»
På thet ofver eder Ikal
komma alt rättfärdigt blod, 
Jom år utgutit på jordene, 
ifrå thens rättfärdiga Abels 
blod, in til Zacharie Bara- 
chie fons blod, hvtlkeri j 
dråpen emellan Tem])let 
Och Altaret. Sannerliga 
fäger jag eder : at alt thet
ta (kal komma pä thetta 
häktet. Jerufal em, Jerufa- 
iem, tu fom dräper Prophe- 
lerna, och ft en ar them fom 
**ro fände til tig ; hitru ofta 
bafver jag velat förfamla 
^na barn, lika fom honan 
f^rfamlat* fina k y klingar 
tender fma vingar, och 
bafven icke velat. Si! edart 
juis ikal eder blifva öde.Ty 
Jag fäger eder : efter then- 
J1a tiden fköicn i icke fe 
jjåg, til thés j ikôlen fa ja : 
Jvälftgnad vare han fom 
konnuer i Herrans 
Namn.
. Bönen,
JJTErre Gud Hduimelike 
. *7 Fader, tu fom hafver 
afit then Helga Stepha- 

famt med andra tina 
Martyrer, för théras tro 

pinas och plågas, och 
^‘fvit ofs ther med tilkån 
*ja> at tit Rike år icke a 
lenna veridene, utanhö- 

?6r Jil thet andra lifvet; Vi 
edie tig, at om vi för tit 

.. a,nn ikul något lida måfte, 
:ä %rk vå ra hiertan med, 
hen Helga Anda, Jat vi 
'hfafte, och ofs med tina

trSftamäge, Amen. 
Helga JOHANNIS 
EVANGELISTE DAG. 

3. Dag Jul.
Collecta, fåforn Helga 

An dree Dag.
EpîSTIîLEN,

I. JOH. I- v. 9.

IfÅre broder, om vi be™ 
IV kSnne våra lynder,han 
ar trofad och rättvis, at 
lian forlåter pis fynderna, 
och renar ofs.af alla orätt
färdighet. Men fije vi, at 
vi hafve intet fyndat, tS 
giSre vi honom til liugare, 
Sch hans Ord är icke i ofs. 
Gap. 2. v: i. Mine barn Ï 
thetta ikrifver jag eder, at 
j {kolen icke fyndaj Och 
om någor fyndar, ta hafve 
vi cn forfvarare nar Fadrs- 
nom, Jesum Christum, 
then rättfärdig ar’f,Och 
han är forfoningen förva
ra fynder : icke aliénait for 
våta, utan ock for hela 
verldenes. Och ther pä 
vctc vt, 3.t vi kannom ho*» 
nom, om vi hälle hans bud. 
Then ther fäger : Jag kän
ner honom, och håller icke 
hans bud, han är en liuga
re, och i honom ar icke 
fanningen. Men then font 
häller hans Ord, i honom 
år fannerliga Guds kär
lek fullkomiigen ; och ther 
pä vete vi, at vi ärorn 
i honom. Then ther fager 
fig blifva i honom, han Ikat 
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ock vandra fåfom han van
drade.
Alle Chrtßne frSgda ßg 126 
Oîtfu Chriß, fom man 120 
Hvar man må nu vål

Evangelium, 
JoH.2,1. v. 19.

I Then tiden fade Jesus 
til Petrum: Folg mig. 

Men Petrus vande fig om, 
och fåg then Lärjungan 
följa, fom Jesus Slfkade, 
hvilken ock i Nattvarden 
låg in til hans broil, och 
fade : Herre ! hvilken Ir 
then tig forråder ? Tå Pe
trus fåg honom, fade han 
til Jesum: Heure hvad 
Jkal tå thenne ? Sade Je
sus tilhonom : om jag vil
le, at han fkulle blif- 
va til thefs jag kommer, 
livad kommer thet tig vid ? 
Folg tu mig. Tå gick et tal 
utiblandbroderna : Then
ne Larjungen dor icke. 
Och Jesus fade icke til 
honomr handor icke; ti
tan, om jag ville, at han 
fkulle blifva til thefs jag 
kommer, hvad kommer 
thet tig vid ? Thenne år 
then Lärjungen fom vitnar 
hår om, och then thetta 
fkrifvit hafver : och vi ve
te at hans vitnesbord är 
faut..

Bönen.

H Herre Jesu Chri- 
ste, tu fom vilt, at 

hvar och en fkal blifva uti 
then kallelfe, til hvilken 
tu honom kallathafver,och

få låta lyfa fit lias, at tin 
Himmelike Fader må ther 
igenom prifad varda. Vi 
bedie tig om tin Helga 
Nåd, at vi må lefva efter 
tin vilja, och tåleliga lida, 
hvad ol’s ther diver påkom
ma kan : På thet vår tro ml 
ther. igenom ftårkt varda, 
och at vi måge behålla- et 
godt famvet,j och få ena 
eviga falighet. Tu fom lef* j 
ver och regnerar med Fa- 
drenom och then Helga 
Anda, en fanner GuD 
ifrån evighet til evighet« 
Amen.-

.THE MENLÖSA 
BARNS DAG.

4.Dag Jul.
Collecta, fåfom Helga 

Stephans Dag.
For Epistelen, 
Uppenb:i4. v. i.

OCh jag Johannes fåg<t 
och fi ! Et Lamb (lod 

på Zions berg, och med thÿ 
hundrade fyra och fyratio 
tufend : the hade thefs Fa-, 
ders namnbefloifvit i fin afl- 
lete.Och jag borde ena rod 
af himmelen, fålom af et llort 
vatn, och fåfom ena ro ft 
afen flor tordon. Och ro
llen fom jag horde, var få' 
fom harpolekares, the thet 
lekte på. fina harpor. Och 
the fun go fåfom en ny fång j 
for fiolen, och for the fyra 
diuren, och för the åtdfld j 
Och ingen kunde Iåra thed 
fången, utan the hundrada j 
fyra och fyratijo tufend,



Och Epis 
fom köpte åro af jordene. 
Thefse äro the, fom med 
qvinnor icke befmittade 
åro; ty the åro jungfrur: 
Thefse åro the, fom följa 
Lamhet ehvart thet går : 
Thefse åro köpte ifrån 
mennifkorna, til en forft- 
ling Gudi och Lambena. 
Och i theras mun år intet 
Ivek funnit ; ty the äro 
Utan fmitto för Guds ftol. 
Ålle Chriflnc fröjda fig 126 
y^rldenes Frdlfure kom 121 
^ilofvom Chrlft en izz 

' EVANGELIUM,
Matth. 2. v. 13.

IThein tiden uppenbarades 
Herrans Ängel Jo- 

feph i lorenen, fijandes : 
Stat up, och tag barnet och 
thes moder til tig, och fly 
in uti Egypti land, ochblif 
tjier, fålånge jag fåger tig 
til. Ty thet kommer fher 
til, at Herodes Ikal föka 
efter barnet, til at förgiora 
thet. Han flod up, och tog 
barnet, och thes moder 0111 
pattena til fig, och flydde 
tn uti Egypti land : Och 
blefther in til Herodis död.

thet fullbordas fkulle 
thet, fom fagt var af Her- 
k ano m, genom Prophe
ten, fom fade: Utaf Egyp
ten hafver jag kallat mut 
Son. När Herodes nu fåg 
at.han var'befviken afthe 
v‘fa mån, blef han ganlka 
vted: Ochfånde ut, och 
^tflå ihiål all fyenbarn i 
“sthlehem, och i alla thes

T LER. IJ
gräntfor, the fom tvåggia 
åra och ther förnedan vo
ro, efter then tiden, fom 
han hade granneliga be- 
fportaf the vifa mån. Tå 
blef fullkomnat thet, fom 
af Jeremia Propheten fagt 
var, når han fade : I hög- 
dene vart hörd en röft, ftor 
klagomål, gråt och mycken 
fkrån : Rachel gråter fin 
barn, och vil icke låta hug- 
fvala fig: Ty thet var ute 
med them.

Bönen.
TTErRe Gud Himmelfke 
* >■ Fader! Tu hafver ge
nom tit Ord uppenbarat tin 
Son Jesum Christum : 
Tu fer, huru diefvulen haf
ver ännu i dag fina Hero- 
dianer, hvilka han upvåe- 
ker och drifver emot Ordet 
med allehanda förföljelfe. 
Vi bedie.tig, at tu ville’ 
förhindra fådana .fkadeliga 
mennifkors apflag, och all 
then olycko, fom the akta 
tina Clirifleliga kyrko, på 
theras egit hufvud komma 
låta; och nädeligen ftafifa 
ofs frid och rolighet. På 
thet tine Ordmågejumer 
och mer utfpridas ; Och vi 
tina nådeliga hielp altid 
förnimma, och tig i evighet 
prifa måge. Amen.

NISTE SÖNDAGEN 
EFTER JUL.

Coll. .O Alsmäktige evige 
vv Gud Ircgera våra 

gicrningar efter tit finne,at vi 
genom tin dLfkeliga Son måge 
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i goda gicrningar rike varda: 
hvilken thcr lefver och regnc- 
rar wed tig ock then Helga 
JÎNDA-, ifrån evighet til 
evighet. Amen.

Epistelen, Galat.
4. v. i.

TVfEn jag läget, kåre brö~ 
der, iå länge arfvin- 

gen är barn, Sr ingen StJkil- 
nademellan honom och en 
tienäre,ändock ban är her- 
'reotver alla ägodelarna : 
Utan är under förmyndare 
och foreftlndare.in tilthen 
tiden,fomaf Fadrenom fö
relagd år. Sammalunda ock 
vi, tå vi vorom barn, vore 
vi tvingade under utvärtes 
fiadgar ; Men tå tiden vart 
fuUkommen, fände Gvd 
fin Son, föddan af qvirino, 
giordan under lagen : På 
thet Han Iftiille förJof&a 
then, fuir, under îagen vo- 
ro, at vi finit om rå barna- 
ikapet. Efter j nu Sten to
ner, hafver Gud find t 
fins Sons Anda uti edor 
hiertan, hvilken ropar : 
Abba käre Fader. Så är här 
nu icke mer tienare, utan 
fon : Är han fon, få år han 
ock Guds Arfvinge ge
nom Christum.
O Jes V Chrifl, fom 220
Lofvad vare tu Jr.s u 
Af himmels hogdjag 23’ 2

Evangelium, Luc.
2. v. 33.

ChChJofeph och hans moder
förundrade figpå thet, 

fom fades om honom. Och

Simeon vålfignade them, 
och fade til Maria hans 
moder : Si, t henne ar fatt 
til et fall och upftfmdelfe 
mångom i Ifrael, och til-et 
tekn, hvilko emot fagt 
varder; Jar et fvärd jkat 
ock gå igenom.tina fiäl; på 
thetrmång hiertans tankar 
Ikola uppenbaras. Och ther 
var en Prophetiffa benåmd 
Hanna, Phanuelsdotter, af 
Aiders fläkte,hon var kom
men til en flor ålder ; och 
h.ade lefvat i fm år med filt 
man, ifrän fin jungfrudom : 
Och var nu en Énka vid 
fyra och ottatijo år ; hon 
kom aldrig bort ufu Temp
let, tienandes Gudi, med 
fafto och bo-ner, natt och 
dag. Hon kom och tlier til i 
famma ftundene, och prifä" 
de Herran: och talade
om honom til allom them, 
ipm i .lérufalem vänte fdr- 
lofcning. Och tå the ailting 
fullbordat hade,efter HER
RANS Lag, drogo the'in i 
Galileen igen, uti fin ftad: 
Nazareth.Men barnet väx
te up, och förflårktes i An
danom, och upfyltes med 
vishet ; och Guds nåd var 
med honom.

Bönen.
TTErre Gud himmelfte' n 1Fader ! Tu fom genom 
then Helga Simeon prophe- 
terathafver, huru Chri
stus tin Son til fall och 
upftåndelfemångom ilfrael 
fatter var: vi bedietig,up- 

lys
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lys vår hierta genom then 
Helga Anda,Sat vi tin Son 
Jesum Christum rått 
kånne, och ofs i all nod 
och farlighet, til honom 
hålle, och i honom npflä ; 
och icke med then fåkra 
hlinda verldéne ofs på ho
nom ilote ; utan i alt lidan
de och all anfåktning, font 
for Ordet och bekan
nt’] fen Ikul ofs påkommer, 
tröile, och frimodige åre :
Eiter thet ju få år, at the 
font tin Ord förfölja, hora 
tntet til tit Rike; menthe 
font ther på tro, och ther 
Vidblifva, the Iko'l'afaïige 
Varda. Amen.

NY - ÅRS DAG.
Coll. /^Hesre Gud !firr.

k-' tin Son var Full- 
fare Jesum Christum, 
får våra fkui gaf under lag
fens tvång, ock lät honor:
På fin lekamen o mfik, är as : 
f if c fit tina nåd, at vår hier- 
tei må ifrån ail fiyndelig tu
fa och begSrelfie omfikorne 
°lifra0 Genom fiatntna t in S or.
Jesum Christum vår 
^ZRRA. Amen.

Epistelen, Tit.
■ 3.V. 4-

ft/flne kårelie, fedan 
*4 Guds vår Frålfares

IS
delfens bad, 'och then 
Helga Andas fornyelfe : 
Hvilken han ofver ofs ri
keliga utgutit hafver, ge
nom vår Ftålfare Jesum 
Christum : Få diet vi 
flcole rättfärdige varda, 
genom hans nåd, och arf- 
vingar blifva til evinnerli- 
it lif, efter hoppet.

Ålie Chrifinc frftgdaßg iz6 
Frontier eder allefuhenna 134 
Vålfignadt vare Jesu 140 

Evangelium, Luc.
■ 2. v. Ar.

1'Tlien tiden, tå.Otta da- 
gar voro främgångne, at 

B if het fkullé omlkåras, kal
lades hans Namn Jesus; 
Hvrlket få kallat var af 
Ångelen, forr ån han aflad 
vardt i moderlifvet. 

Bönen.

VI tacke tig, 0 Herre 
Gud Himmelfke Fa

der ! for tina faderliga nåd, 
at tu tig ofver ofs arma 
fyndareforbarmat, och tin 
Son ofs til godo under La- 
gengifvit hafver: På thet 
han, genom lina fullkomli
ga lydno, tina vrede ftilla, 
och ofs til lydno komma 
ikulle. Vi'bedie tig, at tu 
ville genom tin Helga An
da få uplyfa vårt hierta,

S°dhet 'och kårlighet til j at vi vid fådane hans lyd- 
^ennilkorna uppenbarades;|no, ofs emot våra fynder 
Icke får råttfårdighetenesj och ondafamvet trolla,och 
Slerningfkul, fomvi giortjgenom tin Helga Andas 
kade: utan efter finabarm-jhielp begynne til at vara 
hertigbet 'giorde han ofs lydige barn, och på ånda- 
laliga, genom then nya fo-j lyktone
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lyktone genom Chri
stum evinnerligen falige 
varda. Amen.

NISTE SÖNDAGEN 
EFTER NY-ÅRS 

DAGEN.
Coll. S~\ ff erre GvD'.fom 

(iß tina c: k ailaret 
ßyrha, fe mil à c ii ça til våra 
lan i Och efter that tig föru
tan,förmår mennifkligfv aghet 
intet: få help tu med tina 
nåd, at vi mage fullborda tin 
Bud, och tâchas tig både 
med ord och giernin ingar. 
Genom tin Son J n s v M 
Christum vår Berra. 
Amen.

Epistelen, Rom.
6. v. 3.

VJEten j icke, käre bro- 
' der, at aile vi fom åre 

döpte tii Christum Je- 
SUM, vi åre döpte til hans 
dod? Sä are vi ju be- 
grafne med lionorn genom 
Dopet, i döden : at fifoin 
Christus är upvåkt ifrå 
the döda genom Fadrens 
härlighet, få Ikole oek vi 
vandra i et ny t lefverne.Ty 
omvifamt med honom in- 
plantade vardom til en lika 
död, få varde vi ock up- 
ftåndelfen like : Vetande, 
at vår gamla mennilka år 
korfsfält med honom ; på 
thet at fyndakroppen Ikal 
varda om intet, at vi icke 
hår efter Ikole tiena fynde- 
ne. Ty then fom döder år, 
han är rättfärdigad ifrål 
fyndene. Ire vi nu dodel
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med Christo, få tro \U 
at vi ockfkole lefva med ho
nom : Vetande, at Chri
stus, fom ifrå the doda 
upvåkt år, dör intet mer; 
döden får intet mer makt 
öfver honom. Ty thet hart
blef död, blef han fyndene 
död en gång ; men thet Bart 
lefver, lefver han Gudi- 
Så håller och j eder ther- 
före, atjåren döde fynde
ne, och lefveti Gudi, ge
nom Christum JesuM 
vår Herra.
Bår JfErrc Chrifi hom til ti 
O Jesu Christ ! fom tea 
Cnriflus then råtte IiEr itj 

Evangelium, 
Matth.3.v. 13.

TI kom Jesus af Gali' 
lea til Jordan, til Jo' 

hanem, at han Ikulle låta 
döpa lig af honom. Men Jo
hannes förvägrade honoirt 
och fade : Mig behöfves» 
at jag vorde dopt af tig,och 
tu kommer til mig ? T_å 
fvarade Jesus, och fade til 
honom: Låt thet nu få Ike; 
få bör thet fig vara med o Is» 
at vi upfylle alla rättfär
dighet. Tå tilfladde hart 
honom thet. Och når Jé
sus var döpt, lieg ha« | 
ftrax up af vatnet : Och fil j 
tå vardt honom Himmele» 
öpnad ; Och han fåg 
Guds Anda nederfara 
fåfom en dufva, och kom
ma öfver honom. Och fi • 
en roll af Himmelen fade:

Then®
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Tli en ne år min käre Soil)1 
hvilkom jaghafver et god1 
behag.

Bonen.
TTErre Gun Himm like 

Fader! Tu fomtigfå 
nådeliga med then Helga 
Anda, vid tin ka ra Sons 
ÖÖpelfe, /om alla våra 
fynder på ftg lade, uppen
barat hafver, och vift ofs 
til honom med tin egen 
Gudomeliga röft, at vi ge- 
ttom honom fyndernas för
låtelfe och all nåd hafva 
fkulle. Vi bedie tig, bevara 
ofs altid i thet hoppet; Och 
ttiedan vi efter, tins Sons 
exempel och befalning ock 
^re dopte ; få ftårk våra 
trogenom then Helga An- 
ö a, och hielp til theteviga 
lifvet. Amen.
Trettonde-dagen-
Coil. /^\Herre Gud !fom 

i thanna dag med 
ßiernone ledde Hedningarna 
tLlt‘m enfSdda Son JesVM 
C H RISTUM : Förläna ofs 
nådeliga, at vi fom nu ge-* 
n°m trona känna tig, måge 

til thenna härlighets 
fkådclfc i Himmelen ledde 

v-&rda. Genom famma tin Son
J s s v M Christum vcîr 
Ü&rra. Amène

For Epistelen,
Es a. 60. v. i.

^Tat up, var lius : ty tit 
J lius kommer, och He r

mans härlighet går up of- 
Ver4tig. Ty ft ! murker of-,
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vertlcker jordena, och 
mörkhet folken ; men 6f- 
ver tig upgår Herren, 
och hans härlighet fkal fy- 
nas ofver tig.-Och Hednin
garna ikola vandra i tino 
liufe : Och Konungar uti 
Ikenet, fom upgår ofver 
tig. Lyft up tin ögon, och 
fe omkring tigrThefse alle 
förfamlade komma til tig: 
Tine fofter /kola komma 
fierran efter, och tina döt
trar vid fidona . upfodda 
varda. Tå fixait tu fe tina 
luft, och utbrifta, och tit 
hierta fkal förundra och. 
utvidga fig, når then ftora 
hopen vid hafvet vänder 
fig til tig, och Hedningar
nas makt kommer ti) tig. 
Ty månge Cameler fkola 
öfvertåcka tig ; The löpa
re af Midian och Epha: af 
Saba fkola the alle komma, 
guld och rökelfe fora, och 
Herrans lofförkunna. 
Alle Chrifine frogda f g i iz6 
Et barn dr fodt i Bethlc 145 
Säpi.ion lyfer then igi

Evangelium, 
Matth. 2. v. i.

NÄr Jesus var födder i 
Bethlehem i Judelka 

landet, i Konung Herodis 
tid ; ft ! tåkommo vife mån 
af öfterlanden til Jerufa- 
lem, och fade : Hvar år 
then nyfödde Juda Konun
gen ? Ty vi hafve fedthans 
ftierno i öfterlanden, och 
åre komne at tiibedia ho

nom,
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nom. Kår Konung Herodes 
thet horde, vardt han be- 
dröfvad, och hela Jerufa- 
lems ftad med honom: Och 
lät forûmîa alla the öfver- 
ftaPreflerna och Skriftlär
da ibland folket, och frå
gade them hvar Chri
stus flculle födas. Och the 
fade honom : I Bethlehem 
ijudefka landet; Ty thet 
år få fkrifvit genom Pro
pheten : Och tu Bethle
hem i Judelkä landet, åft 
ingalunda then minda 
ibland JudaFörftar; tyut- 
af tig (kal mig komma then 
Forften, fom ofver mit folk 
Ifrael en Herre vara 
ikal. Tå kallade Herodes 
lonliga the vifa mannerna 
til fig, och befporde grane- 
liga af them, hvad tid ftier- 
nan fyntes. Och finde 
them få til Bethlehem, och 
fade : Farer tit, och he
lp 6’r jer granneliga efter 
barnet; och når j. thet fin
nen, fä fager mig thet igen, 
at jag kan ock komma, och 
tilbedia hönonr, Når the 
hade hört Konungen, foro 
the åfiad. Ocllfi! (lieman, 
fom thefedt hade iöflerlan- 
den,gick for them, få långe 
hon kom och blef be- 
llåndandes ofver tber bar
net var. När the fågo ftier- 
nona, vordo the ganlka 
glade; och gingo in i hü
bet, och funno barnet med 
Maria thes Moder : och 
folio neder och tilbodo ho
nom ; Och uplåto fina håf-
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vor, och JkSnkfe honom» 
guk!,rokelle och myrrhanr. 
Sedan fingo the uppenba- 
reife i fomnen,at the (kulls 
icke komma igen til Hero
des ; Och foro få en annan 
våg hem i (it land igen. 

Bönen.

O Herre Gud Himmel- 
fke Fader ! Tu fom tit 

Helga Ord, fom år then 
rätta (lieman, hvilken thet 
Helga Barnet JesujI 
Christum utvifat, haf- 
ver ofs lyfa låtit : Vi 
bedie tig, gif ofs tin Helga 
Anda uti vårt hierta, at 
vi thet liufet anamme, och 
ofs til falighét brpke ; fä 
at vi, lika Com the'vifs 
mån, fådana ffierno efter- 
folje, och icke låta någon 
mödo, eller farlighet ofs 
ther ifrån fkråcka ; Utan 
med alt hierta hålla ofs til 
(amma tin Son J E stlJf 
Christum, fom år alle
na vår Frållara: Och f5 
fki-cka ofs i vårt timeliga 
lefverne, at tin fattiga 
Chriftenhet må ther ige
nom förbittrad, och ti» 
Son Jesu Christo tient 
varda. Amen. 
i, SÖNDAGEN EFTER 

13.DAGÉN.
CoCl. /V Herre Gud!giSf 

af tin Himmeljkd 
nåt!, thet tit folck begårer, at 
that må både veta, hvad that 
fkal giora, och fedai fullbor
da. thet mei oiernlngarnct.

Gettet



Och Ëpistler, 19
Genom Jesvm Christum 
'in San vår H.ERRA, hvil- 

] hen lefver och regnerar mei 
>ig och then Helga An DA, 
uù cn fann Gudom, af evig
het til evighet, Amen*

Epistelen, Rom.

Evangelium, Luc. 
2. v. 42.

IThen tiden, tâ Jesus 
vardt tolf åra gamma!, 

oeh the upfarne voro til 
Jerufalem efter högtidens 
fedvånjo ; Och the full
komnat hade dagarna, och 
gingohem igen, blef pilten 
Jesus qvari Jerufalem ; 
och Jofeph och hans mo
der ville ther intet af : Men 
the mente, at han var î 
fållikapet, och the gingo 

. ena dagsled och lokte ho-
-:----- jehageligtt,«!«: nom> ibland frSnder och
jkahga Gudstienlt. ucnj 0--h ta the icke
«àller eder icke efter then-

shl förmanar jag nu eder, 
-1 kåre bräder, vid Guds 

feirmhertighet, at j utgif
ten edor lekamen til et of
fer, lom år lefvande, heligt 
°ch Gud i behageligit,edra
TI- st 1 • rf— i.  o. O1-t

- - ivånner. Och tå the icke
«aller eder icke efter the*":funn0 honom, gingo the til 
«a verlden ; utan färvand- jerufalem ;gen, och läkte 
fet eder med edart finnes honQm_ så begaf thetfig, 
»ornyelfe, at j magen tor- ep£er tre qagar funno the
fera, hvad Guds gode, honom i Templet, filtandes 

:lige ooh fullkomlige m;dt ;blancl the Lärare, 
s- Ty- jag faë?r härande them, och frågan- 

nåd, fom mig ,qe them. Och alle the ho-

— a, 11 v
.hageliL

yiije år.
lSenom then ---- ,
gifven år, hvarjom och :“~“h'åVde, färfkråckte fig 
?«om af eder, at ingén hal- gpver bans fgrflånd ocii 

~~ s" lr’r ;fvar> Och tå the lågo ho
nom, förundrade the fig ; 
Och hans moder fade til

ferner af fig, ån honom bär
^ålla ; utan hålle fig fa at 
felet år måtta med,efter fommet ärmättamea,eiteriom:Qc]l bans moder fade til 
feUD hafver utdelat hvar- honom . M;n fon, hvi gior- 
ktn och enom trônes matt. , .1...... s c:',
Try få fom vi uti en leka 
l'en hafve mänga lemmar, 
«'en alla lemmar hafva ic- 
fee alt famma ämbete ; Så 
*re vi nu månge en leka
men i Christo, men in- 
"Sides åfe vi hvars annars 
fef.mar.
jhrißui then tåtte 
y Errett uti fia hSgfia

UC,

■°fvai , 'are tu JesV

de tu ofs tlietta r1 Si, ^tin 
fader och jag hafva iokt 
efter tig färjande. Och hau 
fade til them: Hvadårthet 
at I fäkten mig ? Villen j 
icke, at uti the ftycker, 
fom min Fader tilhora, hor 
mi? vara ? Och the follodo 
icke ordet, fom han med 
them talade.Och få for han 

SS Ined med them, och kom til 
izc jNazaret, och vart them un- 

! derdånig
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derdånig: Men hens moder 
giömdeall theffa ord uti fit 
hierta. Och Jesus våxte 
til i visdom,ålder och nåde, 
for Gud och mennifkor. 

BSnen.

HErre Gud Himmel- 
ffce Fader ! Tu fotn 

genom tina nåd och vålfig- 
lielfe mig barn och folk 
gifvit hafver ; Jag beder 
tig, gifmig et fådant hierta, 
at jag fielt med god exem
pel them föregår, och 
hvarken med ordom eller 
gierningom förargar : utan 
at jag må fliteliga hålla 
them til Kyrko och Guds 
Ord. Men gif ock them tin 
Helga Anda, at fådana 
fid må båra god frukt ; at 
the til tit lof och åro, an
drom til nytto och förbåt- 
tring, och ingom til förar- 
gelfe lefva måge. Amen.
2. SÖNDAGEN EFTER 

13. DAGEN.
C oil. f~X Alsmåktige, evige 

Gud! Tu fom bå
de Himmel och jord regerar ; 
Vi heile lig, at tu ville nåde- 
liga hSra tins folks hon, och 
gifvaofs tin frid i våra da
gar. Genom tin Son Iesum 
Christum vår Herra. 
Amen.

Episteeen, Rom.
12. v. 6.

T/'lre broder. Vi hafve åt- 
fkilliga gåfvor, efter 

then nåd fom ofs gif- 
ven år. Hafver någor Pro- 
phetiam, få vate hon ens
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med troue. Hafver någof 
etåmbete, fåakte han thet 
på ; Lårer någor få akta 
han på lårona. Förmanat 
någor, få akte han på för
maningen ; Gifver någor, 
få gifve uti enfallighett 
Regerar någor, få reger« 
med omforg : Giör något 
barmhertighet, få giör« 
thet med frögd. Rårleked 
vare utan fkrymtan ; Ha
ter thet onda, blifvande vid 
thet godt år. Varer hvat 
med annan vanlige uti bro
derlig kårlek ; Then ene 
forekomnie then andre med 
inbördes heder. Varer icke 
tröge uti theti hafven för 
hånder: Varer brinnande 
i Andanom : Skicker eder 
efter tiden : Varer glade ' 
hoppet: Tolige i bedröf- 
velien : Håller på bedia* 
Delar edart til the heligas 
nödtorfttHerbergerer gier- 
na. Taler vål om them font 
gå efter edart argefta : Ta
ler vål, och önlker them 
icke ondt. Glådiens med 
them fom glade åro ; och 1 
gråter med them fom grå
ta. Ens til finnes med h var j 
annan; Håller icke myc- \ 
ket af' eder lielfva: utaf> 
håller eder lika vid then1 
fom ringa åro.
Sållår then man, fom 9$
Sorgen for glådien går 
Pä tig hoppas jag, o 4$ 

Evangelium, Joh.
2. V. Ï.

T Then tiden vardt et1 
A bröllop i Canai Galt'”
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1 îeen ; Och Jesu moder var 
i *her. Vardt och thefslikes 
'Jesus buden och hans 

j lärjungar til brollopet. 
Och tå vinet begynte fat- 
*as, fade Jesu moder til 
honom: The hafva intet 
vin.Tå fade Jesus til hen- 
Jte : Qvinna, hvad hafver 
jag medtig ? Min tidär ic- 
Je ånnu kommen. Tå fade 
hans moder til tienarena : 
hyad han få g er eder, diet 
Scorer. Så vordo ther fex 

! ^enkrukor, fom fatte voro, 
*fter fåttet om Judarnas 
tening, hållande hrartera 
feller try mått. Tå fade 
jEsus til them : Fyller up 
pukorna med vatn ; Och 
r\ Them öfverfulla.
“ch han fade til them : Lå- 
!et nu uti, och barer til 
jj|kemåltaren ; Och the 
,;'ro. Når tå kokemåftaren 
‘"akade vinet, fom vatn 

>»rit hade, och icke vifte 
'vadan thet kommit var ; 
?>en tienarena fom vatn od 

j Jäde, ville thet, kallade 
; 511 brudgumman och fade

^!; ko nom : hvar man fitter 
I °rft fram thet goda vinet;
I ,ch når the åro vordne 

stllckne, tå thet fom fåmre 
t- Tu hafver giömt thet 

»°da vinet alt hår til.Thet- 
j? var thet förfta teken, 
^ Jesus giorde i Cana i 
r. 3kleen, och uppenbarade 
jj}* härlighet ; och hans 

arjungar trodde på honom.

[STUB.
Bönen.

JAg tackar tig, Herre 
Gud Himmelfke Fader, 

at tu hafver gifvit mig tine 
nåd, och låtit mig komma i 
then helga Åktenlkaps llad- 
gan, och thermed bevarat 
mig ifrån fynd. Jag beder 
tig, gif tin Helga Anda, 
fom mig ther titi flyter och 
regerar, at jag må vål för
likas med min åkta maka, 
ingen orfakgifva til ofämjo 
och vrede ; utan föra et 
vånligit och gudeligit lef- 
verne. På thet, om vi ån 
icke kunne vara utan fre- 
delfe,at vi altid måge för
nimma tina nådeliga hielp 
och vilfignelfe ; Upföda 
våra barn efter tin vilja: 
lefvai all gudelighet med 
hvarannan : och på ånda- 
lycktone, genom tin^Son 
Jesum Christum få ena 
evigafalighet. Amen. 
t. SÖNDAGEN EFTER 

15. DAGEN.
Cell. ' Alsmdktige evige 

Gvd ! fe mildeli- 
ga til vS.ro. fkråplighet, och 
befkdrm ofs med tina kraf
tiga högra hand. Genom Je- 
svmChrjstvm vår Her- 
rA. Amen.

Episteeen, Rom.
12. v. 16.

K Åre bröder. Håller eder 
icke fielfva för kloka. 

Giörer ingom ondt för 
ondt: Vinlägger eder om 
thet fom årligit år, in för 

hvar
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hvar man.Om möjeligit är, 
få mycket fom til eder flår, 
få hafver frid med alla tnen- 
nilkor. Håmnens eder icke 
fielfve, kåre vänner 5 utan 
låter Guds vrede harva 
rum ; Ty thet år lkrifvit : 
Min år hämden, jag fkal 
vedergållat, fager Her
ren. Om nu tin ovän 
hungrar,få gif honom mat ; 
törftar han, få gif honom 
dricka : når tu thet gior, få 
förfamlar tu.glödande kol 
på hans hufvud. Låt tig ic-1 
ke öfvervunnen varda af 
thet onda; utan öfvervinn 
thet onda med thet goda. 
Kommer hit til mig, 22$
Vålfignat vare Je&U 240
Allena til tig, Herre 2.40 

Evangelium, 
Matth. S. v. i.

IThen tiden, når Jesus 
gick neder af berget, 

folgde honom mycket folk. 
Och fi, ther kom en fpitelfk 
man,och tilbad honom, och 
fade : Herre, vilt tu, få 
kant tu giora mig renan. 
Tå råkte Jesus ut fina 
hand och tog på honom, 
fåjandes : Jagvil, var ren ; 
Och ftrax vart han ren af 
fin fpitelfko. Och Jesus 
fade til honom: Se.til, at 
tu fåger thet för ingom ; u- 
tan gack bort, och lät pre- 
ftsn fe tig; och offra then 
gåfvo fom Mofes budif haf
ver, til et vitnesbörd öfver 
them. P4en når Jesus gick 
in uti Capernaum, kom en

Höfvitsman til honom* 
och bad honom, fåjandes' 
H erre; min tienare lig" 
ger hema borttagen, och 
hafver fior vedermödo. T«1 
fade Je sus til honom : Jag 
vil komina och bota honom» 
Tå fvarade Höfvitsmafl" 
nen, och fade : Herr®» 
jag år icke värdig, at tU
fkalt gå in under mit tak*
utan fag aliénai! et ord, i* 
blifver min tienare helbreg" 
da. Ty jag år ock en men" 
nifka under annars inafl5 
våld, och hafver krigs k n ek" 
tar under mig:och jag fåg^1* j 
til then ena : Gack, och 
hangar; och til then a«" 
dra: kom, och han kom" | 
mer ; och til min drlng: 
giör thet, och han gior i3' 
Når Jesus thetta hörde* 
förundrade han fig, och 
fade til them fom hono^ 
folgde : Sannerliga fågel’ 
jag eder, jag hafver icke 
funit fådana tro i Ifrael» 
Men jag fåger eder, aj, 
månge varda kommande a* 
öfian och Vallan, och fkö" 
la fittia med Abraham* 
Ifaac och Jacob i Himmd" 
riket. Men rikfens bafjl 
fkola varda utkallade i thej 
yttérfia mörket : ther fka* 
varda gråt och randagh]* 
flan. Och Jesus fade 

j Höfvidsmannen : gack,oc"I fom tu tror, få fke tig. 0e*1 
1 i famma flundene bfef h*®5 
I tienare helbregda.

Bå*'



Och Epi;
Bönen.

HErbe Gud himmelfke 
Fader, fom af fynner- 

lig karlek och barmhertig- 
het hafver gifvit ofs tin 
Son, låtandes honom blif
va mennifka, och for våra 
fl<ul do på korfset : Gif tin 
Helga Anda uti våra 
Hiertan, at vi måge Fät tja 
all vår förhoppning på ho- 

. nom, och fait tro genom 
flonom våra fynders fÖr- 
låtelfe och et evigt lif ; 
fåfom t henne Hö fvits man
nen hår .trodde honom kun-' 
lia hielpa fin fiuka tienare 
tned etord. Efter vi hafve 
lians ord : hvilken fom 
fror på mig, han fkal icke 

1 le doden til evig tid j gif tu, 
klre Himmelfke Fader, at 
Vi the t med ena fail a tro på 
Vårt ytterfta fatta, oeh 
fher vid blifva måge.Amen. 
4. SÖNDAGEN EFTER 

H. DAGEN.
CoLL r\ Herre Gud 

Himmelfke Fader! 
Tu fom veifL,atvi uti få myc~ 
^enßor farlighet icke kunne 
f&r mennfklig fvaghct (kul 

j ^(lån dan de blifva ; Förläna 
i kraft både iil Lif ochfiåf

at vi ait the t, fom ofs f8r vå- 
T(lSynder fkul qväl och an- 
fdktar, måge med tine hielp 

j $fhe rvinna. Genom tin Son 
S VM CHRtsIVM vät 

"zttRA. Amen.
Epistelen, Rom.

13. v. 8.
Xre broder. Varer in- 

gom något fkÿldige,

TIER," 23
utan at j älfkens inbördes: 
Tv then fom ålfkar then 
andra, han hafver full bordât 
lagen. Ty thet fom fagtår: 
Tu fkalt icke giära hor : 
Ta fkalt icke drapa : Tu 
fkalt icke fiiåia : ïu fkalt 
icke bära faillit vitne : Tu 
fkalt icke begära: och an- 
natfådant bud, thet beflu- 
tes i th etta ordat : Tu fkalt 
ålfka tin ni da fom tig f elf. 
Karleken gicirfin nåfta in
tet ondt. Slår nu kårleken 
lagfens fullbordan.
Uran Herren faller o fs t) 6 
O Gud Iförlån mig tina zSo 
O Hnrre Gud ! tin zzf 

Evangelium, 
Màtth. 8. v. 23.

OCh Jesus fteg i^fkep- 
pet, och hans Lärjun

gar folgde honom. Och ft, 
en ftorm vlxte up i hafvet, 
få at vågen flog ärver 
fkeppet ; och han fof. Tå 
vingo Lärjungarna til, och 
väckte' honom up, fåjande: 
Herre, frais ofs, vi for
gås. Tå fade han til them : 
Î klentrogne, hvi rädens j? 
Och flod up och näpfte vä
dret och hafvet ; Och thet 
vardt Ailla lugnet. Men 
mennifk.orna förundrade 
fia, och fade : Hvad år 
thenne for en, at vådret 
och hafvet iro honom 
lydig ?

Bönen.

HERRE Gud Himmefke 
Fader ! Tu fom af tit 

fadérliga
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faderliga och goda råd hål
ler ofs tin barn hår på jor
den under korfset, och lå
ter kommer ofver ofs mot
gångs o våder, til atnnder- 
kufva fynderna, oeh ofya 
ofs i troue, hoppet och bö
nen ; Vi bedie tig, at tu 
ville förbarma tig ofver 
ofs, och höra våra bön i 
anfåktning, och fkaffa ofs 
tina nädeliga hielp : på 
thet vi xnåge känna tina 
nåd och faderliga biftånd, 
och lofva och prifa tig med 
tin Helgon i evighet. Tu 
fom all en enig och Alsmåk- 
tig Gud, med tinom Son 
och then Helga Anda. 
Amen.
5. SÖNDAGEN EFTER 

13. DAGEN.
Coll. /V Herre Gud! be- 

vara tit folk ge
nom tina fladiga mildhet : at 
the, fom allena halla fg til 
thet Himmel/ka hoppet, ma
ge altid af tig bejl<.ärmade 
varda. Genom tin Son J n- 
sum Christum vår Her
ra. Amen.
Epistelen, Coloss.

3. V. 12.

SÅ kläder eder nu, kåre 
bröder, fåfom Guds 

utkorade Helgon och ål- 
fkéîige, utihiertans barm- 
hertighet, vanlighet, öd- 
miukhet, faktmodighet, 
långmodighet. Och undra- 
ger h var annan, och för
låter hvar androm, om nå- 
gor hafvér något klagomål

LIA.
emot then andrå ; fåfom 
ock Christus eder för
låtit hafver, få giöi er ock 
j. Men öfver alt thetta, 
ikläder eder kärleken» 
hvilken är fullkomlighe- 
tene.s band. Och GudS 
frid regere i edor hierta, til 
hvilken j ock kallade åren 
uti en lekammen ; och va- 
rer tackfamme. Låter 
Guds Ord rikeliga bo u» 
eder med all visdom. Lä*1 
reroch förmåner eder in
bördes med Pfalmer och 
Loffånger, och andeliga 
vifor inådene, och hunger 
Herranomî edart hier
ta.Och alt thet j giören med 
ord eller gierning,thet gio- 
rer alt i Herrans Jesü 
NammochtackerGuDl och 
Fadrenom genom honom.
O HErre Gud, tin 21% 
Gud år vår flarkhet oeh 
Bevara ofs Gud f tin zf) 

Evangelium, 
Matth.i 3. v. 24.

T Then tiden fadeijESU^ 
til fina Lärjungar then- 

na likneffen : Himmelriket 
år likt ene mennifko, fom 
fådde goda fåd i fin åket» 
Men tå folket fof, kom 
hans ovän,och fådde ogrå$ 
midt ibland hvetet,ock gick 
fin våg. Tå nu fade11 
växte, och bar frukt, fy11" 
tes ock ogråfet. Tå ging0 
husbondens tienare fram» 
och fade til honom : Herre> 
fådde tu icke goda fåd i 
åker, hvadan hafver han t* 

ogräs *



Och Epistier. $J>
«gris ? Tå fade han til, Son JesVM Cnristvm 
them : Thet hafver ovän-1 vår HerR-4» Amen.
Hen giort. Sade tienarena 
hl honom : Vilt tu, at vi 
8§m oeh håmte thet bort ? 
*1 fade han : ne] ; på thet 

når j uprycken ogråfet, 
licke fkolen ock ther med 
t*prycka hvetet. Låter bå- 
^ växa in til fkordetiden : 
^ch i fkordetiden vil jag 
ffia fkordemånnerna ' : 
^åmter forft ogråfet fam- 

och binder thet i 
Vippor til at upbrånnas ; 
^en hvetet forfamler i mi- 

lado.
B6nen.

Vl tacke tig, Herre 
V Gud 'Himmelfke Fa- 

^.er» at tu-then goda faden, 
ht helga Ord, i vårt hierta 
fadt hafver. Och bedie tig, 

tu ville, genom tin Hel- 
Anda, giora then fam~ 

fådena i ofs lefvande 
°°h fruktfamma : och be~ 
^at*a for then onda fienden, 
îlt han icke får något ogrås 
JW ibland. Bevara ofs 
,°rf|kerhet, och hålt ofs 
1 tine fruktan. Och hielp 

i allahanda freftelfe, 
^thefsvi fullkomligenfa- 
l8e varda. Amen. 
.SÖNDAGEN 
^PTUAGESIMA. 
c°ll. TTOr, milde Herre,

, tins folks hon, at
*'> fom med råtta för våra 
Jy nder varda firaffade, mage 
Jf° Namne til år o nadeligen 
ürlofsade varda, Genom tin

Epistjelen, i. Cor.
9. v. 24.

T/Åre bröder. Vetenjic- 
ry ke, at the fom löpa på 
vådjobanen, alle löpa the, 
menen får Ionen? Loper 
lå, at j fån thet. Ty hvar 
och en fom kämpar, han 
hafver återhåll i all ting: 
The ther uppå, atthefkola 
få en förgängelig krono ; 
men vi en oförgängelig. 
Alen jag loper icke, fåfom 
til något oviff ; få kampar 
jag icke, fåfom then fom 
hugger i vädret ; Utan jag 
fpåker min lekamen, och 
underkufvar honom ; på 
thet jag icke predikar an
drom, och varder fielfver 
firaffelig.C. io.y, i. Käre 
hroder, jag vil icke dölja, 
får eder, at våre fäder vo
ro alle under fkyn, alle 
gingo the genom hafvet ; 
Ocîi alle vordo the under 
Mofe döpte, i fkynom oeh 
i hafvet. Och hafva ^alle 
enahanda andelig mat a tit :
Och alle enahanda andelig
dryck druckit ; Ty the 
drucko af then andeliga 
klippan, fom them med- 
folgde ;hvilken klippa var 
Christus. Men mange 
af them voro icke GUDI 
behagelige ; ty the vordo 
nederflagne i öknene.
En liknelfe Litiflig och 202 
LSt thet icke fSrtryta tig 48 
Til tig af hiertansgründe too

B b Evan-
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Evangelium, 

Matth. 20. v. 1.

IThen tiden fade JESUS 
til fina Lärjungar then- 

na liknelfen : Himmelriket 
åvjikt enom husbonda,fom 
gick ut bittida om morgo
nen, til at leja fig arbetare 
i fin vingård. Och när 
han hade varit ofverens 
medarbetarena oinenvifs 
dagspenning, fände han 
them i fin vingård. Sedan 
gick han ut vid tredie 
fiunden, och fåg några an
dra ftåndande fåfänga på 
torget ; Och fade til them : 
Går ock j uti min vingård, 
och hvad Ikåligit år vil jag 
gifva eder ; Och thegingo. 
Och åter gick han ut vid 
fiette och nijonde fiunden, 
och giorde fammaledes. 
Men vid then ellofte ftun- 
den gick han ut, och fant 
några andra ftåndande få
fänga, och fade til them : 
Hvi finn j här hela dagen 
fåfänge ? The fade til ho
nom: Ty ingen hafver legt 
ofs. Tå fade han til them: 
Går ock j uti min vingård, 
och h vad (käligitår, Ikolen 
j få. Når aftonen kom, fade 
vingårdsherren til fin Ikaf- 
fare: Kalla fram arbetare
na,och gif them theraslon, 
begynnandes på the fidfta, 
in til the forfta. Och når 
the kommo fram fom vid 
ellofte ftundena komne vo
ro,fick hvarthera dagspen
ningen. Men när the forfta

1111A
komtno, mente the at ths 
lkulle fått mer; och fing0 
ock hvarthera dagspennin
gen. Och når the få fingt» 
knorrade the emot husbon
dan, och fade: Thefle fidft® 
hafva arbetat en tima ; och 
tu giorde them lika me“ 
ofs,fom hafva burit dagfen* 
tunga och hetan. Tå fva- 
rade han enom af then» 
och fade : Min vän, jag 
gior tig ingen orått ; V*® 
tu icke öfverens med mté 
om en vifs dagspenning ■ 
Tag thet tig tilhorer, ocjj 
gack tin våg : Menjagvi* 
gifva thenna fidfta få mye- 
ketfom tig: Eller må j>jj 
icke giöra uti min ting hva“ 
jag vil ? Ser tu fdrthenfWj 
illa ut, at jag få god är- 
Altfå varda the ytterfl8 
the fråmfte och the frai”' 
fte, the ytterfte : Ty mång“ 
äro kallade; men få åt“ 
utvälde.

Bönen.

O Herre GUd Himnie1' 
lke Fader ! fomgeno“’ 

tit helga Ord hafver 0* 
kallat uti tin vingård; t 
bedie tig : gif tin Helgj
Anda utivårhierta^at
måge i thennä vingård6“ 
troligen arbeta: och om“ 
Ord och vilja ofs befli*®’ 
och fåtta alt vårt hopp ®. 
lena pä tin nåd, fom tu 0 
genom tin Son J E S U 
Christum beredt h* 
ver : och få få en eV ' 
falighet. Amen. £jj„;



O C H E P I S 
SÖNDAGEN 

SEXAGESIMA.
c°U.f)G up!tu fom vålfer, 

^ at vi pä inga v är a 
tärningar fortroßa hunne : 
^orlfina ofs nädena, at tin 
à°n, fom dr Hedningarnas 
f dr are, mä och fä vara v är 
°eJkärmare.? ifrän alt t het 
f0rn ofs cmotfiär. Hy il hen 
*hcr lefyer och regner.ar med 
\lS och then Helga Anda, 
lfrân evighet til evighet. 
Amen.

^PISTELEN, 2. Cor. 
it. v. 19.

J^Åre broder : I fordrågen 
* p giernå the fåvifkå*efter 
*. Hren fielfve vife. I for- 
..^gen om någor gior eder 

11 Jrålar; om någor .eder 
jtyåter, om någor eder ifrån 
!?ger, om någor forhåfver 
ÎÇ ofver eder, om någor 
tar eder i anfiktet.Thet få- 
|6r jag efter fmålighet, få- 
J?**1 vi vore fvaee vordne.<rv,.*c 0 o 1 •v«r nu någor uppa dn- 
Jr>(jag talar i fåvifkojth 

t,® driftar jag ock. The åro 
» 5i'eer, få är jag ock : The 
jr° Ifraeliter, jag ock: The 
p? Abrahams fåd,jag ock 
rile îro Cl! RISTI tienare, 
yWrißVHko) jag är 

R mer ; Jag hafver mer 
.. r5etat: Jag hafver mer 
'”ogfått: Jag hafver ofta- 
,l" varit färgen : Ofta va 
,l 1 dSdsnod. Af Judomen 
,afW jag fem refor fått 
v rätij0 flag, et mindre

ÏIERi 2.7
Tre refor hafver jitg varit 
ftupad med ris : Ena refo 
flenad : Tre refor hafver 
jag varit i ikepsbrott : Natt 
och dag hafver jag varit i 
haffens diup. Jag hafver 
ofta färdats : Jag hafver 
varit i farlighet i floder i I 
farlighet ibland mördare ; 
I farlighet ibland Judarna ; 
I farlighet ibland Hednin
garna: I farlighet i fläder« 
na ; I farlighet i öknene ; 
I farlighet på hafvet ; I 
farlighet ibland fallka bro
der. I modo och arbete ; 
I mycken vako ; I hunger 
och törft ; I mycken fafto j 
I froft och nakenhet. För
utan thet fom eljeft påkom
mer, nemligen, atjagda- 
geliga öfverlupen varder, 
och bår omforg för alla 
FörfamlingSr, Ho år fvag, 
och jag varder icke fvag? 
Ho förargas, och jag brin
ner icke ? Efter jag ju 
fkal berömma mig, få yll 
jag berömma mig af min 
fvag het. Gud och vårs 
Herras Jesu Christi 
Fader, hvilkom vare pris 
i evighet, vet at jag icke 
Huger.
Gud affineiarmhtrtig 220 
O HerreGvd af 27$ 
HErre Jesu Chrifl,min 142

Evasguuim, Luc. j 
8. v. 4.

IThen tiden, tå. nu myc
ket folk kom til hopa, 
B b 2 och
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och utaf ftåderna fökte til 
Jesum, talade han genom 
Liknelfe : En fådesman 
gick ut til at få finäfåd; och 
vid han fådde, foil fornt vid 
vågen, och vardt förtram- 
padt, och fogJarna under 
Himmelen åto thet. Och 
fomt föll på hälleberget : 
och tå thet upgick, förtor
kades thet ; ty thet hade 
ingen våtlko. Och fornt föll 
ibland törne: och törnen 
gingo med up, och förqvaf- 
de thet. Och fomt föll i go
da jord- och thet gick up, 
och giorde hundrade fallt 
frukt. Tå han thetta fade, 
ropade han : Then ther 
hafver öron til at höra,han 
höre. Tå frågade honom 
hans Lärjungar, hurudana 
thenna liknelfen var. Han 
fade til them : Eder är gif- 
vit veta Guds Rikes 
hemlighet ; men them an
drom genom liknelfe : på 
thet, at ändock the fe, Iko
la the likväl icke fe, och 
ändock the höra, Ikola the 
likväl icke förflå. Så år nu 
thenna liknelfen. Säden år 
Guds ord: Men the fom 
vid vågen, thet åro the 
fom höra : fedan kommer 
diefvulen och tager bort 
Ordet utu theras hierta, at 
the icke tro fkola och blif- 
vafrålfce. Menthefompå 
hälleberget, thet åro th 
fom når the höra, anamma 
the Ordet med glådie ; och 
thehafva inga rötter: the 
ther tro til en tid : och tå

freftelfen påkommer, fall* 
the ther ifrå. Men thet fofl1 
föll ibland törnen, åro ths 
fom höra; och gå bort och 
varda förqvafde af omfot' 
ger och rikedomar, och ltf" 
fens vålluft ; och båra in' 
gen frukt. Men thet ut* 
goda jord, åro the fom ho
ra Ordet, och behålla tlis1 
uti ganlka godt hierta, och 
b åra frukt i tola mod.

Bönen.

VI tacke tig, HerR^ 
Gud Himmellke Fa'

der, at tu tit helga Ord g2' 
nom tin Son Jesum ChR*' 
stum ibland ofs fådt haf" 
ver; och bedie tig, at tlt 
ville genom tin Helga A^" 
DE få berecla våra hie**' 
tan, at vi famma tit Of** 
fliteliga höre, och i et ga^ 
fka godt hierta behålle, ocj 
bare frukt i tålamod : of** 
icke hålle fram i fyndens i 
utan med tinehielp hen^ 
undertrycka, och i all*J 
handa förföljelfe ofs 
tine hielp tröfla måge'i 
Amen.

fasjelags-
SONDAG.

C oil, f'\Herre ! h8r tn'4' 
^ deliga våra b8ncfl 

och fSrlofsa ofs af vårt fy11' 
dahand, och bevara ofs f° 
alt thet ofs emot fiår : 
tin Son Jesum Christ^* 
vår Herr a, Amen, 
Epistelen, i. C o*0 

13. v. T.



Och Epistle.r. 
j?"lrebroder : Om jag ta- 

*■ lade med menniikors 
°ch Inglars tungor, och 
«ade icke kärleken, (I vo- 
re jag en ljudande malm,ei

en klingande bielrale
Och om jag kunde prophe- 
*era, och vifte all hemlig- 
let> och alt fö.rftånd, och 
«ade alla tro, få at jag for- 
ÿe berg, och hade icke 
■jtrieken,få vore jag intet. 
Och om jag gåfvo alla mi- 
jta ägodelar the fattiga, och 
late min lekamen brinna, 
°ch hade icke kärleken, få 
T°re thet mig intet nyttigt 
parleken år tolig och mild: 
parleken afvundas intet ; 
pärleken Ikalkas intet : 
i}a,i upblåfes icfce ; Han 
kickar fig ickeohofveliga ;

foker icke fit: han 
•0rtSrnas icke : han tänker 
*,ntet argt ; Han gläds icke 
pver orättfärdighet j men 
?» frogdar fig ofver fan- 

!’.lngen. Han fordrager all
,lng) han tror all ting, han 
j°PPSS all ting, han lider 
,1 !nS- Kärleken vänder 
prig åter, ändock Pro- 

Pkctierna (kola återvända, 
,cu tungomålen ikola af- 
s0lflma, och forftåndet ikal 
^tvända. Ty viforftå en- 

Och prophetere endels. 
pen tå thet kommer, fom 
j* Ikomligit år, få vänder 
-let åter, fom endels är. Ta 
|5o var etbarn, talade jag 

etbarn, och hade finne 
et barn, och hade barn

s'1 tankar; men fedan jag

29
vardt man, lade jag bort 
thet barnfligit var. Ty vi 
fe nu genom en fpegel uti 
et mörkt- tal ; men tå anfikte 
emot anfikte: Nu kåriner 
jag endels; Men tå fkal 
jagkånnat, fåfom jag ock 
känd år. Men nu blifver 
tron, hoppet, kärleken, 
theffa try; men ftorft ibland 
them år kärleken.
Ach vi fyndare arme! 2tS 
Af diupfens nod ropar 99 
Af Adams fall år platt 2iy

Evangelium, Lug.
18. v. 31.

IThen tiden tog Jesus 
til fig the tolf, och fade 

til them : Si, vigåmuptil 
Jerufalem, och all ting ikola 
fullbordat varda, fom ikrif— 
vin åro af Propheterna om 
mennifkones Son. Ty hart 
Ikal ofverantvardas Hed
ningomen, och begabbas, 
och forfmådas, och befpot- 
tas. Och fedan the hafva 
hudflångt honom, ikola the 
döda honom ; och tredie 
dagen ikal haniipftå ingen. 
Men the förftodo ther intet 
af, och taletvar them få för
dolt, at the icke forfiodo 
hvad fom fades. Så hände 
fig, at når kan kom in mot 
Jericho, fatt en blinder vid 
vågen och tigde : Och når 
han horde folket framgå, 
frågade han hvad thet var. 
Tå fade the til honom, at 
Jesus af Nazareth gick 
ther fram.Tå ropade han och 

B b 3 fade:
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fade:jESU Davids Son,var- 
kunna tig öfver mig ! Men 
the foin föregingo napfte 
honom, at han ikulle tiga ; 
men han ropade thés mer : 
Davids Son, varkunna tig 
öfver mig ! Tâ ftadnade 
JESUS och bôd leda honom 
til fig : Tå han kom fram, 
frågade han honom, fåjan- 
des : Hvad vil tu at jag 
fkalgiöratig JTåfade han: 
Herre, at jag måtte få 
min fyn. Och Jesus fade 
til h onom : Haf tina fyn ; 
tin tro hafver frålft tig. 
Och ftrax fick han fin fyn 
igen, och fölgde honom, 
prifandes Gud. Och alt 
folket, fom thetta få go, lof- 
vade Gud.

Bönen.

O Herre Gud Himmel.
flleFader! Tu fom haf

ver genom tin Son, Jesum 
Christum, nådeliga öp- 
nat then blinda manfens 
ögon, och låtit honom fe 
liufet : Vi arme fyndare 
bedietig, at tu ville genom 
tit helga Orduplyfa våra 
hlinda hiertan ; at vi måge 
genom famma tin SonjE- 
SUM Christum, fom för 
ofs på korfset dödad år, 
och för våta fynder betalat 
hafver, rått låra kånna tig: 
och i alla nöd och anfåkt- 
ningar fe allena på tina nå
diga hielp och harmhertig- 
het : och foka ther efter 
med en tröftelig bön ; och 
finna tröft oeh undfåttning 
emot diefvulen, fynden och

döden. Genom tin Son Jä- 
sum Christum våt 
HErra. Amen.
FÖRSTE SÖNDAGEN 1' 

FASTON.
Coll. S^If ofs H E R R E 

Gvd ! at vtrldi“ 
nes lopp må ofs lagas eftef 
tia helga (kickelfe : och at 
tia fSrfamling uti en rolig 
gudelighet gl,idias må. Gc 
nom tin Son JssVM ChrI- 
s T V M vår H E R R A’ 
Amen.
Eiustelen, 2. Cor.

6. v. i.
T/Åre bröder: Vi, fåfotfl 
1* medhielpare, formant 
eder, at j icke undfången 
Guds nåd fåfängt. Ty han 
fåger : Jaghafver bönhört 
tig i behagelig tid, oeh jag 
hafver hulpit tig på falig' 
hetenes dag : Si,nu år then 
behageliga tiden ; fi, nu år 
falighetenes dag. Låter oft 
ingom i någon måtto för- 
argelfe gifva : påthetvärt 
åmbetemå oftraffat blifva } 
Utan I åter ofs i all ting be- 
vifa ofs fåfom Guds tie- 
nare: i flört tolamod, i be-' 
dröfvelfe, i nöd, iångeft \
I flag, i fångelfe, i upror, * 
arbete, i vako i fafio: 1 
renlefnad,iförftånd,i lång- 
modighet, i mildhet, i then 
Helga Alf DA, ienofkrym' 
tad kårlek : .1 fanningenes 
ord,i GUDS kraft, genom 
råttfårdighetenes vapn, j
högra fidon, _pch til then 

vånflrsi



Ocii Ep 
vänftra ; Genom äro och 
^ntålek, genom ondt rykte 
®ch godt rykte ; fåfom be
lgare, och dock fanflr- 
*%e; Sä Tom okände, och 
^°ekkände: fåfom thether 

och fi, vilefvom; fä- 
*°mnäpfte, och dock icke 
*k'äpne : Safom bedröfvade 
®c’n dock altid glade; fåfom 
'attige, och dock många 
f*ka giSrande : fåfom intet 
Jafvande, och dock all ting 
'*8aiide.

Gud Sr ofsen y6
then fom under hans So
* tig hoppas jag, oHf.r 46 

F.V ANGEtlUM,
Matth. 4. v. r. 

JTåen tiden vardt Jesus 
ford af Andanom i ok- 

Î?na, på thet han flîulie 
"tfokas af diefvulen.Och 

|!‘?r han hade faftadti fyra- 
ojo dagar och fyratijo nät- 
-?r> få hungrade honom. 
. ck freflaren gick fram 
J] honom, och fade : Âfl tu 
>lJD s Son, få fäg at thefse 
shar varda brod. ■ Tå fva- 

,a<fe han, och fade : Thet 
flkrifvit: Mennifkan lef- 
er icke allenafl vid bröd, 
fan af hvart och et ord, 

t°m går af Guds mun. Tå 
diefvulen honom med 

§ til then helga ftaden, 
fatte honom öfverfi på 

■Rnarna aftemplet : Och 
3c‘e til honom : Äft tu 

®®s Ssn, få gif tig hår 
'flore; ty thet år fkrifvit : 
tlan Ikal gifva finom Ång-

fSTIÈS. 31
lom befalning om tig, och 
the Ikola bära tig på fina 
händer, at tu icke fika 1 ho
ta tin fot emot ftenen. Tå 
fade Jesus til honoin:Thet 
årock fkrifvit: Herran 
tin Gud fk-il tu icke frefta. 
Tå tog åter diefvulen ho
nom med fig uppå et ganfka 
högt berg, o:h vifte honom 
all rike i verldene, och the
tas härlighet ; och fade til 
honom: Alt thetta vil jag 
gifva tig, om tu faller ne- 
der och tilbeder mig. Tå 
fade JESUS til honom : 
Gack bort fatan ; Ty thet 
är fkrifvit : Herran tia 
Gud fkal tu tilbedia, och 
honom allena fkaTtu tiena. 
Tå öfvergaf diefvulen ho-, 
nom ; och <i, Änglarna gin- 
go fram och tiente ho
nom.

Bönen.
bedie tig, Herre 
Gud Himmefke Fa

der: efter vår arge fiende, 
diefvulen, fåfom et rytande 
leijon, altid går omkring, 
och föker hvem han upflu- 
ka kan, at tu ville, för tins 
Sons Jesu Christi fkul, 
med tinom Helga Anda 
vara ofs biflåndig, och ge
nom tit helga (3rd ftyrka 
vår hierta ; på thet vår 
fiende icke filal vara ofs öf- 
vermäktig: utan vi måtte 
altid blifva i tine nåd, och 
behålla när tig ena eviga 
falighet. Amen.

B b 4 AN-
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ANDRE SÖNDAGEN 

FASTON.

Coll. Gud ! Tu fom v ål 
fer y at vi til intet 

godt dog fe åre: bevara ofs 
låde invårtes oeh utvårtes, 
al kroppen befrias ifrån alt 
thet, fom fkadeligit är, och 
ett hiertat må af onda tankar 
rent giordt varda. Genom tin 
Son Jesum Christum, 
vår Herr a. Amen.

E P I S T E L E N ,
I. Thess. 4. V. I.

V/Ttermera, käre broder,
bedie vi eder, ochfor- 

mane, genom vår Herr A 
Jesum, fåfom j hafven 
undfångit afofs,huru j van
dra Ikolen, och tåckias 
Gum, at j ju mer fullkom
lige värden. Ty j veten 
livad bud vi gåfvom eder, 
genom Herran Jesum. 
Ty thetta år GUDSt vilje, 
edor helgelfe, at j fly bole- 
ri ; och hvar och en af 
eder vet behålla lit fat i 
lielgelfeoch årn : Icke uti 
luftig beglrelfe,fåfom Hed
ningar, the fom af Gudi 
intet veta. Och at ingen 
fortrycker eller fviker fin 
broderi någon handel : Ty 
Herren år håmnaren of- 
ver alt thetta; fåfom vi ock 
eder tilforene fadom och 
betygadoni. Ty Gud haf- 
ver icke kallat ofs til 
orenlighet, utan til hel-
£elfs*.

Jag ropar til tig, o Herre sf' 
Hvad min Gud vil z6i 
Beklaga af alt mit finne 

Evangelium , 
Matth, i;, v. 21.

T Then tiden gick JesU* 
tådan,och kom i Tyri oct> 

Sidons landsändar : Qchfi> 
en Cananeelk qvinna kofl1 
af the landsåndar, och r0' 
pade til honom, och fade: 
O Herre, Davids Soflt 
förbarma tig ofver mig : 
min dotter qvåls jåmmef' 
liga af diefvulen. Men ha!> 
fvarade henne icke et ord' 
Tå ftego hans Lårjungaf 
fram, och bådo honom ocl* 
fade : Skil henne ifrå tig > 

ty hon roparefter ofs. Ms11 
han fvarade, och fade : Jag 
år icke utfånd, utan tilth8 
borttappade får af Ifrael* 
hus.Men hon kom och tilba“ 
honom, fåjandes: HeehIi 
hielp mig. Tå fvarade ha* 
ocli fade : Thet år icke hof' 
ligit, at taga brödet ifrån 
barnen,, och kafta thet f<5r 
hundarna. Svarade hony 
Ja, Herre, dock likväl 
åta hundarna af the fmulori 
fom falla af theras Herrar* 1 
bord. Tå fvarade JesU* 
och fade til henne : O qvin' 
na ! tin tro år ftor ; fite tig 
fom tu vilt. Och henn8* 
dotter blef helbregda i fam' 
ma ftund.

Bonen.
VJT bedie tig, H E R R E 
’ Gud himmellke Fai 

der!



O c h E p 
! at tu ville genom tin 

jnelga Anda ftyrka vår 
hiertan, ochgiöra ofs viffa 
1 trone och hoppet, til tina 
Ji*<l oc’n barmhertighet : 
'r°h ändock vi på vårt 
jamvets, fynders och ovar- 
“‘ghets vagnar hafve orfak 
j!°g til at frukta ofs ; måge 
jkvål, fom then Cananee- 
kaqvinnan falle blifva vid 

tl.na nåd : och i all anfåkt- 
ning och nod finna h i e I p 
°chtrö(l; Genom Jesum 
^•kristum vår Herra. 
Amen.
TRedie söndageni

FASTON.
J/T hedie tig, Alsmdk- 
' lige Gud, at tu 

VlUe mildeliga fe til the Sd- 
^ttukas b§n, och befkclrma 

med tin väldiga hand. Ge~ 
n°m tin Son Jesum Chri-
s * u M vår H ER. R A 
A-Wcn.

Epistelen, Eph.
5. V. I.

Jyå varer nu, kåre bro
der, Guns efterfölja- 

fåfom ållkelige bärn. 
'Jch vandrer i kårleke- 
i10"1,fåfom ock Christus 
hafve,. Alfkat ofs, och ut- 
®*^v*t fl g fielf for ofs til 
gat'vo och offer, Gud i til 

<ot lukt. Boleri och 
lemhet, eller girighet, lå- 
er ibland edor icke ens 

namnda varda, fåfom hel- 
£°n tilhorer : Och flem 
?Jd, eller gåckeri, eller 
kåmt, fom icke hofves ;

um». S3
utan h eld re tackfåjelfe. Ty 
j ikolen veta, at ingen bo- 
lare, eller oren, eller giri- 
ger, Jivilkenär en afguda- 
dyrkare, hafver arfvedel 
uti Christi och Guds 
Rike. Låter eder ingen 
förföra med fåfång ord ; ty 
for lådana plågar Guds 
vrede komma öfver otro- 
ues barn. Therföre varer 
icke theras flallbröder. Ty 
i voren fordom mörker, 
men nu åren j lius i Heb- 
RANOM: vandrer fåfom 
liufensbarn ; ty ANDANS 
frukt år uti all godhet, och 
rättfärdighet, och fan
ning.
Then font under hans t?0
På tig hoppas jag, 0 43
Vår Gud år ofs en $g 

Evangelium, Luc. 
ii. v. 14.

T Then, tiden utdref Jesus 
en diefvul, fom var en 

dumbe; och når diefvulen 
var utdrifven, talade dum
ben : och folket förundrade 
fig. Men fomliçe af them 
fade: Han utdrifver dieflar 
med Beelzebub, dieflarnas 
ofverfta. Och fomlige fre- 
flade honom, begarandeaf 
honom tekn af himmelen. 
Men efter han vifle theras 
tankar, fade han til them: 
Hvart och etrike, fomfön- 
drar figemot fi g fielf, thet 
varder förödt, och hus fal
ler på hus. År ock nu fatan 
föndrad emot fig fielf, huru 
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34 Evangelia
varder tå hans rike ftån- 
dandes? Efter j fågen, at 
jag utdrifver dieflar med 
Beelzebub. Men om jag ut
drifver dieflar med Beelze
bub, med hvem drifva tå 
edor barn them ut ? Ther- 
fSre ikola the vara edra 
domare. Men om jag ut
drifver dieflar med Guds 
finger, få Ir ju Guds rike 
kommit til eder. Tå en 
fiark beväpnad bevarar fit 
hus, få blifver thet i frid 
fomhanåger: Men ther en 
flarkare tilkommer, och of- 
vervinner honom ; tager 
han bort all hans vapn 
ther han trofte uppå, och 
Ikifter hans rof. Then icke 
med mig Sr, han Sr emot 
mig, och then icke forfam- 
larmed mig, han forlking- 
rar. Nar then orene anden 
gårutaf mennifkone, van
drar han omkring, torra 
platfer, föker efter hvilo, 
och finner ingen. TåfSge; 
han : Jag vil komma igen 
uti mit hus, ther jag ut
gick : och när han kommer, 
finnerhanthet rent fopadt 
och val tilpyntadt. Tå går 
hanåftad och tager til fig 
fiu andra andar, fom lkade- 
ligar.e Sro Sn han ; och the 
gå ther in och bo ther : och 
then mennilkones fidfla 
vardervSrre In then för- 
fta. Och thet begaffigt tå 
han thetta fade, hof en

tig burit hafver, och the 
fpenar, fom tu ditt hafver. 
Men han fade: Ja, falige 
Sro the, fom hora GudS 
ord, och gioma thet.

Bonen.
LTErre Gud Himmel’* 

ike Fader ! Tu fom tin 
Son vår Hersa Jesu»! 
Christum hafver låtit 
forthenfkul mennitka var' 
da, at han diefvulens ty' 
rannifortaga, och ofs arma 
mennilkor för then onda 
fienden bevara fkulle; ty 
tacke vi tig för fådana nå' 
deliga hielp : Och belie 
tig, at tu i all freftelfe yiUe 
vara ofs biftåndig, och med 
then Helga Anda ofs nä' 
deliga bevara i tin helga 
Ord och fruktan : påthet 
vi måtte ifrån then onda 
fienden friade, och genonr 
tin Son falige varda. Amen«
MIDFASTO-SONDAG*
ColL, Jforläna ofs, AU” 

mäktige Gud, at 
vi, fom f5r vclra fynder qval” 
i c vardom, mage genom titt 
milda nåd hugfvatade bli fm* j 
Genom tin Son Jbs v M j, 
Christum vår Herra*
A men.
Epistelen, Gallat.

4- V. 2.1.

Klre broder : Thet åf
fkrifvit, at Abraham 

hade två Toner;- en af tin-ior en n ; i „
r- e/l *v»!anrl lteq-vmnone, then andra

SK a ÄSfcÄKr:s
alig Sr then qveden, fom [



Oc ii Epistier: jj
var aftienfieqvinnone/han hafvet, fom'Sr via then fla- 
varfodd efter kottet ; men [den Tyberias. Och myc
ken af then frio, han varjket folk folgde bonom, 
*°dd genom häftet. Hvilka lherfôre at the.fågo hans
Jtd betyda, något ; ty theffe 
Sr° the tu teftamenten : et 
afthet berg Sina, fom foder 
tl1 tråldom, hvilket år 

: Ty Agar heter i 
■Atabien thet berg Sina, och 
packer fig mot Jerusalem, 
1"le* nu år ; och är icke fri 
^ed finom ba mom. Men 
het Jerusalem, fom ofvan 

Î1* är, thet år then fria; 
h°n år alles vår moder. Ty 
Jhet år fkrifvit: Var glad 
u ofruktfamma, tu fom in- 
et foder: brift ut och ropa 

tufom icke år hafvandes ; 
y then enfamma hafver 
e^a barnan then fom man 

jälver. Men vi, kårebro- 
►®r> åre loftfens barn efter 
•aac. Men fåfom then fom 
â fodd var efter kottet, 
°*n§lgde honom fom fodd 
at efter Andan, få går 
het ock nu. Men hvadVå- 

JTr Skriften ? Drifut tien- 
^eclvinnona med hennes 

n - ty tienfteqvinnones 
°n Ikal icke biifva arfvin- 
|emed thens frios fon. Så 
?cte vi. nu, käre 
^ e tienfteqvinnones fo- 
qT) thens frios.

vil tu 22 0
jjltt återta, hvi grämer 282 

mig fiå iil 4 0

tekn, fomhangiorde med 
them fom fiuke voro. Och 
gick Jesus på et berg., och 
fatte fig ther med fina Lär
jungar : Och tå tilfiundade 
Påfka Judarnas hågtid* Tå 
lyfte Jfsus up fin ogon, 
och fåg at mycket folk 
kom til honom, och fade 
til Phi lippu m : hvarfåvi 
kåpa bråd, at thefie måge 
åta ? Thet fade han til at 
forfoka honom ; ty han vi
lle våi hvad han ville gio- 
ra. Svarade honom Philip
pus: For tuhundradejjjpen- 
ningar brod vore them icke 
nog, til at hvar finge et li
tet fiyeke. Tå fade tiL ho
nom en af hans Lärjungar» 
Andreas, Simon Petri Bro
der : Hår år en pilt, fom 
hafver fem biuggbrod och 
två filkar ; men livad for- 
flår thet ibland få många ? 
SadeJESus: Låterfolket 
råttia fig» Och påthet rum
met var mycket grås. TS 
fatte fig ned vid femtufend 
mån. Oeh JESUS tog bro- 

broder, ! den, tackade, oeh fick Lår- 
jungotnen, oeh Lärjungar
na (kifte ibland them fom 
fåto: fammaledes oek af 
filkarna, få myeket Shan 
ville. Tå the voro måtte, 

angelium, Joh. fade han til fina Lårjangari

°fver thet Galileeikü Bi) 6
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the icke forfaras. Så häm
tade the tilhopa, och up- 
fylte tolfkorgar med dyc- 
kiom,fom öfver voro af fem 
biuggbrod, efter them fom 
åtithade. Nårnuthemen- 
rtifkorna fågo, at Jesus 
hade giort teknet, fade the: 
Vifserliga år thenne. then 
Propheten, fom komma (kal 
iveridena. Når tå Jesus 
förnam, at the Ville komma 
och taga honom, oeh giora 
honom til Konung, gick 
han åter afddes bort uppå 
berget, haufielf allena«,

Bönen«

O Herre Gud, Himmel- 
Ike Fader ! Tu fom 

genom tin Son i oknene 
fem tufend mån, förutan 
qvinnoroeh barn, med fem 
brod oeh tvådfkar rikeliga 
fpifat hafver : Vi bedie tig, 
at tu värdigas oek få nåde- 
liga med tin vålhgnelfe va
ra når ofs r och bevara ofs 
förgirighet, oeh thetta lef- 
vernets omfbrg; at vi for 
alt annat föke tit Rike oeh 
tin rättfärdighet: och af tin 
faderliga godhet undfåm 
altthetvi behofve, både 
til lifoeh hål. Genom Je- 
sum Christum vår 
Herra. Amen.
FEMTE SÖNDAGEN I 

FASTON.
C o IL T/-I bedie tia, Alsmdk- 

' tige Gud, at tu, 
ville fe mildeliga til tina F$r- 
famling, och regera henne 
fcådetil kropp och ßdl. Ge-I

E L I A
nom tin Son Jesum CliRl' 
stum vår He r R Ar 
Amen.

Epistelen, Ebr,
9. v. II.

jT'Ârë broder. GhristUS 
^ år kommen, at han (kal 
vara. orverfte Preder ti* 
thet tilkommande goda, 
nom et dorre och fullkorn" 
ligare tabernakel, thet med 
händer icke giort år : the£ 
år, thet icke få bygdt är 5 
icke' eller genom bocka" 
blod eller kalfvablod : utatf 
han år genom (it egit blod 
ena., refo ingången utithet 
helga, och hafver. funnit efl 
evig forlofsning. Ty ha^" 
ver oxablod och bocka" 
blod, och dröddafka af k0"- 
ne, helgat, the orena £I* 
kdtslig renhet ; Huru myc" 
ket mer Ikal Christ* 
blod, fom hafver (ig (iel* 
obefmittad, genom the? 
Helga Anda, Gud i oft" 
rat, rena vårt famvet a* 
die doda gierningar, til a£ 
tiena lefvandes Gud ?Thet" 
fore år han ock nya Teda" 
mentfens Medlare ; på the£ 
the, fom kallade åro, Ikid^ 
fåthes eviga arffens ISft?' ! 
i thy, at hans dod gie^ 
ther emellan, til for lofs' 
ning ifrån the öfvertrådek 
fer, fom under thet får^ 
Tedamentet voro.
O HErre Gud af Him• f 
O HErre ! hvad en **
Från Gud vil jag ej

Er a#



Och Ep 
Evangelium,
Joh .S. v. 46.

TThen tiden fade Jesus 
til Judarna: Hvilken af 

eder ftraffar mig for fynd ? 
Säger jag nu eder fannin- 
gen, hvi tron j mig icke ? 
Then ther afGuD är, han 
horer GUDS ord: theifo- 

hören j icke, at j icke 
“ten af Gudi. Tå fvarade 
hudarna, och fade til ho- 
horn : Såje vi icke rått,, at 
tu åft en Samarit, och haf- 

' vor diefvulen ? Jesus fva- 
rade : Jag hafver icke diet* 
vulen; menjag prifar min 
Tader, och j hafven fot" 
fmådatmig. Jagfokericki 
efter min pris * thenårvåi 
til» fom ther efter foker 
0ch domer.Sannerliga,fin
urliga fager jag eder : 
Hvilken fom gidmer mit 
t^l, han Ikal icke fe ddden 

t til evig tid. Tå fade Judar
na til honom : Nu hafve vi 
^rftådt at tu hafver dief- 
Vl-ilen. Abraham år ddde.r 
°ch Propheterna ; Och tu 
fåger : Hvilken fom gio- 

min ord, han Heal icke 
^aka ddden evinnerli- 
Sa* Åfi: tu mer ån vår Fader 
Abraham, fom doder år ? 
^topheterna åro ock dode: 
^vem gidr tu tig fielfvan? 
^Esus fvarade : År thet 

atjag prifar mig fielf, få 
min pris intet : Min Fa- 

^er år then fom mig prifar, 
hvilken j fåj en Vara eder 
Güd. Öch j kånnen ho- 
hom dock intet ; men jag
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kånner honom : Och om 
jag fade, at jag ickekånde 
honom, vore jag en liugare 
lika fom j; Men jag kånner 
honom, och håller hans tal; 
Abraham edor Fader frög- 
dades, at han (kulle få fe 
min dag ; han fåg honom, 
och vardt glad. Tå fade 
Judarna til honom : Fem- 
tijo år hafver tu icke årtnu, 
och Abraham hafver tu 
fedt ? J E sus fade til them : 
Sannerliga, fannerliga få- 
ger jag eder: Forr ån Abra
ham var född, år jag. Tå 
-ogo the up ftenar til at 
kafta honom. Menjfisus 
gidmde fig undan, och gick 
utaf Templet.

Bdnen.

HErre Gud, Himmel- 
Ike Fader ! TinåHke- 

liae Son vår Frålfare 
Christus Jesus fager: 
Hvilken fom gidmer mit 
tal, han (kal ieke fe ddden 
til evig tid ; Vi bedie tig, 
gif tin Helga Anda uti vår 
hierta, medan tu hafver lå
tit ofs komma til tit helga 
Ords kundlkap, at vi thet 
hört hafve ; at vithet oek 
af hiertat anamme,oeh ther 
på uti vår dodsftud ofs för
låte, och ther vid trofle. 
Genom tin «Son Jesum 
Christum vår Herra. 
Amen.

PALM-SÖNDAG, i
ColL A L$ mäktige evigt 

Gud! Tu fom ofs 
til Sdmiukhets exempel, lät 
tin Son vär frålfare JesuM. 
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Christum anamma Man
dern, och undergå horfset : 
Firlåna ofs nådeliga, at vi 
uti alt the! tig på ofs lågga 
tâches, mage t o lige, och ti- 

nom helga vilja lydige vara, 
Genom tin Son J E s V M 
Christum vår Herra. 
admen,

Epxstelen, Phii. 
g ti. v.

K Åre bröder. Hyar och 
■ en vare få til linnes 

fom oek Christus Je
sus var : hvilken anta han 
vari Guds fkepelfe, räk
nade Han ieke förrof Gu- 
DI jämlik vara; Utanför' 
nedrade fig fielf, tagandes 
på Hg en tienares ikepelfe, 
och vardt lika fom en an
nor meanjflî'ij och i athaf- 
vor funnen fom en men- 
niflta: ödmiukade fig fielf: 
vardt lydig in til döden, ja, 
in til korfsens död. Ther- 
före hafver ock Gud för- 
högdt honom, och gifvit 
honom et Namn, thet öf- 
ver all namn år: At i Je
su Namn Ikola fig böja all 
knä, theras fom i himme- 
Jen, på jordene, och under 
jordene åro ; Och alla tun
gor fkola bekänna, at Je
sus Christus år Her- 
r e n , Gud Fader til 
åro.
Vålfignadtvare JesV 140 
Jesus Chriflus år vår 14 
Min hogßa.[katt,oJe/u 25z

G E L I A
Evangeeium, i. Cos> 

II. v. 23.
npY jag hafver undfått 3- 

He rr anom, thet jaf5 
ock eder gifvit hafver: T/ 
Herren jEsusithefl 
natten, tå han förrådd^ 
vardt, tog han brödet i 
Tackade, bröt thet, o<d’ 
fade: Tager, åter ; theft3 
år min lekamen, fom föf 
eder brytes : Thetta giöt'Cr 
til min åminnelfe. Samma- 
lunda ock kalken efte1' 
Nattvarden, och fade : 
Thenna kalk år thet ny3 
Teftamentet i minom blod ■ 
thetta giörer, få ofta j dric- 
ken, til min åminnelfe. Ty 
få ofta j äten af thett* 
bröd, oeh dricken af then-” 
na kalk, Ikolen j förkunn® 
Herrans död, til the* 
han kommer. Hvilken m* 
ovärdeliga åter af thetta 
bröd, ellerdrickerafHER- 
HANS kalk, han blifver fa
ker på Herrans leka
men och blod. Men pröf- 
ve mennifkan lig fielfva» 
och åte få af thet brödet» 
och dricke af then kalken. 
Ty then ovärdeliga åter 
och dricker, han åter och 
dricker fig fielfvom domen» 
icke åtilriljandes H E R- 
RANS Lekamen.

LÄNG - FREDAG. 
Coll. TTErre Gvd Him* 

melfke Fader! fom 
af tina faderliga r åd iek* 
hafver fpart lin enfôdda Sont 

via*



Och Epis

utan' gif vit honom til k o rf- 
sen$ dod for våra ["kul : Vi j 
b‘die tig, gif tin Helga Ak- 
»Aivår htcrta, at vi vti, 
fâdana. nåd ofs trSfla mSge. 
hår efter vakta ofs for fyt‘d, j
°ch toleliga lida hvad tig täc
bes ofs pålägga. Och genom 
bottom få med tig et cvinner- , 
1‘H‘tlif. Amen.
&P1STELEK fam på Palm 

Sondag.
Q Gud vår Fader i evig 14g 
JttsVs uppå. korfset 14')
Üielp Gud ! at jag nu 148 

Evangelium, Luc.
25• v. 31.

1 Eddes ther oek ut tvä 
andre ogierningsmän 

“'cd Jesu, til at afîiJvas. 
Och tå the kommo til thet 
rUmmet, fom kallas huf- 
y^dikalleplatfcn ther korfs- 
‘‘‘ftethe honom ; Och the 
Ogierningsmän med honom; 
JJten ena på then högra 
'”lan, then andra på then 
Jåtiftra. Och fade Jesus : 
*ader, förlät them thet, 
•V the veta icke h vad the 
8‘öra. Och the bytte hans 
”läder, kaftande lott på 
JEem. Och folket ftod och 
J?K uppå ; och the öfverfte, 
*“mt med them, begabbade 
i’°nom, fåjande : Androm 
bafver han hulpit, hielpe 
J” fig fielfvom, om ban år 
OtiRisTUS, then Guds 
^‘korade. Begabbade ock 
opnom krigsknektarna,och 
®.'ngo til och råckte åttiko
‘‘honom. Såjande : Åft tu
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Judarnas Konung, äfåhielp 
tig fielf. Var ock en ofver- 
fltrift (krifven öfver ho
nom, med Grekifka, Latin- 
ika, och Ebreilka Bokftåf- 
ver : Thenne är Judarnas 
Konung. Men en af the 
ogierningsmän, fom up- 
: ångd : voro, hådde honom 

j och fade: Åft tu CïlRI- 
j stus, (å hielp tig fielf och 
ofs.Tå fvarade then andre, 
ftrcffade honom och fade: 
Fruktar tu icke; eller 
Gun, tu fom äft i famma 
fordomelfen ? Och år thet 
väl rätt med ofs :Ty vi llde 
thet våra gierningar varde 
äro; men thenne hafver in
tet ondt giort. Och fade 
han til Jesum : Herre ! 
tänk på mig, tå tu kommer 
i tit rike. Och fade Jesus 
til honom: Sannerliga fåger 
jag tig, i dag !kal tu vara 
med mig i Paradis.

Bönen.

HERRE Gud, Himmel- 
fiîe och rått vife Fader! 

Tu fom ofs tin Son fkånkt, 
och genom honom ifrån 
diefvulens rike och döden 
frålft hafver : Vibedietig, 
fom tin Son Jesus Chri
stus ock för ofs bedit 
hafver, at tu ville bevara 
ofs i tin Ord, i all nöd och 
ångeft ofs ther med tröfta, 
och hvad vi emottigbrutit 
hafve, nådeliga förlåta ; 
Och genom tin Helga An
da ofs helga’och faliga 
giöra: på thet vi förnimma 
måge, at tu åft vår Fader, 

och
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och tina nåd och barmher- 
tighet lofva och prifa til 
evig tid. Amen.

PÂSKA-BAG. 
CoLL Alsmåktige, evige 

Gud ! fom vid 
thenna tid utförde genom 
Mo fen tin AÏLmoga utaf 
Egypten, och be falte årliga 
hålla På/ka, och åta Påjka- 
lambet i Så for ock ofs, 
o Himmelfke Fader, utaf 
then andeliga Egypten, at vi 
mage delaktiga varda af thet 
Janna På/kalambet, fom år 
tin Son JesU9 Christus 
vår He RRE ; Hvi. Ilen i the o - 
na dag hafver vunnit feger 
ofver doden, och opnat ofs 
vågen til et evigt lif : och nu 
lefver oek regnerar med tig 
och then Helga Anda, ifrån 
evighet til evighet. Amen.

Epistelen, i.
COR. J. V. 7.

T/'Àre broder. Renier for- 
^ thenfkul ut then gamla 
furdegen, at] magen blif- 
va en ny deg, få fom j ock 
åren ofyrade ; Tyvihafve 
ock et Påfkalamb, fom år 
Christus, ofFrader for 
ofs. Therfore låter ofs 
hålla Påika, icke uti then 
gamla furdegen, och icke 
uti onfkones och arghe- 
tenes furdeg ; utan uti ren- 
hetenes och fanningenes 
ofyrade deg.
Jesus Christus han 264 
Christ låg i dödjens 26g 
Up fänden år vår Htrre tCj

G E L I A
Evangelium, 
Marc. 16. v. 1 

f Then tiden, tå Sabbat^ 
framgången var, kopte 

Maria Magdalena och Ma"' 
ria Jacobi och Salome v^" 
luktande krydder, på th^ 
the ikulie komma och fmof" 
ja honom. Och på then j 
na Sabbath en kommo the 
til grafyena ganfka bittida 
tå Solen upgick, och Ù& 
emellan hg helfva ; 
ikaNvålta ofs henen ifr® 
grafvenes dor ? Och tåthe 
lågo til, fågo the henen v3 
ra afvåltan, then ganik3 
hor var. Och når the 
gångne voro uti grafven^ 
iågo the en ungman httiaï-' 
de på högra hcion, klådd ic* | 
fidt, hvitt klåde; och th6 I 
vordo forfårada. Men b3*1 
fade til them : varer ick* 
orfårada ; I foken JesUJ^ 
af Nazareth, fom korfsf^ 
var; han år uphånden,bal1 
år icke. hår: firummet’ 
ther the hade lagt honotf1' 
Men går bort och fågef 
hans Lårjungar, och Petrel 
at han går fram for eder U*,4 
Galileen : ther fkolen j $ 
fe honom, fåforn han edef ^ 
fa g t hafver. Och the gin?0 
halheliga ther ut. och flyt* 
de ifrå grafvene ; tyth^1" 
varblfning och håpenbet 
påkommen : icke elle( 
fade the något for någrof1’ 
ty the råddes. .

B5nel”



Och Efistler.

H Bönen.
Erre Gud Himmelfke 

e Fader! Tu Tom tin Son 
%vàrafynder fkul utgif- 
***» och for våra råttfår- 
^ghet Ikul upvåkt hafver ; 
*ibedietig, at tu ville gif- 

Va ofs tin Helga Anda :
§enom honom ofs regera 
°çh ftyra, i ena fa nna tro 
^ makt hålla, och för alla 
ynder bevara : och efter 
Petta lifvet upvåcka ofs 

et evigt lif. Amen.
Annan dagpaska.

For Episteien,
Apostl. G. io. v. 34,

^JFi the dagar öpnade 
Petrus fin mun och fa- 

„e •* ^ Nu förnimmer jag i 
.anning, at når Gudi år 
1)tet anfeende til Perfonenj- 
|!tan i allahanda folk, then 

fruktar honom, och 
|l°r råttfårdigheten, han 

r honom tåck.I veten vål 
^ thet talet, fom Gud 
, oåndr hafver til Ifraeis 
arn, bebådandes frid ge- 

j ? Jesum Christum, 
yfiken år en Herre öf- 
ef alt. Om hvilket tal be- 

,yktadt åröfverhela Ju- 
elka landet, och förfi be- 

5ent af Galilea, efter then 
u°pelfen, fom Johannes 
Pekade. Huru Gud 
J*'ver fmort Jesum. af 
.a?-areth med then Helga 
V!,B A och kraft: hvilken 

ådrade omkring, gidran- 
loS och hielpandes al- 

n'> fom befatte voro af

41
diefvulen ; Ty Gud var 
med honom. Och vi åre 
vitne til alt thet han giort 
hafver i Judelka landet, 
och i Jerufalem ; thendrå- 
po the och hångde pä tråd. 
Therme hafver nu Gud 
upväkt på tredie dagen, 
och låtit honom varda up
penbar ; icke allo folkena, 
utan ofs,fomGuD tilforene 
til vitne utvalt hade; vi fom 
åtom och druckom med ho
nom, fedan han upftånden 
var ifrå the doda. Och han 
bod ofs, at vi (kulle predika 
for folket, och vitna, at han 

then fom af Gudi til— 
Ikickad år, til en Domare 
ofver lefvande och doda. 
Honom båra alle Prophe- 
terne vitnesbörd, at hvar 
och en fom tror på honom, 
han ikal få fyndernas för- 
låtelfe, genom hans Namn. 
Je fus Chriflushan år 164 
GUietig vcle vi HalUluj 16 f 
Ach ! blif hos ofs oJe[u azp 

Evangelium, Luc.
24. v. 13.

IThen tiden gingo två af 
them på famina dagen til 

en by, fom låg vid fextijo 
ftadier vågs ifrån Jerula- 
lem, benåmd Emaus. Och 
the talade hvar med annan 
om alt thet fom lkedt var. 
Och håndefig, tå the tala
des vid, och befrågade hvar 
annan, nalkades och Je
sus, och gick med them. 
Men theras ögon voro för

hållne,



42 . E V A N
hållne, at the icke kände 
honom. Tå fade han til 
them: Hvad år thet för tal, 
fom j hafven eder emellan, 
vid j gån, och åren bedröf- 
vade ? Tå fvarade enthera 
fom het Cleophas, och fa
de til honom : Å.ft tu allena 
ibland främmande mån i 
Jerufalem, fom icke vet 
hvad' ther flcedt år i thefsa 
dagar ? Sade han til them 
Hvad ? Sade the til honom: 
Om- Jesu Nazareno, fom 
var en Prophet, mäktig 
både i gierningar och ord, 
for Gud I och allo folke
na» Och huruledes the öf- 
verfte Preflerna och vare 
formån ofverantvardade 
honom i dodfens fördö- 
melfe, och korfsfåfte ho
nom.- Men vi hoppades at 
han fkulle vara then, fom 
förlofsa fkulle Ifrael : Och 
öfver alt thetta- år nu tre- 
die dagen fedan thetfkedde. 
Och några qvinnor af våra 
hafva förlkråkt ofs, the 
ther bittida om morgonen 
hade kommit til grafvena ; 
Och tå the icke funno hans 
lekamen, kommo the och 
fade, at the ock Ånglafyn 
fedt hade,hvilka fagt hade, 
at han lefver. Och någre af 
them, fom med ofs voro, 
gingobort til grafvena, och 
funno fåfom qvinnorna fagt 
.hade; men honom funno 
the intet. Tå fade han til 
them : O j galne och fen- 
hiertade til at tro, uti ait 
thet fom Propheterna fagt

GELIA
hafva. Skulle icke jOKltt* 
STÜS fådant lida, och fe* 
dan ingå uti fin härlighet ? 
Och hato begynte på Moi® 
och alla Propbeterna, och 
giorde uttydelfe för them1 
alla Skrifter, fom voro o& 
honom. Och the begynd 
nalkas intil byn, thit th® 
ville, och han låts fom hart 
ville gå längre fram. 
the nödgade honom, fåjafl* 
de: Blifnår ofs; ty th®£ 
lider åt aftonen, och dag®1* 
år forliden. Och få gicj* 
han in, til at blifva nä£ 
them. Och thet begaf fgj 
tå han fa ft til bords me1* 
them, tog han brödet, ta<£ 
kade, brdt thet, och 
them. Och theras ögon op* 
nades, at thekånde ho* 
nom ; och få förfvann lm11 
utu theras åfyn. Och. th® 
fade emellan fig : Varick® 
vårt hierta brinnande i oy* 
tå han talade med'ofs i vå-1 
gen, och utydde ofs SkriP 
terna ? Och i famma 
de ne ffcodo the up, och gi*V 
go til Jerufalem igen, o®" 
funno förfamlade the eWo** 
va, och the fom med the^ 
voro; The ther fade :HEj*-'' 
RËNar fannerliga upftafl" 
den, och år fynter afSimO'J 
ne. Och the förtålde h v* 
fom ikedt var i vågen ; oc*1 
huru han vardt kånd * 
them, i] thet; han bx° 
brödet.



Och Ep: 
Bonen.

Ï-IErre Gud, Himmel- 
^ ike Fader ! Tu fom 

uafver låtit tin Son ChRi- 
JesUm thé två

Eärjangom i vågen til Ema-
b? uppenbar varda : Vi be- 

,le tig, at tu ville genom 
l*t Ord pch then Helga 

uplyfa våra hier- 
*iln> at vi kunne blifva fta- 
J'Çe och fafte i trone, och 
jälla 0fs troliga vid tin 
'■'td ; theromgierna tala, 
°ch thet fliteliga handla : 
*'>er vi ån efter Christi
*kempel mycket hår i véri
té lida måfte, at vi tå 
ftnne tråfta ofs vid tit 
^Iga Ord, och thetbeälla, 

thes vi genom tin Son 
cftet thetta lifvet, til et 
jVigt lif Ikole upvåkte vat
s' Amen.
TREDIE dag påska.

F<5r Epistelen, 
Apostl. G. 13. v. 2.6. 

îjTithe dagar fade Pau
lus ti! Judarna : I mån 

broder,Abrahams Räk- 
Cs barn, och the fom ibland 

frukta Gud, eder år 
J”enna falighetenes ord 
and. Ty tlle fom bodde i 
®tufalem och tberas öfver- 
e> efter the icke kände ho- 

“Jui, eller Propheternas 
[?Rer, fom alla Sabbather 

upfylte the them med 
111 dom. Och ändock the in 

dödsfak funno med ho- 
p?tn, beddes the likväl af 

‘‘»to, at han ftulle dråpa
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honom. Och når han hade 
fullbordat alt thet fom 
fkrifvit var om honom, togo 
the hononm nederaftråd, 
och lade honom i grafvena. 
Men Gud hafver upvåkt 
honom ifrå the doda. Och 
han hafver varit (edder i 
många dagar, af them, fom 
med honom upkomne voro 
ifrån Galilen til Jerufalem, 
hvilke hans vitne åro til 
folket. Och vi förkunnom 
eder, at thet lofte fom til 
fäderna giordt var, thet 
hafver GUD fullkomnat 
ofs theras barnom, i thet 
han upvåkt hafver Je- 
SUM.
Jesus Chrlflui han år 264 
Jesus Ckriflus vår zji
Hvar man m3 nnvål aiy

Evangelium, Luc.
14. v. 3 6.

SOmthenu hår om tala
de, ftod Jesus fielf mit 

ibland them, oeh fade til 
them : Frid vare eder ! Tå 
vordo the forfårade, och 
fruktade, menande at the 
fågoenAnda. Tâ fade han 
til them: hvi årenjfortS- 
rada, och hvi upftiga få da
na tankar uti edor hierta ? 
Ser mina händer, och mina 
fotter, at thet år jag fielf: 
Xaver på mig, och (kader ; 
ty Anden hafver icke kött 
och ben, fåfom j fen mig 
hafva. Och tå han hade 
thetta fagt, vifte han them 
händerna.och totterna.Qch
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fom the ännu icke trodde 
for glädie Ikul, utan för
undrade fig, fade han til 
them ; Hafven j här något 
at åta ? Tå fingo the honom 
fram et fiycke fiekt filk, 
och något af en hannogska- 
ko. Och han tog thet, och 
åt theraf i theras åfyn.Och 
han jfade til them : Thefse 
äro the ord, fqm jag fade 
til eder, tå jag ännu var 
med eder ; at alt måfte full
bordas, fom fkrifvit år i 
Mofe lag, och i Prophe- 
rerna, och i Pfalmerna om 
mig. Tåopnade han them 
theras finne, at the fôrftodo 
Skrifterna ; Och fade til 
them : Så år thet fkrifvit, 
och få måfte Christus 
lida, och tredie dagen upfiå 
ifrå the döda : och predikas 
i hans Namn bättring och 
fyndernas förlåtelfe,ibland 
alt folk, begynnandes på 
Jerufalem.

Bönen.
TTErre Jesu Chri- 

^ ste! vi bedie tig, at 
om ofs någon bedrofvelfe, 
fruktan och rådfla påkom
mer, fåfom tinom Lårjun- 
gom ; Tu ville tå giora ofs 
biflånd, och ofs rikeliga 
tröfta, fåfom tu them uti 
theras bedrofvelfe. tröfta- 
de, fåjandes : Frid vare 
med eder ! Och giftå ofs 
thenna fânna Tröftaren, 
then Helga Anda. Vitro 
vift, at tu med famma kött 
och ben, fom tunederlades

G E L I A
i grafven, upfiånden åflv 
och nu fitter på GWS 
högra hand, och ofs våk 
deliga befkyddar. Och vl 
fkole komma til tig, foj1 
åfi vårt bott och blo<k 
och tinom förklarade Le" 
kammen like varda. The1" 
ta gif ofs, milde HerR? 
Jesu ! för tin bittra Pv 
n°y död och upftåndel*^ 
Ikul. Amen.
FIERDE DAG PÅSKA- 

För Epistel en.
Apostl. G. 5. v. 12.

T JTi the dagar fade Ve' 
^ trus til Judarna : 1 
mån af ïfrael ! Abraham5’ 
Ifaacs och Jacobs GW' 
våra Faders Gud, hafvcf 
förklarat fin Son JESU**’ 
hvilken j öfverantvard31 
liafven, och förnekat ft1 
lör Pilatum, tå han döm' 
de, at han fkulle gifr*5 
lös. Men j förnekad6*1 
then Helga och Råttfåt/ 
diga, och båden, at ma*1' 
dråparen fkulle gifvas 6" 
der. Och Liffens Förd3 
dråpen j : Then hafv6f 
Gud nu upvåkt ifrå tbe 
döda; til hvilket vi vitne 
åre. Och hafver gen 
trona på hans Namn, P3, 
thenna, fom j fen och kå*1' 
nen, ftadfåfl: fit Namn >
och tron, fom år genom h0'
nom, hafver gifvit then*15 
hans helbregda i allas e' 
dra åfyn. Nu, kåre br0> 
der, vet jag vål, at j thct |

-•»«iS



Och Epi
§iort hafven af fakun- 
J°ghet, fåfom ock edre! 

j ^verfte. Men GüD, fom 
&enom alla fina Prophe- 
tefs mun forefagt hafver, 

Christus lkulle lida, 
hafver nu få fullbor- 

^at thet. Så båttrer eder 
och vander eder om, 

P“* thet edra fynder mi
s'1 aflkrapade varda ; At 
^ederqveckelfe ns tid tå 
"j°«imer for H E R R A N s 
j^tfikte, når han fändan- 
1es_ varder then eder nu 
'nôrene predikad är, Je- 
S°M Chbistum. 
ifsus Chriflushandr ?64 
'ttïtrr lågidSjfens 163 
u är kommen vår 162
Evangelium, Joh.

21. V. I.
PHer efter uppenbarade 

» _ åter Jesus lig för 
, Hriungarna v;d Tyberias 

5 och uppenbarade han 
'S i få måtto : Simon ,Pe- 
,tlls och Tomas, fom kal- 
as Tvilling, voro tilfam- 
äfl> och Nathanael, fom 

0a'' af Cana i Galileen, 
j0“ Zebedei foner, och 
Va andre af hans Lärjun- 

Sade Simon Petrus 
1 them : Jag vil gå och
«Îa-The fade til honom: Vi 

°ch med tig. The gingo 
0 °,ch llego ftrax i båten ; 
; ’1 then natten fingo the 
ft ®t. Tå nu morgon var, 
P) Jesus på llrandene ;

I icr?cE vide Låjungarna 
*e at thet var Jesus.

S T L E R . 4J

Sade Jesus til them: Barn, 
hafven j något til mats ? 
The fvarade honom : nej. 
Tå fade han til them : 
Kaller ut nätet på htågra 
fidona om båten, få vär
den j finnande. Tå kallade 
the ut, och kom få myc
ken fiik, at the formåtte 
thet icke draga. Tå fade 
then Lårjungan, fom Je
sus ålfkade, til Petrum: 
Herren äret. Når Simon 
Petrus horde, at thet var 
Herren, bant han om 
lig kiortelen, ty han var 
naken, och gaf fig i fion. 
Men the andre Lärjungar
na kommu med båten ; ty 
the voro icke långt ifrå 
landet, utan vid pafs tu
hundrade alnar, och dro
go filkanåtet. Och når the 
voro Ilegne på landet, få- 
go the ther vara lagda 
glöd, och fifk ther uppå, 
och brod. Jesus fade til 
them:Tager hit af the filkar, 
fom j nu tingen. Simon Pe
trus Heg in, och drog nätet 
uppå landet, fullt medtlora 
fitkar, hundrade femtijo och 
tre. Och ändock the vo
ro. få månge, gick likväl 
nätet icke fonder. Sade 
Jesus til them: kommer 
och äter. Och ingen af 
Lärjungarna dlerfdes til at 
fporja honom, ho all tu ? 
Efter the ville at thet var 
Herren.Tå kom Jesus 
och tog brödet, och gaf 
them, och fifken famma- 

ledes-
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ledes. Thetta var nu tre- 
die refon, at Jesus up
penbarades finom Llrjun- 
gom, fedan han var up- 
fländen ifrå the doda. 

Bönen.
Q Herre Jesu Chri- 
^ STE, fom efter tin 
upftåndelfe ifrån the döda, 
uppenbarades tiriom Lår- 
jungom vid Tyberiasj haf, 
uti thet flora filkafånget. 
Vi bedie tig, at tu ville 
ock ofs oeh vårt arbete, 
fom vi efter tin vilja fore- 
hafve, vålflgna : och gifva 
ofs tin Helga Anda, at 
han ofs uplyfer och rege
rar, til at altid lyda tin be- 
falning, låra, fåfom tine 
Lärjungar, kanna tig, af tin 
underverk och vålgiernin- 
gar, och tig therfore tack- 
famme vara ; och låta ingen 
farlighet ofs ifrån tig hin
dra. Tu fom lefver och reg- 
nerar med tinom Fader och 
then Helga Anda, fann 
Gud och mennifka, vålfig- 
nad i evighet. Amen. 

i. SÖNDAGEN 
EFTER PÅSKA. 

Coll. If, o Alsmåktigc
Gvd ! at vi fom 

Påfka högtid begådt haf ve, 
mage af tine nådéliga gSfvo 
håttra vart Ufvcrne. Ge- 
nom tin Son Jesum Chrt- 
STUM vår Herra. Amen,

Epistelen, i.Joh.
J. v. 4*

Mine kårefle.. Alt thet 
fom år föd af Gudi,

r B L I A
thet öfvervinner vetld& 
na ; och thenne år fegrefl» 
fom öfvervinner verlden^» 
vår tro. Men ho år the11’ 
fom öfvervinner verldefl3* 
utan then fom tror, atJf" 
sus år Guds Son ? Then* 
ne år then, fom kommßf 
med vatn och blod, 
Christus; icke mßtl 
vatn allena, utan med va^ 
och blod : Och And£^ 
år then fom betygar, at 
Anden år farçningen.’ï/ 
tre åro fom vitna ihimmeJ' 
len, fadren, Ordet, oC» 
tlien Helge Ande, ocp 
the tre åro et. Och trf 
åro theJfom vitna på j°r 
dene, Anden, Vatnßt 
och Blodet : och the tty 
åro til et. Hvar. vi ^ 
anamme mennifkors vA" 
nesbörd, Guds vitne** 
börd årflörre; ty thetta 
Guds vitnesbörd, fom 
vitnade om fln Son : Thßjl 
ther tror på Guds Son» 
han hafver vitnesbörd i A# 
helfvom.
Jesus Chriflus han är t64 
C H Riß us then råtte tl9
Gladelig v elevi Halle tdf I

Evangelium, Joh*
20. v. 19.

IThen tiden,om aftonen 
then famma Sabbathefl» j

tå dörarna voro lykta, thß |
Lårjungarna voro förlag" 
lade för Judarnas rådmj | 
Ikul, kom Jesus och 
midt ibland them, och & .j !



0CK Epi 
*’■' them : Frid vare eder !

når han th.etta fagt 
*>ide, Ut han them fe hån- 
"erna och fina fido. Tå 
v°rdo Lärjungarna glade,
jl1 the fågo Herran. Tå 
'äde han åter til them : 
yid vare eder ! Sålbm 
l?d*en .hafver fändt mig,
V fändet jag ock eder. 
ffjr han thetta fagt hade,

han på them, och 
i?de til them: Tager then 
ftelga Anda ; Hvilkom 
l,förlåten fynderna, them 
!°rlåtas the : Och hvil- 
5 j behållen them, them 

the behållna. Men 
i’omas, en af the to If, h v 11- 

; ®n kallas Tvilling, var 
lc^e med them, när Je- 
Vs kom. Tå fade the an- 
“re Lärjungarna til ho- 

Vi fågom Hw- 
jAN. Sade han til them: 
Vfan jag fer holen efter 
P'karna 1 hans händer-, 

?ch (linger mit finger i ho-
V efter (pikarna, och 
,'nger min hand i hans fi-

tror jag thet icke. 
?fch otta dagar ther efter 
j °ro åter hans Lärjungar 

j .?ne, och Thomas med 
,S i tå kom Jesus vid 
.“farna voro lykta, och 
»“dmidt ibland them, och 
»de : Frid vare eder ! 
“dan fade han til Tho- 

f'*1": Räck hit tit finger,
I V1 fe mina händer, och 

«.ck hit tina hand, och 
lck hennei mina fido, och 
ar icke tvifvelaktig, u-

:tisk. 47
tan trogen. Thomas fva- 
rade och fade til honom : 
Min Herre och min 
Gud ! Jesus fade til ho
nom : Efter tu få g mig, 
Thoma, .tror tu 3 Salige 
äro the fom icke fe, och 
dock tro. Giorde ock Je
sus mång annor teks i 
fina Lärjungars åfyn, fom 
i thenna bokene icke äro 
fitrefne. Men thefse ära 
Ikrefne, pâ thet j tro (ko
len, at Jesus är Chri
stus Guds Son ; och at j 
genom trona (kolen hafva 
lif i hans Namn,

Bönen.

HErre Gud, Hinunel- 
(ke Fader ! vi tacke 

tig för tina ofåjeliga nåd, 
at tu tin Son vår Herra 
Christum, thet Helga 
Evangelium, och the hel
ga Sacramenten ofs til tröft 
(orlkickat hafver, at vi 
fltole ther finna fymlernas 
förlåtelfe : Vi bedie tig, 
g if tin Helga An da i våre 
hiertan ; på thet vi måge 
af hiertat tro tin Ord, och 
genom tin Helga Sacra
ment, dag ifrln dag i trô
ne (lyrkte varda. Genom 
tin Son J E s u M Chri
stum vår Herra. 
Amen.

2. SÖNDAGEN
EFTER PASKA.

ColL f~) GuD ! fom genom 
^ tins Sons förne

dring



43 Etang

dring hafver upråttat verl- 
dcna, fom nederßagen var : 
gif tina Chrißtrogrta then 
eviga glådiena. Och fäfom 
tu hafver hulp 'it them af thet 
eviga fSrdcrfvet, få låt them 
ock en evig frogd bekomma. 
Genom famma tin Son Je* 
sum Christum vår Her- 
RA. Amen.

Epistelen, i. Pet.
2. V. 21.

KÄre bröder. Ther til 
åren j kaliade, efter ock 

Christus led för ofs, lå
tandes ofs en efterdöinel- 
fe, at j fltolen efterfölja 
hans fotfpår. Hvilken in
gen fynd giort hade, och 
intet bedrägeri vardt fun
nit i hans mun. Når han 
blef bannad, bannade han 
intet igen : Och når han 
led, hotades han in
tet ; utan ftålte håmden 
til then fom rått domer; 
Hvilken våra fynder fielf 
offrade i fin lekamen på 
tråd : på thet vi lkulle 
vara döde fyndene, och 
lefva råttfårdighetene : 
genom hvilkens får j åren 
helbregda vordne. Ty j 
voren fåfom villfarande 
får ; Men j åren nu om
vände til herdan och edra 
fiålars Bilköp.
Gud Fader vilje vi agy 
Hvar man må nu vål att) 
Frän Gud vil jag ej aSg

E L I A
Evangelium, Jo#'

10. V. II,
T Then tiden, fadejES#5 

ti! Judarna: Jagar the11 
gode herden ; then g°ds 
herden låter fit lif för fä- 
ren. Men then fom legdef 
år, och icke år herde®’ 
hvilkom fåren icke tih»' 
ra, fer ulfven komma, ocv 
öfvergifver fåren, cC^ 
flyr;,och ulfven bortry®' 
ker och förfkingrar fåren’ 
Men then legde flyr ; 
han år legd, och värd® 
intet om fåren. Jag år the® 
gode herden, och kånfl? 
min får, och mine kånfl* 
mig ; Såfom Fadren kåflj 
ner mig, och jag kånfle 
Fadren; och jag låter fl11 
lif for fåren. Jag haf^e 
ock annor får, fom ick® 
åro af thetta fårahu/et > ■ 
them måfte jag ock drag* 
hår til, och the,Ikola ho1* 
mina roû: Och thet 
varda et fårahus och e<> 
herde.

Bönen.

0 Herre Gud HimméJ 
lke Fader! fom afti»| 

faderliga godhet hafv^ 
kommit ofs arma meru11' 
Ikor ihog, och fatt öfve( 
ofs tin Son til en herda,a, 
han ofs icke allenaft ’r)C 
fit Helga Ord föda, n*® 
ock emot fyndena, död® 
och diefvulen belkårf1^ 
ville: Vihedietig, gif°. 
tin Elelga Anda, at

& fo»1



Och Epij1
.ft thenne herden känner 

?is> och lig om ofs vårda 
"1er; at vi ock i allehanda 
l^d mage känna honom, 
f?Ha ofs til honom, af 
ï'ettat akta och efterfölja 
'äns roll, och få komma 
Senotr, honom til ena evi- 

falighet. Amen.
3- SÖNDAGEN 

EFTER PÅSKA.
/~\ Gvd ! Tu fomgc- 

nom tin fannings- 
‘Us fSrer them på råtta vå- 

‘gen, fom villfe fara : 
allom them, fom Chri~ 

j1 Namn bära, nädena, al 
0rt^afia thet onda, och thet 

efter/Slja, Genom tin 
°.n Jesvu Christum 

<ir Herr a. Amen. 
^PISTE-LEN, I. PET.

2. V. II.
Are broder. Jag forma- 

. nar eder fåfom frlm- 

.‘•ndeoch elända, at j för
ren eder flår kotsliga be- 
f telfer, hvilka flrida e- 
,0tfiålena. Och forer en 
L® umgångelfe ibland 
reningarna: på thet the 

I f0rt’ förtala eder få-
^ illgierningsmån, måga 
o ,6<ha goda gierningar, 
H1 prifa Gud, når 
yet ' dagsliufet kommer, 
i, are .r underdånige all 
Jjeri|tiiklig ordning, for 
l^1 kRASfs ftttl ; ehvad 
f et år konungenom, få- 

then Sfverda : Eller 
« ahiingsmånnerna, fålom 

e ther fånde åro af ho-

steer: 49

nom, the onda til ftraff, 
och the goda til pris. Ty 
få år Guds vilje, at j med 
goda gierningar Ikolen 
igenftoppa munnen af the 
galna och oforftåndiga 
mennifkor. Säfom the frie, 
och icke fåfom j hafven 
then frihet til at lkyla ond» 
ikona med ; utan fåfom 
Guds tienare. Varer he- 
derfamme emot livar man : 
ålfker broderna, frukter 
Gud, årer Konungen. I 
tienare, varer underdånige 
edrom Herrom med all 
fruktan; ickeallenaftthem 
godom och faktmodigom, 
utan ock them gcnvordi- 
gom. Ty thetta år nåd, om 
någor, for famvetet fltul 
til Gud, férdrager.bedrof- 
velfe och lider orått. Ty 
hvadpris ärthet, om j fSr 
edra mifsgierningar flagne 
värden och liden ? Men 
når j for vålgierningar ikul 
liden, och hafven tolamod, 
thetårnådfor Gudi,
Jag ropar til tig, o Herre iSt 
O Gud ! fSrlån mig zSo 
Hvad min Gvd vil 261 

Evangelium, Joh. 
i 6, v. 16.

I Then tiden fade Jesus 
til fina Lärjungar: Nå

gon liten tid, och j fen mig 
intet, och åter en liten tid, 
och j fån fe mig ; ty jag går 
ril Fadren. Tå fade någre 
af hans Lärjungar emellan 
fig : Hvad är thet han få- 

C c get
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ger ofs : En'liten tid, och 
j fen mig intet; och äter 
en liten tid, och j fän fe 
mig, och at jag går til Fa
dern ? Tå fade the: Hvad 
år thet han fåger, en liten 
tid ? Vi vete ieke hvad 
han talar. Tå märkte Je
sus, at the ville fporja 
honom ; och fade til them : 
Therorn fragen j emellan 
eder, at jag fade : En liten 
tid, och j fen mig intet; och 
åter en liten tid, och j fån 
fe mig. Sannerliga, fan- 
nerliga fåger jag eder : I 
ikolen gråta och jämra 
eder', men verlden fkal 
glådias: I ikolen varda be- 
drofvade, men edor forg 
iltal våndas i glådie. Når 
qvinnan foder barn, haf- 
ver hon forg, ty hennes 
flund år kommen ; mep 
når hon hafver födt bar
net, kommer hon fin be- 
drofveife intet mer ihog, 
ty hon glåds at mennifkan 
år född i verldene. Så haf- 
ven j ock nu bedröfvelfe ; 
men jag ikal åter fe eder, 
och edart hierta ikal glåd
ias,och ingen (kal taga edor 
glädie ifrän eder.

Bönen.
TTErre Gud Himmel- 
■*' :i~ ike Fader ! Tu fom 
efter tit Faderliga goda be
hag, håller ofs tin barn 
Under aga hår på jordene, 
på thet vi ikole vara tinom 
enfödda Son like, både, i 
lidande och härlighet: V

G £ l I A'
bedie tig, tröft ofs med t'*1 
Helga Anda i vår freftd' 
fe och nöd ; at vi ickä 
förtvifle, utan efter ti15? 
Sons löfte, hålla ofs f1' 
vidthenpa tröftena : net11' 
liga, at forgen ikal val® 
en liten tid, och fedan ikJ! 
följa en evig glådie: F ■ 
thet vi genom thetta hop' 
pet mågeitolamod all be' 
dröfvelfe öfvervinna. Ge' 
nom tin Son.fESUM CH^1' 
STUM vår K E R K 1 ' 
Amen.

4, SONDAGEN 
EFTER PISKA. 

Call, r) Gud ! fom fårf 
^ eerar una Chrift'gerar _. ... 

trognas hiertan, at the
ens til finnes vara : g if nl 
them then nådena, at the 
ga hafva lufi til thet tu b111' 
der, och begäran til thet 1,1 
utlofvat hafver ; at vi, f°f 
vandre i thenna ofiadiga 
denc, mage med vår 
hafva umgångelfe i Hitn^ 
len. Genom JesUM Ç&** 
STUM vår H E R & 
Amcno

Epïstelen, Jac. 
i. v. 17.

M
Tne kåre broder. ^j[

god gåfva, och 
fullkomlig gåfva kotn^f
ofvan ' efter, ifrå
Fader; når hvilkom iölT 
förvandling år, eller 
och mörkers omfkiftej* [ 
Han hafver ofs fédt e^|



OchEpi 
,ri vilja, genom fanninge- 
aesord, pS thet vi lkulle ' 
''ara förfllingen af hans 
freatur. Therföre, mine 

bräder, hvar och en 
P'ennilka vare fnar til at 
‘'0fa, och fen til at tala, 
®°h'fen til vrede. Ty inan
es vrede gior icke thet 

I4't år för 'GUDI. Låg- 
£er torthenfku-1 bort all 
')renligbet, och all ondOvO, 

anammer ordet med 
‘ptmodighet, Tom i eder 

Pkntadt är, thet edra ül- 
3r kan faliga giora.

-affine barmfiertig 220 
p!let*a “gl HErre 240

ar GvD är ofs en y6
Evangelium, Joh.

16. v. 5.
|Then tiden fade Jesus 
n ^ Lärjungar : Men 

gar jag til honom fom 
"g fandt hafver;, ochin- 

ia ” a/ ec^er ip°r mig hvart 
rSgär. Menefter thet jag 

-f!rver thetta Tagt eder, är 
«art hierta vordet fullt 
ed bedröfvelfe. Dockfå- 

i?S ecler fanningen : 
v-erjär nyttigt at jagbort- 

I„r; tyom jag icke bort- 
f r’ kommericke Hugfva- 
C'e" til eder - Men går 
I § bort, få Jkai jag fånda 
j, 1101,1 t'l eder. Och når 
ft V. kommer, (kal han 

verldena för fynd, 
fö 1 r rättfårdighet, 

cloin. Fér fynd; ty the
tåt,r«ie Pâ miÊ- Men «r
m pfS,rdl°het» ‘y iag ßär

adren, oeh hår efter

STtER. ft
(en i mig intet. Men for 
dom ; ty theiine verl- 
denes förfte år nu dömd. 
Jag hafver ännu mycket 
fåga eder; men j kunnen 
thet icke nu båra. Men 
når han kommer, fom år 
fanningenes Ande, han 
(kal leda eder uti all fan
ning; ty han (kal icke tala 
affig fielf, men hvad han 
hörer, thet (kal han tala, 
och thet fom (ke (kal, (kal 
han förkunna eder. Han 
fkal prifa mig; ty af mino 
Ikal han taga, och förkun
na eder. Alt thet Fadren 
hafver, thet är mit; för- 
thenlkul fade jag, at han 
Ikal taga af mino, och för
kunna eder.

Bönen.

HErre Gud Himmelfke 
Fader ! fom hafver 

genom tin Son utlofvat 
then Helga Anda, och 
fagt, at han verldens for 
fynd,' rättfärdighet och 
dom ftraffa fkal : Vi bedie 
tig, uplys våra hiertan, at 
vi måge bekånna våra fyn
der, oeh genom trona på 
Christum få then eviga 
råttfårdigheten : och at vi 
i all vår nod och freftelfe, 
måge hålla .ofs til then 
råtta troften, at Chri
stus år en Herre öfver 
diefvulen, döden och all 
ting ; och vil med fine nåd 
hielpa ofs ifrån alt ondt, 
och .gifva ofs ena evmafa- 
lighet. Amen.

C c 2 BONE-
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BONE-SÖNDAG.

Coll. Gvd ! Tu fom Sfi 
Cs then, ther alt godt 

kommer af : gif tina tien are 
nådtrta, til at befinna thet 
rått är, och kraft, at thet 
med gierningar fullborda. 
Genom tin Son Jes um 
Christum vår Herra. 
Amen.

Episteeen, Jac.
I. V. 22.

T/Åre broder: varer or-
dets giorare,. och icke 

allenaft hörare,bedragande 
eder fielfva. Ty ther någor 
Sr aliénait ordiens hörare, 
och icke giorare, han är 
lik then man, fom fit le
kamliga anfikte ikådarien 
ipegei : Ty tå han fig be- 
Ikådat hafver, går han 
ther ifrå, och förgäter 
ftrax hurudana han var. 
Men then fom Ikådar uti 
frihetenes fullkomliga lag, 
och blifver ther uti, och 
är icke en glötnlkerhörare» 
utan en giorare ; then fam
ine varder falig uti fin 
gierning. Hvar nu någor 
ibland eder låter fig tycka, 
at han tienar Gudj, och 
icke (tyrer fina tungo, utan 
bedrager fit hierta, hans 
Gudstienft år fåfäng.Thet- 
ta år för Gudi och Fadren 
enj ren och obefmittad 
Gudstienft, föka faderlös 
och moderlös barn, och en
kor i theras be dröfvelfe, 
och behålla fig obefmittad 
af verldene.

.Fader vår, fom c Himlottl y 
O Fader vår högt öfver ■3 
Jag ropar til tig, oHEr 
Litanien.

EvANGEttUM, JOH» 
l6. v, 23.

T Then tiden fade JesUs 
til fina Lärjungar : Sa*1' 

nerliga, fannerliga iäge( 
jag eder : Alt thet j W' 
dien Fadreh i mit na.mj' 
Ikal han gifva eder. tif 
til hafven j icke bedit i m1 
namn: beder och j ikoW*
få, at edor glådie må vardJ
fullkommen. Thetta h3J 
verjag talat til eder »3, 
förtåkt ord ; then tid fl(3^ 
komma, at jag ickelkä^ 
la med eder med förtag 
ord : utan uppeffbarM 
Ikal jag förkunna eder 01 
min Fader. På then dag , 
fkolen j bediaimit natn^j 
och jag fåger icke eder,3 
jag ikal bedia Fadren 
eder. Ty Fadren fielt ha, 
ver eder kår, efter they 
haden mig kår, och tro»^ 
den, at jag år utgången 3 
Gum. Jag gick utaf F3', 
dren och kom i verldefl3' 
åter ofvergifver jag ve: 
dana, och går til Fadre*jj 
Sade hans Lärjungar 31 
honom : Si, nu talar , 
uppenbarliga och fåger1,3 
ga förtåkt ord: Nu v2^ 
vi, at tu vetft all ting, 0 s, 
tig giörs icke behof, atf‘^1 
gor fpör tig ; therföre 
vi at tu åft utgången af G , 
di. Svarade Jesus the^j



Och Eff 
*'U tron j. Si, tiden til- 
1(,ndar, och är redo kom- 

"’ert, at j varden förfkin- 
ifade, hvar och en til fit, 
fch låten mig blifva al* 
ena; Men jag år icke al- 
f.na ; ty Fadren år med 

tilg, Thattä hafverjagta- 
,4t med eder, at j fltolen 
lsfva fridimig: i verlde- 
jj3 hafven j tvång ; men 
, ar.6r vid eh god tröft, jag 
äfveröfver vunnit verl

ern.
Bönen.0 Hrre. Gud Himmel- 

ike Fader ! Tu fom ge- 
v°mtin Son ofslofvat Isat- 
i6r> at hvad vi bedie i 

41111 Namn, thet vil tu gif— 
äofis: Vi bedie tig, be- 

..ai'a ofs i tin ord ; Gif ofs 
^tfelga Anda, fom ofs 
, .§erar och ftyrer efter tin 
dja ; Bevara ofs for dief- 
"tens rike, for fällk låra, 

y fåfång Gudstienft ; Be- 
];?Fa vår kropp och vårt 
C lftån alt cm dt ; Gif ofs 
(1^ vålfignelfe och frid : på 
fjet.vi i alla måtto måge 
Lrnimma tina nådeiiga 
(j jP; och fedan både hår 
0 ther i evighet lofva 
k.’ Prifa tig, fåfom vår 
J Fader. Genom Je- 

Christum vår 
f,kRA. Amen.
'“«RlSTI HIMMELS-

c fards-dag.,:
Jförlåna ofs, Ah- 

V måktige Gud ! at
iro tin enfodda Son,

S T L E R , 53
Jbsvm Christum vår
Frälfart i thenna dag til 
Himla upfaren vara, mågc 
ockfå med hiertat altid når 
honom i Himmelen viftas. 
Genom famma tin Son Je- 
suM Christum vår 
Herra. Amen.

För Epistelen. 
Apostl. G.

I. v. i.

Tllförene hafver jag ta
lat, min godeTReophi- 

le, om alt thet jESUs^be- 
gynte både giora och låra : 
In til then dagen hanupta- 
g c n va r d t, f ed a n h a n Ap oft- 
loinen, fom han utvalt ha
de, genom then Helga An
da "hade gifvit befalning. 
Hvilkom han ock efter fin 
pino betedde fig lefvandes, 
med mångahanda bevis
ning, tå han låt fig fe af 
them ifyratijo dagar, och 
talade med them om Guds 
rike. Och tå han hade 
förfamlat them, bod han 
them, at the icke ikulle 
oå utaf Jerufalem ; utan 
förbida Fadrenslöfte, ther 
j afhörthafven (fade han) 
af mig. Ty Johannes döp
te i vatn ; men j fkolen 
döpte varda i then Helga 
Anda, icke många dagar 
hår efter. Tå the nu för
famlade voro, frågade the 
honom, fåjandes : Her
re ! fkaltui thenna tiden 
upråtta igen Ifraels rike ? 
Tå fade han til them : Ther 

C c J höres



Ï4 E V A N. G E t r À
Iförer icke eder.til', at ve
ta tid och fiund, fom Fa- 
tlren hafvér fatt i fine 
makt. Men j fkolen undfå 
thens Helga Andas kraft, 
fom ofver eder komma 
Ikal; och Ikolen vara mine 
vitne i Jerufalem, och i 
hela Judeen och Samarien, 
och 'fedan in til jordenes 
ända. G,eh når han thetta 
fagt hade, vardt han i the- 
las åfyn uptagen ; Och en 
Iky tog honom bort utaf 
theras fyn. Och fom the 
upfågo î himmelen efter 
honom, vid lian upfor ; fi, 
två män ftodo når them 
klådde i hvit kläder. The 
ther ock fade : j Galileeike 
män, hviftånjoch fen up 
i himmelen ? Therme Je
sus fom uptagen år ifrån 
eder i himmelen, han Ikal 
få komma, fom j horiom 
fedt hafven u.pfara i him- 
melen.

22p
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Hvar man må nu vål 
Upfaren år vår Hzrrt 
J£fu, tuåjlvår fali7

Evangelium, 
Marc. 16. v. 14.

T Then tiden rfår the El- 
J- lofva fåtö til bords, fyn- 
tes Je sus them, och för- 
kaftade them theras otro 
och hiertans hårdhet, at 
the icke trodt hade them, 
fom hade fedt honom vara 
upftånuert. Och fade til 
them : Går ut i hela verl- 
dena, och prediker Evan
gelium allom creaturom.

Then ther tror Joch blifvef 
dopt, han ikal varda falig» 
men then ther icke tror, 
han ikal varda fordoitid" 
Men them fom tro, ikoU 
thefse tekn efterfölja : Ge
nom mit namn ikdla the 
utdrifva dieflar ; the ftol* • 
tala med nya tungor ; The 
(kola fordrifva ormar ; och 
om the dricka något the* 
dodeligit år, fkal thettlieo1 
intet ikada ; På the krafl- 
ka ikola the lågga hånder- 

iå varder .thet bättfe
med them. Tå nu HerrEI* 
Jesus med them talat ha-; 
de, vardt han uptagen j
himdelen, och fitter pä
Guds högra hand. Men 
the gingo ut, och predika
de; allettådes : och HER
REN verkade med them i 
och fladfåfle ordet med ef
terföljande tekn.

Bönen.

OJesu Chrtste i T'0' 
Alsmåktige GwB * 

Son, fom icke nu åft hår 
påjordene arm och elände, 
utan fitter på Guds Fa
ders högra hand, och an 
en Herre éfver allting ■ 
Vi bedie tig, at tu vill® 
fånda o fs tin Helg* 
Anda : och gifva o>s 
fromma Lärare ; och beva
ra tit ord : och flyra och 
nåpfa diefvulen och allJ 
tyranner : och hålla tit%-K 
ke vid makt på jordene ; 1:1 
thefs alle tine fiender vaf' 

d*



O c h E P
^llagde tig til en fotapall, 
jjch vi genom tig öfver 
vndene, doden och dief- 
vulen fegren behålla må- 

Amen.
6. SONDAGE^
:efter påsk a.

Coll. /“J AUmåklige evige 
V' G v D ! fif o fs 

n3denj, al vi altid rrtSge haf- 
Va en râti vilja och rått kår- 
ok til tig, och Jedan mei al- 
0 hierta och krafter ticna 
ltg ; Genom tin Son JesvM 
Christum vår Herra. 
*4men.

Epistelen, i.Pet.
4. V, 7.

ITÅre bröder. Ku tilftun- 
dar ändan på all ting : 

j* varer nu noktre och va
jande til at bedia. Men 
“fver all ting hafver ju en 
pinnande kärlek inbör- 
l!ss; Ty karleken (kyler 
°ck all öfverträdelfe. Va- 
fer inbördes hvars annars 
herbergerare, utan alt 
p0orr,Och varer tienftak- 
llSe inbördes, hvar och en 
?ed then gåfvo, fom han 
hafver fått, fåfom gode 
“en margfaldiga Guds 

hads fkaftare. Om någor 
Jpar, han tale fåfom 
p'UDsord; om någor haf- 
,?r et ämbete, han tiene 
JK°m afthen förmågo, fora 
jlpD gifver ; På thet Gud 
1‘tVer årad i all ting, ge- 
n°a, Jesum Christum.

ISILEJi T?
Hvilkom vare åra oclr våld 
evinnerliga ! Amen.
Vår Gvd år ofs en ^6 
På tig hoppas tag, oHEr 46 
Beklaga af alt mit 24S 

Evangelium, Joh. 
ij. v. 26.

T Then tiden fade Jesus 
E til fina Lärjungar : Men 
når Hugfvalaren kommer, 
then jag (kal fända eder af 
Fadrenom , fanningenes 
Ande, fom utgår af Fa
drenom, han llcal blra vit- 
nesbörd om mig. I fkolen 
ock thefslikes vitna ; ty j 
hafven varit med mig af 
begynnelfen. Cap. 16. v. 1. 
Thetta hafver jag fagt 
eder, på thet j icke fkolen 
forargas. The Ikola utlkiuta 
eder af Synagogorna ; men 
then tid Ikal komma, at 
then eder dräper,, fkal me
na fig giora Gudi tienft: 
ther med. Och thetta (ko- 
la the giöra eder, ty the 
känna icke Fadren, ej hel
ler mig. Men thetta haf
ver jag fagt eder, at när 
then tiden kommer,(kolen I 
kommaihog, atjag hafver 
thet fagt eder, Thetta haf- 
vet jag icke fagt eder af 
begynnelfen, ty jag var 
med eder.

Bönen.

HF.nttE Gud Himmel- 
(ke Fader ! vi tacke 

tig, at tu ofs genom tin 
Helga Anda til tin ålflte- 
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Evangelia
liga &>ns,vår kåreHERRES 
Jesu Christi vitnes- 
bord kallat hafver. Vi be- 
die tig, medan verlden få- 
dana vitnesbcird icke lida 
kan, utan ofs ther ofver 
hatar, at tu ville förläna 
ofs et godt trodeligit n-.od, 
at vi af korfset och mot
gången ofs icke forarge : 
utan ftä fart vid tin vitnes- 
börd, och altid i then ho- 
penfundne varda, fom tig 
och tin Son kanna, och 
ther med evinnerligen fa- 
lige varda. Genom Je SUM 
Christum vär Herra. 
Amen.

PINGES-DAG.
Coll. /V Herre Gud !

fom the Chrifi- 
trognas hierta med then Hel
ga Andas uplysning lår t 
hafver : gif ofs i famma 
Andanom befinna thet fom 
rått år, och altid glådias af 
hans helga hugfvaletfe och 
trSft. Genom Jesum Chri
stum vår Herra, hvilken 
medtig och fa.nmathen Helga 
Anda lefver oeh regnerar i 
en Gudom ifrån evighet til 
evighet. Amen.

För Epistelen, 
Apostl. G. 2. V. I. 

rPÅ Pingesdagenfullkom- 
-*• nad var, voro the alle 

endräkteliga tilfammans. 
Oeh vardthaftigt et don af 
himmelen, fäfom et mäk
tigt dort vSder kommit ha
de, och upfylte alt hufetjra 
«her the 1'äto. Och them '

fyntes fonderdelada tun* 
gor, fåfom af eld ; och 
blef fittiandes på hvar och 
en af them. Och the vof'1 
do alle upfylte afthen Hel' 
ga And a, och bçgynte til 
at tala med annor tungo' 
mål, efter fom AndeS 
gafthemat tala. Så voro1 
Jerufatem boende JudaH 
Gudfruktige mån, af alla' 
handa folk, fom und«* 
himmelen år. Tå nu then' 
na rollen ikedt hade, kol" 
tilfammans mycket folkj 
och vordo lothåpne ; tj 
the horde them tala hvaf 
och en med fit egit mål' 
Och vordo alleforfkråktei 
och förundrade fig, fåjsn' 
de emetan fig : Si, åro i c' 
ke alle thelse, fom tala; 
Galileelke ? Huru höre v1 
tå hvar och en fit tungo' 
mål, ther vi uti fodde åre? 
Parter och Meder, och 
Elamiter, och the fom bo 
uti Mefepotamien, och 1 
Jcideen, och Capadocien» 
Ponto och Alien : Phry' 

gien och Pamphilien,Egyp' 
ten, och i the Liby® 
Landsändar vid CyreneR' 
och the utlänningar af 
Rom ; Judar och Profely' 
ter, Creter och Araber1 
vi h o re them med våra tun' 
gor tala Guns dråpelig* 
verk. Och förlkråkte th2 
fig alle, och förundrad2 
fig, fåjande emellan fig : 
Hvad mån thetta vilja va'

■ - - - - ■ dsOch fomlige gior
gäck



Och Ef1
Säck af them, och fade: 
rliefse äro fulle med fött 
vin.
^en Helge Andes *79
^obijHelge An de 2$°
^1 begd nu then hugtielig 17 8 

Evangelium, Joii.
14.v. 23.

ÎTlien tiden fade Jesus 
if til fina Lärjungar : 
Jhenmig Slftar, han var- 
aer hållandes min ord, och 
"tin Fader Ikal ålika ho- 
1°m ; och vi fkole komma 
El honom, och blifva bo- 
°n'Je når honom. Men then 
f'ig icke ålfkar, han håller 
lcke min ord ; och thet 
0tdet j hören, år icke mitt 
itan Fadrens,fom mig fåndt 
tiafver. Thetta hafver jag 
!a'at til eder, medan jag 
ijafver varit når eder. 
V.'en Hugfvalaren, then 
?elge Ande, h vilken 
*adren ikal fånda i mit 
^«m, han ikal låra eder 
'1'ing, och påminna eder 
9‘t thet jag eder fagt haf- 

®r* Friden låter jag eder, 
?ln frid gifver jag eder^; 
cke gifver jag eder, fa- 

verlden gifver. Edart 
^lerta vare icke bedrof- 
ijdt, ej heller rades. I 
jVtden at jag fade eder: 
saE går bort, och kommer 
?tet til eder. Haden j mig 
; tå gladens j ju, at 
|,a8 fade : Jag går til Fa- 
.rtn ; ty Fadren år flörre 
" jag. Och nu fade jag 

"»er thet, förr ån thet

st ler. 5?
iker, at j tro ikolen, när 
thet ikedt år. Kår efter 
talar jag icke mycket med 
eder, ty thenna verldenes 
forfte kommer ; och i mig 
hafver han intet. Men på 
thet at verlden ikal förflå, 
at jag hafver Fadren kår, 
och få giör, fom Fadren 
migbudit hafver.

Bönen,

O Herre Jesu Curi
ste ! tu Alsmaktige 

Guds Faders Son ! Vi 
bedie tig, at tu ville ge
nom tit helga Ord gifva 
ofs tin Helga Anda, at 
han ofs regerar och flyrer 
efter tin vilja, och i alla- 
handa anfåktning och mot- 
våne trollar, och i tina 
fanning, emot all villfa- 
relfe och lögn, leda ma: 
påthetvikunne blifva ta
fle flåndande i trone, för
okas i kårleken och alla 
goda gierningar; och ge
nom et vift hopp til tina 
nåd, fom tu ofs med tin 
död förvårfvat hafver, få 
ena eviga falighet. Tu fom 
regnerar med Fadrenom 
och then Helga Anda til 
evig tid. Amen.

ANDRA PINGES- 
DAG.

FÔR Epistelen. 
Appstl. G.

10. v. 42.

UTi the ’dagar 'fade Pe
trus til Corjielium,

C c i fiSS



J 8 E V AN G
och them fom med honom 
voro: Herren bod ois, 
at vi flculle predika for 
folket, och vitna, at han 
5r then, fom af Gudi til 
fkickad Sr, til en Domare 
öfver lefvande och doda 
Honom bara alle Prophe- 
terna vitnesbörd, at hvar 
och en fom tror på honom, 
han fkalfåfyndernas förlå
telfe genom hans namn.Vid 
Petrus ännu talade theffa 
orden, foil then Helga 
Anda på alla them, fom 
talet hörde. Och the trog
ne af omfkårelfen, fom med 
Petro komne voro, förun
drade fig, at then Helga 
Andas gåfva vardt ock 
utguten öfver Hedningar
na ; Ty the hörde them 
tala med tungomål, och 
prifa Gud. Tå fvarade 
Petrus : Kan nigor f<Sr— 
biuda, at thefle icke dopas 
5 vatn, fom hafva fått then 
Helga Anda, fä väl fom 
vi? Och få låt han döpa 
them i Herrans 
Namn.
Hvarman må nu vål 21 r) 
Så h&gt har GuD ofs 20g 
Efaie Prophetenom hän 118

Evangelium, Joh.
3. v. 16.

T Then tiden fade Jesus
til Nicodemum : Så ål- 

fkade Gud verldena, at 
han utgaf fin enda Son, I 
på thet at hvar och en fom | 
Hor pä honom (kal icke 
färgås, utan fåj svinner- |

El IÄ

ligit lif. Ty icke hafvef 
Gud fîndt fin Son i verk 
dtna, at han lltal döma 
verldena ; utan på thet at 
verlden lltal varda faligge- 
nom honom. Hvilken foifl 
tror på honom, han var-* 
ner icke domd ; men hvik [ 
ken fom icke tror, han åf 
redo domd, efter thet hårt 
icke trodde i Guds enda 
Sons Namn. Men thetta 
är domen, at laufet If 
kommet i verldena, och 
mennifkorna ålfkade met 
mörkret ån liufet; ty the' 
ras gierningar voro ond 
Ty hvar och en fom illa 
gior, hatar liufet, och 
kommer icke til liufet, af 
hans gierningar Ikola ickd 
varda ftraffade : Men then 
fom glor fanningenä, hart 
kommer til liufet, arhanS 
gierningar Ikola varda up' 
penbara ; ty the Iro giof” 
de i Gu Di.

Bönen.
rV Herre Gud Himmel- 
y (ke Fader ! Tu fom af 
tin faderliga kärlek til oft 
arma fyndare, hafvef 
Ikånkt ofs tin Son, at vi 
på honom tro Ikole, och 
genom honom falige var- 
da ; Vi bedie tig, gif tin 
Helga Anda i våra hief- 
tan, at vi måge i en 13da
na troblifva beftändige ut* 
ändan, och falige varda* 
Genom JesUm C h R f' 1 
stum vät Hïbb*' 
Amen. TRE-



O c tv E
TREDIE PINGES- 

DAG.
Fös. Epistelen. 

Apostl. G.S.v.14.

IThe dagar tä nu Apoft- 
larna, fom i Jerufalem 

Voro, fingo hora, at Sama- 
rien hade anammat Guds 
Ord, fände the til them Pe
trum, och Johannem. När 
the kommo ther ned, bådo 
the for them, at the lkulle 
få then Helga Anda. Ty 
han var icke anta fallen 
på någonthera : utan the 
Voro allenafi döpte i HER
RANS JESU Namn. Tä la
de the händer på them ; 
Och the fingo then Helga 
Anda.
Qud affinebarmhér 2Z0 
Ao m Helge Ande îSz 
$rSgder eder i thenna 2.32 
Ev ANGELI. JOB. IO. V.I. 
Î Then tiden fade Jesus 
■E til Judarna : Sannerliga, 
fannerliga fåger jag eder : 
Hvilken icke går in ge
nom dorena i farahufet, 
titan fiiger annorfiådesin, 
han år en tiuf och en rof- 
Vare. Men hvilken fom 
går in genom dörena, han 
år herden til fåren: För 
honom låter döravården 
Rp, och fåren höra hans 
tôlhoeh fin egen får kallar 
han vid namn, och leder 
them ut. Och nårhanhaf- 
Ver flåpt fin egen får ut, 

* Sår han för them, och fS- 
renjfölja honom efter ; ty
*he känna hans roft. Men

ISTLBfc 19
then främmande följa the ic
ke, utan fly ifrån honom; ty 
the känna icke therasröft 
fom främmande åro. Then
na liknelfen fade Jesus 
til them ; men the förftodo 
icke h vad thet var,fom han 
fade them.Âterfade JESUS 
til them : Sannerliga, fan
nerliga fåger jag eder: 
Jag år dören för fåren. 
Alle the, fom för mig kom
ne åro, the åro tiufvar och 
röfvare;men fåren hörde 
them intet. Jag år dören, 
hvilken fom ingår igenom 
mig, han fkal hlifva falig: 
och fkal ingå och utgå, 
och finna bet. Tiufven 
kommer icke utan til at 
ftiåla, fiakta och förgiöra r 
Jag år kommen, på thet 
the (kola hafva lif, ochöf- 
ver nog hafva.

Bönen.

0 Herre Jesu Chrt 
ste ! Tu fom åfl dö

ren til fårahufet, fom år 
tin Helga Förfamling : Vi 
bedietig ödmiukeligen, at 
tu vilie gifva ofs Döra
vården, then Helga An
da, at han uplåter ofs 
tinS Helga Ords och fan- 
na kunfkaps dör, och le
der ofs in i fårahufet, at 
vi måge lära rått känna 
tig och tinavålgierningar ; 
Men bevara ofs för alla 
tiufvar, röfvare och lilla- 
mördare, hvilka tin klena 
hiord, fåfom glupande ulfi- 

C c 6 var
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var, jåtnmerligen förlkin- 
gra och förderfva. Gif ofs 
uädena, at vi tinaröfl al
lena höre, och henne fåforn 
menlöfa får, altid lyde och 
efterfölje ; på thet vi ge
nom tig måge lif och of- 
vernog hafva, och falige 
varda. Amen.

HERDE PINGES- 
DAG.

För Epistelen.
Apstl. G. 5. v. iz 

|~\Ch igenom Apoftlarnas 
hinder giordes mång 

tekn och under ibland fol
ket ; och the vor o endråk- 
teliga alle uti Salomons för- 
Jius.Meningen annor dierf- 
des gifva fig in til them ; 
utan folket holt mycket af 
them. Och hopen våxte 
mer ti! af them, fom trodde 
Herranom, både man 
och qvinnor. Så at the uc- 
feåropågatorna fiuka men- 
nifkor, och lade them i 
fångar och på bårar, at tå 
Petrus kom gångandes, 
måtte åtminftonehanslkug- 
s-e Ikygga på någon af 
them. Och fdrfamlade lig 
en ftor hop afnåfta ftåder- 
na til Jerufalem, och för
de thit (iuka, och the fom 
fcefatte voro med the orena 
andar ; och the vordo alle 
helbregda.
Hvar mctnmS nu vSl zzt)
Kom Helge ANDïï, iSo 
Nu tsdie vi then Helge i8z

Evangelium, ]oh. 
6. v. 44.

T Then tiden fade,jESU5 
ti! Judarna: Ingen kan 

komma til mig utan Fadren? 
fom mig flndt hafver, dra
ger honom ; och jag ikal 
upvlcka honom på then 
ytterfta dagen. Thet år 
ikrifvit i Propheterna : 
The Ikola alle varda lårde 
af Gud i ; h var och en 
fom thet nu hårt hafver ni 
Fadrenom, och lärt thet, 
han kommer til mig. Icke 
få, at någor hafver fedt 
Fadren 5 utan then fom år 
af Gudi, han hafver fedt 
Fadren. Sannerliga, fan- 
nerliga fåger jag eder: 
Hvilken fom tror på mig, 
han hafver evinnerligit 
‘f. Jag år liffens brod. 

Edre fäder åto Manna i 
öknene, och åro blefne 
dode.Thetta år thet brödet, 
fom nederkommer af him- 
™elen, på thet then ther af 
■tter (kal icke do.Jag år thet 
lefvande brddet, fom neder
kommer afhimmelen : hvil- 
ken fom åter af thetta 
brödet, han fkal lefva 
evinnerliga ; och thet brö
det, fom jag gifva (kal, år 
mit kött, h vil ket jag gifV 
va Ikal för verldenes lif.

Bönen.
\Tl tacke tig, HerrH 
’ Gud Himmellke Fa

der, at tu thet fanna lif— 
fens bröd, yår Herka 

JesuM



Och Epi 
{esvm Christum, hit 
'il ofs landt hafver, atvi 
Pä honom tro, och genom 
'tona evinnerligen lefva 
ftole. Och bedie tig od- 
Jdukeliga, medan vår 

j fvaghet ar få flor, at vi 
I *cke utan tig til honom 

komma kunne, tu ville 
"ft med tinom Helga An- 

uplyfa, och genom ho- 
och Ordet til tig dra- 

: |a> och genom the helga 
! jjacramenten i trone ftyr- 

j*oa : på thet vi ther uti 
; **rde och falle blifva må- 
! &e> och på then ytterfta 

***gen til evinnerligit lif 
^Pvåkte varda : Genom 
ytorna tin Son Je sum 
J'Hhistum vår Herra. 
Ame n*

HELGA
trefaldighets

DAG.
^°tt. Ålsmdktigc, evige 
, Gud ! fom ofs

llna fattiga tienare haf- 
V*r gifvit then rätta trona, 

vl kunne bekänna tig vara 
Perfoncrna en fann Tre- 

foldighet, och dock i Gu- 
våfendet ena råtta 

^vighet : Vi bedie tig, at 
* nied famma tro mage be- 
v-ärmade varda ifrån alt thet 

kan fkadeligit vara. Ge- 
tin Son Jesvm Chri- 

* vår He rra. Amen. 
Epistelen, Rom. 

ii. v. 33.
(jHvilken diuphet af then

rikedom, fom Sr både

STEER. Él
i GuDslvisdom 'och kun- 
fkap ! Huru obegripelige 
åro hans domar, och 
oranfakelige hans vågar ! 
Ty ho hafver kåndt Her
rans finne? Eller ho haf
ver varit hans rådgifvare ? 
Eller ho hafver gifvit ho
nom något tilforene, thet 
honom Ikal betaladt var
da ? Ty af honom, och 
igenom honom, och i ho
nom åro all ting : honom 
vare åra , ij evighet ! 
Amen.
O Fader vår barmhertig 18S 
Herre Gvd Fader flat t8y 
O Herre Gvd af him ty o 

Evangelium, Joh.
3. v. i.

I Then tiden, varen man 
af the Pharifeer, fom het 

Nicodemus, en ôfverfle 
ibland Judarna : Han kom 
til Jesum om nattena, och 
falle til honom : Rabbi, vi 
vete at tu åft kommen af 
Ge1 DI for en Lärare; ty 
ingen kan giora the tekn, 
fomtugior, utan Gud år 
med honom. Jesus fva- 
rade, och fade til honom : 
Sannerliga, fannerliga fa
ger jag tig: Utan en blif- 
ver fodd på nytt, kan han 
icke fe Guds rike. Tå 
fade Nicodemus til honom : 
Huru kan en mennilka fö
das, når hon år gammal ? 
Icka kan hon på nytt gå 
in i fin moders lif och fö
das ? Svarade Jesus: 
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Sannerliga, fannerliga få- 
ger jag tig: Utan en var
der (odd afvatn och Anda
nom, kan han icke ingå i 
Güds rike. Thet fom år 
facit afkött, thet år kött, 
och thet fom år födt af 
Andanom, thet år Ande. 
Förundra icke, at jag fade 
tig, at jhnåften födas på 
nytt. Vädret blås hvart 
thet vil, och tu horer thes 
röft ; och tu vetft icke 
hvadan thet kommer, el
ler hvart thet far; altfå 
Sr hvar och en fom af 
Andanom född år. Nico- 
demus fvarade, och fade 
til honom : Huru kan 
th’etta fte ? Jesus fvara
de, och fade til honom : 
Åft tu en måftare ilfrael, 
och vetft icke thetta ? 
Sannerliga, fannerliga 'få- 
ger jag tig : Vi tale thet 
vi vete, och thet vi hafve 
fedt, thet vitne vi ; och 
vårtvitnesbörd anammen j 
icke. Tron j icke når jag 
fager eder om jordilk ting ; 
huru Ikolen j tå tro, om 
jag fåger eder -om himmelfk 
ting? Och ingen far up i 
himmelen, utan then, fom 
for neder afhimmelen ; 
mennifkiones Son, fom år 
i himmelen. Och fåfom 
Mofes uphögde ormen i 
öknene, altfå måfte ock 
mennifkones Son varda up- 
högd: På thet at h var och 
en fom tror på honom, 
Ikal icke förgås, utan fä 
evinnerligit lif.

Evahgeua

Bönen.
OErre Gud Himmel
■*- -*■ Ike Fader ! vi arniS 
fyndare bekånne, at inte* 
godt år i ofs, och. at vi må' 
fte i fyndene dö, Och evin' 
nerligen förderfvas ; e ft er 
thy, livad fom år födt at 
kött, thet år kött, och 
kan icke fe tit Rike : Me*1 
vi bedie tig, var ofs nådc- 
liß och barmhertig ; och 
låndt tin Helga AndaFoI 
tins Sons Jesu Christ1 
fkul, uti våra hiertan, och 
g i 6 r ofs til nya mennilkof» 
at vi må ge vift tro fy15' 
dernas förlåtelfe genom 
Christum, fom ofs i do' 
pelfen tilfagd år, och 1 
kårleken til vår nåfta, °cl1 
i allahanda Chriftel'?5 
dygder dag ifrån dag fot' 
okas, och få ena eviga fa' 
lighet. Amen.

i. SONDAGEN" 
EFTER TRINITATIS. 

Coll. /V Gvd ; fom iß 
t her as fiarkhch 

fom hoppas på tig ; fe 
deliga til våra honer ; ty tty 
fårutan formår mennifk^n 
intet. Gif ofs tina nåd, aî 
vi hunne gißra thet tu bi#* 
der, och vara tig hehagelty*9 
både med vilja och gierni'1'" 
gar. Genom tin Son JesV^ 
Christum vår HerR^ 
A men »

Uvisr



Och Epistles. 6j
EpISTEEen, i. JoH. jthet var ock en fattig, 

4. v. 16. benämd Lazarus, then ther
lyjlne kSrefte, Gud Sr hans d5r {aU

karleken : och then 
fom blifver i kårleken, 
W blifver i Gudi, och 
Gud i honom. Ther på

kårleken fuUkommen 
^ed;ofs, at vi nvlgom haf- 
va en förtrollning pådo- 
^edagj ty fåfom han år, 
få årom ock vi i thenna 
yerld. Råddhoge år icke 
1 kårlckenom, utan füll— 
kommelig kårlek utdrifver 
*åddhogan, ty råddhogan 
hafver p:no ; Men then 
£her rådes, han år icke 
Willkommen i kårlekenom. 
Alfkom honom: ty han 
WVerforft ållkat ofs. Om 
^ågor fager ; jag ålfkar 
r>UD, och harar lin bro
der, han år enliugarejTy 
Wien ther icke ållkar lin 
hroderv fom han fer, huru 
han han åWka Gud, fom 
han icke fer ? Och thetta 
hudet hafve vi af honom, 
^tthen ther ållkar Gud, 
han Ikal ock ållka lin 
hroder.

'en rik man hår 204 
^åedan man lefver i 3S0 
® Jesu Christ-, fann 383 

Evangelium, 
Luc. 16. v. 19.

Ï Then tiden fade JESUS 
^ til the Pharifeer : Thet 
yar en riker man, fom 
^iadde lig i purpur och ko- 
JJeligit linkläde, och lefde 
^var dag kråfeliga. Och

får : begårand„es flacka lin 
hunger af the fmålor, fom 
föllo af thens rika man
fens bord ; Dock kommo 
hundar och ilekte hans får. 
Så hånde thet lig, at then 
fattige bief död, och vardt 
fôrder af Änglarna uti 
Abrahams iköt. Blef ock 
then rike död, och vardt 
begrafven; Som han nu i 
helfvete och i pinone var, 
lyfte han lin ögon up. 
och fick fe Abraham långt 
ifrå, och Lazarum i hans 
Iköt ; Ropade h an och 
fade : Fader Abraham ;! 
varkunna tig öfver mig ; 
och fand Lazarum, at han 
doppar thet ytterfia af lit 
finger i vatn, och fvalar 
minn tungo ; ty jag pinas 
fvårliga i thenna låganom. 
Tå fade Abraham : Min 
fon, tank uppå, at tu hade 
godt, medan tu l.efde, och 
Laz*arus häde ther emot 
ondt; men nu hafver han 
hugnad, och tu pinas. Och 
öfver alt thetta, år emellan 
ofs och eder befallet Hort 
fvalg, få at the fom vilja 
fara hådan til eder, the 
Ifomma thes icke vid ; ej 
heller fara tådan och hit 
öfver til ofs. Tå fade han : 
Så beder jag tå tig, Fader, 
at tu 'fånder honom uti 
mins Faders hus : Ty jag 
hafver fem faroder, at han 

f«5r-
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förvarar them, at the ock 
icke komma uti thetta pi- 
norummet. Sade Abraham 
tii honom : The hafva 
Mofen och Propheterna ; 
höre them. Tå fade Shan: 
Nej, Fader Abraham ; men 
kommer någor til themaf 
the döda, tå båttra the fig. 
Tå fade han til honom : 
Hôra the icke Mofen och 
Propheterna, lå tro the 
icke eller, om någor af the 
döda upftode,

Bönen.
T 71 bedie tig, HeRRE 
’ Gud Himmelfke Fa

der! at tu ville genom tin 
Helga Anda få ftyra och 
regera vära hiertan, at vi 
tin helga Ord, icke fåfom 
then rika mannen förak- 
tom. Och at vi få handle i 
the timmeliga håfvor, at 
vi icke ther med förgåte 
thet eviga, utan gierna 
och mildeliga hielpe the 
fattiga efter våra formågo ; 
och taga ofs til vara för 
högfård och öfverflödig- 
het. At vi ock icke för- 
tvifle, om ofs kommer forg 
och bedröfvelfe uppå ; ti
tan fåtte alt vårt hopp til 
tina hielp och nåd, och alt 
med tolamod öfvervinne. 
Genom tin Son Jesum 
Christum vår Herra. 
Amen.

2. SÖNDAGEN 
EFTER TRINITATIS. 

Coll. A Herrs Guo!gif 
ofs, at ri mage

frukta ock ålfka tit Helga 
Namn : ty tu ofvergifvet 
icke regem them, fern uti 
frone fig fiafigt lit tig hålla'. 
Genom tin Son JesVM 
Christum rår Herr4- 
Amen.

Episteeenv 
I. JOH. 5. V. IJ. 

"AÖrundrer icke, min® 
-E broder, om Verlden ha- 
tar eder. Vi vete, at v> 
arom förde ifrå döden til 
lifvetjty vi ålfltom brö
derna. Then ther icke ål- 
fkar brödren, han blifver* 
dödenom. Hvar och efl 
fom hatar fin broder, ha11 
ar en mandråpare ; och 
j veten, at hvar och en 
mandråpare hafver icke 
evinrierligit lif, blifvan- 
des i fig. Ther på kånnotn 
vi Guds kårlek, at bon 
hafver låtit fit lif för ofs 5 
och llfolom ock vi låta 
vårt lifför bröderna. Then 
fom hafver thenna verlds 
gods, och fer fin brödet 
vara nödfiålt, ocb flutet 
fit hierta til för honom» 
huru blifver Guds kår
lek i honom ? Min barn» 
ålfkom icke med ordom» 
eller med tungone, utan 
med gierning och fan
ning..
En rikér man våliiger 2»! 
Hrad kan mig flå til 4° 
Min hågflafkatt oJEfu if*

ErAfc



Och Epistler.
! Eyangelium, Luc. 

14. v. 16.
f Then tiden talade Jesus 
, thenna liknelfen: En man 
We tilredt en ftor natt 
'’ard, och bod många. Och 

J pfände fin tienare, then

6%

llnd nattvarden {kulle ftå,
fkulle fäja themhan

k
5 ty all ting åro nu 

rpo. Och the begynte 
ÿefamman urfaka fig. 

' *hen_ forfta Tade til ho- 
.n°mi : Jag hafver köpt et 
pagods, och jag mäße 
P ut och befe thet 5 jag 
!®rler tig, giör min urfåkt, 
j ch then andre Tade: Jag 

i naiVer kiöpt fem par oxar, 
&j.as måfte gä bott och 
?rfoka them ; jag beder 
18. gior min utfåkt. Och 

tredie fade: Jaghaf- 
,.Sr tagit mig huftru, och 
|letfore kan jag icke 
itomma. Och tienaren 
;°>n, och fade fin Herra 
^1 thetta igen: Tå vardt 
djsbonden vred, och fade 
jl* fin tienare : Gack fnar- 

ut på gator och grån- 
fet i ftaden, och the fatti- 
, och krymplingar, hal- 

°ch blinda haf här in.^ch tienaren fade: Her-
u> jag hafver giort fomtu 
-»Pd, och hår år ånnu rum. 
, * fade Herren til tiena- 
(sjD Gack nt på vågar 
tLCa gårdar, och nodga 

at komma hår in: på 
j ej at mit hus måtte var- 

* fullt, Tyjagßget eder,

at ingen af the mån, fom 
budne voro, (kal fmaka min 
nattvard:

BSnen.
TJErre Gud Himmel- 
O (J<e Fader ! vi tacke 
tig, at tu ofs til tina nåd, 
fom år thet eviga lifvet, 
hafver genom tit Helga 
Ord kallat ; Och bedie 
tig, at tu ville genom tin 
HelgaÄNDA upvåcka våra 
hiertan : at vi icke forgåf- 
ves hi5re tin Ord, utan ofs 
rått (kicka til ena (ådana 
måltid, och icke låta ofs 
med något thet fom for- 
gångeligit år, ther ifrän 
hindra. Amen.

3. SÖNDAGEN 
EFTER TRINITATIS. 

Coll. S^Hsrre Gud !
theras befkîrm 

font hoppas på tig, utan 
hvilkom intet år dofcfc, in
tet heligt : flråck ut tina 
mifkund ofver ofs, och blif 
vår regerareoch ledjagare: at 
vi genom theffa timcliga håf- 
vors mifsbruk icke umbåre 
them fom evige åro. Genom 
tin Son J es um Christum 
vSrHERRA. Amen.

Epistelen, 
i. Pet. 5. v. 6.

Inekårefte. Så Sdmiu- 
ker eder nu under 

Guds mäktiga hand,. på 
thet han eder uphojer i fi
nom tid. Alla edra omforg 
kafternå honom ; ty han 

haf-

Mr
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hafver omforg om eder. 
Varer noktre och va- 
ker ; ty edar fiende dief- 
vulen går omkring fåfom 
et rytande lejon, och fo- 
ker hvem han upfluka må. 
Står honom emot, fiadige 
i frone : och veter, at 
famma vedermöda veder
fars edra broder i verlde-^ 
ne. Men Gud, fom all 
nåd kommer af, then eder 
kallat hafver til fina eviga 
härlighet i Christo Je
su, han fullborde eder 
fom en liten tid liden, 
ftyrke, ftodieoch ftadfåfte; 
Honom vare åra och makt 
evinnerliga ! Amen.
GuD varder liknad vid 206 
Min fi ål (kal lo fy a $ 6
O Htrre Gud l giornåd jy 

E VANGEL1ÛM, 
Luc. 15. v. 1.

I Then tiden gingo til Je- 
sum allehanda Publi- 

caner och fyndare, at the 
måtte hora honom. Och j 
the Pharifeer och Skrift
lärde knorrade och fade : ! 
Then ne undfår fyndare, 1 
och åter med them. Tå fade j 
han til them thenna liknel- ! 
fen, fåjandes: Hvilken år | 
then manibland eder, fom 
hafver hundrade får, och 
om han tappar hort et ä£ 
them, låter lian icke the 
nijo och nijotijo i oknene, 
och går efter thet fom bor- 
to år, til the.i han finner 
thet ? Och tå han hafver 
thet funnet, iågger han

thet på fina axlär med g 1&' 
die. Och når han kornmf* 
hem i fit hus, kallar han tik 
hopa fina vånner och grafl" 
nar, och fåger til thenr; 
Glådiens med mig; ty ja£ 
hafver funnet mit får, fo*11 
borttappadt var. Jag fåg** 
eder, at fammalunda vaf" 
der ock fglådie i himme-* 
len ofver en fyndare, 
fig båttrar, mer ån ofve/ 
nijo och nijotijo råttfårdi" 
ga, fom ingen bättring be" 
h5fva, Eller hvad qvinfl* 
år fom hafver tijo pennin*'
gar, om hon borttappar en
af them, tånder hon ickß 
up Jius, och fopar hufefj 
och foker granneliga, td 
thes hon finner honom • 
Och tå hon funnet hafver» 
kallar hon tilhopä fin21 
vånner och granqvinnoD 
och fåger : Glådiens mß“ 
mig ; ty jag hafver funnet 
min penning, fom jag bort" 
tappat hade. Sammalund'3 
fåger jag eder, varder gljk 
die for Gu DS Ånglom, of" 
ver en fyndare fom f $ 
bättrar.

B 6 nen.

HErre Gud Himmelt 
Fader ! vi åre all**’ 

thy vårr ! fåfom villfaraij" 
de får, och hafve låtit 'oy 
draga ifrån then råtta v** 
gen utaf diefvulen, ocy 
vår katsliga begärelfe ’ 
Men vi bedie tig, var 
nådelig, och förlåt ofs



Och Epistle k

Jira {lyndcr ; fortins Sons 
^Estr Christi fku!. Och 
fevåck våra hiertan ge- 
fem tin Helga Anda, at 
vihälle ofs faß til tin hel
fe Ord: och at vi genom 
“°t och bättring och ena 
»åtta tro, mågeblifva qva- 
»e i färahufet, fom år tin 
vhrifteliga ïtyrka, alt uti 
fedan; och komma-til eria 
£v%a falighet. Amen.

4- SÖNDAGEN
Efter trinitatis.

Coll. S^Ifofs
V-*- CrTÏ r

S, O Herre 
Gvd ! at verlde- 

lopp må ojs fridfàmt va- 
T(l : och at tin Chrifleliga 
fàrfamling, må frSgdas af 
f'idfa m Gudellghct. Genom 
'in Son Jesvm ChrIstvm 

HERS.A. Amen.
Epis r ELEN, 
Rom. 8. v. 18. 

J/'Âre broder. Jag håller 
, thet få fore, at thenna 

Edfens ved’ermoda är icke 
jika emot then härlighet, 
Ejm på ofs uppenbaras IKaU 
fy crdaturens . hogeligä 
Rundan väntar efter, at 
Süds barn fkola uppenba- 

Efter creatitren åro van- 
mighetene underkaftade 
fe1 o t fin vilja ; men fo. 
fens fkul, fom them under-

67
ångfias med ofs, alt här 
til : Och icke the aliénait, 
utan ock vi fielfve, fom 
halvom Andans förflling, 
fuekom ock vid ofs fielfva 
efter barnalkapet, och vån- 
tom vår kropps förlös
ning.
Then fom vll en C hr i fié ft 2.
Hvi berömmer tu faß tig, 61 
HErre ! ho fkal evinner 5 y 

Evangelium, 
Luc. 6. v. 36.

J Then tiden fade JESUS

hafver, på en för-
Î’^pning. Ty créaturen Iko- 

varda fri afförgån- 
^fhghetens träldom* tii 
î^'trb s barnas hårliga fri- 

Tyvivete, at hvart 
°ch et creatur fuckar och

til fina Lärjungar : Va- 
rer barmhertige, fåfom e- 
dar Fader ock barmhertig 
år. Domer icke, få vär
den j icke domde: Fördö
mer icke, få värden j ic
ke fördömde: Förlåter, få 
varder eder förlåtit. Gif- 
ver,få varder eder gifvit; et 
godt mått,vål ftoppadt, Ika- 
kadt och öfverflödande fkal 
man gifvauti edart fköt; ty 
med latnma mått fom j må- 
ten* Ikola andra måta e- 
def. Och han fade til 
them en liknelfe : Kan 
ock en blinder leda en 
blindan: Falla the icke bå
de i gropena ? Tårjungen 
är icke öfver fin Måftare ; 
men hvar och en är full- 
kommen, tå han år fåfom 
hans Måftare. Hvad fer 
tu et grand i tins broders 
öga ; men en bielka uti 
tit egit öga varder tu intet 
varie ? 'Eller huru kan tu 
fåja til tin broder ; Broder 

hält,
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hält, jag vil borttaga gran
det, font uti tit öga år ; 
och tu 1er icke delf biel- 
kan uti tit oga ? Tu 
Ikrymtare, tag ford bort 
bielkan utu tit ôga, och 
ie fedan til, at tu kant ut
taga grandet, fom är i tins 
broders oga.

Bönen.
UErre Gud Himtnel- 
1 1 fte Fader 1 Tu fom ad 
barmhertig, och hafver 
geriom Christum tilfagi 
ofs, at tu ieke vilt doma 
eller fördöma, utan nåde.

svi\i Christum vSr ‘HbR* 
RA» Ameno

E !> I s T E I E N , 
i. Pet. 3. v. S. 

TV/jjTnekårede ! Varer ak 
bl'-l le vid et finne, med 
lidande, broderlig kärlek 
hafvande til livar annan, 
barmhertige, vänlige. Ic
ke vedergällande oni( 
för ondt, icke bannor fot 
banner : utan håldre tvärt 
emot, välligner ; vetan
des at j ären ther til kal
lade, at j Ikolen ärfva väl- 
lignelfe. Ty then ther vil

liga förlåta alla fyndet, älllta lifvet, och fe goda
och hvad vi behöfve, rike- 
li»a gifva : Vi bedie tig, 
glor en ladan förtrollning 
på tina barmhertighet, ge
nom then Helga Anda, 
vifs och fad uti vårthier- 
ta : ochhielp ofs thet fam- 
ma ock giöra emot vår nå
da, at vi ingen dome eller 
fördöme ; utan gierna al
lom förlåte och tilgifve ; 
och at vi måge kunna dö
ma ofs lielfva, och föra et 
faligt Jefverne i tin fruk
tan. Amen.

5- SÖNDAGEN 
EFTER TRINITATIS.

Coll. f~\ Gud ! fomtinom 
ålfkarom ofyntiga 

gåfvor tilredt hafver : in- 
giul uti vår hierta tin kår- 1 -,
leks kraft, at vi måge ålfna f?* H

dager, han Hilie lina tun- 
go i fr ä thet ondt är, och 
fina läppar, a* the ickf 
tala bedrägeri: Vände fij 
ifrå thet ondt är, och gio- 
re thet godtår: föke eftet 
friden, och fare honom ef
ter.Ty Herrans ögon är® 
<5fver the rättfärdiga, och 
hans öron til theras bön i
men Herrans Andkto
år ofver them, fom ondt 
giöra. Och ho år then, 
fom kan giöra eder Ikada» 
om j faren efter thet goda ? 
Ja, om j ån något liden 
for råttfårdigheten ftub 
åren j dock likväl falige* 

jFrukter eder intet för the
ras trug: icke heller för- 
Ikråcken eder. Utan hel'

tig uti och ofver allting : och 
undfå tin helga lofte och 
gåfvor, fom all vår begäran j 
Sfvergä, Genom tin Son Ju

hierta



O c H Ep
! ^vad Jean mîg fia tiL 4° 
V^it hierta^ hvi grimer 282 
\fyD van oft barmhärtig tfy 
1; E V A G E L I U M ,
I LUC. J. V. 1. 
flCh thet begaf fig, tå 

ii folket foil Jesum of- 
ver, pä thet the fkulle ho- 

Guds ord, och han 
“od ut med üôn Genexa- 
reth. Oeh han få,g två bi- 
kr ftå i fiâilranden ; men 
Wkarena voro utgångne af 
[[em, til at två (in nåt. 
Ji gick han in uti en båt, 
jorn var Simons, och bad 
"»nom, at han Ikulle lägga 
net ut ifrän landet. Och 

"an fatte fig, och larde 
^lket utu båten. Tå han 
''înde igen at tala, fade han 
'll Simon : Lägg ut på diu- 
i5et, och kafter edor nåt ut 
l'l drågt. Tå fvarade Si- 
"J»n, och fade til honom : 
"läftar, vi hafve, arbetat 
""la nattena och fått intet; 
Î1»!! på tin ord vil jag ka
ja ut näten. Och tå the 

giorde, befluto the en 
^kta flor hop filkar ; och 
'"»ras nät gick fonder. 
Geh the vinkade til fina 
"allbroder, fom voro uti 
{['en andra båten, at the 
kulle komma och hielpa 
"'em. Och the kommo.oth 
'’Pfylte båda båtarna, få 
?,j the begynte fiunka. Tå 
j "non Petrus thet fåg, föll 
Î*« til Jesu knå,fäjandes : 
{'EaiiE, gaek ut ifrå mig; 
JMag år en fyndig men- 
^'&a. Ty en forikråckel-
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fe var kommen Sfver ho
nom, och dfver alla the med 
honom voro, fot thetta fi- 
Ikafånget lkul, fom the fått 
hade : Sammalunda ock of- 
ver Jacobum och Johan- 
nem, Zebedei feiner, fom 
Simons ftalhroder voro. Tå 
fade Jesus til Simon : Var 
icke förfärad ; hår efter 
fkalt tu taga tnennilkor. 
Och the förde båda båtar
na i land, och ofvergåfvo 
altfammans, och fålgde ho
nom.

Bönen.
TTErre Jesu 'Chri-

ste, lefvandes Guds 
Son, Som hafver gifvit ofs 
tit helga Ord, och med al- 
lahanda lekamliga vålfig- 
nelfe benådat : vi bekånne 
ofs til alt fådant vara 
ovärdige, och alt ondt for- 
tient hafva ; Men vi bedie 
tig, bevara ofs for fåker- 
het och högfärd, och hela 
våra fynder ; Och giflyc- 
ko och falighet til vår 
kallelfe ; på thet vi genom 
tig mäge både lekamligen 
och andeligen behållne och 
belkårmade varda. Amen.

6. SÖNDAGEN 
EFTER TRINITATIS. 

Coll. /V Kraftenes GVDy
af hvikom altgodt 

kommit är : ingiut tin kär
lek i värt hierta, och gif ofs 
troncs forokelfe, och hält i 
ofs vid makt thet goda, fom 
tu gifvit hafver. Genom tia
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Son JesVM Christum 
vår Herra. Amen.

Epistelen, 
ffjfom näfta Söndagen 

efter Ny - året.
Gui af fine barmhcrtie, 220 
Hvar man må nu vål 229 
O GVd ! hvem fkaljag 250

Evagelium, 
Matth. 5. v. 20.

T Then tiden fade Jesus 
til {ina Lärjungar : Jag 

figer eder, utan edor rätt
färdighet ofvergår the 
Skriftlärdas och the Phari- 
feers tä fkolenj icke kom
ma i himmelriket. I haf- 
ven hört, at them gamlom 
lagdt Ir: Tu (kalt icke 
dräpa j men hvilken fom 
dräper, har. fkal vara ikyl- 
elig under domen. Men jag 
fågereder, at hvilken fom 
utan lkll förtornas på lin 
broder, han Ikal varalkyl- 
dig under domen ; men 
hvilken fom fager Racha 
til lin broder, han år Ikyl- 
dig under Rådet ; men 
hvilken fom fager, tu då
re, han år ikyidig til helf- 
vetes eld. Therfore om tu 
offrar tina gå fy o på alta
ret, och kommer f å il. o g, 
at tin broder hafver något 
emot tig: Så ligg ther tina 
gåfVo ned for altaret, och 
gack förft bort, och förli
ga tig med tin broder ; 
och kom fe dan* och offra 
tjna gåfvo. Tu fkalt vara 
tin trltobroder benagen til 
vånlkap é fnart, medan tu

E L I A
Innu Iff med honom P3 
vägen ; at tin trafobt0'1 
der antvardar tig icke dö' 
marenom, och domar#1 | 
antvardar tig tienarenoflj’ 
och tu kaftas få i liåkt^j 
fe. Sannérliga fager j3$ j 
tig,, tu varder ther i 
utkommandes til thes vi 
hafver. betalat then yt£elV 
ffa Ikarfven.

Bönen.
TTErre Gud Himmel' 
x .fke Fader 1 vi bçkafljj 
ne, at vi are, ty vlrr * 
arme eländige fyndate», 
och c.t i ofs Ir intet godD 
ty vårt hierta, kott ocjjj 
blod Ir genom fyndena 1 
förderfvat, at vi for thé/* 
onda beglrelfen aldrig 
ne hlr fri vara j Therfo/ 
käre Fader, bedie vi ÛP 
at tu förlåter ofä fåndafl 
fynder, och renfar v*r 
hiertan genom then Hel§f 
Anda, at vi kunne 
va luff ock karlek til 11 
Ord, och hälla ofs 
efter: och få genom f*
sum Christum bli/v ! 
i tina nåd evinnerli^* 
Amen. j

7. SONDAGEN :
EFTER TRINITATIS1 

Coll. HerreGud
hens får fy n i r, 

fkickelfe intet felar ; Vi bc  ̂^ 
lig odmiukdiga, at tu bo^ j 
tager altthet fom ofs JHafs 
ligit dr, och förlänar °f , 
t het fom ganeligit vara 
Genom tin Son i



Och Epi

'hristvm vår Herr a.

Epistelen, 
Rom. 6. v. 19.

[TÄie broder. Jag talar 
^ här om efter mennilkors 

Ö:tt, for edra kotsliga 
®tt6pllghet ikull : lika fom 
Ihafven edra lemmar gif- 

orenlighetene och orätt- 
‘^tdighetene til tienft, ifrå 
*!'en ena oråttfå.rdighetene 

then andra ; få gifver 
®ck nu edra lemmar rått- 
‘■trdiohetene til tienll, at 

måga varda helige. Ty 
t:i j voren fyndenes tiena- 

tå voren j fri ifrå rått- 
■ît'dighetene. Hvad gagn 
Jîden j tå afthet, ther j nu 
flygens vid ? Tytilfådant 
j-r dåden ändalykten : 
"I?n nu, medan j åren fri 
v°rdne ifrå fyndene, och 
',°rdne Guds tienare, häf
ten j edor frukt, at j he- 
,‘ge värden, öch til ånda- 
•ykt, evinnerligit lif, Ty 
vndenes lon år dåden ; 
”'tn Guds gåfva är tnet 
^viga lifvet, genom Je- 
'bta Christum vår

1 ^Erra-î

Eva nge lT u m , 
Marc. 8. v. 1.

tjTi the dagar, tå folket 
var ganlka mycket, 

,c^ hade intet thet the åta 
[ p«de, kallade Jesus til 

jl8 fina Lärjungar, och 
til them : Jag varkun- 

^r,’ mig öfver folket: ty

s teer; 7t
thé hafva nu î tre dagar töf- 
vat når mig, och hafva 
intetäta. Och om jag iåter 
them faftande gå hem, gif- 
vas the up i vågen ; Ty 
fomlige af them voro kom
ne långvåga. Och hans 
Lärjungar lvarade honom: 
Hvar tager man brod hår , 
i oknene, ther man them 
med mätta kan ? Tå fpor- 
de han them : Huru inång 
bröd hafven j ? Svarade 
the : Siu. Och han kod 
folket fatta figned på jor
dena: och han tog^thefiu 
bröd, tackade, bröt, och 
gaf fina Lärjungar, at 
the fkulle lägga them 
fram; och the lade fram 
för folket. Hade the ock 
några fmå fifkar : och tå 
han vålfignat hade, bad 
han oek lägga them fram. 
Så åto the och vordo måt
te : och the togo up fiu 
korgar med afletvor, fom 
öfver voro, Och the ther 
åtit hade, voro vid fyra
tu fend ; och få låt ha utfa
ra them.

Bönen*1

HErre Gud Himmel- 
fke Fader ! tu fom 

hafver genom tin Son i 
oknene få rikeliga fpifat 
fyra tufend mån förutan 
qvinnor och barn, med 
fiu bröd och få filkarj: Vi 
bedie tig, at tu värdigas 
nådeligen vara når ofs 
med tin vålfignelfe. Beva

ra
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ra öfs ifrån girighet och 
thetta lefvernes omforg : 
at vi nu måge for all ting 
förft föka efter Guos 
Rike och tina rättfärdig
het: och få förnimma tina 
hielp i alt thet vi behöf- 
ve, både til lif och fill. 
Genom tin Son Jesum 
Christum vår Her
ra. Amen.

OM CHRISTI 
FÖRKLARING.

Collecta, näft tilf&rnc pS 
famma Sondag.

Epistelen, 
z. Pet. i. v. 16.

K Åre broder. Vi hafve 
icke efterfölgt några 

kloka fabler, tå vi kun- 
giordom eder vårs Her
ras Jesu Christi 
kraft och tilkommelfe ; 
utan vi hafve fielfve fedt 
hans härlighet : Tå han 
fick af Gud Fader åro och 
pris, genom ena röfl, fom 
til honom fke^de af then 
•flora hårliglieten, få ly
dandes : Thenne år min 
ållkelige Son, i hvilkom 
jag hafver et godt behag. 
Och thenna röft horde vi 
komma af himmelen, tå vi 
vorom med honom på thet 
helga berget.
Christus then rätte zzp 
Hhrrcnuti fin hogfla 88 
I HitnmeUn, i Himmel 410 
Min fiât fhal lofva Her 8 6

Evangelium,
Matth. 17. v. 1 •

IThen tiden tog jEStf$ 
Petrum, och Jacobu^* 

och Johannem hans brodef j1 
til fig, och hade them af" i 
fides uppå et högt berg» 
Och vardt förklarad föf 
them : och hans Anfikt® 
Iken fom folen ; och hai|5 
klåder vordo hvit fom ^ 
lius. Och fi, them fynte* | 
Mofe och Elias, taland3 1 
med honom. Tå fvarad® 
Petrus, och fade til J[ 
sum: Herre, hår år oy 
godt vara: vil tu, få vilj® 
vi hår giöra tre hyddor,Th? 
ena, och Mofi ena, oc*1 j 
Elie ena. Vid han åwlU 
talade, fi, en lius Iky ! 
Ikygde them ; och fi, erl 
röfl uni fkyn fade: Then': 
ne Ir min kåre Son, 1 
hvilkom jag hafver etgod* ! 
behag; honom hörer. O3*1 
når Lånjungarna thet boi'" 
de, föllo the på fit an" 
fikte, och vordo 1 vårlig3 . 
förfårade. Men Jesü* 
gick til, och tog på then1» 
och fade : Står up, o«1, 
rådens icke. Men tå th® 
uplyfte fin ögon, fågoth® 
ingen, utan Jesum allen3' 

Bönen.

O Herre Jesu Cu*Y 
ste ! fom med ; 

vålfignade Lekamens f°r 
klaring på thet helga bef" 
get, ville ofs förflå lat3’ 
både tin helga Mandom 
flora härlighet, fåfom <>c >.
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Och Epistler.
1 ^ra [kroppars klarhet i 
1 tilkommande lifvet ;
I t vi ther, få fom Mofes 
I -°ch Elias fyntes når tig 
j 1 klarhet, fkole ockia Iki- 

1,9 fåfom ftiernor i evighet, 
j °cl> varda tinom forkla- 
; ade Lekamen och Ång- 

°jii like : Vi bedie tig od- 
] '"oheliga, gif ofs nådena,
I 1 vi altid hår på tånke, 

?ch ofs ther vid i all be- 
'ofvelfe trofte, och med et 

1 .ffdeligit lefyerne efter- 
j°ke. Thetta gif ofs, mit
e Herre Jesu Chrx-

tu fom lefver och 
„e§nerar med Fadrenom
Jjj1 then Helga A N D A,

nad ,i eviget. Amen,nifig
S. SÖNDAGEN 

tpXER TRINITATIS.
f'If ofs altid, Her- 

^ ^ RE Gud, tin An-
t,4) til at tänka och giSra 
^et rått år : at vi, fom ic~ 
A hunne vara tig förutan, 

ock lefva efter tit hcl- 
j finne• Genom tin Son 
hSt/M Christum vår

A. Amen.
Epistel en,
Rom. S. v. i2. 
åre vi nu, kåre bro- 

„ der> ^yldtge» icke 
Æena, at vi Ikole lefva 
V er kottet. Ty om j lef- 
jj1efter kottet, få ikolen 

j f.° > men om j doden kot- 
ii s gierningar med anda- 
m"1» iå Ikolen j lefva. Ty .

. b.6 the fom drifvas afjkaftas i elden. Therfore 
Anda, the årol ®d ftolen

Guds barn. Ty j hafven 
icke fått tråldomfens an
da, åter til råddhoga; ti
tan j hafven fått utkorade 
barns Anda, i hvilkom vi 
rope: Abba, kåre Fader ! 
Then famine Anden vit- 
nar med vår anda, at vi 
åre Guds barn ; Åre vi 
nu barn, få åre vi ock arf- 
vingar : nemliga, Guds 
arfvingar, och CHRISTI 
med arfvingar ; om vi an
nars liriom med honom, at 
vi ock med honom kom
ma smägom til härlig
heten.
O ffEB.RU Gvd af 5* 
Gva Fader vllje vi 23 7- 
O Herbs Gvd, .tin zzz 

E V ANG E L I V M, 
Matth. 7. V. IJ.

IThen tiden, fade Je
sus til lina Lärjungar : 

Vakter eder for the falika 
Propheter, fom komma til 
eder i fårakläder ; men 
invårtes åro the glupande 
ulfvar. Utaf theras frukt 
Ikolen j kanna them; ic
ke håmtarman vindrufvor 
af torne, ej heller fikon 
af tiftel ? Så bår hvart 
och et godt trå goda frukt; 
men et ondt tra bår onda 
frukt. Et godt trå kan ic
ke bära onda frukt: icke 
kan eller et ondt trå båra 
goda frukt. Hvart och et 
trå, fom icke bår goda 
frukt, Ikal afhuggas och
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Ikolen } känna them på 
theras frukt. Ieke varder 
hvar och en kommandes 
in i himmelriket, fom fä- 
ger til mig H E B it E, 
Herre ; utan then Com 
giôr miris_ Faders vilja, 
ioni år i himmelen.

Bönen.

VI tacke tig, Herre 
Gud Himmellke Fader, 

af alt hierta, attuhafver 
låtit ofs komma til tin 
Helga Ords kunlkap ; Och 
bedie tig, at tu ville ofs 
ther med nådeligen uppe
hålla, och theruti do låta. 
Värdigas bevara alla rätt- 
finniga predikare, lom tro
ligen predika tit Ord, for 
all forargelfe och förderf, 
och gifva them et långt 
lif ; men flraffa och fördrif 
alla the andra efter theras 
fôrîienlr, Iom icke troligen 
handla med titt Ord, hvil- 
ka låtas vara menlöfa får, 
och åro dock glupande ulf- 
var: och tina fattiga Chri- 
ftenhet för them nådeligen 
bevara. Genom tin Son 
Jesum Christum vår 
Herra. Amen.

9. SÖNDAGEN 
EFTER TRINITATIS.

Coll, /") HiüRT. Gvd ! va- 
re tin mifkunds o- 

ron Spne til tina tienares bo* 
ner ,* och på thet tn ma gifva 
them thct the bedia, lät them 
thet bedia, fom tigliuft Sr, 
Genom tin Son Jesum

CEUÏ
Christum vSr HeRRS‘ 
Amen.

Epistelen, 
i. Cor. 10. v. 6.

XfÅre bröder: Låter o[s
icke hafva begäreK3 

til thet ondt år, fåfom tj*5 
begårelfe hade. Varer ic' 
ke heller afgudadyrkafe> 
fåfom fomlige af them, lo"’ 
lkrifvit är: Folket fatI{ 
fig ned at äta och drick3» 
och ftodo up til at lek*' 
Låter ofs icke heller dr‘G 
va horeri, fåfom fomlige * 
them befmittade fig medh0 
reri,och föllo på en dag tt] 
och tiugu tufend. Lå*e^ 
ofs ock icke frefta ChbL 
stum, fåfom fomlige 
them freftade honom, °c 
vordo dråpne af orm3,j 
Knorrer ock icke, W°å 
lomlige af them knorr3“,' 
och vordo dråpne af (°l, 
derfvarenom. Alt fäå3 
vederfors them til etexe”j> 
pel; men thet är ofs OTÖ 
vit til en förvarning; ^ 
hvilka veridenes 
kommen är. Therföre, n'«r) 
lom låter fig tycka han >*Y 
han fe til,at han icke* 
1er. Eder hafver ingen ", 
Helfe ännu påkommit, u ^ 
then mennifklig år; ?ui 
Gud år trofaft, fom lC,(» 
låter eder freftas öfver e j 
förmågö : utan giôr 
freftelfen en utgång» *“ 
kuqncn dragat.

B^



Och Epistler;
föRREhofkalevinner y y 
Jlen fom efter Guds 208 
Alerta til tig, H Erre 2^0
Evangelium, 

Luc. 16. v. i.
I Then tiden fade Jesus 

hl fina Lärjungar then- 
i kneifen : Thet var en 

ydr mm, fom hade en 
^jdsfogda, then vardt be- 
fJEtad för honom, at han 
°ifor hans ägodelar. Tå 
allade han honom, och 

. detii honom: Hvihorer 
fädant af tig ? Giör. 

Jker.lkap för tit fögderi;: 
3 :-i mäfte icke 
^ra

7J

fo:
«t°l”

Tång
min fogde. Tå fade 

äc'en vid fig.fielf: Hvad 
fç3 iaggiora, ty min Her- 
fj !ager ifrän mig fogde- 
Jc,1 3 Grafva orkar jag 
Väfj *‘gga blyges jag- Nu< 

jag vet hvad jag vil 
f °tai at tå jag varder 
th 1 fögderi, mäg'
i e anamma mig uti fina 
jj1,'8- Tä kallade han til 
,ji a‘la fins Herras gålde- 

ocb fade !‘i then 
t,,''?: Huru mycket åft 

Herra fityldig > Sa-
an : Hundrade tunnor 

J0, Tå fade han til ho-

„•‘tt t . Tag tit bref, och 
fiC fnart ned, och fkrif 
til P0- Sedan fade han 
W •'“•andra t Huru myc- 
liati fft tu lky.ldig ? Sade 
jH, t** bonom : Hundrade 
hoi, “vete. Sade han til 

Tag tit bref, och 
°ttatijo. Och Herren 

udethen oråtta fogden,

at han visliga giorde ; ty 
thenna verldenes barn åro 
vifare, ån liufensbarn, uti 
fit flåkte. Och jag iåger 
eder: Giörereder vänner 
af then oråtta Mammon ; 
på thet, at når j behöf- 
ven, ikola the anamma 
eder uti evinnerliga hyd
dor.

Bönen.

HEhRe Gud Himmel- 
ike Fader ! ‘ fom ofs 

få rikeliga vjlfignat, och 
vårt dageliga bröd få öf- 
verflodeligen gifvit hafver: 
Vi bedie tig, bevara ofs 
för girighet ; och upvåck 
våra hiertan, ar vi af tin 
vålfignelfe gerna och mil- 
deliga hielpe the fattiga ; 
på thet vi måge finnas 
trogne fkaffare öfver tina 
gåfvor : at ofs icke fattas 
Ikal i evighet, når vi af 
thetta ämbetet fatte varda, 
och för tin dom komma 
Ikole. Amen.

10. SÖNDAGEN 
EFTER^ TRINITATIS. 

Coll, iO Gud ! Tu fom 
thcr utinnan bevi- 

far tina ALsmåktighet, at tu 
flconar och förlåter thet fom 
brutit år : bevifa margfalle- 
ligen tina barmhertighet 8f- 
ver ofs : at vi, fom fia efter 
thet tu lofvat hafver, måge 
i thet Himmelfka goda delak- 
tige varda. Genom tin Son
Jbsum Christum råe
Herra. Amen.

D d 2 Epist
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Ep istel en, 
i. Cor. i2. v. 2.

KÂre broder ! I veten, 
at j hafven varit Hed

ningar, och gått til the 
Æumma afgudar, efter fom 
j forforde voren. Therfore 
giôr jag eder vit.terligit, 
at ingen förbannat Je- 
sum, fom genom Guds 
Anda talar : och ingen, 
kan'kalla Je SUM en He/R- 
RA, utan genom then Hel
ga Anda. Gåfvorna åro 
mångahanda, men Anden 
år en. Och ämbeten åro 
mångahanda ; men Her
ren år en, Och krafter
na åro mångahanda ; men 
Gud år en, fom alt ver
kar i allom. Uti hvarjom 
och enom bevifa fig An
dans gåfvor til gagns. 
Them ena varder gifvit af 
Andanom tala om vis
dom : them androm tala 
om fêrfiand, af fdmma 
Andanom : Enom 
androm tron, af famma 
Andanom, enom an
drom helbregda gåfvor, af 
famma Andanom. Enom 
androm underlig ting gjo- 
ra : enom androm Prophe- 
tia : enom androm åtfkilja 
andar: enom androm mån
gahanda tungomål : enom 
androm tungomåls ut- 
tydelfe. Men alt thetta 
verkar then famme ene 
Anden, delandes hvar
jom ft, fåfom honom tåc- 
kes.

Jcrufalem tu helga flaä,
Vid the åLfvcr iBaby • 10?
0 Herre Gun ! tin ztf 

Ev ang eliuM)
Luc. 19. v. 41.

T Then tiden, tä JESU5 
kom fram och fick 

fiaden (Jeriifajem), 
han ofver honom, öj-*1 
han fade :... Om tu ock 
hvad tin frid tilhorer, *» 
vorde tu thet vifserligjj i 
thenna Åinom dag betå^ 
kand.e; men nu år thet fö*' 
doldt for tin ogon.Ty thelJ 
tid fkal komma ofver tiffi 
at tina'ovlnher ■ ikola $ 
bellgga, och ikant fa 
om tig, och trånga tig r 
alla fidor. Öch the iko'-J 
néderfiå tig til jorden, , 
tine barn, fom i tig &t°'f 
och the fkola icke låta
1 tig fen på fien ; therfo^ 
at t,u icke kanna kuîjj* 
then tiden, ,ther tu uti f0 
var. Så gick han.in x te^P 
iet, och begynte utdruv 
them, fom ther inne .j 
och k opte,, fä j andes U 
them : Thet år ikrifyit: ™ . 
hus år et b-onehus ; 
hafven giort thet ;til ^ 
rofvare-kulo. Och h**
lårde hvar dag i 

Bonen.
temp leb

A Lsmåktige, evize vj. - A fom tit Ord och
GV?.

Son Jesum Christ1^* 
ofs genom then Helga ^



Och Epi

uppenbarat och fcun- 
S‘°rt hafver : Vi bedie tig, 
uPväck våra hiertan, at 
Vl thet alfvarliga anamme, 
Jjh icke thet förfumme och 
*örakte, fåfom tit folk, the 
°trogne Judar giorde ; på 
'bet vi mage lefva i tin 
!ruktan, dageliga förokas 
’.'tone til tina barmher- 
phet, och få ena eviga 
»a*‘ghet. Genom tin Son 

Christum vår 
^ERRA. Amen. 
it.SÖNDAGEN

Efter trinitatis.
/''i Alsmäktige, evige 
vy Gud ! hvilkens 

^Adhet vidt Sfvergdr theras 
yrUenfl och begäran, fom 

ediar tig . utgiut tina barm- 
ffighet åfver o/i, och gif 

g ‘het brutit är, och fSr- 
i o/s thet fom godt är. 

,vertom tin Son J E s VM 
Kristum vår Herra.

Epistelen,
V,.*• COR. IJ. V. I. 
J\Are bröder, jag minner 
f eder på Evangelium, 
1, ? jag eder förkunnat 
-a‘ver, hvilket j ock anam- 
ß,J'hafven, i hvilkojock 
f .?! Genom hvilket j ock 
jj ge värden ; huruledes 

8_eder thet förkunnade,
, ’n) hafven thet behållit; 
t].aJ fä är, atj förgåfves 
v° hafven. Ty jag haf- 
v. 'tförftone eder föregif- 
ï ’ t'let jag ock undfådt 
4fver, at Christus är

surs. 77
döder för våra jfynder, 
efter Skrifterna : Och at 
han år begrafven ; och at 
han upftånden år pä tredie 
dagen, efter Skrifterna : 
Och at han vardt fedder 
af Kepha, fedan af the 
tolf. Sedan vardt han fed
der af mer ån femhundrade 
bröder på en tid ; af hvil- 
kom ännu månge lefva, 
men mäftededelen åro af- 
fomnade. Ther efter vardt 
han fedder af Jacobo : och 
fedan af alla Apoillarna. 
På fidfione efter allom, 
vardt han ock fedder af 
mig, fåfomaf en then ther 
otidig född år. Ty jag år 
then ringafte ibland Apoft- 
laina, få a* jag år icke 
vård kallas Apoflel ; ther- 
före at jag hafver förfölgt 
Guds förfamling. Men af 
Guds nåd år jag thet jag 
år: och hans nåd hafver 
icke fåfång varit i mig ; 
utan jag hafver mer arbe
tat ån the alle ; dock icke 
jag, utan Guds nåd, fom 
i mig ar.
Gud af fine barmher. 220
Then fom vil en Chriften a 
Beklaga af alt mit finne 248 

Evangelium, 
Luc. iS. v. 9.

IThen tiden fade ock Je- 
sustil fomliga, fom tröffe 

på fig fielfva, at the voro 
råttfårdige, ochförfmådde 
andra, thenna liknelfen : 
Två mån gingo up i templet 

D d 3: ‘ til!
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til at bedîâ, then 'ene en 
Pharifee, oeh then andre 
en Publican. Pharifeen 
ftod och bad få vid fig 
fielt: Jagtaclcar tig GtiD, 
at jag icke år fåfom andra 
mennifkor, rofvare, orltt- 
fårdige, horkarlar, eller 
ock fäfom thenne Publica- 
nen. Jagfaftar två refor i 
veckone, och gifver tijond 
af alt thet jag äger. Och 
Publicanen ftod långt ifrå, 
och ville icke lyfta fin 
Sgon up til himnelen ; 
utan flog fig f<5r fit broil, 
och fade: Guo, tnilkun- 
da tig ofver mig fyndare ! 
Jag fåger eder : thenne 
gick tådan hem igen rätt
färdigad mer, ån then an
dre ; ty then fig uphSjer, 
han varder förnedrad ; och 
then figfornedrar han var
der uphogd.

Bonen.
TTErre Gud Himmel- 

fke Fader ! vi bedie 
tig Sdmiukeliga, at tu vil
le genom tin Helga Anda 
få regera ofs, at vi icke 
ffirgåte våra fynder, och 
varde fåkre ; utan hafve 
en rått ider och ånger, och 
dageliga båttre vårt lefver- 
ne, och trofte ofs allena 
ther vid, at tu vilt for 
tins Sons JESUfCrfRlSTl 
fkiil vara ofs nådelig, for
låta fynderna, och gifva 
ofs ena eviga falighet. 
Amen.

Evangeeia

i2. SONDAGEN 
EFTER TRINITATIS. 

Coll. /' ïAUnuîkiiçc och mif" 
kundfamme GVD' 

af hvilkens gdfvo kommeh 
at tig af tinom trognom vdf* 
deligen och troligen tient vdf' 
der: gif ofs dt vi utan 
hindring mage framkomma W 
tit helga löfte. Genom ^ 
Son /es um Christum v& 
Herka. Amen*

Epistel en,
2. Cor. 3. v. 4. 

TTÅre brader ! En tërfai»* 
^ troft hafve vi til GV& 
genom Christum : Icfef 
at vi beqyåmlige åre af oj* 
fie-MVom något tanka, f*1* 
fom af ofs fielfvom; m61* 
åre vi til något beqvåmli%e* 
få år thet af Guöi. Hv^" 
ken ock ofs beqvåmlté* 
giort hafver, til at fof3 
thet nya Teflamentfe115 
ämbete ; icke bokûa.({e^Sl 
utan Andans ; Ty bok* 
Ha fy en do-dar ; men A 
DENgior lefvan-de. 
nu thet ämbetet klarhej* 
fom genom bokftafven d® 
dar, och i ilenar utgrafrf , 
år, få at Ifraels barn ic# 
kunde fe på Mofe anfik^J 
for hans anfiktes klarh0 
fkul, then dock återv*11' 
der; Hvi Ikulle icke 
ket mer thet ämbetet, ^ 
ÄNDENgifverJiafva kW 
het? Ty om thet åtnbe* ’ 
fom fordSmelfe predik£^ 
hafver klarhet; myc^



Och Epi

går thetåmbete öfver 
J klarhet,, fom rättfärdig- 

predikar. Och ther til 
"'ed, thet fom förklaradt 
Vardt, var dock i thenna 
J'Stton lika fom intet för- 

. ^laradt, emot thenna öf- 
j?erfvinneliga klarheten, 
ly hade thet klarhet, fom 
"tervånder ; mycket mer 
hafver thet klarhet fom 
präktigt år. Efter vi nu 
*3dant hopp hafve, åre vi 
tycket drifrige : Ochgio- 
te icke fåfom Moles, then 

tåckelfe hängde for fit 
?nfikte, fä at Ifraels barn 
■cke kunde fe uppä thes 
a»da, fom återvänder ; 
^(an theras finnen åro 
‘tjrftockade. Ty alt in til 
*nenna dag, blifver famma 
l«ckelfe oborttaget öfver 
Sanda Tefiamentet, når 
ttle låfat, hvilket i Chi- 
S.T0 återvänder. Men in 

thenna dag, tå Mofes 
Wen varder,, hånger tåc- 
|?lfet för theras hierta. 
^len om the omvände fig 

Herran, iå vorde 
ÎJtkelfet borttaget. Ty 
£JErren är en Ande ; 
*«er nu Herrans An- 

är, ther år frihet. Men 
*u ikäde vi alle fåfom uti 
jn fpegel,Herrans klar

I

et> med uptåkt anfikte : 
®ch vi varde förklarade uti 
amma belåte, ifrå then 

Cna klarhetene til then an

steer: 79
O Gud ! ßrlSn mig 280 
Vålfignait vart Jes v 140 
Lofva Gud, minfiål, 87 

Evangelium, 
Marc. 7. v. 31. 

Then tiden, tå Jesus 
äter utgick ifrå Tyri och 

Sidons grånfor, köm han 
til thet Galileeflta hafvet, 
midt igenom the landsän
dar vid the tijo fläder. 
Och the hade fram for ho
nom en döfvan, then ther 
oçk en dumbe var ; och 
bådo honom, at han ville 
lägga handena på honom.Tå 
tog lian honom affides ut ifrå 
folket, och fatte fina fin
ger i hans oron, och fpot- 
tadeut, ther med han tog 
pä hans tungo : Och fåg 
up i himmelen, fuckade 
och fade til honom: He- 
phetha ! thet år fagdt, up- 
låt tig ! Och ftrax öpna- 
des hans oron, och hans 
tungos band vardt löft ; 
och han talade redeliga. 
Och bod han thèm, attire 
llCulïe ingöm fågat ; mçn 
ju mer han thet förböd, ju 
mer the förkunnade thet. 
Och the förundrade fig öf- 
vermåtton, fåjatlde : Alt 
hafver han vål beftålt ; 
thedöfva låter han höra, 
och dumbar tala.

Bönen,

dr, _
And

A Lsmåktige,Evige Gun, 
O- alt tings fkapare ! jag 

fåfom af HERRANS; tackar r*g’ at tu mig en 
' hålfofamman kropp gifvit 

D d 4 hafver :



tO E V A *
hafver: och nådeligen be
varar mintungo, öron och 
alla lemmar, får then onda 
fienden. Och beder tig om 
tina helga nåd, at jag må 
befynnerliga min öron och 
tungo rått bruka : med min 
oron fliteliga höra, Jmed 
mit hierta vål begrunda tin 
helga Ord, och med min 
tungo berömma och prifa 
tina nåd; på thet at ingen 
Ikal af mine tungo förar
gad, utan hvar man af 
henne förbättrad varda. 
Amen.

ij. SÖNDAGEN 
EFTER TRINITATIS. 

Coll* f~\ Alsvåldige, evige 
Gud, gifofs trô

nes, hoppfens och kärlekens 
forokelfe : Och på thet vi 
mågefå thet tu utlofvnr, få 
låt ofs dlfka thet tu binder. 
Genom tin Son J E s U M 
Christum vår Herra. 
Amen.

Epistele'n,
Gal. 3. v. 16. 

TfÅre bröder. Nu år ju 
aa Abraham och hans fåd 
löftet tiltagt : han fåger 
icke, uti fäderna, fåfomuti 
mångom ; utan fåfom uti 
enom, uti tine fåd fom år 
Christus.. Men thet få
ger jag: Thet tefiamentet, 
fom tilförene af GuDifaft 
giordt var på Christum, 
varder icke ogilladt, få at 
löftet Ikulle om intet varda 
med lagen, hvilken gifven 
var fyrahundrade och tret-

G E t I A
tijo år ther efter. Tyf* 
arfvet förtientes genom la' 
gen, få vorde thet icks 
gifvit jgenom löftet ; me® 
Gud hafver thet Abta' 
ham genom löftet fri' 
lkånkt. Hvad Iltal tå lä' 
gen ? Hon år kommen thd 
til för öfvetrådelferna lW> 
til thes fäden Ikulle kotH' 
ma, hvilko löftet ftem 
var, och år Ikickad af Ång' 
larna uti Medlarens hand» 
Men Medlaren år icke ens 
Medlare ; men Gud 
en. År tå lagen em°( 
Guds löften ? Bort thet» 
Men om en lag vore gn' 
ven, fom kunde lefvand3 
giöra, få vore rättfärdig' 
heten fannerliga af lagd1' 
Men Skriften haiVef 
alt befiutit under fynd» 
på thet löftet Ikulle kom' 
ma genom Jesu ChM' 
sti tro, them fom tro. 
HSgfård år en odygd r G 
Ach vifyndare arme !
Then ogudaktigefåger få 

Evangelium» 
Luc. io. v, 23.

T Then tiden fade JeSV$
_ til fina Lärjungar: Sä' 

lige åro the ögon, lom 
thet j fen. Ty jag fågef 
eder : Månge Prophets1' 
och Konungar åfiundad® 
fe thet j fen, och fing® 
dock icke fet; och hör* 
thet j hören, och fi«P[0 
dock icke hörat. Och «»' 
en Lagklok Hod up, °c}'

freftad®



Och Em 
5®ftade honora» fåjandes : 
"?Jftar, hvad fkal j.ag 
Mra, at jag mä få evin- 

lif ? Tå fade han 
V honom: Hvad år fkrif- 
llli Lagen ? huru lås tu ? 
flvarade han och fade : Tu 
J5alt ålfka tin HeRRA 
"Vd af alt tit hierta, och 
î'allo tine fiål, och af al- 
/ (ina krafter, och af al- 
0ln tinom hog: och tin 
Ma fom tig fielf. Tå fade 
M til honom. : Råtteliga 
parade tu; Gior thet, få 
':r tnlefva. Tå ville han 
E'ora fig fielfvan rättfårcli- 
M» och fade til Jesum: 
S^ilken år tå min nålle ? 
*5 fvarade Jesus och fa- 
" : En man for ned af Je- 

Malem til Jericho, och 
,°m i rofvare hånder ; och 

klådde af honom, och 
JÜ'gade honom, och gingo 
*®*n> och låto honom lig- 

”5 dialfdodan. Så hån.de 
"et fig, at en Preft for 
edér åt famma vågen ; 
?" tå han fick fe honom, 
|lck han fram om honom. 
,s "'Walunda ock en Levit; 
Man kom til thet famma 
Mmet, gick han fram och 
f 8 på honom, och gick 
jJ1 an fram om honom. 
fä en Samaritan refte 
|1!”"1s vägen, och kom til 

; och når han fåg 
f; n°m, varkunnade han 

éfver honom. Och gick 
f|’ ocli forbandt hans 
Ar> oeh giot theroljo och 

n in : ‘och laden på fin

STIER.' Si
ok, och fårde honom til 
herberget, och fkåtte ho
nom. Then andra dagen 
for han tådan, och tog 
fram två penningar och gaf 
vårdenom, och fade til 
honom : Skot honom ; 
och.hvad turner kollar på 
honom, vil jag betala tig, 
når jag kommer igen. 
Hvilken af thefsa tre fy- 
nes tig nu hafva varit hans 
nåfte, fom for rofvarena 
kommen var? Sade han : 
Then fom bevifte honom 
barmhertighet. Tå fade 
Jesus til lvonom: Gack, 
och gior tu fammaledes.

Bånen-

VI tacke tig, 'Herre 
Gud Himmelfke Fa

der, af alt vårt hierta, at 
vi tit Helga Evangelium 
hårt, och ther igenom tin 
helga vilja forftådt hatve. 
Vi bedie tina grundlåfa 
barmhertighet, at vi af ti
na nåd måge behålla tins 
Helga Ords lius : ’Och 
at tu ville genom tin Hel
ga Anda få fly ra och re- 

' gera våra hiertan, at vi 
aldrig vike ther ifrån : 
uthn hålle ofs hårdt ther 
vid, och få ena eviga fa- 
lighet. Amen.

14. SÖNDAGEN 
EFTER TRINITATIS. 
Coll. TDEvara tina. ChrlfttnJ 

het, oHerre 
Gvd, altid; ty om tu ic
ke SU henne bißandig, lan 

D d S bon
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hori'for mennifklig fvaghet 
fkul icke beflânâande blifva. 
Låt. henne altid hafva tina 
hlelpf til at undfly thet fbm 
fkadeligit Sr, och efterfölja 
thet fom hålfofamt år.Getto 
tin cîlfkeliga Son J E s U M 
Christm vår Berra. 
Amen.

E P I S T E t E N, 
Gae. 5. v. 1(5.

rre broder ! Vandreri 
Andanom, få full- 
komnen j icke kottfens 

begårelfe. Ty kottet haf- 
ver begårelfe emot An- 
dan, och Anden emot 
köttet : The fatnma åro 
emot hvart annat, få at 
j icke gioren hvacl j viljen 
Om jregerens af Anda- 
NOM, fS Iren j icke un
der tagen. Men kötfens 
giemin'gar åro uppenbara 
fom åro hor, boieri, oren- 
lighet, lösaktighet : Af- 
guderi, troldom, ovån- 
fkap, kif, nit, vrede, trä
tor, tvedrågt, parti: Af- 
vund, mord, drycken- 
ikap, fråtferi, och fådant 
mer ; ther jag eder filfôre- 
ne af fagt hafver, och fi
ger Innu tilforene, at the 
fom fàdânâ giöra, ftola 
icke årfva Guds Rike. 
Men Andans frukt åt 
kårlek, frögd, frid, lång- 
modighet, mildhet, god
het, tro ; Saktmodighet, 
kylkhet: emot fådant Sr 
icke Lagen. Men the fom 
Christo tilhöra, korfs-i

0(

GEL ï A
fåfta fit kétt, famt 111^ 
luftar och begårelfe.
Af Ådams fall är platt 
Från Gud vil jag ej 
Til tig af hier tans l0°

EV ANGELI XfUi 
Luc. 17. v. ir.

Ch thet begaf fig, 
Jesus gick til Jeru^ 

lem, for han midt igeno# 
Samarien och Gallie«*11* 
Och tå han kom uti en by*1 
motte honom tijo fpetål$e 
mån, theisftodo långt iff"5 
Och the uphogde fina 
fljande : Jesu Mlftat * , 
varkunna tig 5Tver 
Når han them fåg, & 
han til them : Går, °c'} 
vifer eder Prefterna. Oclî 
hånde fig* vid the gingW 
vor do the rene. Men ^ 
af them, tå han fåg at h'*** 
var ren vorden, kom bay 
igen, och pr i fa de G^-R 
med hoga roft: Och 
på ftt anfiktefôr hans'.f^ 
ter, tackandes honom ^ 
och han var en Samar1*' 
Tå fv a rade Jesus, och 
de : Voro icke tijo r«11 
giorde ; hvar åro tå 
nijö ? Ingen år funne1” 
fom kom igen til at pr1 * 
Gud, utan thenne fr^ 

lifï'gén. Och fade ti 1 
nom : Stat up, gack, tin £f 
hafver frålft tig*

Bonen. ,
Erre Gud Himtn#' 

fke Fader ! Tu ty*
geao#

H*

i5SS@»



Och Ehstlir.
|tt>Om tit Ord ech Helga 
“öpelfe ofs alla fom tfo, 
‘”än then grufveliga fyn- 
®enes fpetällko få nådeli- 
|en hulpit hafver, och 
5rinu dàgeliga hielper, 1 alt 
**Jet vi behöfve: Vi he
utig, Upväck värahier- 

genom tin Helga As- 
,A> at vi fådana välgier- 

,lnig aldrig förgåte ; Irtan 
*‘*id lefve i Gudsfruktan, 

med hiertans förtröft- 
Illng på tin barmhertighet, 
^ed et gladt hierta tig al- 
,‘d tacka och lofva måge. 
^en.

»>. SONDAGEN
efter trinitatis.

C“/A r\ Herre Gvd !
, ^ bevara och retifa

tl]n4 ChrißeUga FSrfamling 
^ tld ; ty hon kan icke blif- 
ß ^eßSndande tig forutan ; 
^ &cvara och regera tu hcn- 

,e altid i tine kraft. Genom 
fJesvm Christum 

Qr Herra, Amen• 
Epistel en, 
Gal. 5, v. sj- 

K Ate broder.Om vi nu lef- 
j, ve i Andanom, fä 
^ter ofs ock vandra i An- 
i *Nom. Liter ofs icke 
j^Såra fåfångelig pris, til 

ärtorna och hata hvar 
J1,lan inbördes. Cap. 6.

*• Käre bröder. . Om 
^”lennilka råkade falla i 
ijg°n fynd, j fom andelige 
faL6”’ upråtter honom med 
t; '^odigom andå ; och fe 
W tig fielf, at tu icke

ock frellad varder. Inbör
des drager bvar annars 
bördo, och fä fullborden 
jCHKtstl lag. Therföre, 
om någor låter fig tycka 
något vara, ändock han 
intet är, han bedrager fig 
fielf. Men hvar och en 
bepröfve fin egen gier- 
ning, och få fkal han al
iénai! uti fig fielf hafva 
berömelfe, och icke uti 
androm ; Ty hvar och en 
fkal draga fina bördo. 
Then fom undervifad var
der med ordofn, han dele 
ait godt med honom, fom 
honom undervifar. Farer 
icke ville, Gud låter in
tet gäcka fig; fyhvad men- 
nifkan får, tliet fkal hon 
ock upfkåra : Then fom 
far i fit kött, han Ikal af 
köttet uplklra förgänge- 
lighet ; men then fom får 

'i Andanom, han fkal 
upfkåra af Andanom 
evinnerligit lif. Och når 
vi glöre godt, låt ofs 
icke ledasvid; ty vi fko- 
le ock i finom tid upfkåra 
utån återvändo. Medan 
vi nu tid hafve, låt ofs 
giöra godt emot livar 
inan ; men afdramåft emot 
them, fom väre medbrö- 
der ärö i trone.
O mennifkd vilt tu hetärt,'210 
Mit hierta, hvi grämer 282 
LSt thet icke flrtryta tig 48

Dd 6 [ Ef AN-
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Evangelium, 

Matth, 6. v. 24*

I Then tiden fade Jesus 
til fina Lärjungar: In

gen kan tiens'två1 Her
rar ; ty at han antingen 
Ikal hata then ena, och 
then andra llfka ; eller 
han håller fig in til then 
ena, och then andra för
aktar han. I kunnen icke 
tiena Gudi och Mammon. 
Therföre figer jag eder: 
Sörjer icke for edart lif, 
hvad j ikolen Ita och dric
ka ; och icke för edar 
kropp, hvad j ikolen kil
da eder med. År icke lif- 
vet ..mer In maten, och 
kroppen mer In kllden ? 
Ser uppå foglarna under 
himmelen : the få intet, 
och intet iklra the eller up 
och förfamla intet i lador
na ; och edar himmeike 
Fader, föder them. Åren j 
icke'mycket mer In the ? 
Hvilken ibland eder lr, 
fonrmed' fin omforg förmår 
fatta en aln til fina Ungd? 
Och för hvars fkul förjen 
I för kllden ? Skåder lil
jorna på markene, Huru 
the vlxa : the arbeta in
tet, ej heller fpinna. Dock 
fager jag eder, at icke Sa
lomo i all fin härlighet var 
få klldd, fom en af them; 
Kläder nu Gud få grlfet 
pä markene, hvilketdock 
i dag {lår, och i morgon 
jcäftas i ugnen ; Ikulle han 
icke mycket mer gi<5ra thet :

tUA

oder, o j klentrogne ? S* 
Ikolen j nu icke hafva oitt' 
!°rg, fåjande: Hvad lk°' 
ie vi åta, eller hvad ikol3 i 
vi dricka, eller hvad (ko- 
le vi kläda ofs med ? T/ 
alt fädant foka Hedfli«' j 
garna ; Edar Himmelll^ 
Fader vet vål, at alt the1' 
ta giorseder behof. S<5ker 
(orft efter Guds rike o^ 
hans rättfärdighet; fä fal
ler eder alt thetta til. Sot' 
jer icke forthenlkul < 
morgondagen ; ty mot' 
gondagen hafver fielf fia3 
omforg med fig. Thet at 
nog, at hvar dag hafvet 
fin egen pläga;

Bonen.

VI tacke tig, HeRr® 
Gud HimmeKke Fa'j 

der, for alla tina vålgie^T 
ningar : at tu hafver g1*' 
vit ofs kropp och fill, o°c * 
alt in til thenna dag nåd®' 
ligen uppehåller. Och bed" 
ie tig, tag icke tin val' j 
fignelfe ifrån ofç ; utan b®', 
vara ofs for girighet: 
thet vi tig allena tien3’ ! 
tig Sljka, och vid tig blHv, 
måge : och med afguder1’ 
och then fltadeliga 
mons tieniiofs icke be" | 
fmitta ; utan fltta alt v»r‘ 
hopp, trStt och lit til ti”1 ; 
godhet och nåd. Gen°f 
Jesum Christum 
Herra. Amen.

16. SÔ&



O CH EP is T I ER .

»G. SÖNDAGEN 
Efter trimitatis.

T Åtofs, o Gvd ! va-
J rn t/,ra vålviljoge til at 

ll<tna tig : och upvåck altid 
vår vilja til al åkalla tina 
^'tclp. Genom tin Son Je- 
SVM C h e ! s t V m vår 
Werra, Amen.

Ehsteleb, 
Ephes. 3. v. 13. 

Tölre broder! Jag beder 
*'eder,at j icke upgifvens, 

*6r mina bedrofv.elfer Ikul, 
■°m jag lider for eder, 
"Vilka åro eder til pris. 
£årthenfkul bojer jag min 
knå til vårs Herras Je- 
S,J Christi Fäder ; Then 
'ber råtte Fadren år, ofver 
jjlt thet Fader heter, i 
bitnmelen och påjordene: 
^■t han ville gifva' eder 
"taft, efter fine hårlighets 
''kedomar, at j ftarke var- 
'krt genom hans Anda, til 
*ben invårtes mennifkan ; 
*-t Christus må bo ge- 

rronai erfor hiertan, 
«adeliga rotade och grun
dade i kårlekenom. At j 
Jbågen begripa med all 
helgon, hvad bredden och 
längden, och diupet, och 
"Sgden år ; Och thermed 
k*nna Christi kårlek, 
*hen all kunfkap ofvergår : 
P® thet j mågen upfylte 
Varda med allahandaGuDS 
’nllhet. Men honom, fom 
rikeliga formår giora 8f- 
v®r alt thet vi bed iom eller 
Cnkom, efter then kraft

Sf
fom verkar i ofs : Honom 
vare åra i Förfamlingen, 
genom Christum Je
su m, i allan tid, ifrån 
evighet til evighet. Amen. 
Achvi fyndare arme ! 218
Medan man lefver i $8o
Hvad min Gvd vil» 262

Evangelium, 
Luc. 7. v. ii.

T Then tiden gick JESUS 
■** uti then ftaden, fom 
kallas Nain : och med ho
nom gin go månge hans 
Lärjungar, och mycket 
folk. Tå han nu kom in 
til ftadsporten, fi, tå bars 
ther ut en döder, fine mo
ders ende fon ; och hon 
var en enka : och en fior 
hop folk af finden gick 
med henne. Tå Herren 
fåg henne, varkunnade 
han fig ofver henne, och 
fade til henne : Gråt icke. 
Och han gick til, och tog 
på bårena’; och the fom 
boro3 fiadnade. Tå fade 
han : Jag fager tig unger 
man, ilat up. Och then do
de fatte fig up, och be- 
gynte tala. Och han fick 
honom hans moder. Och en 
råddhoge kom ofver alla, 
oehthe prifade Gud, få- 
jande: En fior Prophète 
år upkommen ibland ofs, 
och Gud hafver fökt fit 
folk. Och thetta ryktet 
om honom, gick ut ofver 
,alt Judelka landet, och all 
the land ther omkring.

Ddy Bönen.
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Bönen.

ITErre GuD'Himmelfke 
-El Fader ! Tom hafver 
låtit tin Son blifva menni- 
fka, at han med fin död för 
våra fynder betala, och 
ofs ifrån then eviga döden 
hielpa fkulle ; Vi ibedie 
tig, behålt ofs altid i thet 
hoppet, at vi ju icke tvifle 
ther uppå, fåfom vår kåre 
Herre Christus En- 
kones fon med fit Ord up- 
våkt hafver,atban flcal ock 
på then yfterfta dagen ofs 
tipvacka, och gifva ena 
eviga falighet. Amen.- 

?7. SÖNDAGEN 
EFTER TRINITATIS. 

Call, f^lf ofs, oGud f 
tino folke nådena, 

til at undfly diefvulcns bc- 
fmittelfe, och med et rent 
hicrta följa tig efter, fom 
then fanne GudEN är. Ge
nom tin Son J E s UM 
Christum vår Herra. 
Amen.

E P I S T E E E N ,
! Ephes. 4. v. i.

CÀ förmanar jag nu eder, 
'•-'kåre bröder,jag fången i 
Herranom, at j vändren 
fåfom tilbörligit år, i then 
kallelfe ther j uti kallade 
åren ; Med alla ödmiuk- 
heu och faktmodighet : 
med tolamod, undragan- 
des then ene then aiidra i 
kårlekenom : Vinlåggan- 
de eder at hålla Andans 
enhet, genom fridfens 
band. En kropp och en

! E L IA
Ande, fåfom j ock kalH* 
de 5ren, uti et edor kallelfe5 
hopp : En Herre? en 
tro, et dop, en Gud oC^ 
allas vår Fader, hvilkel1 
år öfver eder alla, genofl1 
eder alla, och i ed0f 
alla.
Thefsc åro fthe tijo Bud, 1 
Tå mig går for g och nod fö. 
Utan Herren faller fö 

ÉV ANG ELIUM/ 
Luc. .14. v. i.

T Then tiden hånde fig, ff£ 
Jesus kom uti en* 

mans hus, fom var en of" 
verfie för the Pharifeei'» 
om en Sabbath, til at få fi| 
mat ; och the vaktade fö 
honom. Och fi, en vattu" 
fiktig mennilka var the* 
för honom. Tå fvarade
Je sus,och fade til the Lag' 
kloka och Pharifeer: 
man någon hela om Sab" 
bathen ? Och the teg0* 
Men han tog honom til fig» 
och giorde honom helbreg" 
da, och lut g ån. Och ha*1 
fvarade, fåjandes til t.hettf5 
Hvilkens edars åfhe, elle* 
oxe faller uti brunnen, och 
går han icke ftrax til a£ 
draga honom ut om Sab' 
bathsdage'n ? Och the kun' 
de intet fvara honom thet 
til. Tå fade han til them» 
fom budne voro, en lik' 
nelfe ; märkandes, hut11 
the fökte efter at- fitti3 
fråmfi, fåiarides til^thetn '
Når tu blifver buden a£



Och Ep 
*8grom til bröllop, få lått 
*>g icke i fråmfta rummet ;
®t icke til äfventyrs, nä- 
gor kommer, fom buden år 

honom, och år ärligare 
'Sn tu: Och tå kommer han, 
h>m både tig och honom 
Glidit hafver och fåger til 
hg : Gif thenna rum ; och 
'åmåfte tu med blygd be
gynna fitta ned båtter. 
Utan hållre, når tu var- 
^er buden, gack, och fått 
llg i ytterfia rummet ; at 

lian kominer fom tig 
“ttdit hafver, måhanfåja 
hi tig; Min vån, fit up 
“Sttre ; och tå fiter tig 
“eder för them, fom ther 
Jtsd tig til bords fitta. Ty 
“Var och en fom uphojer 
“g, han ikal varda förne
drad ; och then fig för
edrar, han (kal varda 
hphogd.

Bönen.
X/I bedie tig, HERRE 

Gud Himmelfke Fa- 
her, at tu ville genom tin 
Uelga Anda få regera 
®ch ftyra 0fSi at vi måge 
~hfva i tin fruktan, och 
lcke varda högfärdige ; 
htan af alt hierta böra och 
gramma tin Ord, och rått 
helga Sabbathen på tbet 
Vl°ck måge genom tit b el— 

Ord helgade varda : Så 
5t vi fåtte alt vårthopp och 
/Sr förtrollning uppå tin
“°n Jesum Christum, 
Jjhan år allena vår råt- 

,rdighet, och återlös- 
och thermed båt-
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tre vått fyndiga lefverne 
efter tin Ord, oeh vakte 
ofs för all förargelfe, til 
tbefs vi genom tina nåd, i 
Christo falige varda. 
Amen.

18. SÖNDAGEN 
EFTER TRINITATIS. 

Coll, fy Herre Gud!lit 
lin Helga ANDA 

régira våra hiertan ; ty tig 
f&rutan könne vi icke vara 
tig hckageligc. Tu fom lef ver 
och regnerar med tinom Son 
och fiamma then Helga An
da, ifrån evighet til evig
het. Amen.

Epistelen, 
i. Cor. I. V.4. 

Tflre bröder. Jag tackar 
IV min Gud altid föredra 
(kul, för then Guds nåd, 
fom eder gifven år genom 
Christum Jesum : At 
j uti all (lycke rike vord
ne åren, genom honom i 
all ord och all kunlkap ; 
Såfom predikanen om 
Christo i eder kraftig 
vorden år: Så nieder ic
ke fattas någor gåfva, och 
vånten vårs Herr as Je
su Christi uppenbarel
fe. Hvilken eder oekftad- 
fåfler in til andan, at j 
ofifaffelige åren på vårs 
Herras Jesu Christi 
dag.
HErren uti fin hSgßa 8S 
Then fom vil en Chrifien 2 
Sill it then man, fom 22

Evan-
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Evangelium,
Matth. 22. v. 34.

J Then tiden, när the
Pharifeer horde, at Je

sus hade ftoppat the Sa^ 
duceer munnen til, fôr- 
famlade the fig. Och en 
afthem, fom var en Skrift
lärd, freftade h onom, få- 
jandes: Måftar, hvilketlr 
thet ypperfta budet i La
gen ? Tå fade Jesus til 
honom : Tu flcalt Jtlfka 
Herran tin Gud af alt 
tit hierta, och af alio tine 
fål, och af all tin hog. 
Thetta är thet ypperfla 
och ftorfta hudet. Thet 
andra år thefso likt : Tu 
fixait alf]<a tin nåfia fom 
tig lielf. På thefsa tu bu
den hånger all Lagen och 
Propheterna. När nu the 
Pharifeer voro tilhopa, 
frågade them Jesus, och 
fade : Hvad fynes eder om 
Christo ? Hvars Son 
år han ? Sade the til ho
nom : Davids. Tå fade 
han til them : Hvi kallar 
tå David honom i Anda- 
vom Herra ? Såjandes: 
Herren fade til min 
Herr a : Såtttigpå mina 
hägra hand, til thes jag 
lägger tina fiender tig til 
en fotapall. Efter nu Da
vid kallar honom Herr/., 
huru är han tå hans Son ?

B ur.cn,
Q Herre Gud Himmel

Och ingen kunde fvara
honom et ord : och ifrå 
then dagen drillade fig ej 
eljer någorat frågahonom 
något mer.

fke Fader! vi bekäti' 
ne ofs for arma eländig8 
fyndare: vi vete tin vilja» 
men tilatgioran åre vi fot 
fvage. Kött och blod äj 
ofs mycket til hinders: f® 
låter then onde fiendf8 
diefvulen ofs icke eller til' 
frids : Therfore bedie t'1 
tig, ât tu ville gifva tio 
Helga Anda uti vårä 
hiertan, at vi med ena faß“1 
tro hälle ofs til tin So# 
Jesum ChristuM» 
trolle ofs med hans pin8 
och död. och tro fyndet' 
nas förlåtelfe genom h»' 
nom ; oeh få lefva thet 
med gudeliga hår på jorde' 
ne i tinom vilja och lydn0’ 
och af tine nåd genom J®' 
sum Chrisum få enS 
faliga ändalykt. Amen.

19. SONDAGEN 
EFTER TRINITATIS. 

Coll. S~i Her he Gvo! hbf 
mildd i ga til värcl 

bin : och them tu gifvit fin'. 
ne och vilja at ledia, gll 
ock fullbordan til thet ‘ht 
bcdia : Genom tin Son /£' 
sVM Christum r&( 
Herra. Amen.

E P I S T E L E N,
EpH. 4. v. 22.

Ci lägger nu bort i ft31’ 
»T eder, kåre brödet» 
then gamlamenniflîan, thet 
/ fora med omgingen, hviP 
ken genom lufta i vilft' 

Ifrelf«

/



Och Ep 
fig forderfvar. Och 

°rnyer eder i edar finnes 
3d a ; Och iklåder eder 
plen nya mennifkona, then 
ivter Gud fkapad år ifan- 
ftyidiga råttfårdighet och 
^ighet. Therfore, 15g- 
|erbort lognen, O'ch taler 
^ ^ningen,hvar och en med 
j11} nåfia ; efter vi årom 
^bdrdes lemmar. Vred- 
r.5Ils> och fynder icke ; 
3er icke folena gå ned 
0 Y01’. edra vrede. Gifver 
-v,ck icke lafiarenom rum. 
j^ben . ther fiuiit hafver, 
3b ftiåle icke mer ; utan 
i3re arbete med fina 
3nder thet godt år : på 
<3* kan fkal hafva något
i,?,m»ed , ft>g år.

med then Tom nad

ir a
■di./* lofva 86
q, ffa til tig, ÜErre 240 

att q t hvttm fkaljag 249 
VANGELIUM, 
Matth. 9. v. 1.

{ Then tiden deg Jesus 
>e‘ .Neppet, och for utöf- 
(iT !gen, och kom uti fin 
fj : Och fi, the hade’in 
f0r honom en borttagnan, 
tin”1 uti enefäng. När 
fj, Jesus fåg theras tro, 

han til then borttag
it ' var vid et godt mod, 
hn fon,. tina fynder for- 
lltaafs Jrg- Och fi, fomlige 
v:T the Skriftlärda fade 
hjj hg fielfva : Thenne

,.®r Gud. Men när Je- 
s ßg theras tankar, 
5 hanr Hvi tånken ;

ISTIER. S9
ondt i edor hiertä ? Hvil- 
ket är lättare fäga : Tina 
fynder forlåtas tig, eller 
fäga: Stat up och gack ? 
Men på thet j ikolen ve
ta, at Mennifkones Son 
hafver makt på jordene, 
til at forlåta fynder, fade 
han til then borttagna : 
Stat up, tag tina jfång, 
och gack i tit hus. Och 
han flod up, och gick 
hem. Når folket thet 
fåg, förundrade the fig. 
och prifade Gud, fon» 
fädana makt hade gifvit 
mennifkom.

Bönen.
A Lsmåktige, evige Gud! 

•t-, fom genom tin Son Je- 
sum Christum, tbenna 
kranka mennifkan hafver 
til lifoch fiäl hielpa låtit: 
Vi bedie tina grundlofa 
barmhertighet, at tu ville 
vara ofs nådelig, förlåta 
alla våra fynder, och dyr
ka vår tro genom tit Ord, 
Och then Helge Ande 
regere ofs få, at vi icke 
med fyndene til kränkhet 
och annat ondt orfak 'gif- 
ve ; utan lefve i tin fruk
tan, och få undvike både 
timmeligit och evigt ftraff. 
Amen.

10. SÖNDAGEN
EFTER TRINITATIS.

Coll. r^Jf o Herre Gud !
tina Chrifitrogna 

nåd och frii : at the måga 
både af alL fmitto renade 

varda,
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varàdy och af dit hur t a tro- 
fleliga] tiena tig» Genom tin 
Son Jesvm Christum 
vår HerrJö 4 men. 

EpistelE &, 
Ephes. j.fv* iy.

SÅ fer nu til, käre brö
der, huru j vandren 

vi/liga, icke Tom the ovife, 
utån fom the vife. Och 
fkicker eder efter tiden ; 
ty tiden år ond. Ther- 
föré, v9rer icke oförftån- 
dige, utan förftåndige hvad 
Herrans vilje år. Och 
dricker eder icke drukna 
af vin, af hvilko et ofkic- 
keligit våfende kommer ; 
utan upfyllens af then 
Helga Anda t Taländes 
emellan ederiPfalmer och 
Loffånger, och andeliga 
vifor, fiungandes och fpe- 
landes Herr a nom uti 
edor hierta. Altid tack- 
fåjandes Gudi och Fa- 
drenom för hvar rnan, 
uti vårs Herras Jesu 
Christi Namn. Ymfom 
underdånige then ene them 
andra i Guds räddhoga. 
En rik er man väldiger 203 
O Herre Gud af 31 
Min hSgftafkatty o Je. 2^2 

E v a n g e e i u m, 
Matth. 22. v. i.

I Then tiden fade Jesus 
til Judarna thenna' lik- 

nelfen : Himmelriket år 
likt enom Konung, fom 
giorde bröllop åt finfon: 
Och fände ut fina tienare, 
at the Ikulle kalla them

CELIA
fom budne voro til br$" 
lopet j och the ville ic^6 

‘komma. Åter fände h^ 
ut andra tienare, fåjaij 
des : Säger them fom 
ne åro : Si, jaghafver^ 
redt min måltid «
oxar och min giödeboM 
åro fläktade, och all 
äro redo ; kommer fl 
bröllop. Men the 
made the 15 och gingo beft» 
then ene til fm afvejT 
gård, then andre til 
köpenikap. Och fomhg 
to go fatt på hans tien^O 
hadde och dråpo them* ^ 
Konungen thet hof^ 
vardt han vred, och 
ut fina härar, och ^ 
giorde the dråpare, °it 
brände up theras flad* , 
fadé han til finatienaf6' 
bröllopet år tilredt ; ^ 
the fom voro budne, v0-‘ 
icke värdige. Therf0^ 
går ut på vägarna, och K 
la the i finnen, kaller 
bröllopet. Och tiena*^ 
gingo ut pä vägarna, °c 
forfanilade alla få m
thé funno, både onda °c.
goda ; och borden vo* 
all full fatt. Tå gick 
nungen in, at han flnjL 
befe gåfterna : och 
ther en man, fom lC.i, 
var kladd i hrôllops - ^ . 
der; Och fade til hon®/^ 
Min vån, huru kom tu , 
in, och hafver icke b* . 
lops-klåder ? Och " 
teg. Tå fade ^Konun^;)



Och EHSTIE8.
^ tienhrena: Binder ho- 
,0in händer: och fotter,
"ch kafter honom i thet y t- 
ls'fia mörkret ; ther ikal 
,Vata grät och tandagnif- 
l n. Tgy månge ?äro kal- 
a^e, och få utkorade.

9*

Bönen.
^/I tacke tig, Herre 
, Gud, Himmelfke Fa- 
ter, for tina flora barm- 
jttighet och godhet, at 
? hafver låtit ofs komma 

tit faliggiörande Ord 
gladeliga bröllop, och 

j>ariom tin Son förlåtit ofs 
"t vära fynder ; men 

fteT thet then dageliga 
teftelfen, förargelfen och 
*ran år flor, och vi af 
k fielfve ganflta fvage, 

fjhtil fynden mycket be- 
j!*gne äre ; Så bedie vi 
!”> at tu värdigas genom 
.'i1’Helga Anda bevara 

för allahanda ofall. 
.uen om vi fölle och be
tittade fä the b röllops- 
J5der, font ofs tin kåre 

?!> Christus Jesus 
™tlådthafver ; fåuphielp 

*5 åter nådeliga : och gif 
°'s en råttider och ånger, 
t.ci> hält ofs fail i trône til 
•’l’a barmhertighet, at vi 
a*te bli fve i fallet til evig 

Amen,
*i. SÖNDAGEN 
tfTER TRINITATIS. 
°ff. (~) Herre GVd ! låt 

- v-r tina nåd cilleflädes 
-'elomma ofs, och fedan 
“Ufolja tin verk i ofs i at vi

iltid mage til goda giernin- 
gar benägne vara• Genom 
tin Son Jesvm Chri
st v m vâr H E R R A , 
Amen,

EpiSTUMi 
Ephes. 6. v. 10.

K Ire bröder ! Varerftar- 
ke i HeRRANOM, 

och i bans ftarkhets makt. 
Tklåder eder alt. Guds 
harnefk, på thet j tragen 
flå emot diefvulens lifliga 
anlopp. Ty vi hafve icke 
Arid emot kött och blod; 
utan emot förftar och väl
digs : nemliga, emot verl- 
denes herrar, the fom re
gera i thenna verldenes 
mörker, emot the onda 
aftdar under himmelen. 
Therföre tager pä eder 
alt Gud s harnefk : at j 
mågeii emotftä i then onda 
dagen, all ring vål uträtta, 
och beflåndandeblifva. Så 
flår nu omgiordade kring 
öm edra länder med fan- 
ningene, och iklädde rltt- 
fårdighetertes kråfveto : 
och fotterna fkodde, at j 
mågen redo vara til frid
fens Evangelium. Men öf- 
ver all ting, tager trônes 
(köld : med hvilken j kun- 
nen utflåcka all hins ondas 
glödande fkott. Och tager 
på eder falighetenes hielm, 
öch Andans fvård, fom 
år Guds ord. I all bon 
och åkallan, altid bedian- 
de i Andanom.

Lofva



T- Eyangei,îÂ
Lofva Giro, min fiål, Sj 
Välfignat vare Jesu 140 
När vi i hogßa noden 307

Evange inn, 
JOH. 4. V, 46.

I Then* tiden var en Ko- 
nungsman, livilkens 

fon låg fiùk i Capernaum. 
Nårhan horde, at Jesus 
var kommen af Judeen til 
Galileen, gick han.til ho
nom, och had honom, at 
han ville komina ned,'och 
giöra hans fon helbregda; 
ty han låg for döden. Tå 
fade Jesus til honom : 
Utan j fen tekn och, un
der, tron j icke. Konungs- 
mannen fade til honom : 
Herre, kom ned forrån 
min fon dör. Sade Jesus 
til honom : Gack, tin fon 
lefver. Tå trodde mannen 
ordena, fom Jesus fade 
til honom, och gick. Och 
i thet han gick ned, mötte 
honom hans tienare, och 
hebodade honom, fåjande : 
Tin fon lefver. Tåhefpor- 
de han med them, hvad

Son tilfagt ofs fynder®3® 
förlåtelfe, rättfärdighet 
och thet eviga lifvet : 
bedie tig, at tu ville gei 
nom tin Helga And A/' 
upvåcka och Hyra vår3 
hiertan, at vi med vår* 
dageliga böner, och fyr 
nerliga i alla våra anfåh1' 
ningar, måge föka fåda0’ 
hielp når honom ; och ge" 
nom ena falla tro til M11* 
löfte och Ord, finnaot3 
bekomma thet vi begår2' 
Genom tin Son JesU5* 
Christum vår HerRa‘ 
Amen.

21. SÖNDAGEN 
EFTER TRINITATIS' 

Coll. Gvd ! fom
vår fiarkhct °c , 

t ilflykt : hSr tin fSrfatrf'1^ 
bon, then tu hafver lärt W' 
ne bedia : och gif of * , 
vi troliga bedie om. GeM* 
tin Son Jesvm Christt,‘" 
var Herr a. Amen. 

Epistel en, 
Phil. i. v. 3.

aÄZÄTSiK*?*«;! ;? sSfadeTld fn°m’ j°C1’ thf tänker* på e^er HvW“f 
lade t.I honom: I gar på ... .... . •„>pä
iiunde timan öfvergaf 
lkålfvan honom. Tå för- 
ftod fad'ren, at thet var 
then timan, i hvilkom Je
sus hade fagt til honom : 
Tin fon lefver ; och han 
trodde och alt hans hus. 

Bönen.
ALsmåktige Gud! tu 
“ Ibm hafver genom tin

jag altid giör i alla m 
böner för eder alla, °c,' 
giör famma bön med g}*' 
die : At j åren delaktrJ, 
vordne i Evanglio, 
förfta dagen in til nu. Oc ( 
förfer mig thet famma, \ 
then uti eder et godt vcr j 
begynt hafver, '’han 
thet ock fullborda in *'j 

jEStf



Och Epis 
Jî-Str Christi dag.Sâfom 
J*1?-rätt år, at jag then 
"’'ningen hafver ont eder 

‘a ; therfore, at jag i mi- 
uTn bojom, i hyilkom jag 
“rfvarar och ftadfåfter 
yangelium, hafver eder i 
'tliierta, ilfom the tier 
in med mig de.lacktige å- 

jer*. i nådeiia. Ty Gud 
«J, niit vitne, huru jag 
t undar eder alla af hier- 
ä«s grund i Jesu Chri- 

^ Och beder, at edar 
t‘’flek ju mer och mer må 
: , varda i all kunlkap, och 
i* * fårftlnd ; At j magen 
t^Profva hvad båft år : på 
; etj magen vara rene och 
(?8°tn til forargelle in til 
^fiiSTi dag : Upfylte 

^e" råttfårdighetenes fruk, 
^Iken genom Jesum 

stum kommer til 
^t>s pris lof.

Konung täktes 212 
4frre Gud ! gior nåd 59 

J diupfens nSd ropar 99 
Evangelium 

IVIatth. 18. v. 23. 
leiten tiden fade Jesus 
. tlj fina Lärjungar then- 
ja ijkenlfen : Himmelriket 
f ‘‘knadt vid en Konung, 

ville hålla råkenlknp 
Ij^nfina tienare. Och når 

”kegynte räkna, kom en 
t,an) för honom, fom ho- 

»t v;Jr fkyldig tijo tufend 
Och efter han hade 

? 'ket han kunde betala 
li bod Herren at han 

^flljas, och hans hu-

T t E R. 9J
ftru oeh barn, och alt thet 
han ågde, och betalas med. 
Tå foil then tienaren ned, 
och tilbad honom,och fade : 
Herre, haf tolamod med 
mig, jag vil alt betala 
tig. Tå varkunnade Her
ren fig ofver then tie
naren, och låt honom los, 
och gaf honom til thet han 
var lltyldig. Tå gick then 
tienaren ut, och fann en af 
fina medtienare, iom ho
nom var fkyldig hundrade 
penningar : och han tog 
fatt pä honom, och fick 
honom i halfen, drog ho
nom, och fade : betala 
thet tu äft fkyldig. Tå foil 
Hans mealtienare til hans 
fotter, och bad honom, 
fäjandes : Haf tolamod med 
mig, jag vil alt betala tig. 
Men han ville icke ; utan 
gick borL och kaflade ho
nom i fångelfe, få långe 
han betalade thet han var 
fkyldig. Tå nu andre hans 
medtienaré fågo thet fom 
lltedde, tÿlcte thet them 
ganfka illa vara ; och 
kommo och kungiorde li
ront Herre alt thet fkedt 
var. Tå kallade hans Her
re honom for lig, och fa
de til honom : Tu Ikalk- 
aktige tienare, alt thet tu 
fkyldig vaft, gaf,jag tig 
til, ty tubad mig; Skulle 
tu ock icke hafvä förbar
mat tig ofver tin medtiena
re, fåfom jag förbarmade 
mig ofver tig? Och hans 

Herre
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Herre vardt vred, och änt- 
vardade honom bödlarna i 
händer, til tlies thet var 
alt betalat, fom han ho
nom fkyldig var. Så Ikal 
ock min himmefke Fader 
giora eder, om j icke för
läten af edor hierta, hvar 
och en finom broder, thet 
the bryta.

Bönen.

ALsmåktige, evige Gud !
Vi bekånne ofs för 

arma elända fyndare, och 
hafve alt för ofta förbru
tit ofs emot tig: Men vi tac
ke tig af alt hierta, at tu 
hafver tagit våra lkulder 
ifrån ofs, och lagt them på 
tin îlfkeliga Son Je sum 
Christum, och låtit 
honom betala för ofs ; 
Och bedie tig, at tu ville 
nådeliga behålla ofs i trô
ne, och genom tin Helsa 
Anda få regera ofs hår på 
jordene, at vi kunne lefva 
efter tin vilja, bevifa vår 
näfta all kaiilek, gierna 
tiena och hielpa honom, 
och lägga bort all vrede, 
häftighet och härr.d : på 
thet vi icke (kole upvåc- 
ka tin vrede öfver ofs ; 
utan altid genom Jesum 
Christum hafva i tig en 
mildan Fader ; -Hvilken 
lefver och regnerar med 
tig och then Helga Anda 
ifrån evighet och til evig 
het. Amen,

G EL I A
23. SONDAGE^ ' 

EFTER TRINITATIS' 
Coll, förlät, o Gud! ^ 

-*■ no folke t her as miy. 
gierningar, fom the af ftb 
ras fkroplighet bedrift* 
hafvay och t hermed i fyn^é ̂ 
ne bundne åro : låi them ft 
nom tina godhet thërift 
friade varda. Genom * 
Son Jesum Christum. v 
Herr a Amen.

Epistelen, 
Phil« 3. v, 17* , i

TT Åre bröder. Varer 
■*A- ne efterföljare, °c 
fer på them fom få vandt*’ 
fom i ofs för en efterd^ 
melfe hafven. Ty måfé 
vandra, afhvilkom jag 
der ofta fagt hafver, n*e 
nu fäger jag ock gråtande ’ 
fiender til Chri sti k°r ' 
Hvilkas ände år förtäp 
pelfe, och theras buk tl> _ 
ras gud,'och theras ära , 
fleam, the ther akta hv»f 
jordene tilhörer. Men'” 
umgångelfe är i himmel® ’ 
tådån vi ock vänte Fr* 
faren Herran JesU» 
Christum: Hvilken v 
fkropliga lekamen lkal t? , 
klara; på thet han ‘r 
giöra honom lik nied fin0^ 
förklarada lekamen, : 
then kraft, ther han 

- - - - ■ ideförmår fig all ting un 
lägga. Cap. 4- v%i.^| 
mine kare osh oii!1'“^! 
broder, min frögd och S I

— n,.\
dan^krona, blifver få



Och Ehstibb:
ï H E R R A N O M,
Slfkelige, Evodiam 

t'manar jag, och Syntyc- 
■e" ' the

Jitie

t n förmanar jag, at 
j.0 ens til finnesi Herra- 

^a> jag beder ock 
min råttfinniga maka, 

^ r them behielpelig, fom 
fl'S öfver Evangelium 
^ '“t hafva, fa.mt tned Cle- 
, nt> och andra mina med-

7?

etare, hvilkas 
'u uti liffens bok. 
pFf flår i Guds FÖrf 
u'.‘åna oß GVDß po 

Lc‘P Gud utaf ein nåi 64 
®' v iBGEUBM,

Matth, ai. v. 15.
! "Then tiden gingo the 
,, pharifee 
' huru theW,

SUM

gtngo
bort och lade 

måtte beflâ 
med orden. Och

jj/'ue fina Lärjungar til h.o- 
*>, med the Herodianer, 

.ctl fade : Måftar, vi ve
il* at tu îft fanfårdig, och 
;p°t Guds våg rått, och 
Cities for ingen; ty tu 

;icke efter mennilkors 
rrfon. .Så få g ofs, huru
tjrie
at s tig 3 Är thet rått 
fl, man gifver Kejfarenom 
stj1*’ eJ*et ei ■ Je-
],s s mårkte theras ficalk- 
•Lf? fade han: Hvi freften
C8 v1 lkrymtare • pter

* ‘e myntet på fkatt- 
Och the fingo 

hâium penningen. Och 
b ,np fade til them : Hvars 
« och ofverfkrift år 
"etta ? The fade til ho- 

ni: Kejfarens. Tå fade

95
han til them; S3 gifver 
Kejfarenom thet Kejfare
nom tilhorer, och Gud t 
thet Gudi tilhörer. Når 
the thet hörde, förundra
de the lig ; och ofvergåf- 
vo honom, gängande ifrån 
honom.

BSnen.

VI tacke tig, Herre 
Gud Himmelfke Fa

der ! at tu hår til hafver 
af tine nåd gifvit ofs en 
god frid, och faderligen be
varat ofs för krig och främ
mande härfkap : och bedie 
tig, gif ytterligare tina 
nåd, at vi måge lefva i tin 
fruktan, och efter tin vil
ja ; och icke gifva med 
fyndene någon orfak til 
ofrid, eller annat fådant 
ftraff. Regera och ftyr^vå- 
ra Ötverhet, at hon icke 
förhindrar, utan förfordrar 
tin lydno: at vi.thefto ftörre 
välfignelfe och lycko under 
theras Regemente hafva 
måge. Amen.

24.SÔNDAGEN 
EFTER TRINITATIS.

fe»

C o LU /*! Alsmåktige, evige 
Gvd ! Låt ofs ar- 

mafyndare tina barmhertighet 
vederfaras ; at vi, fom icke 
annat ån ondi fortient hafvc, 
måge af tin mildhet förnim
ma nådena,och icke råtten. 
Genom tin Son Jesvm 
Christum, vår Herra, 
Amen,

Epl-
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Epistelen, 
Col. i. v. 9.^ 

T/lre bruder. Vi vände 
■'V icke igen at bedia for 
eder,och önlka, at i mågen 
upfylte varda med hans vil
jas kunfkap, uti all an- 
delig visdom och förftånd : 
At j mågen vandra värdeli
ga HerranOM, til alt 
behag : och åren frukt- 
famme i alla goda giernin- 
gar ; och våxen til i Guds 
kunikap : Och ftlrkte vär
den med allo kraft, efter 
hans härliga makt, uti alt 
tolamod och llngmodig- 
het med glådie. Och tac
ken Fadrenom, fom ofs 
hafver beqvåma giort, til 
at delaktige vara i the 
heligas arfvedel i liufet.
Jag ropar til tig 0 Her re 281 
Uti lin flora vrede, 26
Ach Herre ! ftraffa zj
Evangelium, 
Matth. 9. v. 18.

IThen tiden tå Jesus ta
lade til folket, fi, tå 

kom en ofveifte och tilbad 
honom, och fade : Her
re, min dotter är nu ftraxt 
blefven dod; jnen kem 
och lägg tina hand på 
henne, fa blifver hon lef- 
vande. Jesus ftod up, 
och fölgde honom, och 
hans Lärjungar. Och fi, 
en qvinna, fom hade lidit 
blodgång i tolf år, gick 
bak efter honom, oh kom 
vid hans klådafåll. Ty 
hon fade vid fig fielf :

E L i A
Mätte jag aliénait ko»1** 
vid hans kläder, få ble^J 
jag helbregda. Tå vän» 
Jesus fig om, oeh 
han fåg henne, fade ha11' 
Var vid goda tröft, dottf’ 
tin tro hafver hulpit £l|' 
Och qvinnan vardt he* 
bregda i famma ftund. Oc 
ijlr Jesus kom i ofve,/ 
ftans hus,och fåg pipare11*’ 
och folket forlande, fa° 
han til them: Går e*£ 
farde ; pigan år icke i° ' 
men hon fofver. Och t";
giorde fpe af honom. rjii
nu folket var utdriG1^ 
gick han in, och tog hf11, 
ne i handen, och pigan q j 
up. Och thetta ryktet glC 
ofver thet hela landet.

Bönen. <
A Lsmåktige, evige GVQ' 

T* fom hafver genom£1 
Son tillagt ofs fynder* 
förlåtelfe, och hielp ei*® 
then eviga doden ; Vi *. 
die tig, ftyrk ofs med fl 
Helga Anda, at vi fl1., 
fådana förtröftning pa £)1’ 
nåd genom Christ® j 
dageligen förökas, och * 
håFla thet hopp falt och ‘t3. 
digt, at vi icke dö, uta* 
eiOöt fömn infomna Ik*1®’ 
och genom tin Son jES®f/ 
Christum på then Jÿ 
terfla dagen til et evig£ ’ 
upväkte varda. Amen.

2.5. sondage^
efter TRINITATP- 

Coll. T T Pr åek o He 
Gud ! v år o-



‘ci
Och E p

0ch. finnen til thel fom 
jpp år, at vi altid hunne 
tJa tit finne och tin vilja 
c•* och förnimma then
pkt rom efterföljer. Ge- 
s°m ‘in Son Jesvm Chri- 
/ v M vår H £ R R A . 
4ticn.

ÏPISTHI», 
v1, Tiiess. 4. v. 13. 
jyjEii vi vilje icke dölja 

>c får eder, kåre broder, 
» ’ them fom affoninade 
f0°’ at j icke forjen få- 
jn^ the andre, the ther 
v; et hoPP Hafva. Ty om
0 ,tr°, at Jesus år doder 
ç'fpftânden: få ikal och 
lle D them fom affomna- 
f, aro> genom J E S U M 
k1*1 hafva med honom. 
fZ 4hetta fåge vi eder få- 
y;. Herrans Ord: at 
Ve °m lefve och igen blif- 
t,.,!;'1' EIerrans tilkom- 
H, > ftole icke forekom- 
®elptlem *°m i°fva> "'Ey

.Ver EIe RR en ikal ftiga
1 . Himmelen med hår- 
oci 0ch ofver-lngels roft, 
«cl taed Guds bafun : 
(L, lhe döde i Christo
(ftea Upfiä i fordone. Ther 
li);Z vt fom lefve och igen 
t(ie^e’ vardom tillika med 

lj°tttagne i (kyn emot 
H0j ®-AN i vädret ; och få 

blifva nårHERRA-
%■ altid. Så trofter
•tils 'j11 med thefsa orden 

0tdes.

tsm"»; e>s
Gud Fader vilje vi 2g y 
O Gud ! forlån mig' 280 
Såll år then man, fom fz

Evangelium, 
Matth. 24. v. 15.

T Then tiden fade Jesus 
til fina Lärjungar : När 

j nu fån fe forodelfens 
ftyggelfe, af hvilko fagdt 
år genom Daniel Prophe
ten, ftåndende i thet helga 
rummet : Then fom lås 
thet, han gifve akt ther 
uppå ; The fom tå i Jude- 
ika landet äro, fly the pä 
bergen : Och then fom år 
uppå taket, han flige icke 
ned, til at taga något af 
fit hus. Och then fom år 
ute på mar.kene, gängs lic
ke tilbaka efter fin kläder. 
Men ve them fom hafvan- 
de åro, och them fom dija 
gifva i then tiden. Men 
beder, at edor flykt ilter 
icke om vintereri, eller om 
Sabbathen. Ty tå ikal var
da en flor vedermöda, få 
at bon hafver icke varit 
fådana ifrån verldenesbe- 
gynnelfe, och til thenna 
tiden, ej eller varda ikal. 
Och ont the dagar icke 
vordo forftåkte, tåvorde 
intet kott frålft ; Men for 
the utvaldas ikiil, ikola 
the dagar varda forftåkte. 
Om någor fåger tå til 
eder : Si, hår år Chri
stus, eller ther, få tror 
thet intet. Ty falfke 
Chrifti och fafike Pro- 

E e pheter
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phetef Jkela üpkottuna, 
ocli ikola giöra ftor tekn 
cell under ; få at, om 
ntojeligit vore, fkola ock 
the utvalde förförde var
da. Si, jag liafver fagt 
eder thet framfore åt. 
Therfore om the tå fag a til 
eder : Si, han år uti ök- 
nene, gäricke ut: Si, han 
år i kammaren, tror thet 
icke. Ty fåfom liungelden 
går ut af öfter, och fynes 
alt in til väfter ; få varder 
ock niennifkones Sons til— 
kontmelfe. Men ther fom 
åtelen år, tliit för famla ftg 
ock örnarna.

Bönen.
T 71 tacke tig, Heiji 
’ Gud Hmtmeike Fa

der, af alt hierta, at tu 
hafver genom tit Ord fort 
ofs ifrån then lkadeliga 
Påvetka vilfarelfen, och 
kommit ofs til tina nåds 
råtta lius : Och bedie tig, 
at tu ville nådeligen behål
la ofs ifamma lius, och be
vara ofs for all vilfarelfe 
och kåtteri. Och enkan
nerligen therföre, at vi 
icke varde tig otackfamme, 
förfölje och förakte tit 
Ord, fåfom Judarna ; Utan 
at vi thet anamme utaf alt 
liierta, ther efter båttre 
värt lefverne, och fätte 
all vår förtrollning allen 
på tina nåd, och tins ällke- 
liga Sons Jesu Christi 
förlkyllan. Hvilken med 
sig odi then Helga Anda

Eva sr' g e t r X
lefver och regne rar ifra1’ 
evighet til evighet. Ant“11' 

26. SONDAGEN 
EFTER TRINITATIS-, 

Coil. O Herre GvP. 
regera tu få r'” 

hiertan och tankar med 
Helga Anda, at ri “l1' 
tånkepå ändan, och titt !'i ! 
vifa dom ; Och ther af vf 
väckas at hår gudelien 
på thet vi ther cvintterUf 
med tig blifvamåge.. Ge^. 
tin Son Jesum Chris tV* 
vår Berra. Amen. 

EpisTELEN)
2. Thess. i. v. 5- 

\7I fkole tacka GV?, 
r altid för eder. 

hröder, fåfom 
år ; Ty eder tro förö 
ftorliga, och allas e, 
kärlek öfverflödar inb“ 
des : Så at vi fielfve " 
röme ofs i Guds förfr^ 
lingar afedart tolamod “ . 
tro, uti,alla edra förföfte 
fer och bedvöfvelfer, /0 j 
j liden : Såfom et bevts j 
Guds råttvifa dom; 
thet j mågen vara vår“1? i 
til Guds rike, för h.V1. 
ket j ock liden. Efter 
år råttvift för GODh.^ 
va them bedröfvelfe vi., 
fom eder bedröfva ; ^0, 
eder fom bedröfvens, * , 
ligliet med ofs ; Tå H® „ 
ben Jesus uppenbar 
der af Himmel en, fa“'t ^ 
fine krafts Ånglar > Mi
nted eldslåga, til at b® ai



öch E t is tie r: ÇS
iis öfver them, fom icke |ka : jag var htisvil , 
Jnna f^Tir»:r*rh Afxrer tliom och j herbergaden misf -‘'naGUDjOch öfver them 
j?n' icke lydige åro vårs 
j?eRRAS Jesu Christi 
j^angelio ; Hvilke pino 
j®a ikola, thet eviga för- 
■erfvet, af Herrans 
..’miete, och af hans hår
i1?2 makt : Tå han fkal
/"lima til at förklaras 
i,n Hel«», .-o0n> ocIi underlig
•prt|a i allom them fom tro; 
,/ vårt vitnesbörd til 
>. s,oo then dagen, haf- ^jtrodt.
l^,er UP i Chrifine alle, zi$ 
Mj Up af Fynden tu 403 

‘dan man lefver i 380
kvAGElII/M,

, Hatih, 2J. V. 51. 
lypn når mennifkones 
ta . Son kommer i fit 
raleftåt, och alle Helige 
j^Slar med honom, tå Ikal 
C*« på lin härlighets 
fj Och för honom lkola 
Lamias all folk : Och 
s,iava^Hja them, then 
ç, ilfrä then andra, fåfom 
1 berde Ikil fåren ilrå eet-t»,“"Oe Jkil fåren ifrä get- 
»"na= Och fåren Ikal han

Pa fina högra fido,H» r~ ““o. i.ug.a liuu,
sätena på then vån-
,Tä fkal Konungen 

trl them, fom åro på
j**? högra fido : på 

Kommer
^ Faders vålfignade,
lo. hefitter thet riket, 
Vçrld eder ar tilredt ifrä
i'k v nes hegynnefe. Ty 
Vaf htmgrig, och j gåf-S fhg åta : jag var tor-

0ch j gåfven mig dric.

Nakot, och j klådden mig 
link, och j fökten mig 
jag var i håktelfe, och j 
kommen til mig. Tå lkola 
the rättfärdige fvara ho
nom, och låga : Herre! 
når fågom vi tig hungro- 
gan, och fpifadom tig ? 
Eller torftigan, och gaf- 
vomtig dricka ? Når få
gom vi tig vara husvillan, 
och berbergadom tig ? El
ler nakotan,och kläddom 
tig ? Eller når fägom vi 
tig fiukan, eller i håktel
fe, och kommom til tig ? 
Ta Ikal Konungen fvara, 
och fåga til them: San~ 
nerliga fåger jag eder : 
Thet j hafven giort enoni 
afthella minfta mina brö
der, thet hafven j giort 
mig. Tå fkal han ock få
ga til them på vlnftra fi- 
done : Går bort ifrå mig, 
j förbannade, uti evinner- 
lig eld, fom dieflenomoch 
hans änglom tilredd år. Ty 
jag var hungrig, och j gåf
ven mig icke äta : jag var 
torftig och j gåfven mig ic
ke dricka. Jag var hus
vill, och j herbergaden 
mig icke ; nakot, och j 
klådden mig icke; jag var 
fiuk, och i håktelfe, och j 
fökten mig icke."Tå ikola 
ock the fvara honom och 
fåga: Herre, når fågom 
vi tig hungrogan, eller 

E e 3 torfti«
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torfligan, eller husvillan, 
eller nakotan, eller fin
kan, eller i håktelfe, och 
hafvom icke tient tig ? TS 
Iltal han fvara them, och 
fäga : Sannerliga lager jag 
eder : hvad j icke hafven 
giort enom af thefla min- 
fta, thet hafyenjock icke 
giort mig. Och thefle Ikola 
tå gå uti eviga pino ; men 
the rättfärdige i eyinner- 
ligit lif.

'Bönen.
TTErre Jesu Ciiri- 

ste, tu allmånnelige 
Domare öfver lefvande 
och döda ! vi bedie tig af 
hiertat, at när tu varder 
kommandes i Himtnelens 
fky med flora kraft och 
härlighet, och alle Helige 
Änglar med tig, til at dö
ma och förfamla för tig all 
folk, påthet hyar och en 
fkal få efter fom han haf- 
ver förtrent medan han 
lefde, ehvad theuär godt 
ellerondt: Tu ville tå ge
nom tin Helga Anda för
läna ofs nådena, at vi icke 
Sre Tåkre, utan altid ther 
pätånke, vake och bedie, 
antingen vi äte eller dric- 
ke, upflå eller til hvilo gå; 
på thet vi therigenom måge 
ifrån fyndene aflkräckte 
varda, oeh til fann bät
tring bevekte, och på fid- 
llone faligheten och thet 
eviga lifvetårfva måge. Tu 
fom lefver och regnerar 
med Fadrenom och then

ELIA
Helga Anda, villig311’ 
evinnerliga. Amen.

27. SONDAGE^ 
EFTER TRINITATIS'

Coll- pif ofi, He s > 
Gvn ! åt vi i(lGvd ! ät vi 

infomne i fyndene, få fom
id*
èl

fåvitfka Jungfrur, utan 3 
tid vake ocfi .bedie s pd l ' 
vi måge ingå uti then cvlf 
härligheten. Genom tin 
Jesum CiiristvM r“ 
Herra* Amen,

Epis t,'e len, 
z. Pet. 3. v. 3. 

T/Äre bröder, veten th®* 
A»- i förftone, at i yttet” 
dagarna varda kommaP“ 
befpottare, fom van31, 
efter fin egen liifl3 ’ 
Och fåga : Hvar är ^ 
thet löfte om hans tilko«1' 
melfe ? Ty ifrä then 
fäderna äro affomn33^ 
blifver alt fåfom thet 3
ereaturens begynnelfe v.3. 
rit hafver. Men fiel(v> 
jande vilja the icke v®13/ 
at Himlarna hafva ,°c* 
varit i förtiden, och j0< 
denafvatnet, ochivatfl1^ 
na beftånd haft gel,°1c 
Guds Ord. Likväl v»*8,
på then tid verlden i* 
nom thefamma med 
ne förderfvad. Samma!“8, 
da ock nu Himlarna , 
jorden varda genom H ,, 
Ord fparde, at the I 
varda eldenom förva>’3V 
til domedag: tå the °gU)s 
aktigemenailkor fordo“1 

fto*3



ÖCH Epi 
j ®k*' Men et Ikal eder 

fördolt vara; mine 
''rede, at en dag for 

f E»HANOMär fäfom tu- 
Ir, och tufende Ir 

», °m en dag. Herren 
fs'dröjer intet fit lofte, 

‘*'°m fomlige mena thet 
, îl'a fördröjelfe ; men han 
^äfver tolamod med ofs, 
f,c'1 vil icke at nlgre lkola 
'°rgls, utan at hvar och 
^ Lander fig til battring. 
^efi Herrans dag var- 
V r kommande fåfom en 
jv11* °m nattena : Och tå 
i Himlarna med en ftor 
^ftighet forgås, och Ele-
lii 'nten lkola forfmålta af
,eta> och jorden med the 

lom ther på åro, 
o°*a forbrånnas. Efter nu 
] f thetta Ikal förgås, 
^ .rudana bor eder tå vara, 

1 helig umgångelfe och 
fuktighet ? Si at j vån- 
çï1 och åftunden efter 
H . s dags tilkommelsfe: 
fj v>lkom Himlarna af eld 
lerSas fltola, och Elemen- 
j,” *°rfmålta afheta. Men 

Himlar och en ny jord 
tj nt°m vi, efter hans löf- 
l^her råttfårdighet uti
f/l'
p-mf>elriket liknas rid z 14 
0t^Sr up, j Chriflne Z13 

isv Christ, fann 383 
Rangel i um, 

'iatth. 25. v. i.
I A varder Himmelriket 

‘jjtt tijo Jungfrur, fom 
finadampor, och gin-

STIER, 100
go ut emot Brudgummen. 
Men fem af them voro 
vifas och fem fåviQta. The 
fåvilka togo fina lampor, 
och togo inga oljomed fig. 
Men the vila togo oljo i fin 
kärille, famt med lampo- 
men. Tå nu Brudgummen 
rlrogde, blefvo1 the alle 
fömniga, och fofvo.- Men 
om midnats tid vardt et an- 
ikri : Si, Brudgummen 

j kommer, går ut emot ho
nom. Tå fiodo alla the 
Jungfrurna up, och redde 
fina lampor til. Tå fade 
the få vilka til the vifa : 
Gifver ofs af edra oljo ; ty 
våra lampor llokna. Tå 
fvarade the vifa, fåjande; 
Ingalunda ; på thet både 
ofs och eder icke Ikal fat
tas *.' utan går håller til 
them fom fålja, och köper 
til eder fielfva. Men når 
the gingo och lkulle köpa, 
kom Brudgummen : och 
the fom redo voro, gingo 
in ,med honom i bröllopet; 
och dåren tilfiångdes. På 
thet fidfta kommo ock the 
andra Jungfrurna, och fa
de : Herre, Herre, 
låt up för ofs. Tå fvarade 
han och fade : Sannerliga 
fåger jag eder, jag kån- 
ner eder icke. Vaker för- 
thenfkul ; ty j veten hvar- 
ken dag eller fiund, når 
Mennilkones Son år kom
mande.

E e 31 Bönen,,-
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Bonen

TTErre Jesu Chrx- 
STE,vår kåre Brud- 

gumme, fom hafver tig 
med ofs trolofvat uti nåd 
och barmhetighet, i thet 
tu vårt kott och blod pä 
tig tog, och tit I if for ofs i 
doden utgaf: vi bedie tig 
af alt hierta, tu ville for-

Evangelia
tu kommandes varder, vl 
icke fåfom the fävi®3 
Jungfrur finnas oberedd»' 
utan fåfom the vifa, h3“' 
vom våra lampor brinna3' 
de : och vake i all Gu3'
aktighet, och ingå medu? 
uti thet himmellka Br® .
lops-hufet, fom år tbeI 
eviga lifvet och faligh3'

låna ofs nädena, at vi vår i : och få frogdas m3' 
lofven, fom vi tig i vår I “g> famt med tinom Fader> 
helga dopelfe tilfagt hafve, ocb then Helga AnB*’ 
troliga hålla måge, altid aiIa Heliga Änglar, °c" 
väntande i trone och et the vifa Jungfrur- evinne*' 
godt famvet, tin tilkoni- l‘ga* Amen. 
melfe til domen : At når

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx#
EVANGELIA OCH EPISTLER PÅ HEE- 

GEDAGARNA.
Then Hedge Andres Dag.

Coll.m _
fom geno

ùn a Helga Ago filar hafver ingen åtlkilnad

Herre barmhertigeitror på honom, 
Gz/d ! fom genom komma på ikam,

tins Sons Evangelium i verU 
denn förkunna låtit ; Gif 
nådena, at vi uti trone vid 
theras lårdom-måge fiadige 
hlifva, och få fyndernas 
förlåtelfe, fåfom the ofs på 
tina vågnar tilfagt hafva. 
Genom tin Son Je sum. 
Christum vår He hr a. 
Amen,

E PI STELEN, 
Rom. io v. io. 

ire broder, Med hier-k3

lita i 'A ,
Thet 3' 
emeU*"

ertJude och Grek ; ty 
Herre år ofver alla, 
ker ofver alla them '0 
åkalla honom. Ty hv3^ 
och en fom åkallar HE»
RANS Namn, lltal varrf»
»vn. n e t, uiuiij r , -

falig. Men huru fkola y 
åkalla then the icke hay ^ 
trod t pä ? Och huru 
la the tro honom, Tom 
intet hafva hordt af? 
huru Ikola the hora 
predikare ? Och huru 
u the predika, utan ^raus tro varder man ‘ . X j -, esc (fcrirråttfårdidig, och med mun- v?rtIa Gnde ? Såfom JK 

fens bekånnelfe varderl ar = Hutu, llu^a L, 
man falig. Ty Skriften fåJ therä5 fötter fom frld
ger ; Hvar och en föm» kvm»»»’ i
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njhiaa, theras fom godt 
■ Jkunna ! Men the äro 
fCealle Evangelic lydige; 
‘y Efaiasfåger : Herre, 
j0 tror vår predikan ? Så 
( tron af predikanen ; 

?en predikanen genom 
Ord. Sä fåger jag 

*,u : Hafva the icke hort 
het ? Tlieras liud år ju 

“Jgånget i all land, och 
s°etas ord til verldenes 
S°dar.

Qmmer hit til mig, zz <>
Servar fom i Himlom 9 
Evangelium, 
Matth. 4. v. 18.

I Then tiden når Jesus 
j gick ut ined thet Gali- 
jj^a hafvet, fåg han två 
p8der, Simon fom kallas 
I eftus, och Andream hans
.'oder, fom kallade fin nåt 
A’afvet ; ty the voro fi- 
(,3re. Och han fade til 
.8"t : Följer mig, jag vil 

|,?ra eder til mennilkors 
A hire. The ofvcrgåfvo 
|j nå ten, och fölgde 
f“nOm. Och når han gick 
,381 båttre, fåg han tvä 

broder, Jacob Zebe- 
te> fon, och Johannen) 
(fl*5 broder, i båten med 
t et5s fader Zebedeo, bo- 
J.tjle fin nåt. Och han 
„fTade them. Strax Sfver- 
tle v° the båten, ocb fin fa- 
'f> och folgde honom.

_ Bönen.
(j Herre Jesu Chri- 
r, s t E ! tu lefvandes 

^ÛSSon, fom genom tit

ISTLIÏ. 101
Ord all] ting formår hvad 
tu vilt, thet tu ock bevill 
hafver på thelfa tina Lär
jungar;. at få fnart the 
hörde tit Ord: följer mig, 
jag vil giöra eder til men
nilkors filkare ; ftrax 3f- 
vergåfvo the altfammans 
och fölgde tig : Vi bedi<e 
tig, lät tin Helga Anda fl 
bereda våra hirtan, at vi 
i trone måge altid vara tin 
Helga Ord lydige och un- 
dergifvne, och utan all 
lkotsmål följa them efter, 
och ther med hafva fyn- 
dernas förlåtelfe, och ena 
eviga falighet. Tu fom 
lefver och regnerar med 
Gud Fader och then Hel
ga Anda, utien Gudom 
ifrån evighet til evighet. 
Amen.

THEN HELGE 
TOME ÖAG.

Collecta fåfom på then 
Helge Andree Dag. 
Epistelen, 
Eph. 2. v. 19.

K Åre bröder : Sä åren f 
nu icke niera gäller och 

främmande, utan helga 
manna medborgare, och 
Guds husfolk: Upbygde 
på Apoftlarnas och Pro- 
pheternas grund, ther Je
sus. Christus öfverfte 
hornéfteiïen år : Pä hril- 
ken hela byggningén til- 
hopa fogad, växer til et 
heligt Tempel i Herra- 
nom. PS hvilken ock } 

E e 4 wetf
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jnedupbygde varden, Go
bi til et hemman genom 
Andan.
Jagropar til tig,oHErre iSi 
Aliena til tig, HBrre 2.40 

E.VANG EL HIM) 
JOH. 20. V. 24.

MEn Thomas en af the 
tolf, hvilken kallas 

tvilling,var icke med them, 
når Jesus kom. Tå fade 
the andre Lårjungarne til 
honom: vi fågom Herran. 
Sade han til them : Utan 
jag 1er holen efter fpikar- 
na,i hans hinder och ftinger 
mit finger i holen efter fpi- 
Icarna, och ftinger min hand 
i hans fido, tror jag thet 
hcke. Och otta dagar ther 
efter, voro åter hans Lär
jungar inne, och Thomas 
med them: tå kom Jesus 
vid dorarna voro lykta, 
ech ftod midt ibland them, 
och fade : Frid vare eder ! 
Sedan fade han til Tho- 
mam : Råck hit tit finger, 
och fe mina hinder ; och 
tack hit tina hand, och 
flick henne in i mina fido: 
och var icke tvifvelaktig, 
utan trogen.Thomas fvara- 
<le och fade til honom : 
Min Herre och min 
Gud! Jesus fade til ho
nom : Efter tu fåg mig 
Thoma, tror tu. Salige 
äro the font icke fe, och 
dock tro. Giorde ock Je
sus mång annor tekn 
ï fina Lärjungars åfyn, 
£«m i thenna bokene icke j

ï E L I A
äro lkrifne. Men the® 
Sro lkrifne, på thet j tf® 
Ikolen, at Jesus 3t 
Christus Guds So* 
och at j genom trona ft0' 
len hafva lifihans Nan'11' 

Bonen.
LTErre Gud Himmej.' 
*• Ike Fader, fom 0 s 
arma fynda re liafver g8' 
nom tin Son ikaffat hiev 
och undfåttning : var 
nådelig, och ltielp, al vl 
kunne vakta ofs for otr°J 
och afhiertat forlåta ofs P® 
tit ord och lofte. O 10
Jesu Christe GuPs
Son ! fom icke ville 1®* 
then otrogna Thomam bl1*' 
va i en fädana fynd, uta.r 
halp honom nädeliga : v 
tin Helga And a i v®* 
Itiertan, at vi aldrig tvi»8 
på tina nåd, utan gen0" 
en fall tro på tina bar01' 
hertighet få ena eviga *a” 
lighet. Amen.
THEN HELGE PAUL1 
OMVÄNDELSE DAG'

Collecta fâfom pâ theft 
Helge Andree Dag» 
For EpisteleN» 
Apost. G.9. v. u

MEn Saulus hade ån^ 
i fin net trug och 

emot Herrans Lårj 
gar : och gick til ofver^ 
Prellen; och beddes 3 
honom bref til the Syn*' 
gogor i Damafco, at live3* 
han finna kunde af the nl1î 
vågen, mån eller q vi*1", ;

' Ufir I
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f°r! them ikulle han fora 
''»dnatil Jerufalem. Och 
1(1 han var i vågen, och 

jï'Wes in til Damafcum, 
j? kringlken honom hafte- 
i?a et fken af himmelen.

ch han foil ned på jorde- 
;,*» och horde ena râfi, 
,’jandc til fig: Saul, Saul, 
fVl förföljer tu mig ? Tâ 

han : Ho Aft tu Her- 
?6 ? Sade Herren": Jag 
•r Jesus then tu forföl- 
!®r> tig år- fvårt at fpier- 
v1 emot udden." Tå fkalf 
/l,'t öch båfvade, och 

Herre, hvad vilt 
jl1 jag Ikal giora ? Sade 
^RREN til honom : Stat 

P> ock gack in i ftaden, 
,ch ther fkal tig varda lagt, 
,v3d tu giora fkalt. Och 

« e niår, fom voro i fåll— 
r, P med honom, fiodo 
“'ikråckte, hörande vål 
“hena,och docklikvål få- 

j° the ingen. Tå flod Saul 
,P af jordene, och uplåtfin 
jSori, oj-p, kunde dock 
phen fe ; utan the togo 
)°n0m vid handena, och 
^ de honom in iDamafcum. 
fsch han var i tre dagar,
, at han intet fåg, ochir- 
v5t åt, ej eller drack. Så 
j(l,r uti Damafao en Lår- 

benåmd 'Ananias ; 
I,1. honom fade Herren 
t 1 “n fyn : Anania. Och 
j“1!1 fade : Herre, hår 
tJ)ag. Och Herren fade 
() "Onom : Stat up, och 

« på then gatan,, 
"Vkallas then råtta, och

STEER. 104
fök i Juda hus', en fom 
heter Saul af Tarfen ; ty 
fl, han beder, Och han 
hafver fedt i fynnen en 
man, fom heter Ananias, 
inkomma, och lågga han
dena på fig, at han fkulle 
få fin fyn igen. Tå fvara- 
de Ananias: Herre, jag 
hafver hört af mårgom om 
thenna mannen, huru myc-- 
ket ondt Han giort hafver 
tinom Heiigom uti Jerufa
lem : Och här hafver han 
nu makt af the ofverfta, 
Prefterna, til at binda alla 
them fom åkalla tit Namn. 
Tå fade Herren til ho
nom : Gack, ty han är mig 
en utkorad recUkap, af 
han Ikal båra mit Namn in 
för Hedningar",- och för 
Konungar, och for Ifraels 
barn. "Och jag fkal vifa 
honom, huru mycket han 
lida fkal för mit Nomnfkul. 
Och Ananias: gick åfiad, 
och kom i hufet, lade hän
der på honom, och fade: 
Saul kåre broder, Her
ren hafver fåndt mig, 
Jesus fom fyntes tig i 
vågen, fom tu kom, at tu 
fkal få tin fyn igen, och 
upfyllas med then Helga 
A»Ba. Och flrax föllo af 
lians ögon fåfom fiåll, och 
han fick fin fyn, och flod 
up, och låt döpa fig : Och 
tog mat til fig: och för- 
flårkte fig. Och var Sau
lus med the Lärjungar,‘fom 
i Damafco voro, i några 

Ee } dagar»
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dagar. Och ftraxbegynte 
han i Synagogorna predika 
Christum, at han var 
Guds Son. Och förun
drade fig alle fom honom 
horde, och fade : Ir icke 
thenne,fom i Jerufalemfor- 
ftorde alia them fom åkalla 
thetta Namnet? Och hit Sr 
kommen theruppå, at han 
fkulle fora them bundna 
til ofverfta Prefterna ?
Men Saulus forkofvrade 
fig Ju mer och mer; och 
«fvervan the Judar fom 
bodde i Damafco, bevifan- 
des, at thenne var Chri
stus.
Utan Herrbn faller ptf 
En fyndis, man, fom 2j;

Evangel ium,
Matth. 19. v. 27.

T Then tiden fvarade Pe- 
-*■ trus och fade til Je- 
sum : Si, vi hafve ofver- 
gifvit all ting, och folgt 
tig : hvad Ikole vi få ther- 
fore ? Tå fade Jesus til 
them : Sannerliga fSger 
jag eder, at j fom mig haf- 
vea efterfolgt, i then nya 
fodelfen, når Mennilkones 
Son varder fittandes på 
fins Majeftåts fäte, tå fko- 
Xen ock j fitta på tolf fite, 
dömande the tolf ïfraels 
flSkter. Och hvar och en, 
fom ofvergifver hus, eller 
broder, eller fyftrar, eller 
fader, eller moder, eller 
huftru, eller barn, eller 
åker, for mit Namn fkul, 
han ftal få hundradefalt,

oeh Srfva evinnerligit Iif/> 
Men månge the frånift® 
blifva the ytterfte, od> 
the ytterfte the frSmfte.

Bönen.
A Esmäktige, evige Gu®' 

Himmellke Fader ! fön* 
af blotta nåd och barmbef*’ 
tighet hafver få underh"’ 
gen omvåndt then helg? 
Paulum til en Chrifteli£ 
tro, och af en förfölja^ 
giort honom til et utvald 
redfk-ap och trogen bekåfl' 
nare, fom tina hlrlighel' 
hafver förkunnat hej? 
verldene : förläna ofs n^f 
den a, at vi kunne vån<^ 
ofs ifrån fynden, lyda ^ 
Ord och formaning, cc‘l 
altid lofva och åra û#' 
Genom tin Son JesV& 
Christum vår Herb*' 
Amen.
JUNFRU MARI® 

KYRCKIOGANG,
Eller:,

KYNDELMASSO
DAG.

Coll. (~\Ålsmåktige, c vif 
^ Gud ! hvilh*0, 

enfSdde Son på thenna dag[ 
Mandomen in for tig * 
templet framhafder v ar dl r 
gif ofs tina fattiga barn 
de na, at vi rengiorde afal 
våra fynder, må ge in 
tit Helga Anfiktc aitid tf$$ 
ge och tig behagelige fra<?' 
komma. Genom tin Son J* 
svM Christum vår 

u Amen*



Och Ep 
Tôr Epistelen,

Mal. j. v. !.
^Hetta fäger Herren :
. Si, jag vil utfända min 
■ ”gel, then ther vägen for 
tug bereda ftal ; och med 
'aftftal komma tilfitTem- 
^ Herren,then j fiten, 
0e*1 forhundfens Ingel 
>'en j begären : Si, Ban 
ï°nrmer, fäger Herren 
.-^baoth. Men ho kan lida 

9!>s tilkommolfes dag ? 
,;?ch ho kan heftä, tähan 
j*terfigfe? Ty han år li- 
ta fom en guldfmeds eld, 

!?„ch fäfom en vafkerfkos 
faPa. Han fkal litta och 
.’"älta och fäija filfret : 
»an_ (kal fäija och renfa 

9vi foner, lika fom filf- 
isroch guld ; få ikola the 
£ offra fpisoffer uti rått- 
irdighet HeRRaNOM.
i. , fh Juda och Jerufalems 
Jisoffer ikal väl behaga
j, KRRanom, lika fern 
°rdomdags, oehithefor- 
9 Sr.

Chrißne frSgJaJig tz6 
Christ! fom tzo 

ctfkon lyjer then
Evangelium,

I.UC. 2. V. 22.

Then tiden tå theras 
r renfelfes dagar voro 
j '«omnade, efter Mo fe 
j fs> hade the Je sum til 
j^tufalem, på thet the 
^ båra honom fram 
j)tr. Herran; Såfom 
^'ffvit år i Herrans 

"o ! Alt mankon, fem

imo. 10S
fcV.fi opnar modertifvet, 
fltal kallas heligt H K R~ 
rasom. Och på thet the 
Italie offra, fåfomfagtvar 
iJHESRANS ' tag, et par 
turturdufvor, eller två 
ungadufvor. Och fi, iJe- 
rufalem var en man, be- 
nåmcl Simeon, ocli the» 
mannen var-rättfärdig och 
gudfruktig, oeh vänte ef
ter Ifraals troft ; och then 
Helge Ande var med 
honom. Och han hade fått 
fvar af then Helga Ande, 
at han icke fkulle fe då
den, utan han hade fedii 
tilfårene Herrans 
Christ. Och han kom= 
af Andans tilikyndelfe i 
Templet. Och fårålclrarna' 
båro in barnet Jesum, 
at the Ikulle giåra for ho
nom, fäfom fedvänja var 
i Lagen ; Tå tög han ho
nom i fin famn, och iof- 
vade Gud, och fade : 
Herre, nu låter tu tin 
tienare fara i frid, efter 
fom tu fagt hafver ; ty 
min ogon hafva fedt tina 
falighet. Hvilkatu beredt 
hafver for allo folke : Et 
lius til hedningarnas up- 
lyfning, och tit folk Ifrael 
til pris.

Bonen.
TTErre Gud Himmel-- 
1 * fke Fader ! fom haf
ver gifvit ofs tin Son til 
en frålfare, at han fkuller 
vara Hedningarnas lius 

Ee 5 och
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och Judarnas pris ; Vi be- 
die tig, uplys vära hier- 
tan, at vi måge i honom 
känna tina nåd och fader
liga vilja, och hafva ho
nom til hielp emot diefvu- 
len, fynden och fordomel
fen, och få. genöm honom 
ena eviga faligliet. Amen.

THEN HELGE 
MATTHIE DAG.

Collecta fafom pd then 
Helge Andrée Dag.

EÔlt E'FISTELE N,
Apostl. G. i. v. i j.

T JTi the dagar flod Pe- 
trus up ibland Lärjun

garna, och fade : Och var 
hopen af namnen tilfam- 
manvidtiugu och hundra
de : I mån och bföder. 
then Skriften mille full
bordas, fom. then, Helge 
And E.tilförene. fagt hade, 
genom Davids mun, om 
Juda, fom theras ledfaga- 
te: var. fom grepo. Jesum. 
Ty han van räknad i vårt 
tal, och hada fått med ö.fs 
theta ämbetet.och han for- 
värfde'en: åker for orätt
färdig lön ; och uphångde 
kg, och remnade midt 
i tu, och alle hans inålf- 
ver gåfvo fig ut. Och thet 
är uppenbart vordet al
lom them fom bo uti' Jeru- 
falem ; fä at then åkren 
kallas pä theras mål Akel- 
dama, thet är blods-åker. 
Ty thet är fkrifvit i Pfalm- 
ioken : Theras hemman 
jar.de. öde, och ingen va-

E L I A
re fom ther uti bor ; o£^ 
hans ämbete få en anno* 
Så mille nu en af thefl® 
mån, fom med ofs vari1 
hafvaiallan then tid, f°'l' 
Herren Jesus ut och 
ingick med ofs : Ifrån J0' 
bannis jdöpelfe, 'til the" 
dagen, at hanifrån ofs t*' 
gen vardt, med ofs et vP' 
ne varda til hans upllå*1' 
delfe. Och the fatte tv» 
it valet, Jofeph, fom kall9* 
Barsabas. med thetvedet' 
namnet Juflus, och M**1' 
thiam. Och bådo, oc*1 
fade : Tu Herre, ffopi 
känner allas hiertan, vi*9 
ut, hvilken af thefla tv9 
tu utvalt hafver, at haj1 
fkal få thenna tienflen o°» 
Apoflla-ämbetet, ther Ju' 
das ifrå fallen år, at h*jj 
fkulle bortgå i fit rum; Ocb 
the kallade lott ther on*,’ 
och lotten föll på Matth*' | 
am? och han vardt råkn3® 
til the ellofva Apolllar. 
Kommer hit til mig, 
Christus then råtte ll1 

Evangelium» 
Matth, ii. v. 2f»

IThen tiden fvarade J®' 
SUS, och fade : JagPr1' 

far tig Fader, Himmele*15 
ochJordenes Herre, attl1 
hafver thetta dolt for t**9 , 
vifa och fornumftiga, oc | 
hafver thet uppenbarat f° * 
tbe fåkunnoga. Ja, Fadef’ 
få hafver varit behagelif?i_ 
förtig. All ting åro g’:'



Och Epis

!>«’ mig i våld af minom ; 
'ader ; och ingen kån- 
?er Sonen , utan Fa- 
°ten, och ingen eller kån- 
ner Fadren, utan Sonen, 
°ch then Tom Sonen vil 
?e.t uppenbara* Kommer 

*d mig, j alle fom arbeten 
åren betungade, och 

I*g vil vederqvecka eder. 
Aager på eder mit ok, och 

af mis; ; ty jag ar 
och odmiuk af hier- 
och j fkolen finna ro 

edra fiålar ? Ty mit ok 
*-r luftigt,, och min borda 
**;Utt..

Bönen«.-
{J-JErre Gud Himmelfke 

' Fader! fom tig ge- 
i0,R tin Son J F. s Ù M 

RrïSTUM uppenbarat 
^Jafver : Vi bedie tig, be- 

ofs i tin Helga Ord 
obJjn til andan, at vi icke 
^Je the vifas och förftån- 

forargeliga, exempel i 
etldene : utan at vi må- 

Jj® i allaharida korfs och 
Jv‘ande, <Sfom ofs for tit 
1/d fkul påkommer, fa ft 

ofs til then tröft, at 
J hafver Ikånkt och gifvit 

j s til egendom tin Son 
V?S^M Cr ris tum, och 
dthafva ofs for tin barn,

, gif-va ena eviga fa- 
‘'S1’«. Amen.

Jungfru marie 
“EBODELSE dag.

011 ■ (~'UD ! fom af tin 
l ^ blotta Nåd och 
^tohcrtighct) låt ofs til fa-

TIER. I08
; Vighet tin enda Son, then af 

tig i evighet fodder var , 
timeligen i Jungfru Marie 
lifve afias, och af henne fö
das ; Gif ofs y kåre Him- 
melfTie Fader, at vi tig for 
fådana vålgierning måge 
tackfamme vara, och altid 
tin helga vilja med kårlek 
efterfölja. Genom famma 
tin Son Je sum Chri
stum vår Herra, Amen• 
För Epistelen, 

Esa. 7. v. 10. 
/~\Ch Herren talade 
^ åter til Alias, och fa
de: Âfka tig- et tekn af 
Herranom tinom Gud, 
antingen nedre i helfvetct, 
eller ofvan til i högdene : 
Men Abas fade : Jag åfkar 
intet, at jag icke fkal for- 
föka Herran. Tå fade 
han : Nu val, få hörer j 
af Davids hus ; år thet 
eder litet, at j giören men- 
nifkom emot, utan at j 
ock giören min Gud emot? 
Therföre Ikal Herren 
fielf gifva eder et tekn : 
Si, en Jungfru år hafvan- 
de, och fkal föda en Son, 
then Ikal hon kalla Imma
nuel : Smör och hannog 
fkal han åta, at han fkal 
veta förkafta thet onda, 
och utvålja thet goda.
O Jesu Christ ! fom 220 
Hvar man må nu vål 219 
Vcrldencs Fr ål fare kom zut

Ee 7 Evaan-
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Evangelium, 
Luc. i. v. 26.

I Then tiden vardt Ga
briel Ingel utiaiid a? 

Gobi, uti en ftad i Gali- 
leen, benämd Nazaret ; 
Til en Jungfru, fom tro- 
lofvad var enom man, 
hvilkens namn var Jofeph 
af Davids hus; ochjung- 
frunes namn Maria. Och 
Ängelen korn in til henne 
och fade : Hel, full med 
nåd ! Herren år med 
tig_ ; vålfignad tu ibland 
qvinnor. Tå hon Låg ho
nom, vardt hon förfärad 
af hans tal ; och tänkte up- 
på, hurudana hålfning 
thetta var. Tå fade Inge- 
len til henne : Frukta tig; 
icke, Maria ; ty tu haf- 
vetfunuit nåd for Gudi, 
Si, tu fkalt afla i tit lif, och 
föda en Son, hvikens 
Namn tu. fkalt kalla Je
sus; ilan (kal varda ftor, 
och kallas thens Hogftas 
Son ; och Herren Gud 
ftal gifva honom hans Fa
ders Davids fäte. Och han 
ft al vara en Konung ofver 
Jacobs hus i evig tid ; och 
på hans Rike ikal ingen 
ände vara. Tå fade Mariai 
til Ångelen : Huru lkal 
thetta tilgå, ty jag vet af 
ingen nian? Ångelenfva- 
rade, och fade til henne : 
Then Helge ÄNDE Real 
komma ofver tig, och 
thens Hogftas kraft lkal of- 
verlkygga tig ; Therföre 
ockthet Helga font af fig

»CEIU

födt varder, lkal kalis* 
Guds Son. Och f » 
Elifabet tin Franka hafv3* 
ock aflat on Son uti f11 
ålderdom; och thetta 3< 
fiette månaden åt henne» 
fom Ketes vata ofruktfam • 
Ty for Gud åringen tint 
omôjeligit. Tå fade Maù3: 
Si, Herrans tienari3' 
na ; varde mig efter flt 
tal. Och Ingelen ftilde* 
ifrån henne.

Bonen.
T7T tacke tig, HerRÏ 

* Gud Himmellke F3'
der, for tina ofäjelig a nåd» 
at tu på ofs arma fyndaf3 
tänkt hafver, och låtit t’" 
Son (Sr våra Ikul tag3 
Mandom; Och bedie tig» 
at tu ville genom tin Helg3 
Anda få regera våra liic*" 
tan, at vi mage tröfta of* 
vid fanmia hans Helg3' 
Mandoms anammelfe, p1' 
no och dod, undfå ocj1 
bekänna honom for va£ 
Herra och Konung, ock 
genom honom med tig oefr 
then Helga Anda, få en* 
eviga falighet. Amen. 
HEL. PHILIPPI OC« 

JACOBI DAG. ■
Collecta fiïfom pa theti 

Helga Andree Dag•
F<5r Episteies» 

Vish. B. 5. v. i. 
TTA varder then rüttfâf' 

dige ftåndandes uti e!t 
ftor frimodighet, em°( 

the»’



Etang; 
^6«i» fom honom bedvof- 

och hans arbete for- 
Mat hafva. Når the 
^me'tt fetbet, fko-lathe 
l'hfveliga forfkrâckas for 
. «ana falighet, then the 
j? tet förmodat hade : Och

ala^tala med h varannan, 
ångra fig, och fucka 

^"andans ångeft ikul, och 
f“)® : Thenne år nu then, 
i0*11 v! tilforene hade för 
^'6tt och fpe. Vi galne liol- 
j. ’h hans 1-efverne for ur- 
‘<l‘nigllet, och hans ånda- 
jJ'Kt fgr en f]jam ; Huru 
rf *>an nu råknad ibland 
’”lis barn, och’hans arf- 
eael ibland the heliga ? 

ddams fall år platt 217 
til Gud fått titt z6o

Evangelium, 
Joh. 14.. v. i„

I Then tiden fade Jesus 
t.,*1! fina Lårjung ar: Edart 
Ierta vare icke bedrofvat. 

„r'?n i på Gud., få tror 
], på mig. I mins Faders 

Us. åro många boningar;
icke få vore, fager jag 

,.“ckeder, *t jag går bort 
„ at bereda eder rum. Och 

)ag ån går bort til at: 
]•,reda eder rum, Ikal jag 
(^val komma igen, och 
■ vi eder til mig ; at hvar 

år, ther fkolen j ock 
"ra. Och hvart jag går 

j. i> och vågen veten 
*homas fade til honom : 

Î, ®kRE, vi vete icke 
L art tu går; och huru 
'”'he vi veta vågen? Je-

!IIA rio
sus: fade til honom : Jag 
år vågen: och fauningen, 
och lifvet : Ingen kommer 
tilFadren,utan genom mig. 
Kinden j mig, få kånden j 
ju ock min Fader ? och nu 
kånnen j honom : och baf- 
ven fedthonom. Philippus 
fadetil honm: Herre låt 
ofs fe Fadren, få hafve vi 
nog. Sade Jesus til ho
nom : Jag år få lång tid når 
«1er, och tu känner mig 
icke: Philippe,- then mig 
fer, han fer Fadren : odi 
huru- fåger ta, låt ofs fe 
Fadren ? Tror tu icke at 
jag år i Fadrenom, och Fa
dren i mig ? Orden, fom 
jag talar til eder, talar jag 
icke af mig fielf; Fadren 
fom är i mig, lian gior 
gierningarna. Tror mig, at 
jag är i Fadrenom, och 
Fadren i mig ; eljes tror 
mig for gierningarna Ikul. 
Sannerliga, fannerliga fä- 
ger jag eder : Then ther 
tror på mig, the giernin- 
gar fom jag gior, fkal han 
ock giora: "och fkal giora 
ftorre ån thefla ; ty jag går 
til Fadren. Och alt thet i 
bedien i mit Namn, thet 
fkal jag giora, på thet at 
Fadren fkal prifad varda i 
Sonenom. Hvad j bedient 
mit Namn, thet lkal jag 
giora:

Bonen.

VI tacke tig, Hebbe 
Gud Himmelfke Fa

der i



1,1 Och Epistier.
der! at tu hafver i tinom 
Son Jesu Christo ß
klarliga tilkånna gifvittin 
nådefulla vilja och kårliga 
hierta til ofs ; Och bedie 
tig» at tu ville låta ofs.mer 
och mer förökas i famma 
beklnnefe : På thet vi 
måge ofs ther vid tröfla i 
allahanda freftelfe, och 
genom et fädant hopp all 
motgang öfvervinna, och 
få ena eviga falighet. 
Amen.
THEN H. JOHANNIS 

DÔPARENS DAG. 
C°U- f) Herre Guv! fiom 

^ tin rakorade Vän, 
Johanncm H oparen utfändc., 
ai han genom fm Predikan 
och DSpelfie ficulle bereda 
râgcn fSr tin Son Jesu 
CIISISTO : Gif' ofs tina 
.NSd, at vi efter hans lär
dom mage bättra vårt fyndi
ga le fiver ne, och fiaddigen 
hulla o fis in til then han ut- 
rijl hafiver, genom JesUm 
Christum, var Herr a.
almen,

F<5r Epistelen,
Es a. 40. v, i. 

'T'Rôfter, trailer mit folk,
-1 fåger ecl ar Gud : Ta

ler iiufliga med Jerufalem, 
och prediker för thy, at 
thefstid år fullbordad ; ty 
thes mifsgierning år för
låten ; ty thet hJfver fån- 
git dubbelt af HerrAKS 
hand, för alla lina fynder. 
Ens predikares röft år i 
éknene ; bereder H E a-

RANOAI våg; giörer 
jämnan Aig på marken6 
vårom Gudi. Alle dalaf 
ikola upbögde varda, ot" 
ajl berg och högar 
förnedrade varda,"och th{( 
ojämt Sr lkal jämnas, 0^ 
tliet oflått år, Ikal fl»11 
varda. Ty Hirra** 
härlighet ikal uppenbara“ 
varda: och alt kött ft3, 
tilfammans fe, at H E l1' 
råns mun talar. En rå“ 
fåger : Predika. Och b“11 
fade: Hvad Ikal jag vred’1" 
ka ? Alt kött år hö, och 
all thés godhet år fåfow f 
blomfter i markene. H°C 
torkas bort, blomflret féf' 
vifnar, ty HersaK,® 
Ande blås ther in: i3 
folket år höt. Höt tork3* 
bort, blomflret förvifnalV 
men vår Guds ord blifv«f 
evinnerliga.
Hvar man må nu väl 
Lofiva Gw, min jldl i SI 
Mig giår fior luft och 

Evangelium» 
Luc. i. v. 57.

CÅ vardt tå Elifabet *<' 
'D den fullbordad, at li01* 
lltulle föda : och hon föd" 
de en fon. Och herrn6* 
grannar och frånder fing0 
höra, at Herren h“1*0 
giort flor barmhertigbot 
med henne, och frög<bloC 
lig med henne. Och tb6* 
begaf fig, på ottonde d3' 
gen kommo the til at odfi 
ftåra barnet; och kall“"8 

hen o”1
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?n°m efter lians Fader,1 
iîcharias. Tâ fvarade 
ajîs moder, och fade : In- 

P‘unda ; men han fkal he- 
Johannes. Tå fade the 

j henne: Uti tine flåkt 
•ogen, fom hafver tliet 

,5®inet. Så teknade the 
j.a'as fader, hvad han ville 
jijy* honom. Och han 

Jade ena taflo, ther han 
Il 1 ftref, fåjandes : Jo- 

, nnes år hans namn; och 
färundrade fig ther- 

^ • Och ftrax öpnadcs hans 
och hans tunga ; och 

n3la talade, lofvandes 
k1Jr>; Och flor fruktan 

mdfver alla theras gran- 
r ; Och ryktet om alt 

J.e.tta g'ck ut ofver alla 
m, bergsbygdens.Och 
f, e lhe, fom thet horde, 
)j tet i fît hierta, fåjande :

mån varda utaf thet- 
L barnet? Ty Herrans 
^od var med honom. Och 
WS ^ac*er Zacharias vardt 
^ yld med then Helga 
f i A’ propheterade och 
h e: Lofvad vare Her- 
L Israels Gud; ty 
lor ^a^ver befokt och for-. 
VeSat ht folk. Och haf- 
Her uPråttat ofs falighete- 
ly horn, uti fin tienares 

hus. Såfom han i 
^ hden talat hafver, ge- 

111 fina helga Propheters 
0f-n3 At han (kulle frålfa 
oc, ilfrån våra ovänner, 
tjj utür allas therashand, 
iy hata ofs. Och bevifa 

^hertig!het4 med våra)

E L i a m
Fader, och minnas på fit 
Helga Teftamente : och på 
then ed, fom han fvorit 
hafver vårom Fader Abra
ham, at gifva ofs ; At vi 
frålfte utu våra ovänners 
hand, måtte honom tiena 
utan fruktan : i helighet 
och rättfärdighet for ho
nom, i alla våralifsdagar. 
Och tu barn (kalt kallas 
thens Hogftas Prophète ; 
tu (kalt gå for Herra
ng M, til at bereda hans 
vågar : Och gifva hans 
folke falighetenes kun- 
fkap, til theras fynders 
forlåtelfe : Genom vår 
Guds innerliga barmher- 
tighet, genom h vilken up- 
gången af hogdene .hafver 
ofs befokt ; til at uppenba
ras them, fom fitta i mör
kret och dodfens (kugga 
och ftyra våra fotter på 
fridfens våg. Och barnet 
våxte up, och ftårktes i 
Andanom ; och viftades 
i oknene, til then dagen, 
han (kulle framkomma for 
Ifraels folk.

Bönen.

VI tacke tig, Herre 
Gud, Himmellke Fa

der ! af alt hierta, for ti
na ftora nåd, at tu icke al
iénai!; hafver låtit predika 
ofs tin helga Lag och Bud
ord ; utan ock fkickat til 
ofs then Helga Johannem, 
at han (kulle vifa ofs 
Christum med fit finger,
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och tilfåga ois genom ho
nom fyndernas forlårelfe, 
helighet och rättfärdighet. 
Vi bedie tig ockfå, at tu 
ville genom then Helga 
ANSA uplyfa våra hier- 
tan, at vi mågefådana hans 
predikan med en rått tro 
anamma, och tiena tig 
utan fruktan, i helighet 
och rättfärdighet, i alla 
våra lifsdagar. A.men.
THEN HEL. PETRI 
OCH PAULI DAG.
Collecta, fåfom på then 

Helge Andree Dag,
För Epistbibu,
Apostl. G. 12. v. i.

T jTi the dagar tog Ko- 
nung Herodcs fatt på 

några af Forfamlingarne, 
til at pina them. Och 
drap han Jacobum, Johan
nis broder, med fvård. 
Och tå han fåg, at thet 
behagade Judomen vål, 
tog han ock fatt på Pe
trum ; och thet var om 
Sétebrodsdagarna. Tå han 
nu fick fatt på honom, 
fatte han honom i fångelfe, 
antvardandes honom fyra 
qvarter krigsknektar, til 
at forvaran : aktandes ef
ter Pålkana hafva honom 
ut for folket. Och Petrus 
förvarades i fångelfet.Men 
Förfämlingen hade bon til 
Gud for honom utan åter
vändo. Når nu Herodes 
ville haft honom fdre, i 
tlien famma nattene fof Pe
trus emellan två krigs-

isrm,
knektar, bunden med fv‘” 
kådior: och våktarena 
ro får dorene, och toS11 
vara på fångelfet. och «< 
H E R raws Angel 
for honom, och et W* 
lyfie i hufet, och 
Petrum på fidona, 
våekte honom up, fåja®' 
des : Stat up fnarlig3! 
Och k ådrorna folio a13 
hans händer. Och fa , 
Angelen til honom: B>,,! 
oin tig, och tag tina ft°l 
uppå ; Han ock få giord£' 
Och han fade til honort1' 
Tag tin kiortel uppå, °c^ 
folg mig. ock få gick ha* 
ut, och folgde horion1 ' 
Och vifte icke at thet 1,3 
fant, fom ftedde aflhge' 
len, utan mente, at h3® 
hadefsdten fyn. Och t*1 
gingo fram genom then f°rJ 
fta och andra vakten, °c^ 
kommo til järnporten, ^ 
drog åt fiaden : then ^P' 
nades them af fig fie”’: 
och the gingo tlier "[’ 
dragande fram åt ena gat 
långt ; och i thet fao111^ 
kom Angelen ifrån 
nom. Tå Petrus kom 
fig igen, fade han : ^ 
vet jag forviffo, at 
ren hafver fåndt fin 
gei, och tagit mig ut? 
Herodis hand, och ifr3 
all Judelka folkfens àftun" 
dan.
FrSgdcr eder i thcnrut 
Christus then råtte

EvHC^
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Evangelium, 
Matth. 16. v. 13.

I Then tiden kom Jesus 
h ' then engden Cefarea 
j j Eppi ; och frågade lina 
p5rjungar, och fade ; 
"v'em figer folket mig 
S^nUkones Son vara ?
1 * fade the : Somlige Jo- 
].äl’nem Doparen, fom- 
'?e Eliam, ftfmlige Jere- 
,ls«!» eller en af Prophe- 
urna. Sade han til them : 

fagen j mig tå vara ?
, fvarade Simon Petrus, 

'"fade: Tu id Chri-
t^bs lefvandes Guds 
J°". Tâ fvraade Jesus, 
I*1 fade til honom : Salig 
U tu Simon Jona fon ; ty 
l]0tt och Mod hafver tig 
! et licke uppenbarat ; 
u.an min Fader, fom år i 
'J'mtneren. Och jag fåger 

igen, at tu äft Petrus; 
uppå thetta helieber- 

IV Jkal rag bygga mina 
"Handing: och helfvetes 

i0rtar Ikola icke varda 
■ enne ofvermäktige. Och 

fltal gifva tig Himmel“ 
k‘>s nyidar ; alt thet tu 
jv'hler pä jordene, thet 
]!'Vara bundet i Himme- 
.J1.: och alt thet tu lofer 
ffiordene, thet llîal vara 
0(1 i Himmelen. 

y Bonen.
v1 lacke tig. Herre, 
p Alsmäktige, evige
K ! at tu hafver ofs til
vn kåra Sons kunfkap 
K°»irua låtit : Och bedie

tig, medan diefvulen pü 
alla fidor anflktar ofs, och 
vil trånga ofs ifrån famma 
kunfkap ; at tu ville fä 
regera och ftyra ofs meet 
then Helga Anda, at vi 
måge vid famma kunfkap 
fafte blifva alt uti ändan; 
och få ena eviga falighet. 
Genom Je sum Chri
stum vår H e R R a . 
Amen.
JUNGFRU MARIE 
jBESÔKELSES DAG.
Collecta och EpISTELBJS, 
fâfom Jungfru Marie 

Bei 0 delft s Ung*
O Jesu Christ! fom 220 
Min full prifar florliga 223 
G UD varc ofs barmhertig 67 

Evangelium, 
Luc. i. v. 19.

UTi the dagar flod. MaÇ 
ria up, oeh gick i 

bergsbygdena med haft, 
uti Jude ftad. Och kom uti 
Zacharie hus, och hålfade 
Elifabet, Och thet begaf 
fig, tå Elifabet hörde Ma
rie hälfning, fprång bar
net uti hennnes lif : Och 
Elifabet vart upfylcl med 
then Helga And A ; Ock 
hon ropade med höga rSil, 
och fa.de: Vålfignad tu 
ibland qvinnor, och vål
fignad tins lifsfrukt. Och 
li vadan kommer mig thet
ta, at mins Herras mo
der kommer til mig } Si, 
tå reiften af tine hälfning



11 j O c ii E
kom! min öron,fprångbar- 
net af glädje i mit lif. Och 
falig åft tu, fom trodde ; 
ty all ting varda fullbor
dade, fom tig fagde åro af 
Herranom. Och Maria 
fade : Min liål prifar flor
liga Herran ; och min 
Ande frögdar fig i Gudi 
minom Frålfare ; Ty han 
liafver fedt til fine tiena- 
rinos ringhet : Si, hår 
efter varda all flåkte mig 
faliga kallande. Ty then 
Måktige hafver giort mäk
tig ting med mig ; och
hans Namn år heligt ; Och llg v,u , ,
!Va?s karmhertighet varar| thet tin ?ålfignelfe må bhf' 
ifra fläkte til flakte, of- va når ofs, och vi g en0111

r I S T L E R ,
ningar, andeliga och ^ 
kamliga, fom tu hafver»1 
rikeliga låtit vederfar»*’ 
Och bedie tig, bevara o1 
för högfärd och fåkerb»1’ 
at vi icke åre tig otac’£"j 
famine, och falle i fyi 
och mifte tina hylleft ; y 
fom then heliga Jungh1 
Maria fager, at hvark6 
visdom, makt eller rik6' 
dom fkal kunna hie1?* 
them, fom tig icke fruW' 
Gif ofs förthenfltul, et.r 
dant hierta, fom altid bl1'

h Kver i tin fruktan, oc 
. håller fig vid tit Ord

ver them fom frukta ho 
nom. Han hafver bedrif- 
vit makt med finom arm, 
och förlkingrat them, fom 
högfärdige åro, uti theras 
hiertas finne. The måktige 
hafver han fatt af fätet, 
och upfatt the ringa. The 
hungriga hafver han med 
god ting upfylt ; och the 
rika hafver han Iätit toma 
blifva. Han hafver uptagit 
fin tienare Ifrael, tånkan- 
des på fina barmhertighet : 
Såfom han fagt hafver til 
våra Fäder, Abraham, och 
hans fåd, til evig tid. Och 
Maria bief når henne vid 
tre månader; och gick få 
hem i fit hus igen.

Bönen.
■\7I tacke tig, Herre 
’ Gud Himmellke Fa

der! for alla tina vålgier-l

tin nåde komma til etl3 
eviga falighet. Amen. 
THEN HEL. JACOB5 

DAG.
Collecta fåfom pä theft 

Helge Attirée Dag- 
Episteeen, 
Rom. 8. v. 28.

bröder. Vi vf! 
at them, fom ha*\j 

Gud kär, tiena all tingtJ 
thet bäßa, the fom e*tS

KAI
upfåtet åro kallade ; 
hvilka han hafver förfe“ ’ 
them hafver han ock »e 
Ikårdt, at the (kulle v fy 
hans Sons belåte like : * 
thet han fkal vara 
forftfodde ibland m^1^ 
broder. Men them 
han hafver belkårdt, , 
hafver han ock kaUa£, 
Och themthan hafver k3

T/
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themhafver han ock 

tVört rättfärdiga : Men 
p^föm han hafver giort 
ihärdiga, them hafver 
bn och giort härliga. 
?vad vilje vi nu fåga hår 

Är Gud for ofs, ho
i, ri.vara emot ofs? Hvil- 

etl ock icke hafver (ko- 
.a t fin egen Son, utan 

°! vit honom ut for ols 
0 ä; Huru ftulle han icke 
tCl gifva ofs all ting med
°n°m ; Hvilken vil åkla- 

*Hem, fom Guo haf- 
rer utkorat? Gud år then 
j01" rättfärdigar. Hvilken 
Ä^en, fom vil fordoma ? 
k^srtus år then, fom 

l,_ hafver doden : Ja, 
v,11 år ock then, fom up- 
.»«t år; Then ock fitter 

, Guds högra hand, 
b 1 manar godt for ofs. 
r.° kan Heilja ofs ifrå 
ÄA kårlek: BedrSf-
j, *e) eller ångeft, eller
^/'oljelfe, eller hunger, 
]: nakenhet, eller far-
fShet, eller fvård ? Så-

ftrifvit år : For tina 
vardom vi dödade hela 

(spen : vi vardom hålne 
,t|, °mflaktefår. Men i alt 

ofvervinne vi vida, 
3(l?0m honom, fom ofs 
Vi|Cat hafver. Ty jag är 
js ? ther på, at hvarken 
1#9> eller lif, eller Ång- 
l6t’ eller forftadome, el- 

våldigheter, eller the 
fom nu äro, eller the 
fom tilkomma fkola : 

ei'höghet,ell«r diuphet,

tElia nS
eller något annat ereatur, 
kan (kilja ofs ifrå Guds 
kärlek,fom är i Christo 
jesu vårom Herra.
O Herre Gud af Him . 3 z
O HErre Gud ! giSr nåd 3y

Evangelium, 
Matth. 20. v. 20. 

TThen tiden fteg Zebedet 
foners moder fram til 

Jesum, med fina foner 
tilbad honom, och begära- 
de något af honom. Tå 
fade han til henne: Hvad 
vilt tu ? Sade hon til ho
nom: Låt thefla två mina 
foner fitta i tit Rike, then 
ena på tina hdgra hand, 
och then andra på tina 
vånftra. Tå fvarade Je
sus och fade: I veten 
icke hvad j bedien, kun- 
nen j dricka then kalken, 
fom jag Ikal dricka, och 
dopas med thet dopet, fom 
jag dopes med? Tå fade 
the til honom: Ja, vål. 
Sade han til them: Min 
kalk (kolen jvift dricka, 
och dopas med thet dop, 
fom jag dopes med ; men 
fitta på mina högra hand 
och vånftra, ftåricke mig 
til at gifva ; utan them, 
fom thet tilredt år af minom 
Fader.

Bonen.

HErre Gud Himmel- 
(ke Fader ! fom icke 

hafver (konat tin enfodda 
Son, utan förft gifvit ho

nom
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nom under korfset och i 
(loden, och låtit honom 
komma til fina härlighet, 
och ville, at alle Chriftne 
Ikola i få måtto folja hans 
fotfpår, och honom like 
varda: vi åre vid korfset 
och motgången otolige,och 
icke gierna lide ; therföre 
bedie vi tina grundlofa 
haramhertighet, attuftyr- 
kerofsmedtin Helga Att- 
3>A, få at vi icke varde 
klenmodige och otolige ; 
utan måge genom hoppet 
til then tilkommande 
härlighet, och med ena 
ftarka tro, all olycko of- 
vervinna. Amen.

THEN HE L. 
BARTHOLOME! DAG.

Collecta, fåfom Helge 
Antiree Hag,

Epißelen, fåfom Helge 
Thome Dag,

Herre Jesv Crist ; 242 
Högfärd år en odygd få 20p

Eva g e l ium, 
Luc. 22. v. 24.

IThen tiden vardt och en 
tråta emellan Lårjnngar- 

jia,hvilken thera fkulle fy- 
nas vara ypperft. Tå fade 
Jesus tilthem: Verldftiga 
Koungar regera, och the 
fom maktena hafva, kal
las nådige herrar ; men j 
icke få. Utan then, fom 
ftorft Iribland eder,han fkal 
vara fom then yngfte ; och 
then ther ypperft år, han 
vare fåfom en tienare._ Ty

ISTISRi
hvilken thera Sr tiotal 
then fom fitter, eller tl>* 
fom tienar ? År icke b3 
fom fitter ? Men jag 3 
midt ibland eder, faf°j 
then ther tienar. Men j 
åren the famme, fom- ^ 
mig blifvit hafven uti 
freftelfer. Och jag vil be' 
flålla eder riket, fål0“' 
min Fader hafver thet 
ftåltmig; At j lkölen ä‘ 
och dricka viver mit bot™ 
i mit rike ; öch Ikolen 
ta pä fiolår, och doma t«1' 
Ifraels (låkter.

Boneu.

HErhe Gud
Ike Fader ! fom b3 ■ 

ver f(5 r for g t tina Kyr^ 
med trogna tienare fonO1 
ord fora Ikola, och l3f 
mennilkorna tin kunljp?1 
få at the måge vandra i11,1 
lydno, och genom CHfjkj 
stum falige varda: ’ 
bedie tig, at tu ville rege' 
ra alla fådana Kyrko-ci3> 
nare med tin Helga A^ 
DA, at the måge trolig 
akta theras tienft, oche,c 
ke genom girighet, 
fård eller annat, af dk>' 
vulen bedragne, eller 
fummeligtf och late vardf’ 
på thet tit Rike må (ö< 
båttradt, och diefvule11 
forftordt varda. Amen- 

TH'EN HELGË 
MATTHEI DAG. 

Collecta fåfom på thet1 
Helga Andree Dag,

Er Is
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Eps STELEN,
Eph. 4. v. 7. 

jfîre broder. Hvarjom 
och enom af ofs år gif- 

nåd efter Christi 
”fvos mått. Therfôre få- 
r/han: Han år upfbigen i 
fj Sden, och hafver fort 
^agelfet fånget, och haf- 
J* gifvit menniikomen 
j‘Vor. Men thet han up- 
5ren år, hvad år thetan- 
9t> ån han for forft här 

jätk uti the nederfta jor- 
®nes rum ? Then ther 

J^erfor, han årock then 
i upfor ofver alla him- 
t; > på thethan Ikulle all 

uPfy^a- Han hafver 
I * fomliga fatt til Apoft- 
f r> fomliga til Propheter, 
f "''jga til Evangelifter, 
.^liga til Herdar och Lå- 
(L.rep At the helige Ikola 
fjkélige vara til åmbet- 
^'>s verk, genom hvilket 
JltSTi Lekamen må 
vrhygd varda ; Til thefs 
J’^le kommom til ena tro 
„ I1 Guds Sons kunlkap ; 
tu 1 Vardom en fullkom- 
pj11 man, then ther år uti 
tj H R x s t x fullbordiga ål-

t-^SRRE Gud ! gior 
hit til ;

matt.

y?
mig, zi f 

r- V A N G E L I U M, 
v JnATTH. ÇL. V. 9.
I Ehen tiden når Jesus 
it, S,ck tådan, fåg han en 
f0 11 fittandes vid tollen,
kf’ het Mattheus,
*1 fad e til honom :

och
F51g

mig j Tå Äöd' härt tip och 
folgde honom. Och thet 
begaf hg, at når han fatt 
vid bord i hans hus, fi, 
ther kommo månge Publi- 
caner och fyndare, och 
fåto til bords med Jesu 
och hans Lärjungar, Når 
the Pharifeer thet fåg o, 
fade the til hans Lärjungar: 
Hviåter edar Måftare med 
Publicaner och fyndare ? 
När Jesus thet hörde, 
fade .han til them : the 
helbregda behöfva icke 
läkare, utan the kranke j 
Men går och lårer hvad 
thet är : Jag hafver luft 
til barmhertighet, och icke 
til offer : Jag är icke kom
men til at kalla the rätt
färdiga, utan fyndare til 
bättring.

Bön en o
TTErb.e Gud Himmel- 

fke Fader! fom hafver 
genom tit Ord kallat ofs 
til tit Rike, ther fynder- 
nas förlåtelfe, all nåd och 
barmhertighet uti år i Vi 
bedie tig, at tu ville ge
nom tin Helga Anda up- 
lyfa och upvåcka våra 
hiertan, at vi måge fåfom 
Mattheus vålvilleligen 
följa tina röft, vånda igen 
af fynden, och bättra ofs ; 
förlåta ofs på tina nåd, 
och få ena eviga falighet. 
Genom JESUM ^CHRI
STUM vår Herra, 
Amen.

THEN
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THEN H EL ï GE 
MICHAELIS DAG. 

ColL Gud ! fom tin a 
^ Heliga Ânglar mi 

tin obegripcliga visdom thcr 
tilfkickat hafver, at the ti
na utkorade vänner tilfalig- 
het tiena fkola ; gif thcr, 
käre Himmelfke Fader, nå- 
denatil, aï ri genom thcras 
tienji mage vår fienda dief- 
vulen, med alt thet onda, 
fom han ofs tilfkyndar, ma«- 
//#<?/! ofvervinna. Genom tin 
Son Jesum Christum 
vår Herra. Amen.

För Epistelen,
.ÜPPENB. 12. V. 7. 

/'~\Ch thet vardt, en flor 
^ Arid i himmelen': Mi
chael och hans Änglar 
ftridde med drakan : och 
draken flridde och hans 
ånglar. Och thq vunno 
intet 5 och theras rum 
vardt icke mer funnit i 
himmelen. Och then flore 
draken, then gamle ormen, 
then ther heter diefvul 
och fatanas, vardt utka- 
flad, then ther bedrager 
hela verldena ; och han 
vardt kaflad pH jordena ; 
och hans ånglar vordo ock 
bortkaflade med honom. 
Och jag hörde enflorröfl, 
fom fade i himmelen : Nu 
år vår Guds falighet, 
och kraft, och rike och 
makt, hans Christs 
vorden, efter våra bröders 
åklagare år förkaflad,then 
them åklagade för Gud

PISTtERl 
dag och natt. Och 
vunno honom för La mj* 
fens blod fkul, och 
thes vitnesbörds ord flÿ J 
och the hafva icke ål$a 
fit lif alt in til döden.Th6^ 
före glådiens, j Him^ 
och the fom bo i them» * 
them, fom bo på jorde11^ 
och på hafvet ; ty die 
len ftiger ned til eder, °c ^ 
hafver en flor vrede, 
tändes at han icke lång tl 
hafver.
Min fiåi fkal lofva. ^
Lofva Gu Dy min fiål i ^ 
Then fom under hans "

Evagelium» 
Matth. 18. v. i*

IThen tiden, gingo 
jungarna til JesuM»°c 

fade : Hvilken år
flörfle i Himmelriket ? ^ 
kallade Jesus fram® 
barn, och flålte thet # 
ibland them, och fa^e ' 
Sannerliga fager jag 
utan j omvånden eder» °c 
värden fåfom barn, 
j icke komma i HimmeJ^ 
ket. Hvilken nufigflelf ^ 
förnedrar, fom thetta h®1. 
net, han år then Aörfle 
Himmelriket: Och 
ken fom undfår et fåda^ . 
barn 1 mitNamn, han un 
får mig. Men hvilken f°. 
förargar en af thefla wj 
fom tro på mig, hon° 
vorobåttre, at en qvar > 
flen voro bunden vid h*

haiS I
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ji*> och han faillites ned 
.fens diup. Ve verlde- 
lj ”r forargelfe ikul ; ty 
(felie måfle ju komma :

ck ve themennifko, ge
lt1 hvilka forargelfe 
ljfmer. Ar thet få, at 

hand eller tin fot år 
jfd forargelfe, få hugg. 
(fOniff, och. kaftan ifrå 
lj$> båttre år tig ingå uti 
j. et> halt eller lemmalos, 
U at tu ikulle hafva två 
Ijjfr och två fotter, och 
D• evinnerlig eld. 
5, . ärthetfä, at tit oga 
fStilforargelfe, rif.thet 

°ch kaftat ifrå tig; 
Ijf te år tig; at tu ingår i 
Ikf enogder, ån at tu 
LJe hafva tu ogon, och 
li| as i helfvetes eld. Ser 
H’,f j forakten ingen af 
t, fmä ; ty iag 'åger 
k > at theras Änglar i 
If'elen fe altid mins 
l)j ots Anftkte, fom år i 
L' °#. Ty menniikones 
lj f kommen til at frål- 

fom fortappadt

E I A 12ö
Helga ända, at vi måge 
hålla ofs i tin frucktan, och 
ickegiora emot tinom vil
ja : utan i allahanda åkom
mande nod behålla then 
trolleri, at tine Helige Äng
lar hafva akt på ofs och alt 
thet vi häfve, och giora en 
ftarlc vårn om ofs, (å at 
hvarken diefvulen eller 
then arga verlden ofs of- 
verfalla och lkada kunna. 
På thet, at fåfom fyndernas 
forlåtelfe och thet eviga 
lifvet år ofs tilfagt genom 
tin Son Jesum Chri
stum, må ockfå genom 
tina Helga Änglars be- 
Ikydd, vår kropp och alt 
thet vihafve, fSryarat och 
fredat varda. Amen.

THEN H. SIMONIS 
OCH JUDE DAG. 

Collecta, få/om Helige 
Andree Dag* 

Epiflelen, fåfom på then 
Helige Jacobs Dag,

O Gud! förlän mig tina 280 
Gud år vår farkhet och 

Evangelium,

Vi
Beinen.

tacke tig, Herre 
k 1 Himmellke Fa
ll.', I°r tina Faderliga 

rt‘ghet, at tu tina 
‘ntr Änglar ther til ikic- 
ff'ver, at the ikola 
"fs fe P®. 0l"s> och beikydda 
jjL, diefvulens onda an- 
f(k bedie tig» at tu 

rer och regerar våra 
an och finnen med tii

Matth, io. v. 5.

IThen tiden fände Jesus 
ut thetolf, och bod them 

och fade: Går icke på Hed
ningarnas våg, och går ic
ke i the Samariters fläder : 
Utan går heldre til the 
borttappade får af Ifraels 
hus. Men går och predi- 
ker, och fåger : Himmel
riket år kommet hardt når^ 

F f Çifirer



12.1 Och Epistle r.
GiSrer the liuka helbreg- leken, och bevarar
da, the fpetålike rena, re
fer up the doda, utdrifver 
djeflar : I hafven fått for- 
gåfves, få Ikolen i ock gif- 
va forgåfves. Hafver icke 
guld, icke eller lilfver, ic
ke eller penningar i edra 
pungar, och inga våglkråp- 
po, och icke två kiortlar, 
icke Ikor, och ingen daf ; 
ty arbetaren år vård lin 
mat. Men hvar j gån in uti 
en Had eller by, fä be fp 6 r- 
jer, om ther någor inne år, 
fom thes vårdig år ; och 
blifver ther, til thes j dra
gen tådan. Men når j gån 
in i et hus, få håller thet. 
Och år thet lå, ar thet hu- 
fet år värdigt, få kommer 
edar frid <5fver thet ; år 
thet ock icke vårdigt, få 
kommer edar frid til eder 
igen. Och ther fom ingen 
anammar eder, eller, horer 
edor ord , få går ut af thet 
hufet eller dåden , och 
Ikudder doftet afedra fot
ter. Sannerliga fåger jag 
eder ; Sodorneoch Gomor
re land varder drågeligare 
på domedag, ån them da- 
denom.

alt thet, fom ther emot
dyrker och trodar ofs i ( 
motgång, fom for tin °\ 
Ikul påkomma kan. Af

TTErre Gud Fader , 
*• -*■ fom tig genom tin Son 
Je sum Christum for 
ofs uppenbarat hafver: v 
bedietig, gif tin Helga An 
BA uti våra hjertan , at 

yhan i ofs uptånder then 
låtta och Chrifteligakår-

måge fail hålla ofs,vid
nåd och helga Ord, . 
förakta få både diefvulj^ 
och verldenes vrede. ** 
nom tin Son Jjb$^ 
Christum vår HeR**' 
Amen.
ALL HELGONA-DA6'

o$

CoLL TfJr låna ofs,

ic-vcc/—' ^

tcrfyn må upvåcka 'ofs t»■ 
båttre lefv erne ; Och fer, ( 

halle theras åminnW y 
måge ock få i tronc och i$° " 
gierningar fSlja them 6yî„ 
Getto m fam ma tin So ti J 
s UM Chrjsuum vår 

. Amen•

For EpistexeN» 
Uppenb. 7. v. > 

Then tiden fåg jag 
hannes en annan A11# 

ifrå Sole nés 
gäng : han hade lefväfl^ 
Guds infegel ; ochroP3\, 
med hoga rod til the 
Ånglär, hvifkom gifvit ^

I
updiga

ß:
mäktige GVD ’ r t 

tin Helgons exempel och f,

Ikadagorajordene och j’L j 
vena,och*fade: Gioreric „ 1
jordene Ikada,eller haf^j j
pllprtran. få 15 nop vi 111 /!•
infegel teknom vSr k
tjenare på theras I
Ochjaghérdetaletpåtl>Pjj
fom teknade voro, hui'1



fe EvANGEtIA Î22

(''a och fyratijo rufend, vighet til evighet
I k"' ‘eknade voro af ali 
I L *U barnas flakier. Af 

ife fläkte tolf tufend 
! i( ariade: AfRubens flåck- 
I ç’fef tufend teknade: Af

l,fe fläkte, tolf tufend 
‘Stina,,. .r Mr...It|,#acie : Af Afers fläkte, 

v tufend teknade : Af 
fjfeali fläkte, tolf tti 
(e “ teknade: Af Manaf- 
l,|‘‘äkte , tolf tufend 

, l( I'ade : Af Simeons flåk- 
(fv‘°lf tufend teknade : 
t,]fevi fläkte, tolf tufend 
(jfede ; Af Ifafchars 
(f fe tolftufend teknade. 
Iw tabulons fläkte, tolf 
Itfed teknade: Af Jo- 
k s fläkte, tolf tufend 

! täfede : Af Benjamins 
, l{,j > tolf tufend teknade. 

jo,‘m jag> ocl1 A » en 
feri 3re then ingen räkna 
k fe af allom hedningom, 
k ‘«ktom, och folkom,

I irfe’gomälom, flåndan- 
1 Ci fl°len> och for Lam- 
k’klädd i fidhvit kläder, 
({felmer i theras hinder.

' 8(i ‘he ropade med höga 
1 L’ °ch fade : Salighet 
'feat fom fitter på Holen, 
h j? Gudi och Lambe- 
i'iti ch al‘e Änglar ftodo 
'!^§0m flolen, och om the 
t* > och om the fyra 
Wfe, och; föllo på fit 
IL'*6 fram för ftolen, och 
life0 Gud, och fade: 
iiljn > lof, och ära ,, [och 
!(, fe och tack, och pris , 
Ve aft> och ftarkhet, 

värom Gud, ifrån e-

Amen.
Låt t het icke fSrtryta 4$ 
Herre! ho Jkal yy 
Min fiil prifar ftorliga 113

Evangelium, 
Mai th. ;. v. 1.

IThen tiden tå Jesus 
fåg tolket, lieg han up- 

på et berg : och fom han 
hade lattfig, gingo hans 
Lärjungar fram til honom. 
Tå öpnade han fin mun , 
lärde them, och fade : Sa
lige åro the, fom äro ande- 
lige fattige ; ty Himmelri
ket hörer them til. Salige 
äro the bedröfvade ; ty 
the Ikola få hugfvalelfe. 
Salige åro the faktmodige ; 
ty the Ikola befitja jorde
na. Salige äro the fom 
hungra och törfta efter 
råtfärdigheten ; ty the (ko
la blifva mättade. Salige 
äro the barmhertige ; ty 
them (kal fke barmhertig- 
het. Salige åro the renhier- 
rade ; ty the (kola fe 
Gud. Salige åro the frid— 
famme ; ty the (kola kal
las Guds barn. Salige åro 
the fom lida förföljelfe för 
råttvifan (kul ; ty them hö- . 
rer Himmelriket til. Sali
geåren j, når mennifkor- 
na förfmåda och förfölja 
eder, och fåga alt ondt e- 
mot eder, littgande för 
mina (kul. Glådiens och 
frögdens eder ; ty edor 
lön år flor i Hitnmelen} 

F i 2 Förty
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Forty the Iiafva famma!un-j 
da förfölgt Propheterna, 
fom hafva varit for eder.

Bönen.
fåfom then iS- Trinitatis

THEN FÔRSTA 
BoNE-DAG

Coll. T/~I bedie tig, A(s- 

r mäktige Gud, kä
re Himmeljke Fader, at tu 
förlänar ojs en faß tro på 
tig och tin Son Jbsvm 
Christum, et ofårfkråkt 
hopp på tina barmheriighet i 
alla våra nåd och motgång , 
och en grundelig kärlek til 
rår nåfla. Genom tin Son 
Jesum Christum vår 
Berra. Amen.

Epistelen,
Jac. 5 v. 16.

T/"J,re b roder. Bekänner 
inbördes fy nderna then 

ene then andra ; och 
beder for eder inbör
des, at j helbregda vär
den : Ty ens rättfärdig 
mans bon förmår mycket, 
ther hon alfvar år. Elias 
var en mennifta fåfom vi ; 
och han bad ena bön, at 
thet icke ftulle regna ; och 
thet regnade ock intet på 
jordena, i try år och fex 
månader. Och bad åter : 
o-ch Himmelen gaf rågn , 
och jorden bar fina frukt. 
Kåre bröder, om någor i- 
bland eder foro vili ifrä 
fanningen, och någor om
vände honom; Han ft al ve
ta, at then ther omvänder

ISTttu; 
en fyndare af hans våg*(j 
villo, han frelfar ena'1®, 
ifrå döden, och ftyler 3 
öfverträdelfe.
Fader vår, fom i HimloM t 
O Fader vår, barmhertig 1 , 
Få tig, o Herre kåre ! f' 

Evang el ixjM> 
Luc. ii. v. 5

Then tiden fadejE*ys
tilfina Lärjungar :

ken år ibland eder, Vhafver en vän, och han g* 
til honom om midnats11;, 
och fäger til honom : K3', 
vån, låna mig try bröd ; V, 
minvän år kommen til 
vågfarande ; och jag J1* ' 
intet at lägga för honfjjJJ 
Och then fom innan (‘?t( 
år, fvarar och fäger : 
mig intet omak ; döre'1, 
nu flängd och min barn^
med mig i fing. F jag^,,
icke flå up och få tig
lag fäger eder: Öm
icke upftår, och får h°e>i( 
thet, therföre at ha 
hans vän ; likväl theftj( 
re, at han få trägen år, j-j 
han up, ock får hono1”^ 
mycket hanbehöfver. , 
fåger ock jag eder : Be“®, 
och eder Ikalgifvit v3r“ . 
Söker, ock j ftolen fi1^ 
Klapper,och eder Ikalv 
da upiåtit. Ty then 
beder, han får, och o’(|i 
ther fökerhan finner, % 
then ther klappar, hofl y 
varder upiåtit. Hvilke*1., 
bland eder år then fj“jl 
om hans fon bedes bro1 

hon°fi



( j Evangelia
I , Or>om, mån han gifva lio- 
I ften ? Ellerom han

mån han gifva 
j 0|'°m en orm' for fiik ? Ela 

; ir °m han bedes ågg, måri 
1 u'1 få honom en lkorpion ?
- ‘'Utinen j nu, fom onde â- 

|n’ gifva edor barn goda 
<] *v0r: Huru mycket mer

! .Jl edar Himmellke Fader
- rva then Helga Anda,
» ’e,ti fom bedia honom ?
' then andra 
; bone-dag.
' Epistelen,
' Jer
4Ch

14. v. 7. 
Herre!

t] wifsgierningar hafva 
iletju fortient ; men hjelp 
vpck fortit Namn fkul: tÿ 
,flr ohorighet år fior,
i et vi emot tig med fyndat 
J9'»«. Tu åfl Ifraels' troft, 
jic*> hans nodhjelpare : hvi 
v‘ckar tu tig lik a fom tu 
°te främmande i landena, 

tL1 fåfom en gäft, then 
„Ticke mer ån ena natt 
I erinne ligger ?vi hafver 
» t<g fom en hielte, fom 
^viflad år, och fom en 
r‘tI1'pe then intet hielpa 
Ul?n;l Tu åft ju dock ibland 
ws>HERRE,och vi nåmnas 
0,te.r tit Namn : ofvergif
o‘s icke.
- '‘vJer var hSgt Sfver to 

flår i Guds 7;
‘"unetfke Fader fromme, 11 
Evangelium,

V-, Luc, 18. V. I.

Jynen tiden fade Jesus 
°ck enliknelfe til Lår-
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jungarna, ther om, at man 
fltal altid bedia, och icke 
fortrottas. Såjandes : En 
domare var uti en flad , 
then icke fruktade Gud, 
och ej heller hade fSrfyn 
for några menifko. Så 
var i "Samma ftad en 
enka ; hon kom til ho
nom , och fade: Hielp 
mig ifri min tråtobroder ; 
Och han ville icke til 
någon tid. Sedan fade 
han vid fig fielf: Ändock 
jag icke fruktar Gud , 
ej eller hafver forfyn for 
någon mennifko ; Dock 
forthenlkul , at thenna 
enkan ofverfaller mig få 
fvåra , måfte jag fly hen
ne rått ; at hon icke Ikål 
komma på thet fidfla och 
ropa på mig. Och fade 
Herren : Horer hår 
hvad then oråtte domaren 
fåger. Skulle ock iclce 
Gud håmnas fina utko- 
rade , fom ropa ti! honom 
dag och natt; fkulle han 
hafva tolamod ther med ? 
Jag fåger eder , at han 
fkil håmnas them fnarli- 
ga. Dock likvål , tå 
Menniikones Son kom
mer , mån han Ikola fin
na tro på jordene ?

Ff 3 D. MAR.



TIJ o Guds B u d.
D. MARTINI LUTHERI

catechism U s.
I. Txjo Guds Bud

Och huru man må unfit Foil 
en fall eiiß en them ßrehalla 
Th et Forst a Bvd et, 

HHU fixait inga andra gu- 
x dar hafva for mig.f

Hvad år thet ? Svar„
Vî fkole ofver all ting 

fruckta och aljfka Gud, 
cch fttta alî tro och lit 
til honom.

Thet Andra.
Tu fkalt icke mifsbruka 

Herrans tins Guds 
Hamn ; Ty Herren fkal 
icke låta honom blifva 
©ftraffad, fom hans Namn 
mifsbriikar.

Hvad år thet ? Svar•
Vi fkole frukta och ål 

ÏIca GüD, få at vi icke han
ras eller fvårje vid hans 
Hnmn; ickebruketruldöm, 
lin (re eller bedrage ; utan 
fkole åkalla thet i alla nod, 
bed ia, tacka och lofva.

Thet Tredje.
Tank på, at tu helgar 

Hvilo-Dagen.
Hvad år thet ? Svar.

Vi fkole frukta och ålika

°ch tina Moder; pS i 
må vål gå, och tu^:. 

långe Jefvapåjördem?» j 

Hvad år thet ? Svät» j 
Vi fkole frukta och 

Gud, få at vi våra F&TJ 
drar och Herrar icke 
akte eller fortorne ; 
fkole hålla them i vordfl^jj 
tiens them, lyda then1’ vj 
fka och hafva them för 0 j 
gotten.

Thet Pemïe*
Tu fkalt icke dråp3» 
Hvad år thet ? $vctft 

Vi fkole frukta och 
Gud, få at vi ingen 
fi[&ra vårom nåfla’ til 
lif, eller honom émot^X* 
te; utan fkole hielpa 
förf^rdra honom i all h‘111 
lifsnod.

Thet Sjette.
Tu fkalt icke giora h°f' 

y Hvad åå thet ? Svar.
Vi fkole frukta och ålW 

Gud, få at vi f<5re et 
ligit och tnktelieit tefref' 
ne, både med ord och £'ef. 
ningar;och at hvar och e 
älfkar och årar iin• ‘inuxcuuMaocnÄiiKa .........

Gud, få at vi icke tôraktê!
Predikan och hans Ord, 
utan fkole hålla thet heligt, 
héra thet gerna och lira. 

Thet Fjerde.
Tu (kalt hedra tin Fader

Tuet Sivnde. 
Tu fkalt icke ftilla* 
Hvad är thet ? Svar- 
Vi fkole frukta ocb

P
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Tr j o Guds B ü D

3@ä■gm*'

fta Güï)ÿ få at vi vår nå-
Un__*..............-11^ - ^

Sodela
hans penningar eller ä- 

Jelar icke, borttage, el- 
.Sr med falflia varor och

•l,.i _ r. i_______ .... .
, ‘ mea taiiKa varor t 
aat'del til ofs komme ; 
î5ri ther til forhielpe , a 
"äns gods och näring m„ 
^arda forokat ochbelkår- 
^äd.

Thet Ottonde. 
j ,Tu (kalt icke bära fallkt 
! v,*nesbord emot tin nåfta.

Hvad år thet ? Svar.
! Vi fkole frukta och ålfba 
! ,.UD, fä at vi icke fallke- 

beliuge, forråde , 
,aktale vår näfta, ock 
*°mme honom ondt rykte 
?PP*.ä utan (kole urfaka 

; .“nom, tänka och tala godt 
°!" honom, och vånda all 
‘‘«g til thetblfla.

Tuet Niton de.
. Tu (kalt icke hafva luft 
1 tins nåftas hus.

Hvad år thet ? Svar 
r Vi (kole frukta och ålfka 

i få at vi icke lifteli-
i ftå efter vår nåftas arf 
,ch egir, eller hus, och 

I J0|»ma thet under ofs med 
i fl"got (Iden, fåfom thet 
j y'ide med rätten ; utat 

i ? fkole vara honom be 
.'‘elpelige, at han må fit 

j ehålla och befitta.
Thet Tijonde 

) .. Tu (kalt icke begiåra 
jlns nåftas buftru, ej bel 
er hans tienare, eller tie- 
atinno, ej eller hans oxa,

ej heller hans åfna, ej 
1er något hvad honom til— 
horer.

Hvad år thet ? Svar. 
vi fkole frukta och ål- 

Ika Gud, få at vi icke 
drage, locke, eller tubbe 
ifrå vår nåfta hans luiftru 
eller tjenftefolk & c. Utan 
hålre hielpe til,at the måge 
blifva , och giora livad 
the åro pliktige.

Hvad fåger nu Gud om 
alla tlieffa Buden?
Thet fåger Han :

Jag Herren tin Gud,’ 
åren ftarkhåmnare, then 
fom (oker Fädernas mifs- 
vietning in på barnen, alt 
fn til tredje och fierde led, 
the foin mig hata och 
gj5r barmhertighet in til 
mång tufend, på them fom 
mig ållka och hålla min 
Bud.

Hvad år thet ? Svar.
Gud hotar at vilja firaf- 

fa alla them, fom thefla 
buden ofvertråda. Ther- 
fSre fkole vï frukta _ for 
hans vrede, få at vi icke 
bryte emot hans bud ; men 
fina nåd och alt godt lof- 
var han them allom, fom 
theffa Buden hålla : Ther- 
fore fkole vi ållka honom , 
fortrofta uppå honom, och 

ierna giora efter hans 
Sud.

F î 4 II, THEN



117 Trônes Art i k e a r;
II. THEN APOSTOLI

SKA TRON.
Och huru man må ungt 
folk then enfalleligen 

forehålla.
Then Första Arti- 
iclen : Om Skatelsen. 
TAg tror på Gu» Fader , 
J Alsmåktigan, Himmelens, 
och Jordenes Skapare. 

Hvai år thet ? Svar,
Jag tror, at GuD hafvcr 

mig Ikapat, och all crea
tor : gifvitmig kropp och 
fiel, ögon, oron och alla 
lemmar, förnuft och all fin
ne, och at han thet ånnu 
håller vid makt : Then til 
fcärforjer mig rikeliga och 
dageliga med klåder och 
födo, hus och hem, hufiru 
och barn , bo och bohag, 
och alt thet jag til timelig 
näring béhöfver ; befkår- 
mar och bevarar mig for 
Ikada och farlighet, och alt 
ondt : och thet alt af fine 
blotta nåd och faderliga 
godhet, utan all min för- 
ftvllan eller värdighet. 
For hvilket alt jag pliktig 
år, honom tacka och lof- 
va, tiena och lydig vara. 
Thet år viflerliga fant. 
Then Andra Arti- 
klen : Om återlos-

N IN G EN t
Och på Jesum Chri
stum, hans enda Son vår 
Herra, hvilken aflad år 
af then Helga Anda : 
Fodder af Jungfru Maria;

pinter under Pontio P,*3i' 
to; korsfåfier, döder °cJj 
begrafven : nederfiigen t>' 
helfvetit ; på tredie dag3C 
upftånden igen ifi-å the !'t0' 
da ; upftigen til himla ; 
tande på ålsmåktig GU®. 
Faders högra hand : y 
dan igen kommande, til3 
doma lefvande och död3' 

Hvad år thet ? Svar> 
Jag tror, at JjE's u 5 

Christus fanner GvO ’ 
foder afFadrenom i evig' 
het ; thefslikes fan1!3’ 
mennifka, född af Jung“' 
Maria, Sr min HerR®/ 
hvilken mig förtapp3? 
och fördömde mennii3,1 
forloflat, förvårfvat °c 
vunnit hafver ifrån 3", 
fynder, ifra dödenoch die'1 
vulens våld : icke n j 
guld eller filfver, utan 
fit helga och dyra bl0“’ 
och med fin olkyldiga P1^ 
no och död: på thet i3“ 
fkal vara hans egen, blifG 
och lefva under honofl1 
hans Rike, och hon“1’1 
tiena i evig råttfåtdighetj 
menlöshet och falrgh«1 ' 
fåfom han af dSdauprt31’^ 
den år, lefver och reg”3 
rar i evighet. Thet 3 
vifferliga fant.
Then Tredie ARf*'
klen : Om HelgelsE’*' 

Jag tror på then HetëJ 
And a : ena helga allm3", 
neliga Kyrko ; the he 
ligas famfund ; fynden’3*



TronesA 
.“tlåtelfe; ?kottfens up- 
5'idelfe , och evinnerli- 

>>f. Ameji.
Bfvad dr thet ? Svar.
Jag tror, at jag icke af 

j11 egit förnuft eller kraft 
rP kan, eller komma til 

Herra Jesum 
JtHristum ; utan then 
jgHge Ande hafver mig 
kallat genom Evangelium, 
ÎVyftinig med fina gåfvor, 
lelgatocia behållit mig uti 

rätt tro. Såfom han he- 
a Chriftenheten på jorde- 

kallar, förfamlar, uply- 
pr, helgar, och riår jESU 
VNRisto behåller och 
, "yararien rått tro. 'Uti 
^vhka Chriftenhet han mig 
j,ch allom trognom, dage- 
'8a och mildeliga förlåter 
da fynder, och fkal på 

'fterfia dagen upvåcka mig 
alla döda , och gifva 

j'S famt med alla trogna 
‘ C8ri STO, et evigt lif. 

ar vifferliga fant.
Hr. HERRANS BÔN.
Och huru man må then I 
ungt folk cnfallcligen 

förehålla. •
Jf'Ader vår, fom åfl i 

Himlom.
Üvad dr thct? Svar. 
(ÎUD vil hår med locka 

! s> at vi tro fkole, at han 
jr vår råtte Fader, och vi 

råtte barn : på thet 
. 1 honom tröfieliga , och 
, ed all tilförfiktbedja lko- 

> fåfom god barn fin 
^RSeliga Fader.

RTIKUJ. llS

' Then t& tsTA Bonen-
Helgat varde tit Namn.
Hvad dr thet ? Svar.
Gud s Namn år i fig fielft 

heligt nog ; men vi bedie i 
thenna bon, at thet och 
når ofs. ikal heligt varda. 
Huru och närfker thet?Svar.

Når Gud s Ord rent och 
klart lårdt varder, och vi 
thefslikes ther efter, fåfom 
Guds barn ågnar, gud- 
frukteligen lefve ; thet gif 
ofs klre himmelfite-Fader Î 
Men hvilken annorlunda 
lårer och lefver, ån Guds 
Ord tårer, han ohelgar i- 
bland ofs Guds Namn; 
therföre bevara ofs, o 
Himmelike Fader !
Then Anvra Bönen.
Tilkomme tit Rike.
Hvad år thet ? Svar.
Guds Rike kommer 

vå! af fig fielft, yåra bön 
förutan; men vi bedie r 
thenna bön, at thet och til 
ofs må komma.

Huru och ndr fker thet ?
Svar.

Når vår Himmellke Fa
der gifver ofs fin Helga 
Anda, at vi genom hans 
nåd fåtte tro til hans hel
ga Ord, och före et heligt 
iefverne här i verldene, 
och fedan evlnnerligen 
lefve.
Then Tredie Bönen.
Ske tin vilje fåfom
F f i Him-



ï*9
Himmelen, få och på jor- 
dene.

Hvai Sr thet ? Svar.

Herr a.w s E 5 sr;

Guds gode och nådige S T'tTS>Ilie (leer vål våra bön Cr,d. helbregda, takt ocvllje (ker vål våra bon 
förutan; men i thennabön 
bedie vi, at han ock når 
ofs (ke må.

Huru ock nSr fker thet ?
Svar.

Når Gud förhindrar
vår kötsliga vilja, och för
tager all ond råd, dlefvu- 
Jens och verldeneS anflag, 
hvilka icke tilftådja, at vi 
lielge Guns Namn, och 
at hans Rike må til ofs 
komma : och at han liyr- 
ker och behåller ofs fafta 
5 (it Ord och I trone In til
ändan; thet ic h:,ns Sode
och behagelige vilje.
Then Fieb.de B5nen.
Vårt dageliga bröd gif 

ofs i dag.
Hvad Sr thet ? Svar.
Gud gifver och vål, ti

tan våra bön, dageligit 
bröd allom menrnfkom, 
( jåmvål them ondom ; ) 
men vi bedie i thenna bön, 
at han ville lata ofs thet 
förftå, orh med tackfåjelfe 
undfå vårt dageliga bröd.

Hvai Sr dageligit fold ?
Sv ar o

Alt thet Tom kroppfens 
uppehllleoch nodtorft til- 
horer: fåfom åta, dricka,
kläder; hus och hem, åker,

ftru,from barn, fromt t\^ 
ftefolk ; goda och trogn* 
ofverhet, god t Regent11'

‘ god tjenligfvåderlck»

åra, goda vinner, trog,)4 
grannar, och mera fådaflt# 

Then Femte Bone^' 
Och förlåt fofs 

fkulder, fåfom ock vi 
låte them ofs ikyldige åfö' 

Hvad år thet 5 Sva*"- 
Vi bedie i thefîo bo*1’ 

at vår Himmelfke Fadöf 
icke ville fe til våra fynt 
der, och fér theras $lt# 
förvägra ofs våra hö*1* 
ty vi Ire icke vlrde ^)e 
vi ombedje, hafve thet 
ke heller forfkyllat : 
at han • ville ofs thet ^ 
fammans gifva utaf ^ 
nåd ; ty vi fynde i måflg3^ 
banda måtto dageliga, °ce 
fortiene intet annat 3 
rtraff. Så vilje vi th«* 
emot ock förlåta utaf bi^ 
tat, ock gierna giora tbe 
godt fom ofs emot bryt3' 

Then Siette Bo 
Och inled ofs icke i 

ftelfe.
Hvad år thet ? Svar* 
Gud freftar ingen, 

vi bedie î thenna bon, . 
Gud ville befkydda °c ^ 
bevara ofs, at diefvuleJ { 
verlden och vårt egit ko ^ 
icke må bedraga och

:15der; hus och hem, alter, föra ofs i vantro, fört^ 
lolkap och bohag, gods ,Ulfe, och andra fvåra 
ich penningar; from hu»



ifÎEBRA 
?r Oçh llafler ; och om 
1 tlier med förfökte var- 
?> at vi dock pâ ficlftone 
mna måge, och behålla 
e£ten.

Sivndb Bonen.
JJîan fräls ofs ifrån on

do,

ftyai är thet ? Svar.
, Vi bedie i therina, bön, 
*J°ti> uti en fumma, at 
re1' Himmellke Fader ofs 
,“r*°fsar ifrån alt ondt , 

til kropp och fiel, 
S°<äs, heder och åra, &c. 

på fidftone, nlr'flun- 
efl år kommen, gifver ofs 

*2 falig endalykt, och 
adeligen tager ofs af 

Jfnna forgedal til lig i 
‘‘»«melen.

Amen,
J'tvad är thet ? Svar.
At jag (kal vara vifs up- 

at fådana böner åro 
p'tom Himmellke Fader 
,stknåmliga, och afhonom 
’°rda ; ty han hafver fielf 
,lIdit ofsfåbedia, och ut-' 
Jfv;tt, at han ofs höra 
,**• Amen, Amen, thet 
n '■ Ja , Ja , thet fkal alt- 
13 fke.

JV .THET H. DOP
ENS sacrament.

ns: B&N. IJO
opelfen Sr icke blotta 
vatn allena, utan ar 

vatn forfattadt 1 Guds 
Bud, och förbundet med 
Guds Ord.
Hvilket ifr thet famma Guds 

Ord? Svar.
Thet vår Herre 

Christus fåg;er i Matr 
thei thet ytterfta Capiteh 
Går ut i hela verldene, 
och lårer alla Hedningar, 
och doper them i Namn 
Faders, och Sons, och 
thens Helge Andes.

Til Thet Andra.

Hvad nytta hafver DSpelfin 
med fig ? Svar. 

Dopelfen hafver med fig 
och vårkar fyndernas for-» 
lätelfe, frålfar ifrån doden 
och diefvulen och gifver 
evinnerlig falighet, allom 
them fom tro thet, fom 
Guds Ord och lofte ly
da.
Hvilka är o the Guds Ord 

och lofe ? Svar•
Thet vår Herr E 

Christus fager i Marci 
thetytterfta Capitel: Then 
thértror och varder dopt, 
han lkal varda falig; Men 
then ther icke tror , han 
ikal varda for dom'd.

n,

Geh huru man ma thet 
1 ungt folk en falle- 

ligen fSr eh alla.
^il Thet Första.

v*d] dr Dop elfen ? Svar•

Til The T Tredïe. 
Huru kan vatn fådana mäk
tig ting åfiad komma ? Svar« 

Vatn gi5r thet viflerliga 
icke, H utan Gud s, Ord, 

F f 6 fom



13t Dopsens S
fourir med och nar vat- 
net, och tron, fotn fådäna 
Gud S Ord i vatnena tror, 
och ftg therpå forlåter : 
Ty utan (Guds Ord år 
vatn icke annat ån vatn, 
och år ingen dopelfe ; Men 
med Guds Ord år thet 
en dopelfe: thet år et nå- 
defult Liffens vatn, och 
nya Fodelfens bad i then 
•Helga Anda, fåfom S. 
Paulus fåger til Titum i 
thet 3 Cap.

Efter lina barmhertighet 
giorde han ofs faliga, ge
nom then Nya Fodelfens 
bad, och thens Helge An
des ■ fornyelfe ; hvilken 
han ofver ofs rikeliga ut- 
gutit hafver, genom vår 
Frålfare Jesum Chri
stum: På thet vi Ikole 
råtfårdige varda genom 
hans nåd, och blifva arf- 
Vingar til evinnerligit lif, 
efter hoppet, Thet år vif- 
ferliga fant.

Til Thet Fierde.
Hvad betyder fådana 

DÖpclfe i vatn ?
Svar•

Thet betyder, at then 
gamle Adam i ofs Ikal ge
nom dagelig ånger och bät
tring fordrångt varda, och 
do med alla fynder och 
onda luftar: och åter da- 
geliga upkomma och lipftå 
igen en ny mennilka, then 
i rättfärdighet och renhet 
evinnerliga for Gudi lef- 
va Ikal»

A C R A M E N T.
Hvar flår thet fkrifrh ? 

Svar.
S. Paulus fåger til ^ I 

Rommare i thet 6. Cap' | 
Vi åre begrafné rne. ' 
Christo genom dopet1 
doden ; at fåfom CHi*1' 
stus är up våk t ifrå the 
doda, genom Fadrens ha^ 
lighet ; få fkole ock vl 
vandra i et nyt lefvern3' 
V.OM SKRIFTERMÅL i 

Och huru man må lära 1 
enfaldiga at giora fit 

Synda-F 
ne ife

Ilvad är fkriftermdlj 
Svar.

OKriftermål hafver i ^ 
^ tu ftycken: et, at 
bekänner fynderna ; the* 
andra, at man undfår ^ 
lösning eller fynderfl35 
forlåtelfe af Skriftefader*1,' 
fåfom af Gudi ftelf, °c' 
intet t viftar ther 
utan tror fulleliga, at fvn> 
derna åro therigenom 
låtna in for Gud i 
melen.

Hvad fynder fkal tnat1 
tå fkrifta ? Svar,

For Gud Ikal man ^' 
va ftg fkyldig til alla fy^j 
der, få vål them ^ 
icke kånne eller vete, 
fom vi giore i Fader vaf ’ 
men for Skrifte fadr^ 
fkole vi bekånna the fyn"‘ 
der allena, fom Vj 
vete och fornimme

hi ^



Om S k ri f
och anfåkta

knivetet.
ftvilka åro the? Svar. 

r Se til tit Mnd efter Tijo 
^DS Bud. Âft tu en 
ader, Moder, Son, Dot- 

Husbonde, Matmoder 
® ^er tienftehion &c. Om 

11 hafv er varit olydig, o- 
rQ^gen, forfummelig, vred- 
,arr|i och otuktig ; om tu 
öfver giort någrom emot 

JJed ord. eller gierningar:
^it, liugit, forolempat, 

e Jer af vårdslöshet fkada
S^ordt.

Kire gif mig tå et kort 
fått til at fkrifta. 

Såihai tu få ja til Skri f- 
tefadren,:

• Värdige kåre Herre ! 
heder, at j vil len hora 
Skriftermål, och tilfå- 

japmig aflosning på Guds
Venar.

Åft tu et tienftehion, 
få fåg :

,Vg arme fyndare gifver 
J"? ikyldig i alla fynder : 
rjfynnerliga bekänner jag 
'Jr eder, at jag är et tien- 
'ehion, &c. men jag tie- 

jlar> thy värr ! minom 
1’Usbonda icke troliga ; 
.y ther och ther hafver 

icke giort, hvad mig 
efalt var af min Husbon- 

?e eller Matmoder. Jag 
hafver fortornat them , 

konimit them til at lå- 
illa och bannas : Tag 

hafver varit forfummelig,

t erm Ät. 1J1
och ' låtit fke fkada. Jag 
hafver och varit ohofvifk 
i ord och gerningar, varit 
otolig, knorrifk, trått och 
kifvat med mina vederli
kar, &c, Thet tycker mig 
altfammans illa vara, och 
beder öm nåd ; jag vil 
gierna båttra mig.
En Husbonde eller Matmo~ 

der fä je alt få ;

Befynnerliga bekånner 
jag for eder, at jag hafver 
icke troligen upfodt mina 
barn och tienflefolk ; icke 
hållit them tilGuDsåra. 
Jag hafver bannats och 
mifsbrukat Guds Namn, 
gifvit onda exempel med 
ord öch gierningar : Jag 
hafver giort mina grannar 
fkada, många baktalat : 
vigt och mått forfalfkat: 
fålt for dyrt, falt falka 
varor ; och hvad han 
eljeft emot Guds Bud och 
fit fiånd kan hafva handlar.

Ther ock någor icke be
finner fig med fådane .eller 
ftorre fynder befvårad va
ra ; få fkal han tå icke 
ytterligare bekymra fig, 
eller vid'are foka och dik
ta fig fynder, och ther med 
utaf fkriftermål giora fig 
famvets tvång ; utan 
fåg, en eller .^två , the 
tu vetfh

Altfå:
Befynnerliga bekånner 

jag for eder , at jag en
ff 7 gång



'Om S k rt
gång bannades. item, en 
gång bade ohofvifk ord : 
en gångtbet N, ellerthet 
N. fdifummade, och låt 
fedan blifva. Vetft tu ocb 
plat ingen, tbet dock ej 
kan vara mojeligit, få fåg 
ock ingen befynnerlig ; 
utan begår afldsning, efter 
thetta almånneliga Skrif
termål, fom tu Gudi gidr 
for Skriftefadren, fåledes :

Jag 'fattig fyndig men- 
xiifka , &c.
Eller ock :

Barmhertige Gud och
himmelfie Fader, &c.

I?ås vidare i Bdne-Boken. 
Therpå Ikal Skriftefadren 

fåga :
Gud vare tig nadelig, och 

flyr k e tin tro. Amen•
Och fåja vidare.

Tror tu ock, at min forlåtelfc 
är Gu ds for la telfe ? Svar.

Ja.
ter figer Skriftefadren:

Sle tig, fom tu tror.
Ochjagutaf vårs Her- 

kas Jesu Christe be- 
falning , förlåter tig tina 
fynder, i Namn FADERS, 
och Sons, och thens Hel
ge Andes, Amen.

Gack i Frid.
Men the fom hafvaflo- 

rafamveti befvår, eller åro 
bedrdfvade och anfäktade, 
them lårer en Skriftefader 
vål veta med flera Skrif- 
tenes fpråk at trofta och

F TES Ml T,*" 
til tron upvåcka. The**2 

aliénait et Skrine*" 
mål for unga och enfaldig3'

VI. ALTARENS 
SACRAMENT. 

Och huru man må ungt f0^ 
thet enfalleli gen 

for eh fila.
Hvad år Altarens SaU^ 

ment ? Svar.

T Het år vårs HeRR^5 
Jesu Christi Wf 

na Lekamen och Bl°y i 
under brod och vin, 
Chriftnom til at åta °cl 
dricka, af Christo 
lîik ta dt och in fatt.
Hvar flår thet fler if vit ? 

Svar.
Så 1kr if va the Helige & 

vangelifter , Matthen5’ 
Marcus , Lucas och 
Paulus.

Vår Herre JesV$ 
Christus i then natte*1» 
tå han forrådder vart. 
han brddet, tackade öc** 
brot thet, och gaf fina V**' 
jungar och fade: Tagy 
och åter, thetta år min If/ 
kamen, fom for ederutgy 
ven varder. Thetta gi£fe 
til min årninnelfe. .

Sammalundatog hancc 
kalken efter Nattvarden» 
tackade, gaf them och W 

, de : Tager och drick6 
hår af alle: Thenna kalk6**

I år thet nya Teftamefl^
'i minom blod, fom »y 
j ede*



Altarens S 
^ Och for må ngom ut- 

varder til fyndernas 
“tlätelfe. Thetta giörer,

»" ofta j dricken, til min 
^‘nnelfe.

nytra hafver thetta 
llandc och drickande med 

fig ? Svar.
Thet gifva thefla orden 

’’'känna; För EderUt- 
Î^Tven Och Utguten 

* t Syndernas För- 
MTeese; Nemliga, at ofs 
\ ftletta Sacramentet, fyn- 
®ernas förlåtelfe, lif och 
?lighet genom fådana ord 

Siffle varda; tyther fyn- 
j roas 'förlåtelfe år, ther 
*r Och lif och falighet.
^'tru han lekamligit ätande 
°ch drickande gillra fådane 

mäktig tint; ? Svar.
, Ätande och drickande 

jj‘ör thet intet;, utan or- 
fom hår ftS ; FÖrE- 

**Ea Utgifven Och

*oorxxxxxxxx>
JURUMAN MA L 
"Efala sig Gudi Om

a c’a a m e nt. t?4 
Utguten a.Til Syn
dernas Förlåtelse. 
Hvilka ord, jemte thet 
lekamliga Stande och dric
kande, åro hufvudftycken 
i thetta Sacramentet ;*>Och 
hvilken fom tro fatter til 
famma ord, han hafver 
thet the innehålla och ly
da, nemliga: Syndernas 
förlåtelfe.

Hvilken undfär thetta Sae- 
ramentet värdeliga? Svar.

Faffa och lekamliga be
reda hg, Sr vål en utvårtes 
tukt; men then år råtfli- 
ga vårdig och väl fkickad, 
fom tro latter til thefla or
den : FÖr eder utgif
ven och utguten 
til syndernas för
låtelse. Men then fom 
thefla orden icke tror, ti
tan tviflar, han år ovärdig 

; och ofkickelig ; Ty thetta 
ordet, FÖR Eder "kråf- 
ver aldeles et troget hierta.

cxxxxxxxxxxx
Ira ungt folk
Morgon Och Afton.

Här tu upflär, fkal tu 
tig fåledel G Vol Sfver- 

antvarda och fäga :
1 Namn Faders , 

Jjph Sons, och Thens 
^ElgeAndes. Amen. 

Sedan fall på knä, eller I och lås Fader vår,
Tron och thenna Bön.
|Ag tackar, tig min kåre 

o fiimmeUke Fader, ge
hont Jesum Christum

tin ålfkeliga Son, at tu mig 
i thenna natt för all ikada 
och farlighet få nådeligen 
bevarat hafver ; och beder 
tip, at tu värdigas förlåta 

! mig alla mina fynder, och 
mig t thenna dag nadeligen 
bevara för fynder och 
alt ondt ; at mit lefverne 
och alla mina gietningar 
mage tig behagelige vara.

Ty



Afto-K.
|Ag tackar tig, min ka(( 
J Himmellke Fäder, Se’ 
nom Jesum Christ^? 
tin llfkeliga Son, at tu m 
i thenna dag for ail 
och farlighet få nàdeli.çe|| 
bevarat hafver: och 
tier tig, at tu värdigas f°r' 
låta mig aila mina {ynW 
och mig i thenna natt »a' 
deligen bevara for fy",' 
der och alt ondt; at 
lefverne och alla mina g<ef 
ningar måge tig behage*’' 
ge vara. Ty jag befal1^ 
tig min krop och fiel, °c, 
altfammans i tina hånd«f' 
Tin Helge Ångel vJ^_ 
med-’ mig , at then fo»'
fienden icke får någ1
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Ty jag befaller tig min krop 
och fill, och altfammans i 
tina hinder: tin Helge 
Ängel vare med mig, at 
then onde fienden icke får 
någon makt med mig.
Amen.
En liten Barna-Bön,
TTErre Gud Himmellke 

Fader, vi bedie tig ge
nom tin llfkeliga Son Je- 
SUm Christum, förlåna 
ofs tina Helga nåd, at vi 
i en rått tro, goda tukt 
och låro dageligen förö
kas måge; och at tu ofs, 
våra föråldrar och öfver- 
het, i dag, för alla fynder, 
ölycko och alt ondt, nade
ligen befkydda och bevara 
ville. Amen.

Item Vålfignelfen.
TTErreN vålfigne ofs 

■*- och bevare ofs ! Her
ren uplyfe fit Anfikte of- 
ver ofs, och vare ofs nade
lig ! Herren vånde fit 
Anfikte til ofs och gifve 
ofs en evig frid ! I Namn 
Faders, och Sons,och thens 
Helge Andes. Amen.

Sedan 'fiung en Gudelig 
Pfalm, fåfom om Tijo 
Guds Bud, någon Mor
gon Pfalm, eller någon an
nan ; theraf får tuet godt 
mod, och varder vålfignad.

Om Aftonen när tu går til 
Sång, kan tu tig [åi t de t 
Ov di befalla, och fågci:

1 Namn Faders, och 
Sons, och Thens Hel
ge Andes, Amen.

makt med mig Amen. 
•\7Aka öfver ofs,

* Himmellke Fader, ?c" 
bevara ofs för then I 
frellaren , fom altid 
krin går, fékandes hv£J 
han upfiuka kan. Gif0 
nådena, at vi måge hon0'" 
med en ftadig tro manfle' 
liga emotfiå, och i theo"5 
natt under tit belklrm trylT 
ge hvilas. Genom tin 
Jesum Christum 
Herra. Amen.

Sedan :
Herren Vålfigne ofs i 

Sed?.n ligg tig i then 
ga Trefaldighets Naifln 

til at fofva.
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huru man må låra ungt folck

Vålfignelferi til bords, och Tackfåjelfen efter 
Måltid.

, ålfigrtelfc til Bords. 
/^Lles 5gon lita til tig , 
ji Herre, och tu gifver 
l] mat 1 finom tid. Tu 
PUter tina hand, och alt 

»et fom lefvande år , 
j*Har tu til behagelighet. 

vare Fadrenom och
^en°m, och then Helga
I] j fåfom thet Varit
0 Jver af begynnelfen, nu 
.0 altid , ifrån evighet
1 evighet. Amen.

Sedan Fader vår ock
\ thenna Bon.
yÄlfigna ofs , Herr£ 
j Gud Himméllke Fa- 
v6r j och thefla tina gåf- 
f °r> fom tu ofs til kropp- 
fsns uppehälle mildeligen 
4. Hint hafver; Och gifofs 

helga Nåd, at vithem 
p^ga, och utan tin for- 
J^Uelfe nyttja och bruka 

^ge. Genom tin .Son Je- 
Christum vår 

£&RA. Amen. 
v Sid/2 :
j JEsu Namn gå vi til 
p Wd, åta och dricka på 
^Ds Ord: Gud til ära, 
j s Hl gagn , få vi mit i 

Namn. Amen. 
elfe ifrån Bords.

PAcker Herranom , 
ty han år god, och

hans mildhet varar i evig
het : han gifver diuren li
na fodo. och korpungo
men fom ropa til honom. 
Åra vare Fadrenom och 
Sonenom &c.

Sedan Fader vår och 
thenna Bon.

VI tacke tig, kåre Him- 
mellke Fader ! for alla 

tina vålgierningar : och 
enkannerliga for thefla ti
na gåfvor, fom vi af tine 
mildhet undfångit hafve. 
Och bedie tig om tina hel
ga nåd, at fåfom kroppen 
fin lekamliga Ipis, thermed 
han uppehälles, anammat 
hafver ; må oekfå fielen 
med tin Helga Ord, alle- 
ftådeS vederqveckt var
da. Genom kin Son Jesum 
Christum vår Herra. 
Amen.

Sidfl.

GUdi Ike lof och pris,' 
For kroppfens fodo 

och fiålenes Tpis 1 Gud 
af fine nåde, flyre for ofs 
och råde : GUD af fine 
barmhertighet, Bevacre ofs 
och vår Chrifleliga Ofver- 
het. Gud gifve ofs frid 
och rolighet; Och efter 
thetta Iifvet en evig glå- 
die och falighet ! Amen.. '■y lld.Il cl 1 guu, uv.il uic uwi lougiivL • umun.

H U S - T A F L A N.
!î hvilken några Scntentier foreftållas utaf then 
Helga Skrift, for allahanda ordenteliga ftând :

thet
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Ther hyar och en mi hafva en påminnelfe oeb 

förmaning , til at akta och vårda , 
livad hans ftånd och ämbete 

kråfver.
T. T K. YR KO

STANDET.

reftå, ikal man hålla v>,i 
dubbel heder värda ;
4.u~ c— „„hotn : Df(|Cthe, fom arbeta i O*1, 
och lärdomen; Ty Skri".
fåger

l. FSr Bifkopar, Lära
re och Predikanter.

T^N Bilköp lkal vara o- 
■*-' ftraffelig ; ene hnftrus 
man, vakande, nokter 
fedng, gårtgifvare , lärak
tig. Ingen drinkare, icke 
bitter, icke fniken ef
ter flem vinning ; utan 
mild : icke tråtofam , 
icke girug ; Then fit hu
vål féreftår: then lydig 
barn hafver med all ärlig
het. Icke nychriften. j.
Tim. 3, v. i , 3.

Then ther håller lig vid
thet ord, fom viftar och 1 , „— , . , ,.;«i
lära kan ? pä thet han må!t,iet %r eder ,cke W1 S

fom
Gal

honom undervil” 
6. v. 6.

The Prefter, fom vål f°_

Tu (kalt icke b>”"„ 
munnen til pä oxan. ‘ ( 
tréfkar: och en arbe1? 
år fin lon värd. I. T*
5 „ V. 17 , 18.

Varer edra Lärare K, 
ge, och följer them; y 
the vaka ôfver edra fiäj* ' 
fifom the ther råken«’ 
giora Ikola: på thet^ 
måge thet giora med froj 
och icke med fuckan i, ;

mäktig vara, til at forma 
na genom hålfofam lärdom, 
och ofvervinr.a them, fom 
ther emot fåga. Tit. 1. 
v. 9.

2, Por AhSrare, 
rTl-inker pä edra Lärare, 
f- the eder Guds Ord 

Tagt hafva, och efterföl
jer theras tro. Ehr, 13.
v- 7.

Så hafver He RHEN fltic- 
kat, at the fom förkunna 
Evangelium, fkola ock haf- 
va fin näring af Evangelic, 

Cor.

Ehr. 13. v. 17.
II. POLITISKE 

STÄNDET. e 
. For Verldflig Of" 

verket.

I. Cor. 9 v. 14.
Then fom undervifad råddhoga fom val 

varder med ordom, han utan them fom illa g10" 
dele alt godt med honom,, | V1* I

rT’Het år ingen Öfvefb 
/ utan af Gu» i : TJ>jL 
Öfverhet fom år, hon __ 
Ikickad af Gum ; Thf. 
fore ho ftg fitter emot C f 
verheten, han fitter fig { 
mot Guns {kickelfe ; F2 
the fom fåtja fig therein0 ' 
the ikola få en dom 
fig. Ty the fom vål°e.| 
hafva, äro icke them

■ -ra > 
(>•



V, o Hü S - t A F L A W.
Âç tu îcke frukta for 

•’’erheten, la gior thét 
?0tH> år, fä får tu pris af 

; ty han år Guds 
I.eeriare» tig til godo. Men 

tu thet ondt år, få 
jY tu Fadas : ty han bår 
.'*e fvårdet forgåfves ; 
tan Han år Guds t lena*- 

.,,re» en håmnare honom
fttåff,. fom illa eior.

^Omr 1 1 IT T Är r.
13. v. i. &c.

z* F8r Underfåtare.
och en vare, Of- 

verhetene, fom våldet

v * rJ-TVar 
, 4 ver

1 lO • , CKM# IV»VUU«l» X IIC11 JU fl a
th y 7 ». «"«**jÿn'g s fy 'huftru ålfkär, han ålfkar fig 

1 år ingen Ofverbet u- T„ •____ „.s5

*18
ro Forftarna och Öfverhe- 
ten underdånige och lydi
ge. Tit. 5. v. I, 2.

III. HUSHÄLDS- 
STÅNDET. 

z. FSr Gifta Män.
T Man, Ilfker edra Hu- 

ftrur, fåfom ock CHRI
STUS ällkade Förfamlin- 
gen, ochhafver utgifvit Eg 
fi elf för henne, på thet han 
henne helga (kulle. Så (ko
la och Männerna ålfka 
fina Huflrur, fåfom fina 
egna kroppar. Then fina

'än
age

af Gudi. Rom. 13.
t.

^arer underdånige all 
jäftnelklig ordning for 
..'Kkaks (kul ; ehvad'h.
'h et är Konungen, fåfom

■ et öfverfta, eller befal- 
tgsmånnerna , fåfom the
6t (ände åro af honom,

Ii: 
th

Onda til flraff, ock the 
r0(|a til pris. i. Pet. 2. 
‘13’ [4-

j,vnfver Kejfarenom thet 
leifarenom tilhorer, och 

ttDi thet Gudi tilhö
f6r Matth. 22. v. 21.
, «S fö

'för all ting hafver 
„'’tar, åkallan, förböner, 
.ch tackfåjelfe för alla 
„etm(kor; fjpr Konungar, 
tiCtför alla Ofverhet : på 
t i* vi måge lefva uti er 
i°‘lSt och (lilla Iefverne , 
1: gudaktigliet och år-
Sjjet. I. Tim. 2. v. I, 2. 

t ärmana them, at the «M

fielf, Ty ingen hafver nå
gon tid hatat fit egit kött, 
utan hälre föder och for
drar thet; fåfomockHER- 
REN Förfamlingena. Eph, 
3. v. 2;. &c.

I män, bornlr edra hu- 
firur med förnuft, och gif- 
ver thetqvinliga klrillet, 
(åfom thet ther fvagaft år, 
fina åro, fåfom ock medarf- 
vingom til liffens nåd: på 
thet edra böner icke blifva 
förhindrade. 1. Pet, 3. 

7-
I mån, ålfker edra liu- 

ftruf, och varer icke bit
tre emot them, Col. 3. 
v. 19.

2. For Gifta Quinnor.

HUftrurna varefinamån 
underdåniga, fåfom 

Sara var lydig Abrahe, 
och kallande honom Her- 

; hvilkens döttrar j 
ordne åren, om j vål giö- 

ren,
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ren, ochicke åren få for„ 
fårade, i. Pet. 3.V. 1,6.

Huftrurnà vare finom 
månnom underdåniga,? få- 
fom Herr a nom ; Ty 
mannen år huftrunes huf- 
vud. Sålom nu Förfamlin- 
gen år underdånig Chri
sto ; 'Så fkola och hu- 
ftrurna uti all ting vara fi
nom månnom underdåniga. 
Eph. v. 22. &c.

Och tin vilje fkal tinom 
manne undergifven vara, 
och han fkal vara tin Her
re. i. Mof. 3, v. 16.

3. For Föräldrar.
T Flder , reter icke edor
'•*- bärn til vrede ; utan up- ------  - : • nCn
fSder them i tukt och rom > med raddhoga « 

infr# 'båfvan, uti, edor hier*3

hafven ock en HeRR^- 
Himmelen. Col. 4» v'\'<

I Herrar, giörer ock w* 
famrria emot them, och 0 
vergifver trug: vetand® j 1 
at ock edar Herre al 
Himmelen, och for hofl° 
år intet anfeende til pe 
fonen. Eph. 6. v. 9. ,,

Tu fixait icke förli3l! 
Ionen for then fom tor‘clJ 
och fattig år. &c. 
lkalt gifva honom 
dagen fin lon, at f°*f 
ther med icke nederg3 ' 
j-. Mof. 24. v. 14,

6. F8r Tienßefolk»
T Tienarevarer hön#6 

drom lekamligom

förmaning.Herrans 
Eph. 6. v. 4.

4. For Barn.

I Barn, varer hörige edra 
föråldrar i Herra- 

NOM; ty thet år råttvifi. 
Hedra tin fader ock mo
der, hvilketår thet förfta 
bud, fom löfte med fig haf- 
ver: på thet tig fkal vål 
gå, och tu tnå blifva lång- 
lifvad på jordene. Eph. 6. 
v. ?, 2, 3.

I barn, varer edra för
åldrar lydige i all ting ; 
ty thet tåckes vål Her- 
BANOM. Col. 3. v. 20.

5”. For Husbönder och 
Matmödrar:

I Herrar hvad lika, och 
rått år, thet bevifer tie- 

narenom ; vetande, at j

enfaldighet, fåfom 
STO. icke tienande a*‘

efl'na för ögonen, fåfom tn°‘ 
nilkom til vilja: utan 
fom Christi ti ena1.’ 
giörande thet Gud vi*. 
taf hiertat. Tî^n^nde hTienande 
fom med vålviljoghetH^^ 
PANOM, ochicke men^ 
fkom : vetande, at h// 
godt hvar och en g,0J 
thet fkal han igenfå ^ 
Herranom, ehvad b* 
år tienare eller fri. EP
6. V.J, 6, 7, 8.

I tienare, varer un«c j 
dånige edrom Herrom 
all fruktan ; icke alle11?*
them godom och faktm0 d?'
gom, utan ock them ge,nt 
vördigom. 1. Pet. 2. v* 1 

7% W
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7» For Ungt Folk,

J, Pnge» varer them gam- 
t 0rn underdånige. Va- 
. r alie inbördes hvaranan 
»Ulerdånige, och håller e- 

I]er hårdt vid ôdmiukhete- 
U> ty Gud Hår emot the 
.gfärdiga: men the öd- 

Jl.uka gifver han nåd. Så 
p linker eder nu under 
,l°ös mäktiga hand, på 
j. et han ederuphöjer i fi- 

0ni tid, i. Pet. 5. v. 5, 6.
8. For Enkor.

I Hen fom en rått enka 
. och enfam år, hon fåt- 
uî fit hopp til Gud, och 
v^ver altid i böner och 
.,^Uan natt och dag. Men 
jlen^fom lefver i vålluft, 

år lefvande död. 1.
4 tm.

4L

5. v. 5, 6,
9» F8r Menige Man.
-t thet j viljen menni- 
ftorna fkola giora e-

TaflAN. 140
der, thet giörer j och them; 
ty thetta är Lagen och 
Propheterna. Matth, 7. 
v. It.

Ilika tin nåfta fåfom tig 
fielf. I thet ordet år La
gen författad. Rom. 13. 
v. 9. .

Så formanar jag nu, at 
man for all ting hafver bö
ner, åkallan, förböner, 
och takfåjelfe för alla men- 
niikor, t. Tim. 2. v. I.

Kårleken vare utan 
(krymtan: hater thet onda, 
blifvande vidtket godtår. 
Varer hvar med annan 
vanlige uti brodelig kår
lek. Then ene förekom- 
me then andre med inbör
des heder. Rom. 12 v, 
9, 10.

Hår var och en fin fylla 
fköter,

Tå går alt vål, ehvai o/t 
möter.

s. athanasii sr mbo lu m.
MVilken fom vil falig 
.. varda, han fkal för all 
Ulghafva then allmånneli- 

^Chrifteliga Trona, 
jj Then henne icke ful- 
i^Plig och ren håiler, han 
(kfver utan tvifvel för- 
*Ppad evinnerliga.
,,/S år nu thetta then 
3. "tånneliga Chrifteliga 

rpn ; at vi dyrkom en 
.’’'g Gud i tre Perfoner, 
rf'1 tre Perfoner i en enig
Wan.
h ^varken fammanblande 

Sl'foperne , eller åtfkil-

je thet Gudomeliga vå- 
fendet.

Ty en annor år Fadrens 
Perfon, en annor Sonfens, 
en annor thens Helge 
Andes.

Men Fadren, och Sonen, 
och then Helge Ande åro 
en enig Gud ; jämlik i 
härligheten ; jämlik i evig 
Majeftåt.

Hurudar.a Fadren är , 
fådana år Sonen, fådana 
år ock then Helge Ande.

Oikapader är Fadren,
flika-
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ofkapader år Sonen , Sonen år af Fadrenom a^'
ofkapader år then Helge 
Ande.

Oraåtelig år Fadren, 
omåielig är Sonen, -omä- 
teligårthen Helge Ande.

Evig är Fadren, evig år 
Sonen, evig år then Hel
ge Ande«

Dock likväl icke tre e- 
vige, utan en evig.

Sälom och icke tre o- 
fkapade, eller tre omåte- 
lige, utan en olkapad och 
en omåtelig.

Sammalunda är alsmåk-

lena ; icke giord, edef 
fkapad ; utan född.

Then Helge Ande 
af Fadrenom och Son£' 
nom : icke giord, e'Ae< 
fkajaad, eller född ; uW9 
utgående.

Så är nu en Fader, ich” 
tre Fäder: en Son, ic^s 
tre Söner: en Helge AH' 
de, icke tre Helge, AM' 
BAR.

Och ibland thefla t,s 
Perfoner, är ingentlieril 
then förfte, ingenthef*

tig Fadren, alsmäktig- So- then lidfle : och ingen tha” 
nen, alsmäktig then Helge, Hörlie, och ingen the” 

minlie.
tre

Ande
Dock likväl icke 

alsmåktige , utan 
mäktig.

Så är och Fadren Gud, 
Sonen Gud, then Helge 
Ande Gud.

Dock likväl icke tre 
Gud ar, utan en Gud.

Aitfå är Fadren Her 
RE, Sonen Herre, then 
Helge Ande Herre.

Dock likväl icke tre 
Herrar, utan en Her
re.

Ty fåfom vi målle, efter 
Chriftelig fanning, bekän
na hvar Perlon för Gud 
och Herra

Så kunne vi icke uti en 
Chriftelig tro, nämna tre 
Gudar eller tre Her
rar.

Fadren år af ingom, an- 
tingen giord, fkapad eller
född.

Utan alla tre PerfonSf' 
en als- na åro med hvarandra h' 

ka evige, och lika flore.
Så at aldeles fom 1,11 

fagt år, Ikola tre Perfo" 
ner i en Gudom, och el1 
Gud i tre Perfoner dy 
kad varda.

Then fom nu vil vard3 
falig, han mäfte aitfå hal' 
lat om tre Perfoner i G”' 
domen. ,

Men thet är ockfå 3 
nödene til eviga falighet* 
at man ftadeliga tror, at 
vår FI ERRE JesUs 
Christus år en fa”11 
mennifka.

Så är nu thet en råt£ 
tro, at vi tro och beksR' 
ne atvår Herre JesU5 
Chrirtus Guds Son,*f 
både GVD och menniika*

GV»
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HaP^0 ar ^an a]f Fadrens 
0clUr* fådd for aü tid : 

Mennifka år ban af
^dd 6nS na£ur’ t^mme^§a 

1 ^Hkommen Gud, Full— 
f.°mmen Mennifka, med 

fiai, och men-
*>flcl.lg lekamen.

år ock Gud oeh menni
fka en Christus.

Hvilken pint år for vå
ra falighet, nederfaren til 
helfv-etet, tredie dagen up- 
ftånden ifrå the do da.

Upfaren til Himla, fitter 
på Guds Faders Alsmåk- 
tigas högra hand.

Tådan igen kommande 
til at doma lefvande och 
doda.

Uti hvilkens tilkomme‘1- 
fe alla mennifkor måfie å- 
ter upfiå med fina krop
par.

Ock fkola giAra råken- 
flcap for fina egna giernin- 
gar. Och the fom godt 
hafva giort, fkola ingå i 
thet eviga lifvet, men the 
fom ondt hafva giort, i 
then eviga elden.

Thetta år then allmån- 
neliga Chrifteliga Tron : 
then hånne icke faft och 
ftadigt tror, han kan icke 
varda falig.

OOCXXXXXXXÀXXXXXXXXXX

CHRISTI PINOS HISTORIA 
.Af alla

Evangelifterna Utdragen.
THEN FÖRTA sus til fina Lärjungar:

J veten, at två dagar liar 
efter varder Pålka, och 
Mennifkories Son fkal öf- 
verantvardas tilatkorsf- 
fäfias. Tå förfamlade fig 
the öfverfie Prefterne och 
Skriftlärde, och the lld- 
fte i folket, ati tliens öf-

çUmlik Fadrenom efter 
j “domen, mindre ån Fa- 

!>* efter Mandomen. 
r “vilken ändock han år 
5 0 och Mennifka, få 
w lar> likväl icke tvä, 

en Christus. 
is^n är han, dock icke 

“t Gudomen är for- 
r,ndlad ; Mandomen, utan 
Jnudomen hafver til fig 

^“utiat Mandomen, 
j * : Han åraldeles en, 
1,^* icke få, at the två 
t), “ter åro fammanblan- 
?de: utan han Sr

XPerfon 
fe, y fåfom kroppen och 
v en åro en mennifka; få
m

AKTEN.
ty** Christus, medan 
Ii* ßämplas efter hans 

8*8r och lider hos fina 
p$jun8ar i hrufalem, och , 

^ågcn åt Örtagården for 
blodiga Dods-k amp,

Sotebrods högtiden 
tilftundade, fade Je- verila
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verfta Preftens palats, 
hvilken het Kaiphas, och 
rådftogo, huru the måtte 
fä gripa Je sum med lift, 
och dråpa honom ; ty the 
fruktade for folket. Tå 
fade the ; Icke uti högti
den, at uplopp icke var
der ibland folket. Och 
gick fatanas in uti Judam, 
ipm kallades Ifcharioth, 
och var en af the tolf. 
Han gick bort och talade 
med the ofverfta Prefterna 
och féreftåndarena, huru- 
Jedes han ville fly honom 
them i händer ; och fade 
til them: Hvad viljen j 
gifva mig, at jag forråder 
eder honom ? När the thet 
liorde, gladdes the : och 
vordo ofverens med ho
nom, at the Jkttlle gifva 
honom tretijo ftlfpennin- 
gar. Och han lofvade 
them thet, och fokte efter 
låglighet, at han måtte 
antvarda honom them u- 
tan buller. Men pä för- 
fta Sotebrodsdagen, tå 
man offrade Påfkalambet, 
gingo Lärjungarna til Je- 
sum, och fade til honom : 
Hvar vilt tu, at vi Jkole 
tilreda for tig at äta På- 
fkalambet ? Tå fände han 
två affina Lärjungar, Pe
trum och Johannem, fåjan- 
des : går in i ftaden ; ft, 
när j kommen ther in, 
varder eder mötandes en 
man, font bår ena vattu- 
kruko, följer honom i hu- 
fet ther han ingår, och få-

os Historia. 1
ger husbondanom: .
ren låter fäja tig : min 
år hardt när: hvar ‘* j 
härberget, ther jag må ^ 
Påfkalambet med minaL^ 
jungar? Och han lkal K 
fa eder en ftor fal ber^ 
och tilpyntad ther re('e 
til for ofs. Och Lärj11^ 
garna gingo ut, och ko01 
mo in i ftaden, och funj 
fom han them fa g t h(1 , 
och tilredde Pålkalam^/ 

Förr Påfka-högtidefl?e' 
ter Jesus vifte at hafl 
tid var kommen, at b3 
gå lkulle af thenna 
den til Fadren: fåfom h* 
hade ållkat ftna, fom vöf 
i verldene, få ållkade ha 
them uti ändan. Tå J]l 
aftonen vardt, kom ll2i 
och fatte ftg til bords 
the tolf Apoftlar, och 
de til them : Jag ha/v^ I 
med mycken åftundan | 
gårat at åta thetta P 
lambet med eder, forr 
jag lider ty jag fäge* e' 
der, at härefter ikal V”, 
icke äta ther af, tiH^j 
thet fullkomnat vardcr 
Guds Rike. Och H 
tog kalken, tackade °c 
fade : Tager ho
och Ikifter eder emcl!?"' i] 
Ty jag fager eder, at ; 
icke ikal dricka thet l , 
vinträ kommet är, in *' 1 
then dagen, jag varde, ( 
thet drickandes nytt <r,eJ , 
eder i mins Fad«r ,
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^len vid the åto, om 

,(tene tå Herren Je- 
], s förrädder vardt, tog 
j1'1 brädet, tackade, bröt 
f j gaf Lårjungomen, och 
ILte t Tager och åter, 

år min lekamen, fom 
vr eder utgifven var- 
jLf,: thet giörer til min 
^•nnelfe. Sammalunda 
jjS han ock kalken efter 
^värden, tackade, gaf 
uem och fade : Dricker 
jj r af alle, thetta år kal- 
j^?> thet nya Teftamentet 

blod, fom för eder 
v1 för mångom utguten 
b r<ler til fyndernas för- 
of s'/e. Thetta giörer, få 
v.aj dricken,til min å- 
ti'1'nelfe. Och the drucko 
Italie.
t;1* nu Nattvarden var 
( °rd, och diefvulen hade 
)f, ‘ngifvit Juda Simonis 

I fit'll ri°th i hiertat, at han 
förråda honom, vi- 

jj.\Esus, atFadrenhade 
( honom alt i hånder, 
Hj.1 at han var utgången 
r Gudi, och gick til 
V ftod han up af Natt- 
Jjjfden , oeh lade jaf 

oeh tog et linne 
5 ade och bandt om fig. 

il)|”an låt han vatn i et 
{lc^en, och begynte två 
tj jjungarnes fotter, och 
lakade med thet linne- 
j det,fom han var ombun- 
Jijdmed. Så kom han tå 
$ Simon Petrum, och Pe~ 

fade til honom : Her- 
* • ikulle tu två mina
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fotter ? Jesus fvarade, 
oeh fade til honom : Thet 
jag giör, vetft tu icke nu, 
hår efter Dealt tu thet få 
veta. Petrus fade til ho
nom : Aldrig fkalt tu två 
mina fotter. Jesus fva
rade honom: Om jag icke 
tvår tig, få hafver tu in
gen del med mig. Tå fade 
til honom Simon Petrus : 
Herre, ickealiénai! mina 
fotter, utan ock hånder 
och hufvud. Jesus fade 
til honom : Then fom tva- 
gen år, honom giörs icke 
behof, utan at två fotter
na; men han ir all ren. 
Och j åren rene, dock ic
ke alle; ty han vifte, ho 
then var, fom honom för
råda fkulle, therföre fade 
han : J åren icke rene 
alle.

Sedan han hade tvagit 
theras fotter, och tagit 
(in klåder uppå fig igen, 
och fatte fig, fade han ä- 
ter til them: Vetenjhvad 
jag eder giort hafver ?
J kallen mig Mäftare och 
HERRE, och j fågen rått; 
ty jag år ock få : Hafver 
nu jag, fom år ederHER- 
RE och Måflare, tvagit 
edra fötter, (å fkolen j 
ock inbördes två hvars 
annars fötter. Jag hafver 
gifvit eder efterdömelfe, 
at fåfom jag giorde eder, 
få ikolen j ock giöra. 
Sannerliga, fannerliga få- 
ger jag eder: Tienaren år 

G g ick«
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icke former än hans Her
re : icke är heller fånda- 
budet former än then 
fom honom låndt hafver. 
Om j tlietta veten, falige 
ären j, om j thet gjören. 
Icke talar jag om eder al
la ; jag vet hvilka jag haf
ver utkorat. Men pä thet 
at Skriften Ikal varda full
komnad: Then ther äter 
bröd. med mig, han tram
pade mig med fin fot.Nu fä- 
ger jag eder thet förrän thet 
Iker, at när thetjkedt år, 
Ikolen j tro at thet är jag. 
Sarmerliga, fannerliga fä- 
ger jag eder : Hvilkenfom 
undfårthen jag fånder, han 
undfår mig; men hvilken 
fom undfår mig, han und
får honom fom mig fändt 
hafver. Når Jesus hade 
thetta fagt, vardthan be- 
dröfvad i Andanom, och 
betygade och fade : San- 
nerliga , fannerliga fåger 
jag eder, at en af eder 
Jkal förråda mig.

Men Lärjungarna be- 
gynte vara illa til frids , 
och fågo hvar på annan, 
varande tvehugfeom h vem 
han talade : och begynte 
fråga emellan fig, hvilken 
then var af them, fom thet 
giöra ikulle ? Och fade 
til honom livar i finftad: 
År thet jag ? Men han 
fvarade och fade : En af 
the tolf, then fom tager i 
fatet med mig, flial forrå
da mig. Ja, Mennifkones 
Son varder få gångandes,

fom fkrifvit år om holjjf 
Men ve then meim; 
genom hvilken Mer.n1 , 
nes Son förrådder 
Then mennilko vore ® , 
tre,at hon icke vore , 
Tå fvarade Judas, ‘ , 
förrådde honom,och 
Mäfiare, icke år jag *|S, 
famme ? Sade han til " t 
nom: Tu fadet. Och 
en af Jesu Lärjungrj 
fom fatt vid bordet b1 , 
hans bröft, then JES.#, 
kär hade; til honom vl(l 
kade Simon Petrus, . 
han fråga Ikulle, ho* ^ 
var, "fom han talade , 
Når han nu låg in ti! J 
SU bröft, fade han til ‘‘r, 
nom : Herre! hviiken . 
ret ? Svarade J E S V,,, 
Then året, fom jag r’(, 
kerthetindoppade br°° , 
Och når han hade 
pat Brödet, gaf han } j,, 
Jude Simonis Ifchaf10^ 
Och efter then betan ^ 
fät an in i honom. Sä ; 
de tå Jesus til hofl° ((l 
Thet tu giör, giör Wj 
Men ingen af them, % 
vid bordet fåto, fötn 
til hvad han fade 
thet. Ty fomlige »e%\ 
efter Judas hade pung 
at Jesus hade fagt j,l 
Köp hvad behof 
högtiden: Eller at han ^ fl 
le gifva the fattiga fl*? 
Når han tå hade t agi** ^ 
betan, gick han ftrax f 
och thet var natt. Tå N
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fHlarad, och Gud Ar 
fthlarad i honom ; är nu 

förklarad i honom,
■ »kal ock Gud förklara 
|,0ri0m i lig fielfvom, och 

J’ feart förklara ho-
“Oin,
£ Och när the hade fagt 

“hingen, gick Jesus ut 
,,e<i fina 
•hen
Or

X
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utgängen, fade Jesus: l ie förargas på mig, ty thet 
Sr Memtiftones Son lår ikrifvit: Jag ftal flå 

herden, och fåren af hior- 
deu tkola varda förlkingra- 
de. Men när jag är up- 
ftånden igen, vil jag gå 
fram för eder 1 Galileen. 
Och Herren fade : Si
mon, Simon, fi, fatan haf- 
ver begårat eder, at han 
lkulle fålla eder fom hve
te ; men jag hafver bedit 
för tig, at tin tro icke 
lkal omintet varda; och 
når tu åft omvänder, få 
ftyrk tina bröder. Tå fade 
Petrus til honom : Omån 
alle förargades, fkal jag 
icke förargas. Sade Je
sus til honom: Sannerli- 
ga fåger jag tig: i dag, i. 
thenna natt, förr än ha
nen hafver två refor ga
let, (kal tu tre refor för- 
faka mig. Tå fade han 
ytterligare: Ja, lkulle jag 
ån do med tig, (kal jag ic
ke förlaka tig.Sammalunda 
fade the ock alle. Och 
han fade til them : Når 
jag fände eder utanfåck, 
utan lkråppo, och utan 
Ikor, hafver eder något 
fattas? Tå fade the: in
tet. Tå fade han til them: 
Men nu ho fom fäck haf
ver, han tage honom, fam- 
malunda ock lkråppo ; och 
then ther icke hafver, han 
fålje fin kiortel och köpe 
fvård. Ty jag fåger eder, 
at thet ännu måfte full
bordas på mig, fom Ikrifvit 

G g 2 år:

Lärjungar öfver 
bäcken Kidron til 

. j°herget. Tå vardt en 
[, emellan them, hvil- 

thera lkulle fynas va- 
ypperft. Tå fade Je- 

v s til them: Verldllige 
. °nungar regera, och the 
.j*.maktena hafva, kallas 
j^^dige Herrar ; men j ic- 
0® lå : Utan then fom 
jjCtft år ibland eder, han 
„ ä* vara fom then ynglle; 
|]c‘» then ther ypperft år, 
«ç,ailvare fom en tienare. 
J hvilken thera är Hör- 
1^’then fom fitter, eller 
t,en fom tienar ? År icke 
5 er» fom fitter ? Men jag 
a Rtidt ibland eder, fåfom 
5 er» ther tienar. Men j 
J,en the famme, fom med 
f ’S blifvit hafven uti min 
O,”,«elfe ; Och jag vil be- 
. fta eder Riket, fåfom 
ju1» Fader hafver thet be- 
0 i mig : at j fkolen åta 
.dricka öfver mit bord 
r l 111‘t Rike, och Ikolen 
, ,ta på ftolar, och döma 
f f Israels flåkter. Och 
!ade Jesus til them: I 

eni>a nattene Ikolen j al

ii !

i
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Ir: Han är räknad ibland 
ogierningsmån ; ty hvad 
fom ikrifVit är om mig, thet 
hafver en ända. Tå fade 
the : Herre ! fi, här äro 
tu fvärd. Tå fade han til 
them: Thet är nog.

THEN ANDRA 
AKTEN.

o s Histor t a.'

Ilvad Christus giSr och 
lider hos fin himmel/ka Fäder, 

i örtagården, fårr än 
han gripes.

rPÅ kom Jesus med them 
a på then platfen, fom 

kallas Gethfemane: ther 
var en örtagård,å h vilken 
han Ingick och hans Lär
jungar. §å vide ock Ju
das,fom forrådde honom, 
rummet; ty Jesus plåga
de ofta komma thit med’fi
na Lärjungar. Och han 
fade til fina Lärjungar: 
Sitter hår,få långe jag går 
thit bort och beder. ‘Och 
tog Petrum til fig; Jaco- 
bum och Johannem, the 
två Zebedei feiner; och 
begynte forfkräckas, be- 
drofvas, oeh ångflas ; och 
fade til them: Min fiål 
år bedrofvad in til doden ; 
blifver hår och vaker med 
mig, och beder at j icke 
kommen i freftelfe. Och 
kan gick litet ifrån them, 
vid pafs et ftenkaft, foil 
ned på fit Anfikte, til jor
dena ; och bad, ommojeli- 
git vore, lkullethen Kun
den undgå honom. Och 
fade: Abba Fader, all ting

äro tig möjelige åT tf
mojeligit , få gänge - ,, 
na kalken ifrån mig;^,'

tw!

icke fom vil ,, . >aS vu ’ hi)
lom tu vilt. Och han “ „ 
til Lärjungarna, och 
them fofvande, och ■?,: 
tiliPetrum: Simon, f° j, 
tu? Så formåtten j ick« T] 
ka en ftund med W’L
Vaker och beder, at j>c^(
fallen i freftelfe. And«n lvål viljog, men kotte1 
fvagt.

äter gick han bort *! 
nan . gången, och bad» 
jandes : Min Fader, ^ 
thet icke år. möjeligh» <p 
thenna kalken går m. 
mig, med mindre jag di?,,, 
ker honom, få fke tin v'
je. Så kom han och
them åter fofvande i 
theras Ögon voro tuCI 
och the vrfte icke livad ^ j 
honom fvarade. Och jji 
hanblifva them. Och 
åter bort och bad tfe 1 

få jandes :gangen,
år få tin vilje, tagtb^
dricken ifrån mig -, 
likvål fke icke min vw.imm '
utan tin. Men ho fl,, 
fyntes Ingelen af 
len och flyrkte h^ 
Och han vardt betage/1 , 

måkta ftor ångeft 0en
bad långe. Och hans
varfåfom blodsdroppat-soropp*»1 p 
pande neder på jord«11 
Och tå banupftod 
ne, och kom til fina j 
j ungar, fann han them 

va""
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|j?fé af bedröfvelfe, och 
j. Ct'l them :■ Ja, fofven j 
I,1"1 och h vile» eder? Thet 
I n°g: fluiideR Si- Korn
s'1’’ och fi ! M'enniftones 
J ftal ofverantvardas 

cWares händer. Stär 
jVch låter ofsgå,fi ! then 

ltU' fom mig förråder.
Then tredie

^ ' AKTEN.
(P* Çhristvs gi5r 0ch 

Z Vr the andeliga Fäder, 
annam och Caipham ;
°ch flår til rätta 

p, på Capitlet. 
v. „vid-haji ännu talade, 
lijfta kom Judas en af the 
i,i l®ch med honom et.ftort 
itj ■'k,med fvärdoch ftaf- 
'Lj *ykt.or o.ch blofs, ut— 

thie öfverfta Pre
ll..*> Pharifeerna, the 
^‘ftlärda och åldfta i fol- 
jij ^Ien then, fom för- 
1 116 honom, hade gifvit 
l^l1} et tekn, fåjandes : 
it‘*ken jag kyffe,r,then är
, ’ tager honom, och fo- 
>t “0nom varli:ga,.Och: ef- 
k Jesus vifte alt thet 
iSst*1*1 vederfaras Ikulle, 
k ' kan fram och fade til 
L1": Hvem föken j ? Sva- 
lf j? the honom : Jesum 
ij] äzareth. Sade Jesus
hltT m ' ^a§ Stod
tC-hidas; fom honom for- 
B medithem; När han
L ahe tilthem, jagåret,fte-, 
)j] .fhe til rygga, och folio 
l|l°rdena. Tå fporde h an 

åter til ; Hvem föken

i
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j ; The fade;? Je-SUM af 
Nazareth. Jesus fvarade : 
Jag fade eder, at thet är 
jag. Söken j mig, fä låter 
thelïa gå ; på thet the ord 
Ikulle Varda fullkomnade, 
fom has .hade fagt: Af them 
tu mig gifvit hafver, bort
tappade jag ingen.

Tå fteg Judas häftigt fram 
til honom, och fade til ho
nom, Hel Rabbi: och ky- 
fte honom. Tå fade Jesus 
til honom: Min vän, livar 
efter kommer tu ? Juda, 
förråder tu Mennifkones 
Son med kyflande ? Tå fte- 
go the fram och båro hän
der pä Jesum, och grepo 
honom. Tå fågo. the, fom 
när voro,, hvad pä.färde. 
var, och fade tij honom-;. 
Herre ! tkole vi taga.til 
fvård ? Tå hade Simon Pet
rus et fvård; Thet drog. 
han ut, och högg til öf
verfta Preftens dräng, och 
högg hans högra öra af; och 
var drängfens namn Mal- 
chus.Tä-, fv.arade Jesus, 
och fade : Hâter thet kom
ma hår til. Och fade til 
Petrum : ftick tit fvård i 
fkidona, ty alle the fom ta
ga til fvärd, the fkola för
gås med fvård. Eller menar 
tu, at jag icke kunde bedja 
min Fader, at han ikickade 
til mig mer än tolf Legio- 
ner Änglar ? Skal jag icke 
dricka then kalken, fom 
min Fader mig gifvit haf
ver? Huru blifver tå Skrif- 
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len fullkomnad at få Ike 
Ikal ? Så tog han på dräng* 
fens öra och helade honom.

I famma ftundene fade 
JÉSUS til the öfverfta 
Ptefterna och Föreftånda- 
rena i Templet, och til the 
åldfta, och Ikaran, fom til 
honom komne voro : Så- 
font til en röfvare åren j 
utgångne med fvård och 
ftafrar, til at taga fatt på 
mig. Jag hafver hvar dag 
varit i Templet når eder, 
och lårt, och j kommen ed- 
ra hånder intet vid mig; 
men thetta år eder Pund 
och mörkfens makt; på 
thet Skriften Ikulle full
bordas. Tå öfvergåfvo al
le Lärjungarna honom, 
och flydde.

Men Ikaran och Höfvits- 
mannen och Judarnas tie* 
nare togo fatt påjESUM, 
och bundo honom, och led
de honom bort, förft til 
Hannam, ty han var Cai- 
phe Svår, hvilkeni thet å- 
ret var öfverfte Preft. Och 
Caiphas var then, föm ha
de gifvit Judomen rådet, 
at thet var nyttigt, at en 
mennilka dödde för folket. 
Men en unger man folg— 
de honom, klådd på blot
ta kroppen uti et linkläde; 
och unge män grepo ho
nom; men han lat fara lin
klädet, och kom undan 
ifrån them naken.

Tå ledde the jESUMtil 
öfverfta Preften Caipham, 
Iher the Skriftlärde och

åldfte förfamlade voro.tr 
fölgde Simon Petrus > 
sum, och en annan K
junge ; then famme i itjungen var kånder me“.,, 
verfta Preften, och r
in med Jesu iöfverfta
ftens Palats ; Men PeIïs 
ftod utan för dören.
gick then andre LårjuflL,
ut, fom kånder var «"*>5,
verfta Preften, och ta^c|t
med döravårdinnan, ,cl. 
hade Petrum in. Tå e. 
tienfteqvinna fick fehotf . 
fittande vid liufet, fàg'L 
pä honom och fade: 
vaftockmed jESuaf,<(
lilea. Men han nekade (H
allom, och fade : Jag- k g'
ner honom icke ; ej hej 
vet jag hvad tu «ger.",' 
få gick han ut i gär° 
och hanen gol. ' ,

Tå fporde öfverfte 
ften JesUM omhans hf, 
jungar, och om hans ‘‘ 
dom. Jesus fvarade » 
nom: Jag hafver upr
barliga talat för verlde"8,,
Jag hafver altid lårt i
irnffrtn nrVi i TVnvnl nt. ^ .gogon och i Templet,
alle Judar kommo 
man, och hemliga h3» ^ 
jag intet talat. Hvi *P.|( 
tu mig ? Spor them jaffom hört hafva, hvad
hafver talat til them > m 
the veta hvad jag hat
fagt. Når han thetta (c«'gaf en af tienarena, 1 ^
ther når flodo, JESÜ
kindpuft, fajandes : SK
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i11 få fvara öfverfta Freden? 
Jsvs fvarade honom : 
/"Tver jag illa talat, få 
v*tna om ondt, menliafver 
la£ vål talat, hvi flär tu 
?>g? Och Hannas hade 
l*Rdt honom bundnan til 
"fverfta Preften Caipham.

Men Simon Petrus ftod 
värmde dg med drän- 

jStna och tienarena, fom 
• ade giordt en koleld midt 
i Palatfet, ty thet var 
"alt. Tå fåg honom en an- 
5°t tienfteqvinna, och fa- 
tie til them fom ther nlr 
Vt)1'o: Thenne var ock
?ed Jesu Nazareno. TS 

the til honom: Åft ic- 
- tu ock en afhansLar- 
IUrigar ? Iter nekade han 
j5hlvor: jag ar thet icke. 
Vch litet ther efter vid en 

kom en annan och 
,ar>nade thet famma; fljan- 

(1“s : Vifserliga åft tu ock 
?,n af them, ty tu åft en Ga- 
deelk man, och tit tungo- 
HfrSjer tig. Sade ock til 
ho 
tie■tare, thens frände fom 
Httus hade huggit örat af:

jag tig icke med ho- 
r'°n> i örtagården ? Tä be
llte han förbanna dg och 
^årja : Jag känner icke 
"^nna mannen, ther j om 
ta,'en. Och i thet famma, 
y*d han ån talade, gol åter 
"anen.Och Herren vån-
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hade : F'örr ån hanen haf- 
ver galet två refor, Ikalt 
tu tre refor neka mig. 
Och Petrus gick ut, och 
gret bitterliga.'

Men the öfverfte Prefter- 
na, och the åldfte och heta 
Rådet, fökte efter fallkt 
vitnesbörd emot JeSUM, 
at the måtte lata doda ho
nom, och kunde dock in
gen finna ; ty månge hade 
burit fallkt vitnesbörd e- 
mot honom ; dock giorde 
theras vitnesbörd icke 
fylled. På thet ddfta kom- 
mo tu fallka vitne, och bu
ro fallkt vitnesbörd emot. 
honom, och fade: Vi hor
de honom fåja : Jag vil ne- 
derflå Guds Tempel, fom 
är med händer upbygdr.ocft 
i tre dagar upfåtta et an
nat igen utan hander up- 
bygdt. Och theras vitnes
börd giorde icke äntS
fylieft. „

Tå ftod then ofverfte 
Preften up ibland them, 
och frågade JeSUM, ta- 
jandes : Svarar tu intet. 
Hvad vitna theft«emot tig? 
Men han teg och fvarade 
platt intet.Åter fporde then 
"ifverfte Preften, och fade 
til honom : Åftu Chri
stus thens vålfignades 
Son ? Jag befvär tig vid 
lefvandes GuD attu flgec 
ofs, omtuäft Christus 
Guds Son? Sade Jesus 
til honom:Tu fade thet;Jag

“"en.tjcn iuekuen van 
"e ftg om och fåg på Pet
n,m. Och tå begynte Pet ------ ■ . - -tänka på Herrans är få: dock fager jag eder,
Hd, huru han honom fagt | G g 4 h*,;



ifi Christi Pin 
hår efter Ikolen j få fe Men- 
nilkones Son fitta på 
kraftenes högra hand, och 
komma i Himmelens fky. 
Tå ref then ofverlfe Pre
llen fin kläder fonder, och 
fade: Han hafver hådt 
Gud ; Hvad giörs ofs nu 
mera vitne behof? Si ! nu 
hören j hanshåclel.fe: Hvad 
fynes eder ? Tå fördömde 
the honom alle, fåjande : 
Han år faker til döden. 
Och the mån', fom höllo 
Jesum, begabbade honom, 
fpottade i hans anfikte,och 
kinpuflade honom. Somlige 
blindo för hans ögon, och 
flogo1 hans Anfikte, och 
frågade honom, fåjandes 
Spå ofs Christe, ho år 
then tig flog ? Och myc
ken annor hådelfe fade the 
emot honörn.

Men om morgonen, fom 
thet dagades, förfamlade 
fig alle öfverfle Prefterne 
med the Skriftlärde, och 
åldfle i folket, och hela 
Rådet emot Jesum, atthe 
måtte dråpa honom. Och 
hade honom för fit Råd, 
fåjande: Åfl tu Chri
stus ? Såg ofs thet. Och 
han fade til them : Om jag 
fäger eder ther, få tron'j 
thet intet: frågar jag e- 
der ock, få fvaren j intet, 
ej heller flåppen j mig. 
Hårjiefter fkal Mehnilko- 
nes Son fitta på Guds 
krafts högra hand. Tå fade 
the alle : Så åfl tu Guds 
Son ? Svarade han : j få-

3s Historia«
gen thet : Jag år ock & 
Sade the : H vad giors o1* 
nu mera vitnesbörd helm1' 
Vi hafve fielfve hört tl>£ 
af hans mun.

THEN FIERDË 
AKTEN.

Hvad Chris tvs giSr
lider hos the V erldjliga 
mare, Pilatum och He'0' 

dem, och flår til rdtt° 
på Rådhufit. 

rTvl flod up hela hope# 
af them, och hade 

sum bundnan in för 
hufet, och öfverantväi' 
da den Landshofdingan0"1 
Pontio Pilato. Når Juda*’ 
fom honom förrådde, 
at han var dömder, M' 
rade thet honom, och >’3< 
igen the trettijo filfpennii1' 
gar til the öfverfla V<e' 
fletna, och til the åldfft' 
och fade: jag hafver i11* 
giort, at jag hafver ti*" 
rådt menlöft blod. Tå ft' 
de the : Hvad komrtei 
thet ofs vid ? Ther 
tu fe tig om. Och b31 
kafiade filfpenningarna uti 
Templet och gick fin vå#> 
och gick bort' och hang“8 
fig fielf.

Men the öfverfle Pr8' 
flerne togo filfpenningarf® 
och fade: Man må ick8 [ 
kalla them i offer-kiflon3’ { 
ty thet är blodsvård' 
Och når the hade hälljt 
råd, köpte the ther med 8jj 
krukomakares åker, j

fråm-
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j^mmandes|begrafning: af 
pilko then platfen heter 
^°dsplats in til thenna 
”ag. Tå vardt fullkom- 
"ädt thet, fern fagt var ge- 

Jeremiain Propheten, 
Nfåger: The hafva ta- 
ï’1 itrèttijo filfpenningnr, 
*lerthen fåldemed betalt 
vpdt,. hvilken the köpte 

Israels harn, och haf- 
j5 them gifvit for en 
ïpkomakares åker, font 
j*eRr.EN mig befalt bâf
rer.

Mår the nu komne voro 
?fd Jesu in för Rådhd- 
■et> gingo Judarna ther 
*pe in, at the icke ikulle 
arda befmittade, utan at 

Î*1* måtte åta Påikalam- 
*«». Tå gick Pilatus ut 

them och fade: Hvad 
pagomål hafven j^emot 
ll,enna mannen ? Tå fva- 
tjde the och fade til ho- 
*.°m ; Vore han icke en o- 
?'pningsman, få hade vi 
*cke ofverantvardat ho- 
1'.°m tig. Tå fade Pilatus 

them : Tager j honom, 
*jch domer honom efter e- 

er lag. Tå fade til ho- 
?°m Judarna : Ofs år ic- 

lofligit at döda någon;- iOTUgir ar uoud någon;
p thet Jesu tal ikulle 
hUkomnas, fom han fa.gt 
hac,e, tå han gaf tilkånna, 
?ed hvad dôd handöfkul- 
e- Och the begynte klaga 
p honom,fåjande: Thenne 
kafve vi beHagit ther med, 
9t hart förvänder folket, 
®ch förbiuder gifva Kejfa-

os Historia tji
ren5 Ikatt, och fager lig 
vara Christum en Ko
nung. Tå gick Pilatus 
åter in i Rådhufet.och kal
lade JESUM, och fade til 
honom : ÅR tu Judarnas 
Konung ? Jesus fvarade: 
Säger tu thet af tig fielf, 
eller hafva andre fagt tig 
thet cm mig ? Pilatjis fva
rade : Icke är jag én Ju
de ; Tit folk och the öf- 
verfle Prefterne hafva tig 
mig ofverantvardat. Hvad 
hafver tu giort ? Jesus 
fvarade : Mjt Rike är icke 
af thenna verldene; om 
mit Rike vore af thénna 
verldene, få fåktade ju 
mine tjenare therom, at 
jag icke vorde Judomen 
öfverautvardad ; Men mit 
Rike år icke hädan. Tå 
fade Pilatus til honom : Så 
åft tu dock en Konung ? 
Jesus fvarade : Tu
fåger thet ; jag är en Ko
nung. Ther til år jag född, 
och år ther til kommen i 
verldena,.at jag ikal vitna 
om fanningene. Hvar och 
en fom år af fanningene, 
han hörer mina, roft. Sa
de Pilatus til honom : 
Hvad är fanning ?

Och når han thetta fagt 
hade, gick han åter ut til 
Judarna, och fade tilthem: 
Jag finner ingen fak med 
honom. Och når han 
anklagades af the öfverfta 
Prefterna, och af th.e åld- 
fla, fvarade han intet. Tå 
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fade Pilatus til honom : 
Horer tu icke, huru myc
ket the betyga emot tig? 
Och han fvarade honom 
icke et ord; fä at Lands- 
Ilofdingen förundrade fig 
ftorliga. Men the hollo 
lit tal fram, fäjande r Han 
giör upror ibland folket, 
lårandes ôfver alt Judefka 
landet, begynnändes i Ga- 
lileen, och fedan alt hit.

Tå Pilatus horde näm
nas Galileen, frågade han, 
om han var en Galileelk 
man ? Och tå han förnam, 
at han var under Herodis 
välde, förfände han honom 
til Herodem ; Ty han var 
ock i Jerufalem på then 
tiden. Tå Herod es fick 
fe jESUM,vardt hangan- 
lka glad, ty han hade i 
lång tid haft åflundan til 
at fe honom, ty han hade 
mycket hort om honom ; 
och hoppades få fe något 
tekn gioras af honom. 
Och han frågade honom 
om mång flycker ; men 
lian fvarade honom intet. 
Stodo ock ofverfte Prefter- 
ne och the Skriftlärde, 
och klagade fvårliga på 
honom. Men Herodes med 
lit folk föraktade honom, 
och begabbade honom, och 
klädde honom uti et hvitt 
kläde, och fände honom i- 
gen til Pilatum.Och Pilatus 
och Herodes vordo vän
ner emellan fig på famma 
dbg; ty emellan them hade 
tilförene varit o vänlkap.

5 S His T O RÏ kl
Tå kallade Pilatus til' 

hopa the dfverfia Prelict' 
na och F5reftåndarena,oc' 
folket, och fade til then1'
J hafven fådt mig thenn® 
mannen, fåfom then thef 
hafver forvåndt folket' 
och fi, jag hafver förhöj 
honom i edra närvaro, od1 
finner dock ingen af tl'3 
ogierningar med then11® 
mannen, ther j anklage" 
honom fore, och ej helléE 
Herodes; ty jag färfänd6 
eder til honom ; och 
man kunde icke koinit® 
på honom thet dod®11 
värdtär; therfore vil j3S> 
näpfan och fiäppan.

Men i Hfigtiden p 1 äg3' 
de Laudshofdingen gil}'3 
folkena en fånga fös, hvu' 
ken the hälft begåradf' 
Och hade han på then ti' 
den en beryktad fånge* 
nämligen en rofvare, fo®1 
het Barrabas, hvilken gt*' 
pen var, och låg i fånge'" 
fe, med någre the tbeE 
eruplop hade giort ; OÇ" 
hade uti uploppet bedry 
vit et dråp. Tå gick £o'" 
ket ut och begynte be' 
dia , at han (kulle giSfjj 
them fom hans plåg/e 
altid var. Svarade PU3' 
tus, fäjandes : I hafv*11 
fedvänjo, at jag Ika! g1“' 1 
va eder en los om Pålka ' 
Hvilken viljen j at ]aS 
Ika! gifva eder Ifis, Barra' 
bam eller Jesum Judat' 
nas Konung, fom kall3 

ÇHR1'
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,Hs 1 SIVS? Ty han 

»‘^e, at the öfverfte Pre
nne hade utaf afvund 
j°nom ofverantvardat. 
“'len the öfverfte Prefter- 
?e och the åldlie gåfvo 
"fiket in, at the flaiUe 6e-
§*ta Barrabam,och förgiö-
!ä Jesum. Tå ropade he- 
? hopen och fade: Tag 

Jlenna utaf vågen, och gif 
I s Barrabamlos. Åter ta- 

Pilatus til them, och 
»die gifva honom los :
I vad ikal jag tå giöra af 
JESU, then j kallen Ju- 
arnas Konung? Tå ro- 

ï,adealle : Korsffåft,korsf- 
5,1 honom. Tå fade han 
ne'lje refan til them : 
,vad hafver han tå illa 

§’°rt ? Jag firmer ingen 
u’dsfak med honom ; ther- 
pjf® vil jag nåpfan och 
fyPpan. Men the lade åt 

■ e<I flort rop,och beglrade, 
Î? han fkulle korsffäftas ;
,, ch theras och the ofver- 
> s Prefternas rop vardt 
“ mer och met.

Tå tog Pilatus JESUM, 
vjh hudflångde honom.

n Landshöfdingens 
ïÿgsfenekfar togo Jesum 
f, hg på Rådhufet ; Och 
>°rfamlade hela lkaran til 
, ®j}om; och afklldden, och 
ladde på honom en pur- 

hhrmantel, och vredo fam- 
en törnekrono, och 

ta,te på hans hufvud, och 
>“go honom en rô i hans 
pBgrahand, och bögde knå 

honom, och begabbade;
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honom, och begynte til at 
hålfa honom, fåjande: Hel 
Judarnas Konung! Och 
fpottade på honom, och 
gåfvo honom kinpuftar, 
och togo ro, och flogo 
ther med hans hufvud.

Tå gick åter Pilatus ut," 
och fade til them : Si! jag 
hafver honom ut til eder, 
at j förftä Ikolen, at jag 
finner ingen fak med ho
nom. Tå gick Jesus ut, 
oeh bar ena törnekrona 
och et purpurklåde; och 
han fade til them: Simen- 
nilkan ! Når the öfverfte 
Prefterne och tienarena 
fågo honom, ropade the 
och fade: Korsffåft, korsf- 
fåft. Pilatus fade til them : 
Tager j honom och korsf- 
fåfter ; ty jag finner ingen- 
fak med honom. Judarna 
fvaräde honom : Vihafve 
lag, och efter vår lag fkal 
han do; ty han hafver 
giort fig til Guds Son.

Tå Pilatus hörde thet 
talet, fruktade han ånmi 
mer ; och gick åter in i 
Rådhufet, och fade til Je- 
SUM: Hvadan åfl: tu ? Je
sus fvarade honom intet. 
Tå fade Pilatus til honom: 
Talar tu intet med mig .? 
Vetft tu icke, at jag haf
ver makt at korfsfåfta tig, 
och hafver makt at flåp- 
pa tig? JeSUS fvarade : 
Tu hade ingen makt öfver 
mig, vore hon tig icke 
gifven ofvan efter ; För« 
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thenlkul hafver han ftörre folkena, och fade: Ofcy1'
fynd, fom mig hafver 
tig öfverantvardat. Och 
ifrån then tijden fökte Pi
latus efter at gifva honom 
lös. Men Judarna ropa
de, och fade : Gifver tu 
honom lös, få åft tu icke 
Kejfarens vån ; ty then 
fom giör fig til Konung, 
han år emot Kejfaren.

Når Pilatus horde diet 
talet, hade han JesUM ut, 
och fatte figpå Domffiolen, 
på thet rum fom kallas Li- 
thoftrotos,påEbrai(ka Gab- 
batha. Och thet var På- 
Ika tilredelfedag, vid fet
te timan. Och når han 
fatt på domflolen, fände 
hans huftru til honom , 
och låt fåja honom: Be
fatta tig intet med then- 
na rättfärdiga mannen ; 
Jag hafver mycket lidit
dag i fömnen for hans 
ikul.

Tå fade han til Judarna : 
Si etjar Konung! Tå ro
pade the : Tag bort, tag 
bort, korfsfåft honom. Pi
latus fade til them : Skal 
jag korsffåfta edar Ko
nung ? Svarade öfverfte 
Prçfterne: vi hafve ingen 
Konung utan Kejfaren. 
Men når Pilatus fåg, at 
han intet kunde lkaffa, u- 
tan forlet blef ju mer, 
ville han tå giöra folkena 
fylleft, och dömde at fke 
ftulle, fom the begårade. 
Och han tog vatn och 
tvådde fina händer för

dig år jag i thenna raIti 
fårdiga manfens hlod; > 
mågen fe eder ther o1"' 
Tå fvarade folket och f*' 
de; Hans blod kommet' 
ver ofs och vira bart” 
Tå gaf han them Barr1' 
bam lös, then i fången8/ 
fatt var för uploppeto8® 
dråpet (kul,then the beg*' 
rat hade. Men JeSü'* 
öfverantvardade han e' 
ter theras vilja tü a 
korfsfåftas.

THEN FEMTE 
AKTEN.

Hvad Christos gior
lider hos alla i gemen, ‘ 

domen fkal efterkommet 
på Galgaherget : o tit 

hvad fom pier i hans 
dodsflund.

TVyfEti krigsknektarneff'
. * go J/esum, och klå“' 

de af honom mantelen, °c 
klådde på honom h*11* 
egna kläder ; och Ied“8 
honom bort til at kor1*' 
fållas. Och han har *l 
korfs. Och tå the ledde M' 
nom ut, funno the en maI,f 
fom ther fram gick, W' 
nåmnd Simon af Cyrene*11
Alexanders och Ruffi f1' 
der, then af markene ,t[' 
kom ; honom togo t lie if' : 
och tvingade, at hanm3*' 
te båra hans kors. 
nom lade the korfset uF 
på, at han (kulle bårat e*" 
ter Jesum. , „
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. Men honom folgde en 
tor hop folk och q vinnor, 

ther greto och omkade 
''g ofver honom. Tåvån- 
“e Jesus fig oir, til them, 

fade : J Jerufalems 
”^ttrar, gråter icke ofver 
'"'g» ntan gråter ofver 
'j'ler fielfva, och ofver e- 
fl°r barn. Ty fi, the da- 

varda kommande, i 
],v*lkom thellcola fl ja: Sa- 
'ge aro the ofrüktfamma, 

?(cb the qvedar fom intet 
°Jt hafva, och the fpenar, 
“it ingom hafva dia gif—- 

Vlt- Tå Ikola the begyn- 
îa ßja til bergen : Faller 
°*ver o fs ; och til högar- 
!!a : Ikyler ofs. Ty år 
’etta lkedt på thet fårfka 

*ßd, hvad Usai tå Ike på 
‘‘’et torra ?

Leddes ther ock ut två 
a,’dra ogierningsmån med 
’°ndm til at aflifvas. Och 
"’c ledde honom pä thet 
’'”nunet, fom kallas Gol- 
|atba på Ebrailka ; thet 

om man thet uttyder, 
Y”fvudfkalleplatfen. Och 
*«e glfvo honom dricka 
?emirradt vin,eller ättiko 
“fblandadt med galla. Och 
pt han fmakade thet, vil- 
le han thet icke dricka.

Och the korfsfåfte ho- 
J’°m i Golgatha, och med 
1’°nom the" två ogiernings- 
fSn, then ena på then 
’’«gra fidon, then andra 
J1* then vånftra, och Je- 
?ÜM midt uti. Och tå 
b*ef Skriften fullbordad,
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fom fäger: Ibland ogier- 
ningsmån vardt han råk- 
nad. Och thet var vid 
tredie timan på dagen, tä 
the korfsfåfte honom. Och 
Jesus fade: Fader, för
låt them thet, ty the ve
ta icke hvad the giöra. 
Tå fkref Pilatusen ofver- 
fkrifr, och fatte på kors- 
fet ; och var få fkrifvit : 
Jesus afNazareth, Judar
nas Konung. Thenna öf- 
verlkriftena läfo många af 
Judarna ; ty rummet ther 
Jesus var korfsfåft, var 
hart når ftaden. Och thet 
var fkrifvit på Ebreifko , 
Grekilko och Latin. Tå 
fade Judarnas öfverfte Pre
ller til Pilatum: Skrif ic
ke, Judarnas Konung ; 
utan at han hafver fagt : 
Jag år Judarnas Konung, 
Pilatus fvarade : Hvad jag 
hafver fkrifvit, thet haf
ver jag fkrifvit.

Tå "nu krigsknektarne. 
hade korfsfåft ^Jesum, 
togo the hans klåder, och 
giorde fyra delar, en del 
hvarjom krigsknekt, och 
kiortelen med. Men kior- 
telen var icke fömad, u- 
tan virkad, ifrån öfverft 
och alt igenom. Tå fade 
the emelian fig: Skårom 
honom icke fonder, utan 
kaftom lott på honom h vem 
han fkal tilhöra. At Skrif
ten fkulle varda fullkom
nad, fom fager: The haf
va'bytt min klåder emellan

G g 7 f>S



ij7 Christi Pin
fig, och kallat lott på min 
kiortel. Och thetta gior- 
de krigsknektarna. Tå 
fiodo vid Jesu korfs hans 
moder, och hans moders 
fyller Maria Cleophe hus
tru, och Maria Magdale
na. Och når Jesus fick 
fe modren, och Lårjun- 
gan then han ålfkade, ther 
når ftåndande, fade han til 
fina moder : Qvinna, fi tin 
Son ; Sedan fade han til 
Lårjungan : Si tin moder. 
Och ifrån then tiden 
tog Lärjungen henne ti! 
fig.

Och folket ftod och fåg 
uppå. Men the fom gin 
go ther fram, hädde ho
nom, rifte fin hufvud, och 
fade: Tvi tig, lkönliga fiår 
tu omkull Guds Tempel, 
och i tre dagar bygger 
thet up. Hielp tig fielf. 
Åft tu Guds Son, fällig 
ned afkorfset. Sammale
des ock the ofverfie Pre- 
fterne och the Skriftlärde, 
och the äldße, begabbade 
honom och fade: Andra 
hafver han hulpit, fig fielf 
kan han icke hielpa: År 
han Israels Konung, få 
ftige nu ned af korfset,och 
vi vilje tro honom ; han 
hafver tröfl på Gud ; han 
frälfe nu honom,om han år 
något om honom ; ty han 
hafver fagt : Jag år Guds 
Son. Begabbade honom 
ock krigsknektarne, och 
gingo til, och räkte åtti-; 
ko til honom, fåjande : j

os Historia.'
I Â11 tu Judarnas Konung’ 
i få hielp tig fielf. _ I 
j Men en af the og'M' 
jningsmän, fom uphåhg"* 
i voro, hadde honom c£ 
i fade: Åft tu ChrisTÜ*’
! få hielp tig fielf och 0l<‘ 
Tå fvarade then andfiî| 
ftraffade honom öch fa^e' 
Fruktar tu icke helie( 
Gud, tu fom åll i fa^j 
ma fördömelfen ? Och a< 
thet val rått med ofs, v 
vi lide thet våra gierfl’11* 
gar värde åro ; men the’’' 
ne hafver intet on" 
giordt. Och fade til 
SUM : Herre! tånkr 
mig, når tu kommer i r‘ 
Rike. Och fade JesVs 
til honom : Sannerliga 1»' 
ger jag tig: I dag lk3‘( 
tu vara med mig i Par3' 
dis. Och var thetta v’® 
fiette timan.

Och ifrån fietté tim311 
vardt et mörker öfver h3' 
la landet, in til nijondeti' 
man ; och Solen mille >'* 
Iken. Och i nijonde tim3® 
ropade Jesus med ho?,® 
roll, fåjandes : Eli, El<> 
Lama Afabthani ! thet 
uttydt : Min Gud ! mil’ 
Gud ! hvi hafver tu o>" 
vergifvit mig ? Men n3' 
gre, fom ther när Hod0’ 
når the thet hörde, fa^e 
the : Han påkallar Elian’" 
Sedan efter Jesus vifie' 
at all ting nu voro fulj" 
komnadt, at Skriften lku*' 
le fullbordas, fade ha«;

iM’g
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•«'■ç tSrfter. Tâ flod ther 
?'kåril fult med åttiko ;

ftrax, lopp en af them, 
?cl» tog en fvamp och 
.ylten med åttiko, och 
, ‘nglade Ifop, och fat- 
.?n pä en to, och holt 

e‘ honom for munnen; 
bdd honom dricka,

(jen the andre fade: Halt, 
fe om Elias kommer tH 
‘aga honom neder. Ta 
Jesus tagit hade åt~ 

.‘‘‘ona, fade han : Thet år 
j ^komnadt. Och ropa- 
j.,e. åter med hoga roft,
P lände : Fader! jag be- 
äller min anda i tina bån- 

Js‘. Och tå han hade thet 
äS‘, bogde han ned huf- 
,“det, och gaf up an- 
ään.
. Och fi! fSrlåteni Temp- 

remnade i tu ftycken, 
lftän ofvan och ned ige- 
B°m. Och jorden Jfealf, 
?‘b hällebergen remnade, 
J?ch grafvarne opnades,
, ch månge the heligas 
äkamen fom fofvit hade, 
i°do up, och gingo ut af 
‘‘na grafvar, efter hans 
î'Pftândelfe : och kommo 
1 ‘hen helga ftaden, och 
l,PPenbarades mångom.

Men HSfvitsmånnen fom 
,°d ther når, gent mot 
?°notn, och the fom med 
'°nom voro, och aktade 
På Jesum, når the fägo, 
at han med et fådant rop 
laf up andan, och fägo 
iPrdbJfningen och the ting
l°>n Ikedde,råddes the fvär-

> s Historia. 158
liga, och prifade Gud, dsh 
fade: Sannerliga var then-' 
ne en rättfärdig man och 
Guds Son. Ochaltfoik 
fom tit komne voro, at fe 
hår uppå, tå the fed t hade 
hvad ther fkedde, flogo 
the % for fit broft, och 
gingo h m igen.

Men alle hans kände 
vänner och qvinnor, fom 
honom folgt hade af Ga- 
lileen, ftoilo långt Ifrän 
och fägo ther på. Ibland 
hvilka var Mark Magda
lena, och Maria litsle Ja
cobs och Jofe moder,och Sa 
*lome Zebedei fojiers mo
der; hvilka ock, medan ha» 
var i Galileen, hade folgt 
och tient honom, och mån
ga andra, fom med honom 
upfarit hade til Jerufalem.

Men efter thet var til— 
redelfe dagen, at krop
parna icke fkulle blifva 
qvar påkorfset öfverSab- 
bathen, ty famma Sabbaths 
dag var flor, bådo Judar
na Pilatum, at theras ben 
fkulle fonderflås, och the 
borttagas.Tå kommo krigs- 
knektarne,och fönderflogo 
thens förftas ben,och thens 
andras, fom var korfsfåft 
med honom. Når the kom
mo til Jesum, och fägo 
honom allaredo vara dod, 
flo»o the icke hans ben 
fonder; utan en afkrigs- 
knektarne flack up hans 
fido med et fpiut. Och 
ftrax gick ut blod och vatn.
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Och then thetta fSg, 

hafver thet vitnat, och 
hans vitnesbörd år fant ; 
ochhan vet at han fåger 
fant, på thet j ock tro iko
len. Och Ikedde thetta, på 
thet Skriften fkullefullbor
das : I' fkolen intet ben 
fönderflå på honom. Och 
åter fäger en annor Skrift :
The ikola fe i hvem the 
flungit hafva.

THEN SIETTE 
AKTEN.

Huru Christ vs r varder 
legrafven af Jofeph cch Ni- 

codemo i en örtagård, 
och hvad ßg ther med 

tildrager.
rT"'å aftonen kom, efter 

thet var tilredelfe da
gen, fom går for Sabba- 
then, kom Jofeph, bördig 
af then Judarnas ilad Arl- 
mathia,'en rik man, oeh år
lig Rådsherre,god och rätt
färdig, then icke hade fam- 
tykt theras råd och gier- 
ningar; ty han åftundade 
ock efter Gods Rike, och 
var Jesu Lärjunge, dock 
lönliga för Judarnas rådflo 
Jkul. Han tog lig driftig— 
het til, och gick in til Pila- 
tum. och beddes afbonom, 
at han måtte taga Jesu 
lekamen. Tå förundrade 
Pilatus, at han allaredo 
var död ; och kallade til 
Eg Höfvitsmannen,och frå
gade om han långe fedan 
dod var. Och tå han thet
förnummit haide afHöfvits i

Historic

mannenom, gafhan Joftfj 
lekamen. Och han köpt6 !' 
linkläde. Kom pçkthéf*“ 
kes Nicodemus, fom til>“ 
rene hade kommit til 1 ’ 
SUM om nattena, och t* 
en blåndning af Mirf% 
och Aloe, vid hundra6 
pund. Så togo thejESUJf 
kamen ned,och fvepte tir 
i et rent kläde, med va1'' 
luktande krydder, 
Judarna pläga begriff 
Och var på thet run)*1*1! 
ther han korfsfåft var,e* 
örtagård ; och i örtas*" 
denom en ny grafjhvijKe! 
Jofeph hade uthuggit i* 
hälleberg, ther ingen b3 
utiilagd varit; i hvilkenti1
lade Je sum för Judar#’ 
tilredelfedag Ikul, ty SK 
bathen begynte gå upp",’ 
efter grafven var når.O# 
välte en flor ften för 
ren åtgrafvena, och gM* 
flna fårde. Tå voro tK 
några nvinnor, fom n’e“ 
honom komne voro af G2' 
lileen, Maria Magdale#’ 
och Maria Jofe, fittafl®* 
emot grafvena, the tbe‘ , 
befågo grafvena, och b# > 
ruledes hans lekamen W 
der vardt. Ochgingo(6' 
dan tilbaka igen, ‘och Gk 
redde vålluktande lay"'' 
der och fmörjelfe. Me,t 
om Sabhathen voro tW 
flilla, fom b»dit var i ^
gen

Dagen efter tilredelft'
(lagen kommt) tilfatuif afl

th<
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15 öfverfie Prefterne och folfcena : Han ar upftän- 
den ifrån the döda ; Och 
blifver få then fidfla vil
lan värre ån then förfta. 
Tå fade Pilatus til them : 
Ther hafven j vakt, går 
och förvarer fom j kun- 
nen. Tå gingo the bort, 
och förvarade grafven 

med våktare, och be- 
feglade fienen.

6 Pharifeer in for Pila— 
och fade : Herre,ofs 

,e°nimer ihog, at then för
aren fade, når han åh- 
? lefde : Efter tre dagar 

o11 iag ftå up ; bind fSr-
aenlkul, at man förvarar 
t'afvena ;n til tredie da- 

at hans Lärjungar
6 komma och ffiåla ho- 

''0|d bort, och fåja för

PÅSKA-DAG.
OM CHRISTI UPSTÅNDELSE.

ning; Ty Herrans Ån-iC* hvad han talar ochgiår 
°sJtna Lärjungar, medan 

hån i hela fyratijo dagar 
fom oftaß får them 

th, fig uppenbarar.
Ä Sabbathen framgån- 

ju gen var, hade Maria 
Adalena, och then an- 
t Maria, fom kallas Ja- 
' och Salome, och Jo-llÏI'r'a, och andra fom med 
nej
St voro, och hade kom-
,, »ed Jesu af Galileen, 
,'?Pt vålluktande krydder, 
j the t the fkulle komma 
jc‘> fmörja jESUM.Men om 
P^obathen voro the ftilla» 
ilJbuditvar i Lagen. Om 
, “baths aftonen i grynin- 
J)!l pä then ena Sabba- 
r 'I], medan thet ån mörkt 
trr* på then förfta Sabba- 
|teiL tå Solen upgick, 
jj^mo the til grafven,
, 'Hnde the vålluktande 
'V.dder, fom the köpte 

a ’ tilredde. Och fi ! 
*er vardt' enftor jordbåf- )

gel lieg ned af Himmelen, 
och gick fram och välte 
fienen ifrån dörena, och 
(atte fig på honom. Och 
han var påfeendes fom en 
liunaeld, och hans kläder 
hvit fom en fno. Och 
våktarena blefvo forlKrak- 
te af råddhoga, och vor- 
do fom the hade vant 
döde.

Men qvinnorna fade e- 
mellan fig fielfva : Ho iKal 
vålta ofs denen ifra graf- 
vcnes dör ? Ty han var 
ganfka fior. Och ta the 
fågo til, fågo the Ilenen 
vara afvåltan ifrå grafve- 
ne. Och når the ingångne 
voro i grafven, funno the 
intet Herrans Lekamen» 
Tå lopp Maria Magdale
na, at hon thet kungiöra 
fkulle. Och thet begaf 
fig, når qvinnorna ther 
om bekymrada voro, at the 

icke
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icke funno Je.SÜ Lekamen, 
fil tå ftodo när them två 
mån uti fkinande kläder. 
Tå vordo the förfårada, 
och flogo fin anfikte neder 
åt jordene. Tå fade the 
til them : Hvi föken j 
then lefvande ibland the 
döda ? Han år icke hår, 
han år upftånden. Kom
mer ihog huru han fade e- 
der, tå han ånnu var i 
Galileen, fåjandes : At 
metmiikones Son målie 
antvardas i fyndiga menni- 
flcors händer,och korfsfå- 
tias, och uptlå på tredie 
dagen. Och få begynte 
the komma ihog hans ord ; 
och gingo tilbaka ifrån 
grafvena, och bodade thet
ta alt them ellofva, och 
allom them androm, och 
fade thetta til Apoftlarna. 
Och rheras ord tyntes for 
them fåfom galenfkap, och 
the trodde them intet. Tå 
nu Maria Magdalena lopp 
åflad, fom fagt år, kom 
hon til Simon Petrum, och 
til then andra Lärjungen, 
fom Jesus ålfkade, och 
fade til them: Thehafva 
tagit min Herra bort, 
och jag vet intet hvar the 
hafva lagt honom.

Tå ftod Petrus up och 
gick ut, och then andre 
Lärjungen, och kom til 
grafven : bådelupo the til
lika. Och then andre Lär
jungen lopp fclre fnarare 
än Petrus, och kom forft 
til grafven, Odinårhan,

lutade fig ned, fick han
lakanen lagd ; dock gi% 
han icke in. Sä kom 1 
Simon Petrus efter hon o'”' 
och gick in i grafvena, »(' 
få g lakanen lagd enfa1*1 
och fvetteduken, fom ha* 
varit om hans hufvud, oc 
ieke lagd når lakanen,11' 
tan affides uti et rumtiU^' 
pafvept. Tå gick ock th“3 
andre Lärjungen in, fr? 
före var kommen tilgt3, 
vena, och fåg thet 0?' 
troddet. Ty the förfin? 
icke åntå Skrifterna, 3 
han lkulle upftå ifrå !11 
döda. Och Lärjunga11? 
gingo åter tilhopa ig£lj 
Men Petrus undrade t 
thet ther Ikedt var. ( 

Men Maria liod och g*6 
utan för grafvena.Vid W 
ån få gret, lutade hon 'V 
in i grafven, och fick * 
två inglar i hvit klå“? 
fittande, then enavidb“,j 
vudet, och then andravl 
fotterna, ther the h3;' 
lagt Jesu lekamen. ^ 
fade til henne: Qvin1' 
h vad gråter tu ? Sade Ifr 
til them: The hafva tzy 
bort min Herra, och j3“ 
vet icke hvar the haï'1 
lagt honom. Når hon thet 
ta fade, vände hon fig °f'\ 
och fick fe Jesum fi3lI( 
dande,och vifte icke at t),£ 
var JESUS. Sade Je*1^ 
til henne: Qvinna, b'"* 
gråter tu ? Hvem fo!'e( 
tu } Hon mente at t*1?, 

hHOe
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*lade varit ortegårdsmåflä- 
ï?n> och fade til honom : 
“erre, hafvertu burit ho- 

1'°tn bort ? fåg mig hvar 
Î" hafver lagt honom,och 
lag vil tagan. Jesus fa- 

til henne: Maria. Tå 
^«nde hon fig om, och fa- 

til honom : Rabboni, 
år, Måftare. Sade 

,^sus til henne: Kom 
l£ke vid mig, ty jag år ån- 

icke upfaren til min 
îader ; men gak til mina 
“tfider, och fåg them : Jag 
"Pfar til min Fader, och 
^ar Fader ; och til min 
ÇttD, och edar Gud. 
Aetta år then Maria 
Atgdalena, af hvilken 
Asus fin dieflar utdrifvit 
j)ade, hvilko når hannp- 
fnden var, om morgonen 

P'1 förfta Sabbathen, han 
*®rft fyntes. Hon kom 
”ch bådade Lårjungomen, 
'0,n plågade vara med ho- 
font, the ther forjande 
®ch gråtande voro, at hon 
«ade fedt Herran, och 
”an thetta fagt henne. Och 
j’år the horde, at han var 
övande, och var fedder 
^ henne, trodde the in
tet,.

Och når the voro in- 
S^ngne i grafven, fågo 
t^e en ung man fittande 
På högra fidon, klådd i 
et fidt hvitt klåde, och the 
v°rö förfårade. Men thet 
var Guds Ängel ; och han 
ftde til.them: Rådens icke, 
ty jag vet at j föken Je- j

FSTÅNDEtSE. 16Z 
SUM af Nazareth, fom var 
korfsfåfter. Han år icke 
hår, han år upftånden,fom 
han fagt hade. Kommer 
och fer rummet ther Her
ren var lagder uti. Och 
går fnart bort, och fåger 
hans Lärjungar och Petro, 
at han år upftänden ifrå 
the döda: och {i, hanlkal 
gå fram för eder uti Ga- 
lileen : ther lkola the få 
fe honom, fåfdm han eder 
fagt hafver. Och fi ! jag 
hafver fagt eder thet. Och 
the gingo hafteliga ther ut, 
och flydde ifrån grafvena 
med räddhåga och med ftor 
glådie, löpande til at kun- 
giöra hans Lärjungom. 
Och them var båfning och 
håpenhet påkommen;, icke 
heller fade the något för 
någrom, ty the råddes. 
Och vid the gingo ^til at 
kundgiöra hans Lårjun- 
„om, fi, tå mötte Jesus 
them och fade Hel eder! 
Tå gingo the fram och 
togo på hans fotter, och 
tilbådo honom. Tå fade 
Jesus til them : Rådens 
icke, går och kungiörer 
thet mina bröder, at the 
gå til Galileen, ther Iko
la the få fe mig.

Når the gingo bort, fi, 
någre af väktarena kom- 
mo i ftaden och kungiorde 
them öfverfta Preftomen alt 
thet, fom Ikedt var. Och 
the förfamlade fig med the 
åldfta, och rådgiorde,ooch
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gåfVo krigsknektarna en 
llor fununo penningar, oeh 
fade : Säger, hans Lärjun
gar kommo om nattena* 
och thilb honom bort me
dan vi fofvom. Och om 
thet kommer för Lands- 
höfdingen, vilje vi ftilla 
honom, och begå thet få, 
åt j ikolen vara utan fa
ra. Och the togo pennin
garna, och giorde fom the 
voro lärde. Och thetta 
år beryktadt : ibland Ju
darna in til thenna dag.

Och fi, två af them gin
ge på famina dagen til en 
hy, fom låg vid fextijo 
fladjgr vågs ifrån Jerufa- 
lem Benåmnd Emaus. Och 
the talade med hvar annan 
om alt thet, fom ikedt var. 
Och hände fig, tå^rhe tala
des vid,och befrågade hvar 
annan, nalkades ockfå Je
sus, och gick med them. 
Men theras ögon voro for- 
Eåldne, at the icke kände 
honom. Tå fade han til 
them : Hvad år thet for 
tal, fom j hafven eder e- 
mellan, vid j gån och åren 
bedrofvade ? Tå fvarade 
en thera, fom het Cleo- 
phas, och fade til honom : 
Äfl: tu allena ibland främ
mande mån i Jerufalem, 
fom icke vet hvad ther 
ikedt år i thella dagar ? 
Sade han til them: Hvad ? 
•Sade the til honom : O.m 
Jesu Nazareno, fom

Upstandelse.
Gudi och allo folkena; 
°ch huruledes the ôfver- 
ße Prederne och våre Föt' 
matt öfverantvardade lio- 
nom i dödfens fördomelfti 
°ch korfsfåde hon om. M^11 
vi hoppades, at han ikuHe 
vara then, fom fôrloiï* 
ikulle Israel:. Och ofvcf 
alt thetta år mi tredie da
gen, fedan thet fkedde» 

$Och nägre qvinnor a 
våra hafva förforåkt ois, 
the ther bittida om moi'" 
gonen hade kommit til 
grafven; och tå the icke 
funno hans lekamen, kom
mo the och fade, at the 
ock Ânglafyn fed t hade» 
hvilka fagt. hade., at ha*V 
lefver. Oeh någre af them»' 
fom med ofs voro, ging0' 
bort til grafven, och fufl- 
no fåfom qvinnorna fag1 
hade; men honom funn° 
the intet.

Tå fade: han til them : 
O j galne oeh fenhiertade 
til at tro uti alt thet fort1 
Propheterna fagti hafva ?
Skulle icke Christus få?
dant lida, och fedan inga1 
fina härlighet ? Och hart 
begynte på Mofen och al
la Propheterna, och giof' 
de uttydelfe förthem i al
la Skrifter, fom voro om 
honom. Och the begynte 
nalkas in til byn thit the 
ville,och han låts fom hal1 
ville gå långre fram.. Ooh 
the nödgade honom, få-“7 I 11 V JI «-> VI « IJ I» IIU1IUU1)

en i rophet, måkfcig både jande t Blif når ofs, ty thet
i gierningar och ord, for i lider
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l^er åt aftonen och da- 

är forliden. Och få 
Slck han in til at blifva 
**r them.
, Och thet begaf fig, tå 
an fatt til bords med them, 

han brödet, tackade, 
thet och fick them.. 

ch theras ögon öpnades, 
ptl'e kände honom. Och 
A fårfvann han utu theras 
fvn. Och the fade e-
jt'ellan fig: Var icke vårt 
,1,ena brinnande i ofs, tå 
'a" talade med ofs i vågen, 
q'1 uttydde ofsSkrifterna?
^ c‘> i.famma (lunden fto- 
j° the up, och gingo ti! 
Jtttfalem igen : och fun- 
0° fätfartlade the Jîllofva, 
.ch the fom med them vo-to > the thcr fade: Her- 
jI®** år fannerliga upftån- 

ef»ochär fyntetaf Simo- 
jJ0, Och the förtålde hvad 
j0,O (kedt var i vågen, och 
)',lirR han vardt kand af 
,'eio i thet han bröt bro- 
!ct- Och trodde icke hel- 
6r them.

r olen om aftonen på 
t9n'ma Sabbathen, tå dö- 
J*5.na voro lykta, ther 
i uhngarna vöro förfam- 

for Judarnas rådslo 
. J'! ; fom the nu hår om 
J?Me, kom Jesus fielf, 

the fåto til bords,och 
/Qh midt ibland them,och 
J\^e til them: Frid vare 
ber.Och förekaftade them 

Aeras otro och hiertans 
jtardhet, at the icke trodt 
>äde them, fom hade fedt
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honom vara upftånden. Tå 
vordo the förfärade, och 
fruktade, menande, at the 
lågo en anda. Tå fade 
ha\i til them : Hvi åren 
j förfärade, och hvi upfti- 
ga fådana tankar i edor 
hisrta ? Ser mina händer 
och mina fötter, at thet år 
jag fielf. Tager på mig och 
(kader; ty anden hafver 
icke kött och ben, fåfom j 
fen mig hafva. Och tå han 
hade thet fagt, vifte han 
them händer och fötter,och 
fina fido. Tå vordo Lär
jungarna glade, atthefågo 
Herran. Och fom the 
icke ännu trodde för glädie 
(kul, utan förundrade fig, 
fade han til them : Hafven 
j här något at äta ? Tå fin
go the honom fram et ftyc- 
ke fielet fiflc, och något af 
en honungs-kaka: Och han 
tog thet, och åt theraf i 
theras åfyn.

Och han fade til them : 
Theffe äro the ord, fom jag 
fade til eder, tåjagånnu 
var med eder : at alt mafie 
fullbordas fom fkrifvit år i 
Mofe Lag,och i Propheter- 
na, och i Pfalmerna om 
mig. Tå öpnade han the
ras finrte, at the fôrftodo 
Skrifterna. Och fade til 
them: få år thet fkrifvit, 
och få måfte Christus 
lida, och tredie dagen 
upftå ifrå the döda : 
oeh predikas i hans Namn 
bättring och fyndernas för- 

låtelfe
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låtelfe ibland all folk, be
gynnande på Jerufalem. 
Men j åren vit ne til alt 
thetta. Tå fade han til 
them: Frid vare eder. Så- 
fom Fadren hafver mig 
fand t, få länder ock jag e- 
der. Når han thetta lagt 
hade, blåfte han på them, 
och fade til them : Tager 
then Helga Anda: Hvil- 
kom j förlåten fynderna, 
them förlåtas thejoeh hvil- 
Jcomj behållen them, them 
åro the hehåldne.

Men Thomas en af the 
tolf, hvilken kallas Tvil
ling, var icke med them når 
Jesus kom. Tå fade the 
andre Lårjungarne til ho
nom: Vi fägom Herran. 
Sade han til them : Utan 
jag fer holen efter fpikar- 
na, och ftinger min hand i 
hans fido, tror jag thet 
icke.

Och otta dagar theref- 
ter voro äter hans Lärjun
gar inne, och Thomas med 
them. Tå kom Jesus, vid 
dörarna voro lykta, och 
ftod midt ibland them,oeh 
fade : Frid vare eder. Se
dan fade han til Thomam : 
Räck hit tit finger, och fe 
mina händer, och räck hit 
tina hand, och ftick henne 
i mina fido, och var icke 
tvifvelaktig utan trogen,. 
Thomas fvaradeoch fade 
til honom: Min Herre; 
och min Gud ! Jesus i 
fade til honom efter tu I 
fåg mig Thoma, tror tu ; |

UpstIndeise;
falige åro the font icke 
och dock tro. ,

Therefter uppenbara“ 
åter Jesus fig vid Tyl>{' 
rias haf J och uppenbara“ 
han fig i få måtto : Si»0* 
Petrus och Thomas,
kallas Tvilling, voro (l
fsnimnn. nrli t-hfamman, och Nathan* 
fom var af Cana i GaJileeIlj 
och Zebedei löner, ochtV' 
andre af hans Lärjung3^' 
Sade SimonPetrus til the3,‘ 
Jag vil gå och filka. Ï \ 
fade til honom: Vi gäm °c, 
med tig. The gingo ut, 
ftego ftrax 1 båten ; oca 
then natten fingo the inte' 

Tå nu morgonen 
fiod Jesus på ftrandef2’ 
dock vifte Lårjungarne ,c 
ke, at thet var JeS11*' 
Sade Jesus til them: Bat“', 
hafven j något til mal5,1 
The fvarade honom,
Tå fade han til them : N* 
fler ut nåtet på högra fi“*0; 
om båten, få värden ! 
finnande. Tå kaffade 13 
ut,och kom få mycken h|! 
at the förmåtte thet ic , 
draga.Tå fade then Lari®*] 
gen, fom Jesus ållk8“ | 
til Petrum: Herren , 

Når Simon Petrus b®3 
de, at thet var HekS3*' 
bandthan om fig kiortel3 \■vty han var naken, och|a{ 
fig i fion. Men the an“’ j 
Lårjungarne komm o f1* j 
båten ; ty the voro ic .j 
långt ifrå landet, utanvljj 
pafs tuhundrade alnar,®3 f
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Jogo fifkanätet. Och när 
"e voro flegne på landet,
^the ther vara lagda 

i och en filk therpä, 
brod. Jesus Tade til 

Tager hit af the li
ât» fom j nu fingen. Si- 

?°n Petrus fteg in, och 
r°g nätet på landet, fullt 

,,'ed flora fitkar, hundrade 
^”tijo och tre. Och åntå 
,.,e voro få månge, gick 
j väl nätet icke fonder. 
jjNe Jesus til them : 
j °<hmer och åter. Och 

.”gen af Lärjungarna dierf- 
- es til at fpörja honom, få- 
v'n^es’h° åft tu ? Efter the 

matthet var Herren.
^ , kom Jesus och tog 
„’»det, och gaf them, och 

ken fammaledes. Thetta 
3r nu tredie refan, at Je- 

j,s uppenbarades finom 
3rjungom, fedan han var 

'Pftånden ifrå the döda.' 
j the nu åtit hade, fa- 
J? ÏEsustil Simon Petrum: 

■mon Johannis, ällkar tu 
?'S mer ån theffe ? Han 

til honom: Ja,HERR E ! 
h vetft at jag ålfkar tig. Sa- 
,e han til honom : Föd min 
.”mb. Äter fade han til 
„°nom:Simon Johannis,ål- 
, 3r tu mig ? Han fade til 
°nom : Ja, Herre! tu 
,etft at jag ålfkar tig. Sa- 

® han til honom : Föd 
får. Sade han til ho- 

j°m tredie refon : Simon 
l°hannis,ål£!tar tu mig?Pe- 
,rts vardt bedröfvad, at 

än (ade tredie refon til
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honom : ålfkar tuj mig ? 
Och fade til honom : Her
re, tu vetft all ting, tu 
vetft at jag ålfkar tig. Sade 
Jesus til honom: Föd 
min får. Sannerliga, fan- 
neriiga fåger jag tig, när 
tu vafl ung, omgiordade tu 
tig fielfvan, och gick hvart 
tu ville ; men tå tu varder 
gammal, Ikal tu uträcka ti
na händer, och en ann ar 
Ikal omgiorda tig, och le
da tig thit tu icke vilt. Men 
thet fade han.,gifvandes til- 
kånna med hvad död han 
Ikulle prila Gud.

Och tå han thetta hade 
fagt, fade han til honom: 
Folg mig. Petrus vände fig 
om,och fåg then Lärjungan 
följa fom Jesus ällkade, 
hvilken ock i Nattvar
den låg intil hans bröft 
och fade : H ERRE, hvil
ken år then tig förråder ? 
Tå Petrus fåg honom, fa
de han til Jrsum : Her
rs, hvad Iltal tå thenne ? 
Sade Jesus til honom: 
Om jag ville at han Ikulle 
blifva til thes jag kommer, 
hvad kommer thet tig vid? 
Folg tu mig.Tå gick et tal 
ut ibland bröderna: thenne 
Lärjungen dör ieke. Och 
Jesus fade icke til ho
nom : Han dör icke; utan 
om jag ville, at han (kul
le blifva til thes jag kom
mer, hvad kommer thet 
tig vid ? Thenne år then 
Lärjungen fom vltnar 
härom, och then thetta 

lkrif-
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vit hafVer; och vi vete ders, och Sons, och th^ 
at hans vitnesbord ar Tant.

Men the ellofva Lär
jungarna gingo til Gali- 
Jeen uppå et berg, fom J E- 
SUS hade them förelagt. 
Och vardt fedder mer In 
af femhundrade broder på 
en tid, af hvilkom månge 
ånnu lefva, men fomlige 
åro affomnade. Och når 
the fågo honom, tilbådo the 
honom ; men fomlige tvif- 
lade,Och Jesus gick fram 
och talade med them,och fa
de: Mig år gifven all makt i 
himmel en och på jordene ; 
Går forthenlkul ut i hela 
verldena, och prediker 
Evangelium allom Creatu- 
rom: och lårer alt folk, 
och doper them i.Namn Fa-

Helge Andes. Och l&j . 
them hålla alt thet jag 
befalt hafver. Then
tror och blifver döpt, 
ikal varda falig; men thf,
ther icke tror,han Ikal 
da fördomd. . ;

Men them fom tro, ftj ( 
theffa tekn efterfölja : "e 
nom mit Namn Ikola the11 
drifva dieflar.The fkola ta 
med nya tungor. Theft0 
fördrifva ormar. Och° 
the dricka något,fom do° , 
ligit år,lkal thet them 
fkada. På the kranka ft°\
the lägga händerna,få
der thet båttre med
Och 15, jag år når eder 

la dagai- in til verl' 
denes ånda.

t‘*l'

OM CHRISTI H

MEn förr än han uptagen 
vardt, betedde han fig 

linom Lårjungom efter lin 
pino lefvande med många
handa bevilning : tå han 
låt fig fe af them i fyratijo 
dagar, och talade med them 
om Guds Rike ; öpnade 
han theras linne,at the för- 
ftodo Skrifterna.

Och tå han hade förfam
lat them, böd han them, at 
the icke ikulle gåutafje 
rufalem, utan förbida Fad- 
rens löfte, fåjande : Si, jag 
vil fånda öfver eder mins 
Faders löfte, thetj hördt 
hafvenafmig. Men j iko
len blifva * Jerufalem, til

immelsf!rd.(
thefs j värden bekla0.. 
med kraft af högdene. *• 
Johannes döpte i va* j 
men j Ikolen döpte vardjh 
then Helga Anda, iclj 
många dagar härefter, 
the nu förfamlade vof ’ i 
frågade the honom, fuj30; 
de.- Herre, Ikal ,, 
thenna tiden upråtta 
IfraelsRike ? Tå fade hj0, | 
til them: Thet höret ic ^ 
eder til at veta tid °c( 
ftund, fom Fadren hafv . i 
fatt uti fine makt. Ms'1 ' 
lkolen undfå thens 
Andas kraft, fom öfy 
eder komma Ikal ; och i»
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<nt vara mine vitnen uti 
e':i»(älem och heia Judeen 

If™, Samarien, och fedan 
8hl verldenes änrla.

(• Och han hade them ut 
1 Bethanien, uplyfte fi- 

händer och välfignade 
l“61». Och Ikedde, at tå 
«?.* hade vålfignat them, 
h'des han ifrl them och 
5r<lt i theras åfyn upta- 

° h, och upfor i Himmelen:
H' en fky tog honom bort
, af theras åfyn, och fit- 
r} på Guds högra hand. 
.c" fomthe upfågo i Him- 
, sJen efter honom vid han 
#!î‘°r, fi, två mån fiodo 
t8 them, klådde i hvita 
j^der, the ther ock fa
lt,' I Galileike mån, hvi 
, 81 j och fen up i Him- 
l0E*en? Thenne Jesus, 
Ij,1’1 uptagen år ifrån eder 
h himmelen, han Ikal få 

■ Initia, fom j honom fedt 
i,'‘ven upfara til Himme-

,pch the tilbådohonom, 
|j gingo fedan til Jerufa- 
ifj1? igen, med ftor glädje 
jçjf*11 berget, fom het Ol- 

jftïerget, hvilket ligger i- 
[Lf Jerufalem en Sab- 
Jjj 'srefa. Och tå the in- 
jljjhtto, flego the up i fa- 
v0* ther the fiadigt blef- 

. )0l Petrus och; Jacobus, 
yî^ttnes och Andreas, 
L^'Ppus ocb Thomas, 

kj^nolomeus och Matthe- 
Uj ^acobus Alphei Son, 
k, Simon Zelotes, och 

as Jacobi. Alle theffe
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voro ftadigt tilhopa, en- 
dräkteliga i böner och å- 
kallan, famt med qvinnor- 
na, och med Maria Je
su moder, och med hans 
bröder : och voro altid 
i Templet, prifade och 
lofvade GuD.

Uti the dagar flod Pe
trus up ibland Lärjungar
na och fade : ( och var ho
pen af namnen vid tiugu 
och hundrade ) I mån och 
bröder, then Skriften må- 
fte fullbordas, fom then 
Helge Ande tilförne 
fagt hade genom .Davids 
mun om Juda, fom theras 
ledfagare var, fom grep o 
Jesum, ty han var .räk
nad i vårt tal, och hade 
fått med ofs thetta åmbe- 
tet. Och han förvärfva- 
de en åker för orättfärdig 
lön, och uphångde fig, 
och remnade midt i tu,ocli 
alla hans inelfvor gåfvo 
fig ut. Och thetta Sr up- 
penbardt vordet allom 
them, fom bo 1 Jerufalem; 
få at then åkren kallas på 
theras mål,Akeldama, thet 
är. blodsåker. Ty thet år 
Ikrifvit i Pfalmboken: The
ras hemman varde öde,och 
ingen vare fom ther uti 
bor; och hans ämbete få en 
annor. Så målie nu en af 
thefsa mån, fom med ofs 
varit hafva i allait then tid, 
fom Herren Jesus i ut 
och ingick med ofs, ifrån 
Johannis dopelfe, in til 

H b «hen

ilUI
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then dagen han ifrän ofs alle endräkteliga tilf®^ 

man. Och vardt häftig*6 
dSn af himmelen, fåfom 
mäktigt ftort väder kO^L 
mit hade, och upfylte a, 
hufet ther the tåto• 0°., 
them fyntes fonderdel2. 
tungor fäfom af eld, ö(Y 
blef fittande på hvar °c/ 
en af them. Och the v°f 
do alle upfylte af 
Helga Anda : och begy^ 
te til at tala med afl^i 
tungomål, efter fom A* 
D'EN gaf them at tala. ^ 

Men the gingo ut ^ 
predikade alleftädes. Ucj 
Herren vårkade 
them, och ftadfåfte ~ 

det med efterföljande 
tekn.

tagen vardt, med ofs en 
vitne varda til hans up- 
ftåndelfe. Och the fatte 
två i valet, Jofeph fom 
kallas Barfabas, med thet 
vedernamnet Juftas, och 
Matthiam. Och bådo och 
fade: Tu Herre, fom 
känner allas hierta, vifa 
ut, hvilken af theffa två 
tu utvaldt hafve-r, at han 
ikarl få thenna tienften och 
Apoftla-åmbetet, ther Ju~ 
das ifrå fallen är, at han 
fkulle bortgå i ftt rum.
Och the kaftade lott ther- 
om : och letten féll på 
Matthiam. Och han vardt 
räknad til the ellofva À- 
poftlar.

Och tå Pinges-dagen 
fullkomnad var, voro the

^^xxxxxxxxxxxxxxx^Æ
EN HISTORIA

OM JERUSALEMS JÄMMERLIGA 
FÖRSTÖRING, 
korteligen författad.

1.
Om Gvds trogna varningar 
igenom mångahanda citßtilli- 
ga tekn, förutan thet fom af 

ordfens förmaningar til- 
förene ofta fkedt var.

NÅr tiden ti3ftundade,på 
hvilken Gud ville lå

ta gå ofver Jerufalem och 
thet Judelka folket thet 
ytterfta ftraffet och plågan, 
fom Prophetertta och vår
Herre Christus them

ÅS
ofta tilförene med hota11;., 
förkunnat hade^kedde11« 
förene theffe efterfölja11
tekn- .

Pä himmelen fyntes ,,, 
Comet lik erfvård, kvlj( 
ken hvar man fåg et » , 
år igenom, rått 
ftaden.

På Sötebrödsda^jj 
hvilken var- then o 
dagen Aprilis, vid nijofl

titfl*11
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.Wart Iken vid Altaret 
1“ Jerufalems Tempel, at 
. Vat man mente ' at thet 

liufer dag.
J *tem, en ftor koppar dßr 
L Templet, hvilken tiugu 
“Oar hade nog med giô- 

lS hâfva och lyfta, nîr 
jj°n Ikulle uplätas, fprang: 

up om nattetid, vid 
timan ; oanfedt hon 

t'fn ^lrka bornât och lås 
“'»ten och bevavad var. 
vä then andra och tiu- 

s0nde dagen iMaji månad 
pl alla fyra fidor 

.^■mmelen vagnar fväfva 
i °cli til uti fkyn., och en 
i°P Utruftadt krigsfolk, 
-V“ka med ftort buller
qch

!|"an om natten, lyfte et gynte boat ropa och fåja t 
tkl... o.~_ _:j at.Et rop xfrå oftant Et rop 

ifrå våftan: Et rop ifrå al
la fyra våder: Et rop ifrä 
Jerufalem och Templet: 
En .elånd klagan ofver 
Brudar och Brudgummar: 
Et rop åfver alt folk. Så
dant gräfeligit ropande ha
de han (dag och natt utan å- 
tervåndo; lopp rafande al- 
leftådes omkring i ftaden. 
Och ändock fomlige, fom 
mifshagade thet han få ro
pade åfver them, och fpäd- 
de ftadenom ondt, togo ho
nom fatt, och illa hudfläng- 
de honom med ris, vände 
han dock likväl intet igen 
at ropa och Ikria thet fam- 
ma. Sedan hade the ho
nom til Landshofdingen , 
fom the Romare hade infatt 
ofver them, hvilken jäm
merliga lät huflänga honom 
til bara benen. Men han 
bad aldrig et ord om nad, 
ej heller filte han en tår, 
eller gafs något ther vid; 
utan jämt ropade utan å- 
tervåndo: ve, ve, ve tig, 
tu arma Jerufalem ! Theras 
Landshåfding Albinus holt 
honomfår en vill och ur- 
finnig mennilka, och ther- 
fore aktade han hono/n in
tet. Thenna mannen gick 
få i hela fiu år måft alle
na, och hade få godt fom 
intet umgänge med någon, 
lika fom then något belyn- 
nerligit och viktigt hade at 
betänka och begrunda.

H h 2 Och

j anfkri anfållo h var
pan, lika fom the hade 
“dt och flagits fins e- 

^«an.
..“atten for Pingesdagen, 
wr Prefterna voro i Tem- 
i et> och fkulle bereda 
c hågtiden tilhorde, 
"So the forft hora et ftort 

och ftraxtherefteren 
j Pande roft , fom fade : 
jJner ofs draga hädan.

Pdoek en part låjathetta 
c,ta fkedt pä then tid, når 
“Ristus led pä korfset, 

förlåten iTempIet rem-

1 ^em, kom ock til Jerufa- 
^ R1» på Lålhyddo hogti- 
Jnr’ en ttng3 m3n hehämd 
y <Ua Ananie fon. Thenne 
jatdtafen befynnerlig an- 
a «etagen, få at han be-

IfflH

Ii,

it:
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Och al'tid hade han thetta i 
munnen : ve,ve,ve tig, tu 
arma Jerusalem ! och vardt 
dock aldrig af flikt idkeli- 
git ropande hes. Nar nu 
the Romare hade beftallat 
och belagt ftaden, gick 
han altid omkring pä mu
rarna, ropade och fade: 
V.e ftadenom, ve Templet, 
ve folkena ! På thet fidfta 
lade han ock thetta ti!,fom 
han intet tilförene fåjaplå 
gade : Ve ock mig ! Och i 
thet famma vardt hanftrax 
af fiendanom död fbuten. 
Thelia och flera gräfeliga 
tekn til drogo fig, Judomen 
til varning, förr ån Jerufa- 
lem vardt förftördt. Men 
the ther emot uttydde en 
del af theffa tekn efter fin 
godtycko, en del förakta
de the ; til thes theras flora 
ondfka, med theras fäder
nesland och theras egen un
dergång, våldeligen vardt 
ofvertygad cch förlagd.

Om thet ynkeliga tilflånd, 
fom var uti Juda folk fens 
landsändar, och jemvål i Je- 

rufalem, fSrr än thet 
vardt belågradt.

XJÅr Judarna hade fom 
mördare och förräda

re then olkyldiga Chrt- 
s t u m kommit om hal
fen, begynte ftrax he
la Judefka Riket och Re
gementet dag ifrån dag mer 
och mer förvirra fig och 
falla. The ofverfte Pre- 
ilerna begynte bruka ty-

F<5 R s t 3 R i N g.
ra-nni på the andra Preflefl 
Ibland Herrarna och l} 
väldiga vardt dagens* 
dags mer och merinbör^ 
hat,nit,och afvund.All t*11’ 
förvändes til tvift och tve' 
drligt.1 och hade 
et fådant anfeende, at e, 
förvandling ville koma13 
Regementet. Utaf flik 
bördes tvedrlgt, illvilj* 
och mifflmja, fom var l' 
bland the mäktiga, upkol''" 
mo många ätfkilliga fe#e* 
och Ikadeliga parti , hvil^ 
mycken olycko åftad k0"1/ 
mo. Item i Jerufalem, 
utom ftaden bedrefs my
ket ötvervåld, rof °ct 
lord ; få at thet fyntes v

“J
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på, at både thet verld:fl>${ 
och andeliga Regemen*6 
ville falla och fnart få e 
ånda. Til thetta onda 
gaf fig ock, atKejfarN^ 
fkickade Geffium Floru^1 
i Judefka landet, thetf&% 
efter han var Judomen u. 
mång fiycke alt for når oc, 
alt for firång. For hans ^ 
rughet, hogmod och &&ei 
dådighet fkul drefvo 
darna honom ut; och i 
flaktning,fom hanhade flj® 
them, lade Judarna ned *° 
honom mer ån femtufeIld 
af thet Romerfka folk^ 
fom han hade med fig på ** 
fido. Altfå rafade thet 
defka folket, och upvi* 
efter Guds tilftådieh0/ ! 
fom nu ville hemfoka °.cy 
ftraffa theras mifsgierfll1* 

c&tf
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jsr’ the Romare emot fig 
ij lederfall. Men fä fnart 
ae^° fick thetta veta, fln- 
hr n ^rax Flhviiim Vef- 
ç lanum, famt med hans 
Oo,ri Tito in i Syriam. Var 
j, I. Pa then tiden en alman- 
jr 1S mening, och rykte 
j, ver hela oilerlandet, fom 
I Çtonius Tranqvillus 
l^fvei;, at af Judalandet 
Jÿ® komma then, fom få 
i äktig ftnile blifva, at 
ten ^ulie hafva Regemen- 
b . ofver hela verlden. 
vVl'ket ändock thet fant 
Ä oeh lydde på thet an- 
tj |S Christi Regemen- 
» ’ jdm tå genom thet Heli- 
V, Evangelium ofver hela 
ilt, i en gick ! få voro 
fl»? n%re f°m thetta fiSr- 
(a “° och utlade om thef- 
1 tvl Vefpafianer. Men 
J»rnS drogo thet til fig 
((.1 tittyddet om fig. Och 
ft er the fingjB i forftone 
j,n’oångi några flaktnin- 
t/JPedfina fiender,,begyn- 
V5 öfvermåttan forhäf- 
»I “8 °ch hogmodasoch 
o /he fig tre hSfvitsmån, 
Ll,3fverf«lIo enftadfom 
v0 as Alkalon. Men ther 
fj the i två fiaktningar 
t|ea‘the Romare fornedra- 
ji’ “chforlagde, at themi- 
U tiugutufend mån, famt 
dj theras Capitener. Se- 

drog Vefpafianus efter 
q jfarens befallning in i 
. j l'een, hvilket var et 
fl.. -tigt folkrikt land ; 

lnnade och rofvade .het
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få Sfver alla måtto, at på 
mord , Iklnnande och 
brännande var ingen ände. 
Thcr vordo tå månge Judar 
flagne, i ene refo femtijo 
tufend varaktige krigsmän, 
förutan qvinnor och barn, 
och annat gement folk. 
Fienden Ikonade hvarken 
ung eller gammal, icke h af- 
vande qvinnor ; Ja,- icice 
heller barn i vaggone. Sex 
tufend unge män forikicka- 
de Vefpafianus in i Acha- 
jam til at grafva ther et näs 
ofver.Trettijo tufend Jude- 
(ka krigsmän fåldes bort for 
trålar, och femtijo tufend 
af fortviflan Horte fig hal
fen fonder utfore hoga 
bergsklippor. På then ti
den var en märkelig for- 
ftåndig man, en Preft och 
Capiten i thet Judefka kri
get benåmd Jofephus, hvil
ken af forfårelfe flydde med 
några få andra til en ftad i 
Galilean,benåmd Jotapata, 
och giomde fig ther, Th.en- 
ne når han var gripen, och 
ford til Vefpafianum, jjro- 
pheteradehan och fpådde, 
,it Vefpafianus (kulle blifva 
Kejfare. Hvarfore fkona- 
des honom, och han vardt 
härliga af Vefpafiano hål
len. Thenne hafver fedait 
Ikrifvit Kiftorier, fom vi 
hafve om Judarnas handel. 
Medan thetta fkedde i Ga- 
lilea, flogo fig tilhopa en 
mäktig flor rofvare hop i 
Jerufalem, hvilka i forfto-

H h j ne
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ne mycket hemügit mord 
bedrefvo: Sedan begynte 
the uppenbarliga taga til at 
rofva och morda, och pläga 
then arma (laden Jerutalem 
i enynkelig måtto. Thet- 
ta hade en ftor Herremän 
kommit tilvåga, Com het 
Johannes, pä thethan fkul- 
le få regementet in under 
Jig. Vordo oek på then ti
den någre af the öfverfta 
Prefterna dråpne, och ut- 
gots blod inne i fielfva 
Templet. Jofiephusfkrifver, 
at tolftufend af then Jude- 
Jka båda Adelen kommo i 
thet rumoret och bulretom 
lialfen. En part mena, at 
the Romare hafva thetta 
fpelet drifvit genom Hemli-

fa ftlmplingar och prafli- 
er. Altfl vardt Jeru

salems ftad på then tiden 
med tre plågor tillika plå
gad: nemliga, med then 
Romerfka feigden,med up- 
lor i (laden, och med ty
ranni; hvilket the tyran
ner bedrefvo, fom (ig then 
ena efter then andra genom 
partilk liftighet uphofvo 
och for Herradömet (kull 
utguto blod i (laden. Når 
the Gadarener fatte (ig up 
emot the Romare, få at 
Vefpafianus mäfte ofver- 
gifva (it vinterlågre, och 
häftigt utrufta (ig emot 
them, tog han theras ftad 
Gadara in : och med (in 
Höfvitsman Placido neder- 
lade han och drap i flykte- 
ae vid trettijo tufende bor-

F S R S T 6 R I N G » ,,
gare, tu tufend grep han*' 
fånga ; men thet andra f“*' 
ket, fom gåfvo flykt#1® 
ftörte (ig i then floden 
dan, och theras döda kt°f 
par flutofä neder åt Jord®' 
nen, til then fiön Afpha'1’ 
ten,fom man kallar thet“" 
da hafvet. Och fedan v“'" 
the Judar på hinfidon 
dan alt in til Machet0, 
och alleftådes i Galilee“ * 
the Romare öfverfall“* 
och kommo i ftor förfträ1 
kelfe. Når fom nu vintet" 
fårleden var, ftrax uti 
fta vårens begynnelfe, 6c.j 
Vefpafianus tidender *’ 
Cefaream, ther han ha“
(it låger, ar Kejfer N“*1
var död; therfåre giof' 
han (ig med haft redo,“f 
drogifrå Cefarea. Och *3{ 
dan han hade intsL 
alla the Judars och W, 
meers (låder, undantag^3, 
des några fåften, fom ti4 
re främmande krigsmän 
ne hade, befatte han al* 
Ilades Ståderna med <V, 
merlkt krigsfolk, på 
han lkulle thefto bî**^ 
kunna ftorma och i”*33) 
Jerufalem, hvilket all“3
ånnu oöfvervunnit < i 
var. Såblef tå Vefpafi“,“ 
på then tiden af (it krv 
folk uphåfven och att% 
pad för Kejfare. Se“3’ 
droghan in i Egypten,3 t 
tändes fig til Vå likland,
gaffå fin (on Tito then
delka feigden i befalln,<,l!,

III m
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ni.
Jcruftùems Belägring 

jen 14 April, Templets up- 
inning t/Kn 10 Augufli,

°c^ Stadfens forfioring then 
8 September, med thet 

fottt imedlertii 
fkedl år.

MÅr fom nu Titus red ut 
, med Jerufalem, ochi 
,emldade lägligheterna,! 
"ätie judàrna fä når fätt ho~ 
I’J>ni fä-ngen, fä at han med 
rats undkom. Sedan flog 
»ln fit låger vid Scopus, en 
'erdingsvåg ifrå ftaden ; 
?'*> Ikickade få folket och 
ejade ftaden alt omkring.
,a then tiden hade mycket 

af alla ftåder for På- 
"ahögtiden Ikul fökt til Je
taient; ther fom ock tilfS— 

*er>e en mäktig hop med 
?ängahanda lê'ft folk var 
p'famlat, fom af Galileen 
toriagade voro : få at ther 
('“to i ftaden tre partier, 
°m all endrågtighet forfpil- 
,»> °ch hela Regementet ju 
fjngre ju mer och mer 
gtKrånkte och förftörde. 
j n part af them hade Temp
el inne, for hvilkom et 

Hofvitsman, fom het 
*^e<azar Simonis fon, tilho- 
i°m hollo the Zeloter fig, 
J'vük.a ftore hycklare, och 
horgarenom mäkta håtlke 
y°to. Nedre delen af ftaden 
hade en inne fom het Johan- 
^^hvilken var hufvudet 
°ch begynnelfen jtil alt 
°hdt,om hvilken tilförene
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talat år. ô fre delen af ftaden 
holt Simon inne,med tiugu- 
tufend Edomeer, hvillca 
kallade voro til at förfva- 
raoch befkydda ftaden for
the Zeloters öfvervåldoch 
mord. Och når the få kom
ne voro, hade the äter gier- 
na varit af med flika bof- 
var, men kunde icke blifva 
them qvitte. Når îitus 
thetta märkte, at ftaden var 

i med fä gråfeligit mycket 
Ifolk upfylter, förftärkte 
han fig, och giorde fig med 
haft redo til at belågra fta
den. Och låt giöra val
lar ( fom Christus them 
tilförene fagt hade) kring 
om ftaden, medan folket 
förfamlat var, pa thet han 
ikulle thefto fnarare ut
hungra oen utfvålta them»' 
Tä judarna thetta fågo, 
föllo the utmed fin högfta 
och yttetfta makt och ville 
afftålla och förhindra thet
ta, men thet lyckades them
intet;.Ty Gûd ville nu 
drifva thetta fpelet med 
them til ändan. Therföre 
gingo theras råd och anflag 
icke fram, utan alt lande 
til. tvift och tvedrågt. I 
ftaden ikedde et upror» 

h vilket mycket folk 
ardt dråpit och flagitvid 

Templet.
Jerufalemsftad var mak

ta vål med tre murar befall 
oth bevarad, påthenfidan 
man kunde komma til fta
den : Hvarföre lade thet

H h 4 R’mei:
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Romerfka krigsfolket fig 
med alla makt therföre, til 
at florma och intaga fta- 
den. Och fingo få omfider 
med mycket arbete och 
plats the tvåytterda mu
rarna in.Och tå blef ther 
ganfka mycket folk dodt af 
hunger, fom Jofephus ikrif- 
ver.Och ofta (logos the fig 
emellan, fom både och kå- 
relle vånner varit hade, 
(or en liten brödsbeta fkul. 
Barnen ryckte ofta maten 
utur munnen på fadren 
och modren. Ther förbar
made fig hvarken broder 
eller fyder Sfverthen and
ra. En fpan korn kodade 
*"ång gyldene. Somlige 
för ftor hunger fkul åtofå- 
dyngo : fökandg ftygt och 
obeqvåmligit ätande, ther 
the kunde (läcka hungren 
med. Somlige gnogo och 
åto låder af Svärds balj or- 
na. En part funnos dode, 
hafvande tuggat hö i mun
nen. Ther vardt på then 
tiden af hunger (å mycket 
folkdödt, atAninus Elea- 
zari fon, fom flydde utur 
(laden i bedallningen til 
Titum, fåger, at i (laden 
funnos och begrofvos på 
then tiden hundrade tufend 
och femtijo tufend döde 
kroppar. Hfegefippus fkrif- 
ver, at allenad genom en 
port vordo få mång tufend 
lik utförde ; och at vid 
lex hundrade tufend men- 
nifkor blefvo uti then be
fallningen döde. Judarna

Förstöring.
hade ännu Antoniam iafe,( 
hvilken var et måkdS 
darktflde. ThefslikesK 
de the Templet inne, i", 
hvilket en bro gick i® 
daden. Theiïe tu oTvervi*1,' 
na och intaga, var 
dörre möda och arbete ” 
någre af the andre plats6/' 
Och ändock thet var I1' 
vid nog, at hungren fku„, 
fpäka Judarna, och giorJ 
en ända med them ; ty!*1 
dock, likväl Tito, at th.e _ 
gick få långfamliga hl, 
therföre begynte han 
mana dt krigsfolk, at t'1 
fkulle dorma til borg6*1’ 
och med väldiga hand i“' 
taga henne. Och åntå tie. 
var et farligit andagj y' 
lyckades thet dock för t*1* 
Romare; Men Judarna bJ,' 
de platt ingen lycko.ehf1 
the pådogo. Når fom 1,1 
the Romare fingo Slot1^ 
in, och trummetaren ëJ 
tekn med bafunen, vor® 
alle the Judar, fom Slotte; 
tilförene innehade, 
fomlige vordo kadade 
för murqn: fomlige, 
dg delf ihiål : en part fly“' 
de om natten in i daden. 
dan föllo the ock med ma^ 
til them, fom Templet >/' 
nehade ; och fåges, at T1' 
tus hade velat fkona Tef' 
plet, fom nog dår til lt°' 
endes, för Gudstienft£|1 
fkul ; men ther vardt >°' 
tet af ; ty Gud ville, 3 
thet intet (kulle fkon3>/
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Perfore fedan the hade 

. j]11 länge med mycket be- 
Mrligit arbete kämpat och 
tr'dt med them, och Judar- 

1111 hvarken med lockande 
e?ler hotande bevektes 

,at “pgifva thet Fälle 
’«e innehade, och falla til 
*°go och gifva fig, märk- 
?e krigsfolket at thet (lod 
lcke vål til at vinna, med 
Jf'ndre at thet antingen 
’"UÏIe Ike med hunger, thet 

dock tyckte (or lång- 
*»tt vara,eller med brand; 

rnerfåre folio fomlige af 
I ■igsknekterna til,ochftuc- 
?° elden pä Templet.Brann 

then ganlka kaffeliga 
Mning jämmerligen i afka, 
,0r|i få mycket på then tiden 
beprifad och vidt utropad 
jar. The Judar, fom. then 

delen af (laden inne- 
Me, flydde en part in i 
Men, men ftorfte delen 
*0r>imo om halfen, genom 
f'd och fvärd. Preflerna 
•jafva ganlka ynkeliga be- 
"'t och tiggt om nåd; men 
•lier var både når Gud 
®CH mennilkor nådenes tid 
Ijje-Titus fvarade, at efter 
^«triplet och Gudstienflen 
Mborto, behöfdes intet 
“dana Prefler mer.

Thenne JerufalemsTem- 
Ws forfloring ikedde på 
,en tiionde dagen Augufli, 

på famma dagen fom 
‘"et fflrfta Templet vardt 
5fl>råndt utaf Konungen i 
Mylon. Then dagen 
dafver ju varit Templena
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en befynnerlig olyckfam- 
mer dag. Ifrå then tiden 
Templet vardt af Konung 
Salomo fôrft upbygdt, och 
in til thet andra Vefpafiani 
Regements år, förlopp fig 
ellofva hundrade och et år. 
Men ifrå then tiden Tem
plet åter på nyo up- 
bygdes, hvilket Ikedde 1 

thet andra året Cyri, för- 
lupo fig femhundrade fex- 
tijonieär. Ändock Judar
na nu få inträngde och in-r 
täptevoro, och intet hopp 
var pä fårde, at the kunde 
undkomma; likväl ftodo 
the, fûm qvare blefne vo-r 
ro, vid theras gamla finne 
och upfåt, fom the hade 
fig förefatt och begynt. 
Och intet var fom the gåf- 
vo fig fore,fom förhunger.

Jofephus ikrifver, at pä 
then famma dagen Templet 
brann af, hände et grufve-' 
ligitoch gräfeligit ärende, 
hvilket efterkommandern^ 
(kulle fv årliga kunna tro t
ty en årlig qvinna, hvilketi 
var både rik och af högt 
fläkte, på hinfidon om 
Jordans flod,flydde med an
drom utaf förfärelfe til Je- 
rufalem: och när Hadert 
vardt få fvårliga plågad 
med hunger, tog hon fit 
fpåda barn af vaggoneftped 
hvad jämmer och aval thet 
(kedde,kan mpn vål mär
ka) och flaktade thet och 
åt thet halft up: then an
dra hälften af barnet fatte
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hon for krigsknekterna, 
fom alleftldes omkring lu- 
po hus emellan, fökande 
thet the äta kunde. När 
thet nu thetta få go, ftyg- 
des the thervid, ömkade 
fig öfver then arma och e- 
lända qvinnona, och up
penbarade thetta for öf- 
■verftarna Uerufalem.Thet
ta fgräfeliga ärendet kom 
them thertil at the 
ifrån then dagen begynte 
gifva fig i handling med Ti
to om fred och fåkerhet. 
Men efter the fåfent be
gynte handla om frid, och 
begårade flora friheter, me
dan the nu få när uthungra
de, och i allfom ftörfta nöde- 
ne få när öfvervundne vO' 
ro,vardt thet them intet til
låtit ; utan få dagar ther- 
efter af flor nöd och jäm
mer tvingades ofåjeliga 
mycket folk falla utaf fla
tten,och gifva fig i lägret uti 
fiendernas händer. Ther 
vordothetå i flora hopar 
för ganika ringa värde 
fälde.

Begaf thet fig ock, at 
krigsknektarna vordo var
ie en Judeuphåmta några 
gyldene utaf fin egen tråck, 
them han upfvulget hade : 
afhvilket' ftrax et allmän- 
neligit rykte öfverhela läg
ret upkom, at Judarna,fom 
af ftadenom til them flydt 
hade, voro fulle med guld, 
fom the influkat hade,förr 
ån thegåfvo fig uturftaden;
ty förr Sa thefllptes utaf

FÖr srîiuuc.
ftaden, ftåltes the naWs 
för några, fom them Ikujj® 
ranfaka, attire icke IkoJ1’ 
hafva ut med fig guld eil£ 
annat, thet the Romatf 
kunde komma til !>ruk eH6,
goda. Ty thetta ryktet g3 
tilfålle, at vid tutufe» 
Judar vordo om ena net 
uprlftade af krigsknekt3*' 
na, fom mente at thefte-J 
le när alla Judar g11*? 
finna,-och hade åntå f3 
flere Judar kommit om h3*' 
fen, hvar Titus icke h*' 
de låtit utropa och förbi3' 
da, at man icke Ikulle dr»' 
pa fångarna.
På fidftone var dt tå flade3 

vunnen : och hade tå hva3' 
ken ung eller gammal vof' 
detfkonad, hvar icke fö*' 
bud hade utgångit, °c> 
budi-t, at them fkulle ft3' 
nas, fom intet til värn g?1' 
pa kunde eller förmått3' 
Så vardt tå hela Jerufale*”5 
ftad jämmerliga ikoflad,up' 
bränd och i grund ned3*' 
bruten ; några få hus lä*3 
the flå qvare, fom en p3* 
af thet Romerlka krigsfot 
ket befitta Ikulle, the th3* 
landet Ikulle akta och b3' 
fkydda. Sammaledes bl3*' ! 
vo ock qvare någre k3' 
fteligepelare och hög tot3' 
hvilke fkulle flå efcerkoflj' 
mandom til et tekn och »' 
minnelfe, at ther ha ds 
ftådt en härlig bygd fl3“' 
Och vardt få Jerufal3* 
vunnit och i grund
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ÿrfvadt, på then ottonde then helga ftaden Jerufa- 
s............................... lem forftörd vardt, räkna

des ifrån verldenes begyn-
^ptembris, hvilken vat 
!Vn femte månaden, fedan 
'aden förft belädes.
« Så forfånde ock Titus 
"Mtontufend unga och 

ka mån af the många 
pagar til Alexandriam, 
*"dlke ther fåfom lifegne 
r5lar Ikulle ften och kalk 
"Pa och draga. Mycket 

thet unga folket vardt 
,0r ringa ting fåfom få 
°rtfålde. Tu tufend vor- 

j forlkickade och fån- 
?e_ hit och thit i ftäderna 
feiog om! hela Romerfka 
ipket, til at kaftas for vill- 
'Ur och fönderrifvas, når 
'"ket hade fin fpektakel 

?,ck fkådefpel i ftådern: 
hånder. Hela hopen 
fångarne, fom qvare 

?.fvande voro, var nijo 
^*1° fiutufend...... , hvilke
,°ck i förftone, når ftaden 
tP.rft belädes, voro vål til 
' L finom hundrade tufend: 

j/nvilka måfie delen voro 
'“■umandeoch ickeborga- 
/’ dock af thet Judeikafolket.

Når Titus hade nu 'få 
j1'ed hårfköld Jerufalem 
•'"agit, Iköflat, brånt och 

Srund nederbrutit, befat- 
5 han then landsändar 
Jed något krigsfolk, fö 

andra omliggande land 
, 1 och drog få fram fe-

in til then ålfven Eu- 
£hratem ; ty få långt
"åkte fig thet Romerfka 
‘‘‘ket p| then tiden. Når]

nelfe, fyratufend trettijo 
fyra år. Iftå thet Rom blef 
torft bygd, ottahundrade 
tiugu och fiu år : Efter 
Christi lidande på kors-
fet fyratijo år.

Altfå fick then namn- 
kunnigafte och högtberöm- 
de ftaden Jerufalem en gan- 
flta ynkelig och jämmerli
gan ånda, then uti öfter
landen högt råkriader var.

IV.
Bejlut med en trogen fSrma- 
ning, at alle mcige både fSr 
theffe och andre. Guds vredes 

flraffyitidfig valta och 
giSra bättring.

T Så måtto ftraffade Gud 
i- judarna, for thet the 
få föraktade ochförfölgde 
hans helga Evangelium, 
och fatte them hela verlde- 
ne til et fårfkråckeligit ex
empel, at mennilkan lkulle 
låra aftheras högfärd fruk
ta Guds vrede och ftraff,
och omvånda fig til CHRI
STI bekånnelfe. Ty hafver 
icke Gud ikonat thetta 
folket,hvilko han hafver f5 
mång ochhårlig löfte tilfagt, 
och ibland hvilka få mång 
och hårlige Patriarcher 
och Propheter voro, ja, 
af hvilko han fielflät fig fö- 
dathuru mycket gråfeligare 
varder han ftraffandes thet
folket, hvilko hap af blot-. 
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*a nåd och barmhertighet 
förlånc hafver fit Helga 
Ord, och åro dock therfö- 
re få otackfamme then 
Tåtta Gudstienftens och 
kundlkapfens föraktare 
motftåndare och förföljare,, 
at tilförene i verldene ic
ke argare varit hafver ? 
Therföre år intet tviflan- 
de, at ftraffet år icke långt.

V 6 R. S T <5 RI NGt
ifrå handene, och' vaf^ 
them viflerliga få gång*11' 
desv fom tiret med J^r11' 
falem gåhgit år. Thc^ 
fi<ole vi alfvarliga ofver' 
viga' och lågga på h‘e^ 
tat,;och giora fynda-k^j 
ring,, omvändande ofs tl 
en rått fann Chris1*1 

bekånnelfe.
Amen«.

xxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxx?^
EN LITEN BQNE-BOK.

L.

Bon, När Man Vil Ga 
Til Kitrka.

ALsmåktige Gud, kåre 
Himmelfke Fader ! på 

tina ftora godhet vil jag 
gä uti tit hus, och tilbe- 
dia emot tit helga Tern 
pel, uti tin fruktan. Her
re, led mig i tina råttfer- 
dighet, giör tin våg råttan 
för mig : för mig på tine 
buds flig i ty tu åft min 
Gud och hålfos Herre. 
lag hafver luft til tina bo
ning, och år gierna uti 
the Heligas Förfamling , 
fom tig prifa och bekän
na. Huru luftiga åro ti
na boningar, Herre Ze
baoth! min fiål längtar och 
trångtar efter tina går
dar. Komm-T, låter ofs 
tilbedia, knäböja och ne- 
derfallaför Herranom, 
fom ofs giort hafver ; ty 
han år vår Gud, och vi 
äre hans fofterfolk och 
hans bets-får. Uphöjom i

Herran vår Gud, °c." 
tilbedjom vid hans fotap*"’ 
ty han år helig. Jag 
der til Herran i vål^' 
hageligom tid : GuD.bö11' 
hör mig efter tina 
godhet, med tine troß**’ 
hielp. Amen.
B5n Om Nåd Och A*1' 

da Til At R1t--' 
teligen Bedia.

O Evige och Barmhet11.
ge Gud ! medan 'n 

icke vete eller begrip 
kunne, hvad och huru v 
bedia Ikole, men tu f°r' 
mår rikeliga giöra öfve 
alt thet vi förftå och be' 
dja måge ; therföre rop3' 
jag til tig : Utgiut SW, 
ofs, efter tit nådiga 1° ' 
te, nådenes och bönen^ 
Anda, hvilken hos ‘‘jj 
manar godt för ofs ^.
outfåjelig fuckan ; på thet
vi inneriiga och alfvarb' 
ga åkallom tig med hi ej' 
ta och mun, och framb3'' 

to«1
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for tig thet vålbeha- 

§e^ga lof-offer. HeRRE» 
*PUt mina lappar, at min 

må förkunna tin pris. 
Jrpvåck min fill och mit 
’n,ie, at jag icke allena 
nalkas tig medminommun, 
0ch hiertat blifver tig 
langt ifrå ; utan gif nS- 
<iena, at jag få fom alle 
ï'ttfinnîge tilbedjare, må 
"kalla tig, i Andanom och 
,anningene, med hiertans 
‘ftnerliga åtånkning, för- 
^.lan fkrymteri och åregi- 
flShet. Och at jag intet 
annat af tig i bönen be
star, än allena thet fom 
?,r tin Gudomelige vilje, 
lander tig til åro och pris, 
?ch mine fiål til falighet. 
*®rläna mig ock, at jag, 
alt thet jag utaftig beder 
Jled ftarka tro och vifta 
°rtröftning på tina milda 

Sedhet, ftadeliga förvån- 
l?r. och hårutinnan ingen 
*'d,mått eller fått tig före- 
"filer, til tina nådiga 
hielp och bonhörelfe ; 
htan begifver mig aldeles 
“'ed hiertans ödmiukhet 
°,ch et ftadigt hopp under 
*1" nådiga vilja, fom i all 
j[ng år then båfte. Vi 
"gge för tig med våra bö- 
?er, Icke uppå våra rätt
rådighet, utan uppå tina 
. °ra barmhertighet, och 
1 tins kåra Sons JESU 
\HRisti Namn,i hvilkom 
v' ttöfteliga frampå kun- 
*'°m til tin nådaftol, och 
“'ed barnflig förhoppning

kalla tig, Abba kåre Fader. 
Stark ofs, at vi icke ifrå 
bönene aflkråkte vatdom 
för våra ovärdighet fkul. 
Så hielp nu, o gode Gud! 
at vi uti all rum uplyftom 
heliga hinder, förutan 
vrede och tvekan ; ldke- 
famma finnoms i böner, å- 
kallan, förböner ock tack- 
fljelfer för alla mennifkor; 
at vi efter tit nådiga löfte 
undfå mågom allehanda ti- 
meliga och himmelfka gåf- 
vor. Amen.

Om Söndags 
Morgon.

Herre Himmelfke Fa
der,evige Gud ! vål- 

fignadvare tin Gudomeh- 
ga kraft och alsmåktighet: 
Lofvad vare tin grundlö- 
fa godhet och barmhertig
het ! Prifad vare tin eviga 
vishet och fanning ! at 
tu hafver få nådeliga be- 
tåkt mig i then na farli
ga natt, med tine måktiga 
hand; och låtit mig roliga 
hvilas under tina vingars 
Ikugga? och ganfka fadsrl’— 
ga befkårmat mig för then 
onda fienden,och alla hans 
hemliga lifter, tinker och 
onda funder. Therföretac- 
kar jag tig för tina godhe*, 
och för tin under, fom tu 
giör med mennifkors barn: 
o< h vil prifa tig i förfam- 
linpene. Tit lof fkal altid 
vara i minom mun. Min 
fill fkal altid berömma tig,

1 mill Herra, och alt thet
I Hhj >
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i mig år ikal prifa tit Helga 
Namn. Jag ikal aldrig för
gäta thet mykna goda fom 
tu mig giordt hafver. Så 
Mt tig nu vål behaga thet 
lofoffer, fom går af minom 
mun, hvilket jag i mins 
hiertans enfaldighet om 
morgonen bittida för tig 
frambar. Jag beder tig uck 
afallo hierta, at tu nåde- 
liga bevarar mig i thenna 
dag, ifrån farlighet och al- 
lan ikada tilkropp och fill; 
och gifver tinom Ånglom 
befalning om mig, at the 
bevara mig på alla mina vå
gar. Kringhvårf mig med 
tinom ikold, och for mig 
på tinbuds ftig ; at jag må 
vandra oftraffeliga i tine 
tienft, fåfom liufens och 
dagfens barn, tig til alla 
vålbehagelighet. Afvår 
then onda fienden och alla 
thenna verldenes förargel- 
fer. Thertil flyr mit kött 
och bjod, at jag icke af 
them öfvervunnen grofve 
liga emot tig handlar, och 
tig med mina fynder fortor- 
nar. Regera tu mig med tin 
Helga Anda, at jag tager 
mig intet annat före, tän
ker, talar och giör, ån 
allena thet, fom år tigvål- 
behagligit, och lånder tit 
Gudomeliga Mqjeftåt til 
pris och äro.. Si, min 
Gud, jag gifver och hel
gar mig tig i dag, med 
kropp och fill, famt alla 
mina krafter invärtes och 
utvIrtes.Gicr tu mig tig til

Af t o n-B <5 ner- 
et lefvande offer, thet 
jag giör tig ena rena,t*c' 
ka och förnuftiga Gu“s 
tienft. Therfore, o Hebgf 
Fader, alsmåktige GvP' 
lät mig blifva tin egendoi’1' 
regera mit hierta, fill °c" 
finne, at jag intet ann3 
vet och förftår ån tig' 
Herre, hor mina ro»,j 
bittida vil jag foga mig 51 
tig, och bittida taga the( 
vara uppå : bittida vil ja® 
prifa tig; och om a(toOe<l 
intet återvända. Amel1'

Om Sondags 
Afton.

T^Vige Gud och Bari«' 
hertige Fader! jag ti.P' 

lyfter mina hånder til ti? 
fåfom et Afton- offtr? 
och fåger tig lof, pris od* 
åra afhiertat, at tu ha 
få nådeliga bevarat mig,1 
thenna dag och allan n’,J’ 
lifstid ofver, för ofall oc* 
allan Ikada, genom tif* 
helga Änglars belkårtnel' 
fe : och beder tig, at 
mildeliga förlåter mig a_H® 
mina fynder, hvarmed j3? 
orått giordt hafver. Kring' 
hvårf mig ytterligare 1 
thenna tilftundande nat5 
med tina helga Ånglaf» 
få at the lägra fie 091 
kring mig, och flå efl 
vagnborg rundt om mig» 
på thet jag må und' 
gå thens onda fienden5 
fnaroroch arga lifter. F“r' 
barma tig ofver mig tit f*5' 

tig*



JS* Creatur. Anamma mig
“"der tina barmhertighet 

c« godhet : Beikydda 
med tin utftråkta arm; 

°m nattene begårer jag 
‘S.af hiertat, och vak’’

"ltid ti!
«li -- tig med n,... ------

S* Ty jag vantar efte. 
iIfla godhet, och min fiål 
i°Ppas pä tig lefvande 
j 'jD i Ty tu äft min til- 
^ykt och trogne Frålfare. 
ie Herre, vi fofve el- 
^'Vake, fä äre vi tine:

anda i

'UJVC, let £tre vi il“'- •

üefve eller vi do,få 5ft tu 
jj,r Gud, fom hafver ofs 

Therfore ropar^aPat.
laS til tig, låt tina nåd 

vara fierran ifrån mig. 
fltfttårrojj mig med tinom 

uppehålt mig, at 
roliga hvilas, vål fof- 

,?r> och upvaknar med 
iJa'fone. Betåck mig i ti- 

® hyddo i ordom tid: gifim 
?‘g under tit tiåll, och up- 
iÿgmig uppå ena klippo 
^ grufvar jag mig intet_ 
Jch om jag ån vandrade i 
n°m morkom dal,fä fruck- 

,ar jag dock inga olycka ; 
y tu Jft med mig, tin kåpp 

.git ftaf trofla mig. Gif 
pdena, at min kropp få 
t?fver, at fillen altid til 
'S Vakar ; och at jag_ haf- 
e,r tig altid uti mithierta, 
c.n tu aldrig kommer utu 

fi’fom hog. Bevara mig 
onda Hemma drömmar, 

°r oroligt vakande, och 
f yttiga forger ; for be- 
k^rliga tankar, och ifrån 
“ qval. Si, min Gud,

Morgon-Och i8o
jag befaller tig min kropp 
och fiål, mina kåra forål
drar, fyfkon, flågt och 
vånner, och alla them fom 
vilja mig val, och gierna 
giora mig godt. Utbred 
tina händer ofver ofs, och 
betäck ofs i thenna natt, 
med tine godhet: omfatta 
ofs med tine nåder på al
la fidor: underlägg ofs ti
na barmhertighet, få at 
vi vål bevarade blitve til 
kropp och liai. Amen.

Om Måndags 
Morgon.

TAg prifar tig, min kare J Himmelfke Fader, och 
vil evårdeliga uphoja tit 
hel»a Namn. Tit loffkal 
altid vara i minom mun. 
Min fiål ikal berSmma fig 
; ti®, at tu hafver ganlka
faderliga uppehållit mig ge
nom tina flora nad och
barmhertighet, o_ch_ia mil-
deliga bevarat mig i thenna 
natt ifrån alt ondt til 
kropp och fiål, emot min 
vederfakare then onda 
fienden. Ty om tu icke 
hade varit min lKiöld och 
mit biflånd, få hade otah- 
»e olyckor kunnat for- 
derfva mig; få at jag.eke
hade förmått upftå aflom-
nen, med hålfone. There
fore tackar jag tig med 
råtta for tit nådiga be- 
fkårm. Och ropar ytter
ligare til t‘g utaf mins 
hiertans gtund, och beder, 

St
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at tu nådeliga bevarar mig 
med alt thet mig tilkom- 
mer, ifrån diefvulens lift 
och välde, ifrån fynd, Ikam 
och laft, och ifrän ak 
ondt. Förekom tu mig 
med tine nåd i thénna mor- 
gonftundene, medan jag 
alsintet formår förutan tig; 
och hklp at jag i thenna 
dag må Chrifteligen begyn
na, och faligen ända alla 
mina gierningar, tit Gudo- 
meliga Majeftåt til åro, 
mig och minom nåfta til 
nytto och gagn. Bevara 
min Bål, mit förnuft, för- 
ftånd och all linne, alla 
mina tankar, alt mit giö- 
rande och låtande, attlien 
lede diefvulen gior mig a Is
ingen Ikada.’ Befkarma 
migför then liuka fom om 
middagen förderfvar. Be
vara mig ifrån alla mina 
fiender, fynliga och ofyn- 
liga, at the icke giöra 
mig någon, Ikada ‘ med 
theras illfundigheter och 
lifter, med förgift, trull- 
dom eller några ondlko, 
hemligen eller uppenbar
ligen. O Herre Gud 
Fader och min lifs Her
re 1 Bevara mig för otuk- 
tigt öga, och våndt ifrån 
mig alla onda luftar. Låt 
mig icke råka uti flöferi 
och ok y lkhe t ; och beva
ra mig för et fkamlöft hier- 
ta* Hielp at jag genom 
tina nåd utrifver thet ö- 
gat, fom vil förarga mig, 
och kallat thet bort ge»

<1<nom mins hiertäns ojj' 
begårelfes afllggelfe- J3? 
ifrån mig alt thet titt år?-<»«n nag du met tig **;, i 
tlkt, och migår fkadebë',’ 
och gif mig alt thet tig3
V 5 Ihiofr «r ryoK .v!*vålbehågeligit, och nug |
nyttigt ; på thet jag , 
tiena tig i en rått *f"' 
Si, ô trofafte Gud ! r 
gifver mig tig i dag aide!*’ J 
til egendom, at Iefva eu0 
fin Helga vilja. Giô”1". 
mig til et vålbehagel# 
offer, at min tienft må 1,3 
ra tig tåck och kårkoi*' 
men i He r r a N O 31 
Christo Jesu. Am«11' 

Om Måndags 
Afton.

Q Starke lefvande GV®J
Herras Js5tf

Christi Fader ! jug t»®'
kar tig, at tu få nådelif!3 
hafver bevarat mig i tb^' 
na dag genom tina Gu^j 
meliga belkårmelfe, ib* 
all ikada och farligb”1’ 
at elden icke hafver 
bråndt min, at vatneti^f 
hafver fördrånkt mig,0' 
villdiuren icke hafva f"”0 
derflitit och fargat 
at jag icke år fallen 
fvårdsågg; at tiufvar i"* 
hafva beftulitmig ; at fi””' 
derna icke hafva »it», 
mig Ikada ; at jag icke

.i «j_ ■_ ;lläfallen til döds, mig i1!* 
fl *»♦flott, eller eljeft giort 
någon fkada. Uti en fut”' 
ma : at jag icke år ko”1' 
men i Ikada och farlighf*



Mo R G O
! ‘ kropp cell fill. For 

1 thetta bör mig allena
liai t'na ^ora barmher- 
Jflet och godhet, fom mig
j tlc' lä nådeligen bevarar 
Ij a^a mina vågar. Jag 
tu e. oc'£ ytterligare, at 
y tådeligea forlåter mig 

, i * mina fynder, med 
1 ^'ika jag hafver forfedt 

6l|> emot tin helga vilja: 
f 1 tädeligen bevarar mig, 

alla them fom mig 
j lomma, i thenna tilftun- 

®ti(Je nattj och ; alla vä- 
,,** 'tfsda ejar, ifrån all fka— 
va °ch ångeft, ifrå dief- 
j)ufens förfåt oeh lift,med 

han dag och natt 
. ofs fnårja och fån- 
t?* Belklrma ofs for 
fft .l^adeliga peftilentia,
0 ^ i mörkret vankar,for 
^da fyner,for fvå ra drom-
fär, for fiendens förfårel- 
t °ch ifrän alt ondt til 
J°PP och fiäl. Ty tu åfi 
j't mäktiga befkårm, tu 
. : min flora ftarkhet, 
IV, fltygd emot hetan,

I lkiul emot then
1 (eta middagen, min beva- 

e,Te emot ftaplande, och 
jj'n hielp emot fall. Ther- 
t°ts o trogne Gud ! var
1 vår väktare: Kring- 

Y;trf ofs med tine befkär-
at diefvulen giör 

..s alsingen Ikada ; ty hos 
flår allena vår hålfa : 

*! tig allena uplyfterjag 
i.lt>5gon,af hvilkom mig 
I lelP kommer ; min hielp 
*°mmer af Herranom,

s-Oca iSx
fom himmel och jord giort 
hafver. Si, fåfom tiena- 
renas Sgon fe uppå theras 
Herrars händer, och få- 
fom tienarinnors ögon fe 
uppå fina Fruers händer; 
Altfå fe ock våra ögon 
uppå Herran vår Gud, 
til thes han blifver ofs 
nådelig. Var ofs nådelig, 
Herre, var ofs nådelig, 
ty vi äre faft fulle med 
föraktelfe. Uplys mina 
ögon, at jag icke bort- 
fomnar i dödenoin. Tu 
fom lefver och regnerar i 
alla evighet. Amen.

Om Tisdags 
Morgon.

LOfvad vare Gud, Him
melens och jordenes 

Skapare ! Lofvad vare 
Herren, fom allena 
giör tekn och under, och 
lofvat vare hans Helga 
Namn evinnerliga: then 
ther hafver lkapat och åt- 
Ikilt dag och natt, genom 
fina Gudomeliga vishet, 
och förordnat, at the Iko
la vara och icke återvän
da,, få långe jorden flår ; 
På thet mennilkan må haf- 
va fina ro om nattena,och 
om dagen åter gå til fit 
arbete. Herre, huru flo
re och mångahanda åro 
dock tin verk ! tu hafver 
them alla villiga förord
nat, och jorden år full af 
tina godhet. För fådana 
tina margfalliga vålgier- 
ningar Ikole vi tacka tig 

förr
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fôrr ån folen upgår, och 
bedig in får tig tå liuft 
blifver. Therfère prifar 
jag tig ock nu, at tu i then- 
na natt hafver låtit mig 
roliga fofva, och med lifs— 
häl/a upvakna med glldie; 
och ganika faderliga be- 
Jkärmat mig ifrån fiendens 
ondlko och välde. Jag 
beder tig, at tu influter mi
na fiä-1 i tina händer, ef
ter tina välbehagelighet, 
uppehåller mig vid hålfo- 
na, och bevarar mig ifrän 
farlighet och allan ika- 
da. O gode Gut) ! medan 
tiden ock nu år til at 
npftå ifrå fyndenes fåmn, 
och ifrå alla orättfärdig
het, efter vår falighet år 
nu närmare: få hielpols, 
at vi bortläggom mårkfens 
gierningar,och iklldom ofs 
liufens vapn ; på thet at 
vi ärliga vandrom fåfom 
om dagen, icke uti fråfse- 
ri och dryckenlkap, icke 
uti kätria och okyfkhet, 
icke uti hat och nit; utan 
iklådomofs JesumChri- 
stum i fanna tro och 
Chrifieliga lefverne.Ther

efore upvåck tu mig hvar 
morgon bittida : väck mit 
åra til at aktfammeligen 
håra tit helga Ord med 
troget hierta,och behållat 
uti mit minne. Hielp ock 
at jag gierna båjer mina 
oron til the fattigas rop, 
och varkunnar mig åfver 
them i thetas elände. Och 
når jag åter i min ångeft

- B 5 NER.'
til tig ropandes 
iå hor ock mina odmiu . 
råft, och förakta icke 
bedråfvade (uckande i ^ 
ne fidila nåd. Lät 11,1 
bon bittida får tig k01*!” 
ma, bog tina oron til O11, 
rop, upfyll öfs bittida i”3/ 
tine nåd ; få vilje vi 3 
tig berömma ofs, och ij1’ i 
glade vara i- alla vä* 
lifsdagar. Genom fam11'^ 
tin Son, Jesum C»»?' 
stum, vår Herra,!"'1' 
ken med tig och then 
ga Anda lefver ßCl* 
regnerar i alla evighe ' 
Amen.

Om Tisdags
AFTON. j

TSArmhertige Gud °c- 
. helige Fader ! om "j 

gen ropar jag til tig / 
mine råd, när jag år i 3lJ.' 
geft; och tänker om 
tonen uppå tina godhet oc^ 
trohet, fom tu hafver 11 
vift mig. Och be{ynne,'( 
liga prifar jag tig nu, 3 
tu a( blotta barmhertig!*3« 
utan alla mina fårtis2 i 
och värdighet, ganika
derligen hafver bevarat
i thenna dag, for få ot2^ 
liga många farligheter 
fk'ador, hvilka låttel/é. 
hade kunnat drabba tfilSj 
at fatanas icke haf^ 
dråpit mig genom ont!3, 
brådod ; at jag icke h3 ^ 
ver fått någon Ikada ie' 
nom liungeld, hagel, 
och oväder j at then



MorGOn-Och 
Jjenden icke hafver fôr- 
jptfvat mig i mat och 
J'yck, medförgift ochan- 

fina tufende konfter ;
?l iag icke år fallen och 
?afver fonderbrutit någon 
An'> arm eller ben : ther-
f8 re fager jag tig nu och 

' ‘ ' ‘ ' Och
kära

,1 . 5e- j-ci ü
?lfid lof och tack. 
5e^er tig, for tin~v.i tig, rur ill*

“ns bitt.ra p-ino och död, 
** tu förlåter mig alla mi- 
."ä mifshandlingar, hvad 
'ä§ i therina dag, orätt e- 
'"“t tig giort hafver : och 
pdeligen bevarar mig 
>tamdeies i thenna tilkom- 
^nde natt, emot min ve- 
^rfakare then lede dief-
>len,: *“icn; for nattenes fSr- 
'Sråckelfe och rådflo, atin- 
et buller och fpökeri til- 

^gar mig någon fkada. 
•Jpfkårma mig med alt 
”Jet mig tilkommer, för 
^dsvåda och vatnsnöd, 
°ch ifrän alt ondt til lif 
?ch fill. Låt mig roliga 
jtyilas förutan forg och 
“pkymmer, at jag med 
"hns hiertans ögon osh i 
Jdrkrena må fe tins Gu- 
,°meliga klarhets lins ut
över mig. Ty tuåftthet 
fa«ina Ijiufet, fom uplyfer 

mörker, med hvillcovi 
<>'hkringhvärfde are. Her- 
*E, blif hos mig; tu åft 
thin klippa och minborg, 
*»ifl förlofsare, min Gud, 
På then jag tröflar, min 
“tiold, min falighets horn, 
DcH mit befkårm. Til tig 
utftråcker jag mina händer

1S4
om nattena. Herre ! 
bönhör mig fnarliga: Ikyn- 
da tig til at hielpa- mig t 
thenna rat t, at min anda 
icke infomnar 1 fyndene, 
och minom kropp mgen 
fkada åkommer. Upväck 
mig i råttan tid, at jag 
lefver och får fe morgon
dagfens hugneliga lius ef
ter tin nådiga vilja. Ty 
tu kant allena uppehålla 
mit lif,,och upfylla mig med 
allahanda valfignelfe t 
Christo Jesu varom 
Heeiia. Amen.

Om Onsdags 
Morgon.

A Lsmåktige och barm- 
il hertige Gdd ! medan 
all tin crèatur ikola utamå- 
tervåndo tacka, lofva,pnfa 
och ira tig ; fåfom ock fog- 
larna giöra under hirnme- 
len,h vilka med theras liut- 
liga fång om morgonen bit
tida hårliga pnfa oeh ära 
tig, theras och alles vår e- 
vige Gud och Skapare; li
ka" få tackar och jag tig nu
af hiertans grund,at tuhat-
ver ganlkafaderligen uppe
hållit mig i thenna framled-
na natt och allan mm hfstid 
öfver, in til thennaftun- 
dena, under tina Gudo- 
meliga befkårntelfe, up- 
våkt mig utur thenna nat
tenes mörker, och låtit mig 
oladeliga upftå med hålfo- 
ne. Jag beder tig genom 
Jesu Christi frögdeful- 
la upftåndelfe ifrå the dö

da,
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da, at tu ock härefter mil- 
deligen bevarar mig ifrän 
olyko, fanit alla them, fom 
äro mig åkomne, hulde och 
ikylde : och upfyller mig 
i thenna morgonftutidene 
med tine barmhertighet, at 
jag må vandra thenna hela 
dagen igenom efter tin hel
ga bud förutan all dodelig 
fynd. Utgiut tina nåd of-, 
ver mig, fåfom et godt 
morgonregn och enfrukt- 
fam dagg, then ther utbre
der fig om morgonen bitti
da, och vätlkar hela lan
det. Altfå utfträck ock 
tina godhet öfvermig: up- 
frifka, vederqveck och 
frögda mit tröga och kal
la hierta, at jag må gjora 
tin vilja med luft och glå- 
die. Regera mig med tin 
Helga Anda, at jag må 
tjena tig med reno hierta, 
i rättfinniga rättfärdighet 
och helighet , fom tig 
Sr vålbehagelig. Bevara 
mig i thenna dag, at jag 
icke befläckar mit famve- 
te med kötsliga luftar och 
onda begärelfer.li vilka ftri- 
da emot fiälena. Behålt 
mina tungo ifrå thet onda, 
och mina läppar, at the 
tala ingen falfkhet. Skam- 
léfa ord och dåraktigt 
fnack, fom Chtiftnom ie- 

tämer, lät vara långt 
lfran mig. Hielp at jag 
“oSH/érargar, bakdantar^ 
forfmader eller med mina 
lappar fördömer; O 1 at 
jag kunde fåtta et läs för

Böner.
min mun, och trycks
faft infegel på minaläppsri
at jag ther' igenom ic£f8 I 
komme på fail, och i'11’1 
egen tunga icke förderfva' 
de mig. Gif nådena, a 
jag betänker mina eg1!3 
fvaghet, och näpfer n"£ 
fielf, och ther med uncl,r , 
ker tin dom och tit rå£t' 
vifa ftraff. Thetta förlä'1’ 
mig mildeliga, o evig8 
Gud, genom JesU*(
Christum tin kära So£J; 
vår Herra. Amen.

Om Onsdags 
Afton.

Helige Trefaldighe£i ’
ene Gudomeliga vare]'

(q Tuåft mitlif, min 
ia och eviga troft. 
lofvar och tackar tig me£i 
hierta och mun, a£ ^ 
hafver få nadeligen bevy 
rat mig i thenna dag. ^ 
heder tina Gu.domelig* 
godhet, at tu miJdeUgf 
bet^ckçr alla mina
gierningar, naen alldram . i
them jag hafver bedrifrj' 
i thenna dag, emot tig o“1 1 
tin helga bud, med mit*8 ) 
tungo, med onyttigom of' 
dom, med bakdantning oc3 i 
eftertal. Och at tu bevä' 
rar mig i thenna tilftut1' 
dande natt, för allan fts' 
da och farlighet ; ty ££ 
tig hafver jag alla mi>,a 
förtröftning. Tu äft mi.fl i 
Herre och Gud ; uti l}' I 
na händer befaller jag mi11 

kropp
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jtopp och fill, Så val
e's mig nu thet Gudo- 

I dehga Majefiltet. Then 
ju^iga Trefaldigheten be- 
t~rmemig, och then eviga 
j^'gheten uppehälle mig. 

j (• en pmåteliga barmher- 
■iSheten befkydde mig. 

outfåjeliga mildheten 
) °rfvare mig.Then oändeli- 

1* fStman frögde mig. 
j.^Ds hogfta fanning be- 
, Js«ig. Christi,' diu- 
jj1"- kundlkap (llrke mig. 
püSANS grundlöfa god- 
fet bevare mig.Fadrens nåd 
veS«re mig. Sonfens vishet 
j^derqvecke mig. Thens 
J*.e'ga And A s kraft uplyfe 

Min Skapare,giör mig 
,‘ånd. Min Frllfare.hielp 

! ?l8* Min Trofiare, bo 
f,°s m‘g- Herren val
ues mig och bevare mig !

Uren uplyfe fit Anfifc- 
ûfver mig, och vare mig 

(Meiig i Herren uplyf- 
. fit Anfikte ofver mig 
c‘l gifve mig frid ! Then- 

I* fielkårmelfen och åkal- 
^ fen til then enda och 
tv,ga Gudomeligheten,va- 

I * natt och altid en vârn 
£Mlan mig och alla mina 

: l;5,’der, fynligaoch ofyn- 
ij®5 i at the icke kunna 
, "'•Jta til mig, eller gio- 
{ "’‘g någon" fkada. Så- 
f ^ niolnftoden i öknene 
- (e fig emellan the Egyp- 

rs hår och Ifraeliterna, 
r, the icke kunde komma 
|j fiopa, på thet at Israels 

jingen lkada vederfa-

n-Och 1S6
ras (kulle; Altfå blifock tu, 
Alsvåldige Gud, en elds
mur och ådkilnad emel
lan mig och alla mina fien
der, at the icke mage rö
ra mig. Uppehålt mig ock 
i mine fidfla (lund, tå min 
6gon intet mera fe, min 
oron intet mera böra,och 
min tunga intet mera ta
lar : tå mina hinder kunna 
intet mera taga, och mina 
fotter intet mera gå; få 
flat mig bi, tu högtlofva- 
de Trefaldighet, få at then 
onde fienden får alsingen 
makt utöfver mig. Amen.

Om Torsdags 
Morgon.

HErre Jesu Chrt- 
STE ! tu afl thet evi

ga och fanna liufet, fom 
bortdrifver nattenes mör
ker och dödfens Ikugga. 
Tit Namn vil jag beröm
ma, tig vil jag loffiunga, 
tacka och prifa, at tu haf- 
ver få nådeliga bevarat 
mig i thenna natt, och fort 
mig utu mörkrena til liu
fet. Tu hafver bevarat 
mig för nattenes grufvel- 
fe; för djefvulens förlkråc- 
kelfe och fpökeri ; for 
then ffiadeliga peftilentia, 
fom i mörkrena vankar ; 
för mångahanda fiukdo- 
mir, fom mig hade kunnat 
vederfaras. Och hafver tu 
kringhvårft mina fill med 
tin fltiöld, och hållit vård 
om henne, fåfom en herde 
vakar öfver , fin hiord.

Ther
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Ther til It ock alt thet 
jag äger, genom tin flora 
barmhertighet oikadt blif- 
vit,. For thenna tin nådi
ga belkärmelfe och alla ti
na Giidomeliga vålgiernin-

far vare tig lof och pris.
ag vil tala om tina makt, 

och om morgonen beröm
ma tina godhet; ty tu åft 
min högfla tilflycltt, min 
fafta borg, min flarka hielp, 
och min Gud på then jag 
tröflar: tu frögdar mit 
hierta och giêr mit anfik- 
te gladt. lag beder tig 
genom tin helga födelfe 
och mandoms anammelfe, 
at tu låter tina barmher- 
tighet i thenna dag gå up 
öfver mig, fåfom en ikion 
morgonrodna och et mor
gonregn. Uplys min blin
da natur, och mit förmör
kade hierta med tit lken, 
at then råtta morgonftier- 
nan och fanna liufer, hvil- 
ket uplyfer alla mennilkor 
til thet eviga 'lifvet, går 
up uti mit hierta. Bevara 
mig ock i thenna dag ifrån 
alt ondt. Herre, var 
mig nådelig ; ty jag vän
tar efter tig : var tu min 
arm bittida, ther til min 
tröft uti bedröfvelfens tid. 
Befkärma mig til lif och 
fiål, at intet ondt möter 
mig, och ingen plåga må 
nalkas mig. Drif fierran 
ifrån mig alla onda andar. 
Stat mig bi emot the illlke- 
fulla. Stig til mig emot 
Rhfsgierningsmännerna ;

B 5 N £ R«
Ty min fill ylntar éft# 
tig ifrån then ena w0* ; 
gonvaktena til then and*3' 
O Herre vår G v v. j ! 
främja våra händers ve];, 
ja våra händers verk fr3? I 
je tu Herre. Stärk 
ra armar, och lär våra 
ger hållatin Bud, at vi ^ > 
fyndom emot tig i the*1? | 
dag. Sådant förlän?0,] 
mildeliga for tine bat111 
hertig-hetfkul. Amen.

Om Torsdags 
AFTON.

LOfvad vare GW
der, genom r

Christum i then Hf$ 
Anda, en enda eV‘lß\ 
Gud, fom genom ^ 
margfalliga godhet få 
deligen hafver bevarat JJJ 
fattigan fyndare och d* 
da mennifka i thenna åW 
ifrån fatans glödande 
fom flyga om dagen; * 
then fiuka, fom om mi°° , 
gen forderfvar, får 'ofld^ 
brådod,och ifrån allan 
da. Herre, tin god1 
ftråcker fig få högt 
himmelen år, oeh tin 
ning få vidt fom Ikyfl JÏÏ 
Jag beder -tig, mildern* 
Gud, at tu ville a{ p* j 
forlåta mig alt thet j?0 
thenna dag hafver giort ^ 
mot tie med tankar,ord o ■ -S Vändgiermngar. ch
låt mig roiiga infomna °c^ 
hvilas i thenna tilkomö*^
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" n9tt, at jag aldrig öfver- 

l'fver och f3CgJter tig,fom 
J*hen eviga hrilan; utan 

»ver i tig genom tro- 
,.a> och bor fîkert under 
'na Gudomeliga befklr- 

* e^e, at then onde fi- 
®den icke mä giSra mig 

, " .Son fkada. He RRE,tu Iff 
I j lt lins och min hllfa, för 
jVem fkulle jag frukta mig ?

. i4 111 min lifskraft, for 
h^em(kulle jag grufvamig?
, 5 *'g forlåter fig mit hier- 

1 »!’ och mig Ir hulpit. Tu 
J’1 Win troll och mit vlldi- 
P4 belkårm. Tin högra 
r'aild ftårkermig, tin hög- 
4 hand tröftar mig, och 

j.‘ntler tina vingars Ikugga 
J“fver jag tiiflykt. Si, min 

oit dagen ropar jag 
, **§> och tu fvarar mig, 

Cn om natten tiger jag 
Eintet, och tu bönhorer 
JNär jag lägger mig 
C**ng, få tinker jag pä 
t'S; Nar jag upvaknar, få 
A*at jag om tig. Ty tu 
.. win hielpare, och under 
f'Oa vingars Ikugga vil jag 
j'ogda mig. Min fill Häl— 
St fig in til tig. Tinhög- 
r? hand uppehåller mig. 
Jjgode Gud ! förläna mig 
Mena, nlr min dödstima 

],alkas, at jag Ikal neder- 
.rSga mig i dödsfängena 
’* ena eviga hvilo ; at jag 
|enom tina htelp i rltta 
j.adiga tro må ofortiflad 
'htvodeliga infommna til 
het eviga lifvet. Thes- 
®rtnnan uppehålt mig, at

O c h s88
jag altid vakar, lefver i 
nykterhet och måttelighet, 
och finnes i Chrilleliga be- 
redelfe, medan jag icke vet 
på hvilken ftund, tu vår 
Gud, varder kommandes 
til at kalla mig hldan. Så
dant förläna mig mtldeli- 
gen, genom JeSUM Chbt- 
STUM tin kära Son vår 
Herra. Amen.

Om Fredags 
Morgon.

■\7ÅIfignad vare Gud min 
V Skapare ! Vllfignad 

vare Gud min Fräifare ! 
Vllfignad vare Gud min 
högfia Tro fl ! fom gifver 
mig hllfo, lif och välfig- 
nelfe. Han ar min hielp 
och befklrmelfe, ocli haf- 
ver af fina ftora-och högt- 
berömda barmhertighet fS 
nådeligen bevarat mig i 
thenna framledna natt, för 
fatans margfaldiga fkada, 
och låtit mig med hllfone 
komma til thenna dagfens 
lius. Jag beder tig, o 
himmelfke Fader ! genom 
tin kåre Sons Jesu Chri
sti blodiga fvett, at tu 
nådeligen anammar mig i 
thenna dag under tina Gu
domeliga befklrmelfe, och 
bevarar mig invärtes och 
utvlrtes, at mig intet ondt 
vederfars. Ty i tina 
händer befaller jag i dag 
och hvar dag min fattiga 
fill, min elända kropp, mit 
torftigalefverne,mit finne, 

for-
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förnuft, fördånd och an- 
flag, alla mina tankar,ord 
och gierningar, mit giöran - 
de och låtande : min in
gång och utgång; mitgån- 
gande och ftåndande : mit 
bttande och liggande ; min 
vilja och rådilag : mit dik
tande och traktande : min 
tro och bekånnelfe; och alt 
thet jag år och form 
invårtes och utvårtes : 
mins lefvernes åndalykt, 
min fidda dag och ytterda 
tima : min död och upftån- 
delfe. Skicka och laga tu, 
o Herre Gud ! ail ting 
med mig fåfom tu vilt, 
och vetd vara aldrabåd til 
tina åro och mina falighet. 
Och om få vore, at jag 
af lkröplighet emot tig 
fyndade; få beder jag tig, 
at tu dock icke borttager 
tina barmhertighet, afvån- 
der tina nåd och afdrager 
tina hielp ifrå mig ; ty hår 
år eljefi ingen Gud och 
hielpare : för tig hafver 
ingen annan Gud varit, 
få kommer ock ingen an
nor efter tig, Tu åd: then 
förde och fidde, och utan 
tig; år ingen Gud ; ,ther- 
före åkallar jag tig alle
na. Låt tin godhet väl
deliga öfvermig råda, låt 
mig bittida höra tina nåd, 
ty jag hoppas uppå tig. 
Styr mina fotter på råttan 
våg, at jag icke vandrar 
i the ogudaktigas rå*d, och 
icke tråder på fyndares 
våg, ej heller fitter ther

the befpottare dttå ; Rta, 
hafver mina lud , gl‘* ^ 
och kårlek uti tin O» 
'och helga Bud, mig i thejj 
öfvar och betraktar thf^ 
både dag oeh natt, (* 
nom Jesum Christ^“ 
tin kåra Son vår 
ra, hvilken lefver °c 
regnerar med tig och tne 
Helga Anda, en foniie 
Gud i evighet. Amefl*

Om Fredags 
Afton.

T Ofvad vare HerR^' 
fom allena giör undef* 

och lofvad vare hans he. 
liga Namn evinnerliga: °c 
ail Jand vare full med ha*1 
åro. Jag ikal dageliga l°]j 
va Gud, och min mun 
om aftonen altid tacka 
nom. Ty tå jag ropa xfå 
hörer han mig : når få 

•beder, få böjer han dn 
ron til mig, och mark6 
uppå mina röd. HeRR^ 
år min tilflykt och darkb6"’ 
en hielp uti the dora fl0' 
der, fom mig uppå 
åro. Therföre fåger få 
tig, evige Gud, lof °c 
pri\>, at tu hafver få fade*' 
ligen bevarat migithen1^ 
dag, ifrån olycko och äj' 
lan ikada, fom mig 
kunnat hånda. Mit hif 
ta år gladt, och min »j 
prifar tig för alla tina g°°' 
het och barmhertighe,f' 
Min tunga ikal tala om få 
och tit (3rd och altid få

få
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£ Gun vare högeligen 
jj Vad och vålfignadt vare 
jl11* heliga Namn evinner- 
va? ' ^aS beder tig, at tu 
Il e af nåde förlåta mig 

* thet ag i thenna dag 
q101 tig fyndat hafver.

beikårma mig i thenna 
tj "tndande natt med alt 
, e< mig tilkommer. Var 
,<j. min Ikiold och fkygd 

mina högra hand. 
jf „ Herbe, bevara mig 
c,1**1 alt ondt: bevara min 

och var mignådelig; 
jj allena på tig trSftar 

! lag hoppas på Her- 
och ropar til Gud 

f05n aldrahogfla ; til Gud, 
11).l'’,gior en ända på allan
I, 1,1 jämmer. Si, then mig 
Ç varar han fofver intet:
J. .’ then fom bevarar 
f0r5el, han blundar eller 
u'î’oar aldrig. Hanuppe- 
n? *cr min gångpå rättom 
(J>> at jag icke fnafvar 
r min deg icke flinta ; ty
'ds Ord året liuspåmi- 

vågom. Therforefruk-
lL ias ,miS intet> tä ias
.Ogermig,utan fofver fott: 

|[ja Ikal intet frukta mig 
k'j oågra haftiga forfkråc- 
afr •6r, e"er G>r r'le ogud- 
rllgas florm , når han 
H mtner. O Herre Gud! 
Iç vS ofver mig tins anle- 
)js Hus, på thet jag må 
IçSga mig, och fofva alde- 
bs med frid ; ty allena tu,
>it ivRE’ hielPer mi’g- Pä

jHj "9mn vil jag nu lågga
1 o> och låta min Sgnalock

f-Ocir
fofva. Tu, Herre Gud, 
varder mig åter upvåckan- 
des gladan til tins Gudo- 
meliga Majeflåts pris och 
ä ro ; genom Jj SEJt 
Christum tin kära Son 
vår Herra : hvilken lef- 
ver och regnerar med tig 
uti thens Helga Andas 
enighet. Amen.

OM 1ÔGERDAGS 
Morgon.

O Tu fanne ododelige 
Gud, vårs Herras 

Jesu Christi Fader ! 
til tiguplyfter jag min hog 
med fkyldiga tackfamhet. 
Tina rättfärdighet vil jag 
icke fördölja : jag vil ta
la om tina fanning och fa- 
lighet, och icke fortiga 
tina godhet och trohet for 
then flora forfamlingene, 
och icke förgäta thetmyk- 
na goda, fom tu mig giort 
hafver. Ty thet år et ko- 
fleligit ting tacka Her
ran och loffiunga tino 
namne, tu Aldrahogfle ; 
Om morgonen förkunna 
tina nåd, och om aftonen 
tina fanning. Therfôre 
prifartig nu min fiäl,at tit 
hafver genom tina ofver- 
fvinneliga barmhertighet 
få nådeligen befkårmatmig 
i thenna natt. Välfignad 
vare tu, Herre Gud 
Zebaoth, fom bevifar tig 
nådigan allom them, fom 
fråga efter tig och ällka 
tina falighet. Välfignat 

I i vare
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vare tit flora Namn i al-j 
lomlandom,hvilket år vår 
hielp och befkärmelfe.Väl- 
figiiad vare all tin verk, 
fom tu giör mennilkors 
barnom. Jag beder at tu 
ock bevarar mig i thenna 
dag, få at ’then onde fien
den icke tilfogar mig nå
gon fkada, och at the o- 
gudaktigas' hand icke rö- 
rer mig. Herre Gud 
min Frllfare, bittida vakar 
jag til tig, bittida åkallar 
jag tig: Hielp, at jag med 
flit uträttar mins kallel
fes verk, och giör troliga 
thet mig år befalt, til tina 
Sro och min nåftas för- 
bättring : At jag icke mils- 
brukar thenna dagfens lius 
til fynd, icke fortörnar 
tig med mit giörande och 
låtande, och ic,ke ofver- 
träder mit Helga Dopel
fes förbund. Gifnådena, 
at jag vaktar mig for the 
fex ftycker foto tu hatar, 
och for thet fiunde, til 
hvilket tu hafver en flyg’

åelfe: nämligen, for hög- 
rdiga [ögon ; for falfka 

tungor ; for händer fom 
utgiuta olkyldigt blod : fö 
thet hierta, fom omgås 
med arga lift ; for fotter 
fom fnare Sro til at giö- 
ra fkada ; for et falfkt 
vitne, fom icke fkämmes 
at tala lögn ; och för then, 
fom kommer träto åftad 
emellan bröder: Förthefsa 
och andra fådana lafter be
vara mig, min Gud. Och

gif, at alla mina ßiet?'p ! 
gar mSge vara tig taC 

1 igehge i u 
kåra Son Christo 
su vårom Herra. 
ken lefver och regn6!, 

thensmed tig uti 
Andas enighet, i 
evighet. Amen.

Om LSgerdags 
Afton.

T Of fKe tig, tu aldrah^V 
fte odödelige GU®,| 

lof Ike tina milila S°fp ! 
och barmhertighetl ,1°’ .> 

vishet otliljj,tina eviga ’ 
ning! Tu fom hafver?^) 
varat mig i thenna dag',([ 
(kada och alt ondt Jag b' a, 
tig,at tu oek nådeligen >lj, 
ändar tina påbegynta V , 
het. och låter mig fan””*,
lunda roliga hvilas i ri1-.
na tilffundande natt ufl t, 
tin aldrahögfta belkåfj) 
fe, och betäeker mig 
tipom fiädrom. Lät n.(1» 
tilftykt varä under . , 
vingars fkugga, at jig', 
ga olyclto fruktar, of . * 

' Gud, f®1M.ra mig, min vuu, *-j| 
ögnaftenen. Belkärm3^,
under tina vingars 
Herre, tu äft mit Fp 
och min arfvedel ; %
välfärd ftår i tinah*0^ 
Hielp mig genom tina ?! j, 
het, at fruktan ochh**\ 

kommer uppå pickeoch nattenes grufvel^J/
ke öfverfaller mig.

Vi

mignådelig; ty på tig

\



Morgon-Och Afto h-Bühss. _£9ï 
min fiåRoch under tina Herre Gud rain Fr,illa-, — ----------

.'ngars fkugga hafver jag 
tlf,flyltt. Jag foker Her- 
?An i mine nod. Min 
"and år om nattena uträkt, 
0<jh håller intet up; ty
*'>« fiål hafver eljeft ingen
î'Sft; få vet jag ock af 
!"gen hielpare i himme- 
?ri'eller på jordene, utan 

tjg allena. Nar jag vak- 
om mïdnats tid, tåii- 

ïer lag tit Namn, at 
,!>et få liufligt år, och pä 
|lr>a godhet och trohet, 
0rn -tu hafver mig bevift, 

tackar tig for tina 
î'Sttferdighets råtter. Når 
!‘lg år bedrofvad, fä tån- 
1 • r jag på Gud : når mit 
jherta år i ång-eft, få ta- 
;ir jag om min Frällare ;

han fSrermina fiål utu 
’“tderfvet, och frälfar mig 
‘'ån dodfens bandom.

re ! jag ropar dag och natt 
til tig, och beder at tu vil
le förlåta mig alla mina 
mifshandlingar, med hvil
ka jag i thenna dag och 
hela vekan hafver fyndat 
tig emot. O Herre! 
fräls mina liai for tina 
barmhertigbet lkul. Tu åft 
nådig och rättfärdig, och 
vår Gud är barmhertig. 
Herren bevarar the 
enfaldiga. När jag ligger 
neder, få hielper han mig 
up. Therfore vil jag vara 
glad, och prifa och beröm
ma tig pä mine fåne. Så 
befaller jag nu min kropp 
och fiål i tina händer ; tu 
hafver mig återloft, tu tro- 
fafte Gud; Genom Jesum 
Christum vår Herra. 
Amen.

'ran dodfens bandom.*xxxxxxxxxx*xxxxxxxxxxxx
II.

BÔneR AT BRUKA FOR OFFENTELIG OCH 
enskylt andakt i kyrkan.

'• När man vil gä til 
Kyrka. Se t ilfår ene pä 
tket 180. bladet.

Om Nåd och Anda 'til 
at rätteligen bcdia. Se 
t ilfur ene pä thel lSo. bla
det.

3* Bon når man är kom
men i Kyrkan.

f) Herre Jesu Chri- 
Ste, min och hela 

J^rldenes Frålfare ! pä tit 
Grd och tin befalning

är jag nu kommen i tit 
Hus, ther tin åra bor : ja, 
in for tit helga Anfikte, 
och uti the helige Änglars 
åfyn. Gif raig forthen- 
fliul et Gudeligit, et rent 
och hörfamt hierta, at 
jag frånvånder ifrån alla 
kSttfliga tankar, ifrå tlme- 
liga fakers åtrå och be
kymmer, må tig h|r i an
danom och _ fanningene 
åkalla: for tig nederfalla 

Ii* och
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knäboja, med gudeh- 

ga Pfalmer tig loffiunga, 
och for alla tina margfal- 
diga vålgierningar hierte- 
ligen lofva och prifa. Gif 
mig, barmhertige Fader, 
then Helga Anda, at jag 
tit helga och faliggitiran
de Ord med et aktfamt 
och lydaktigt hierta anam
mar^ och thet få betrak
tar, at jag kan båra frukt 
i et godt tolamod. Ach 
hielp mig, o milde Her
re Jesu ! at jag få cd- 
miukt och andäktigt kun
de tig i thenna ftridande 
Förfamlingen tiena, at jag 
ock i then HimmeHka och 
triumpherande tig,famt med 
Fadrenom och then Hel
ga anda, lofva och åra 
må förutan ånda. Amen.
4, Jag fattig fyndig men- 

nilka &c. Se fidan 
5, Für Predikan en 

Bon.
Alsmåktige evige Gud 
och barmhertige Fa

der ! efter thet all vår 
falighet flår theruti, at 
vi rått forftå ,tin Helga 
Ord ; få beder jag .tig om 
nådena, at mit hierta måt
te befriadt varda ifrån alt 
verldfligit bekymmer, på 
thet jag med all flit ,uti 
en rått tro må hora och 
fatta tin Helga Ord ; få 
at jag tin helga vilja for- 
ftå och kånna må, och 
honom troliga och full— 
kommeliga efterfölja, tig

til lof, heder och ät* 
Amen.

6. Efter Predikan en j 
BSn.

T Ofvad vare Gud, f* 
•L' vålfignad i evighet, f®? 
ofs få hierteligen med 11 
Ord troftat, lärt, for'"1 
nat och varnat hafr*® 
Hans gode Ande fla<tf*nans goae nnae 
fle thet famma i allas 
ra hiertan : at vi 
fundne varda, icke g!®1”’
ike ordfens borare, uI!lC
giårare, och dageligcr. f
a._____ • ^.. _.. _ 1 . . ^ 1/ 3.r/taga i trone, hoppet, k3, 
leken och tolamod, 
til åndan, och falige V** 
da. Genom Jesum Cti* ( 
stum vår Her ra. Am^'

ItT)Armhertige Gud °Ci 
Himm.ellke Fader, L

hvilkens barmhertighe* A 
ingen ande : tu foff 3, 
tolig,långmodig,och af 
ra nåde forlåter allafl1^ 
gierningar, ofvertrådey ^
och fynder. Vi hafve(
vårr ) fyndat med vtf.
fåder : vi hafve mifsha*1'
lat, varit ogudaktige, °c. 
fortornat tig: tig allfi 
hafve vi fyndat och y w 
giort for tig. Men t^JÎ, 
icke på våra forra m1*
gierningar. Förbarma y( 
öfver ofs fnarliga, ty 
åre faft elånde vofdfl 
Hielp ofs, Gud vår Fra'ö 
fare, for tins namns aef 
Ikul ; Frais ofs och f°lj
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1 \ ofs alla våra fynder, 
J'1 gif ofs tin Helge An- 
. As_ nåd til at bättra vårt 
yndiga lefverne ; och få 
ed tig et evigt lif. Ge- 

s“m fin Son JesomChri- 
vår Herr A,.Amen* 

8«
i QTu aldramild'aftie,korfs- 

P fäfte Herre Jesu 
.hRISTE ; förbarma tig 
''er mig arma fyndare, 

fe til mig med- tina 
Jrmh.ertighets ögon, få- 
]°m tu fåg til Petrum i fa- 

tå han tig förne- 
hade, och fåfom tu 

i» til Synderlkona vid 
,Wet i Pharifeens; hus,
, RSfy.ar.en; pä korfsens 
i® 2a : och gif mig genom 
j " aldraheligafte nåd, at 
J famt med Petro begrä- 
jf mina fynder, med then 
Jnderlkona tig af hier- 
Jållkar, fåockmedRSf- 
Jren evinnerliga belkådar 

helga Anfikte. Amen.
t. 9*
I Ig lefvande alsmåktige 
b °ch evige Gud, vårs 
se#Ras Jesu Chri- 
L.1 Fader, all tings Ika- 
t;fe och belkårmare med 
v» Son Jesu Christo 
utôm Herra och then

Sa Anda, åkallc vi.
, unda tig ofver ofs 
)/ *hen famma tins Sons 
|ä sw Christi forlkyl- 
j11 /kul : then tu af tit un- 
ç.r ‘ga råd ville låta blifva 

I|l. °fter för våra fkul, och 
ickade honom ofs til en
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Medlare och föredagtin- 
gare ; på thet tu tin ftrån- 
ga vrede emot verldenes 
fynd,fåfom ock tina barm- 
hertig.het ofver ofs ther 
med bevifa ville. Helga 
och regera tu ofs med tin 
Helga anda. Förfamla, 
ftyrk och bevara tina 
Chriftenhet genom Ordet 
och the högvårdiga Sacra- 
menten. Gif ofs nåd, at 
vi uti tit fanfårdiga Ord, 
med en rått tro och et 
heligt lefverne, i alla måt
to ftåndaktige vandra 
måge. Bevara och vålfigna 
vår ållkelige Konung, then, 
tu ofs til et hufvud och 
förfvar nådeligen gifvit 
och. för.ordnat hafver. Be
hält hans hier-ta vid thet 
ena, at han tit helga och 
flora Namn altid fruktar, 
ochuplys honom med nåd 
och visdom. Belka.tma ho
nom, o Gud ! uppå alla 
hans vågar, at honom in
gen Ikada och farlighet, 
hemligen eller uppenbarli* 
gen må tilfogas. Förlån 
honom en god håifa och 
fundhet, ftyrk och, forme
ra hans krafter til kropp 
oeh fill. Förläng _ hans 
lifs-och Regements tid uti 
beflåndig KongU lyckfa- 
lighet och välgång, och 
hielp honom råttvifligen 
flyra fit folk och Rike: 
hägna och befrämja Chri
sti Kyrka och Förfam- 
ling: ftyrka och bevara 

I i j fina
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fina underfâtares fri-och 
rättigheter, afvärja alt fi- 
enteligit ofvervåld och on
da ftåmplingar : famtftåd 
fe niufa och nyttja then 
hlvgneliga friden, til tins 
helga Namns pris och åro, 
lin och fina underfåtares 
glådie och vålfård. Ko
nungens HogtåKkelige Ge
mål, Vär Nådigfta Drott
ning, ville Tu jemvål, O 
Himmelfke Fader, uti Ti
ne Nåd bevara, med kraft 
af hogdene flyrka, famt 
allfkons hugnad och glådie 
inildeligen förläna, och i 
et välfignadt tilftänd lån
ge uppehålla. Thefslikes 
fcedie vi Tig, O Nådefulle 
Gud, at tu ville Vår 
Kron - Prints, the eifrige 
Kongl. Arf-Printfarne och 
then Kong!. Printfefsan, 
famt thet Kong!; ffufets 
ïioga AnfSrvandtermed ail 
Andelig och Lekamlig vål- 
ügnelfe rikeligen bekröna, 
och uti långvarig makt 
och lyckfaligt vålftånd up
pehålla och (ladfårta. Be
vara Riks-Råden, Stän
der och alla trogna Äm
betsmän, famt Krigsmak
ten jtil lands och vatn : 
Gif them allom et råttfin- 
nigt och famhålligt hierta 
til at föka, nåll tin åra , 
Konungens och Fädernes
landets nytta : och fräls 
them ifrån alt thet, fom 
fyndigt och fkadeligit vara 
kan. Afvånd ock, nådige 
Gvd, ifrån ofs allom the

B .5 N E R. ( J
(våra ftraff och landspl^' 
gor, fom vi med våra fy11' 
der väl fértient hafv*' 
Vålfigrta bergsbruken ocl 
jordenes groda. Förla0® 
ofs hålfo, fundhet, nån11» 
och uppehälle, inborn^ 
kärlek, trohet och e<1!äk 
het; pä thet at et t° 
ligt och rättrådigt Reg®' 
mente ibland ofs foras fl1“' 
Ther til vifa tu ofs, HEb 
re Gud, råttfinnig", 
och Chrifteliga råd f 
alla våra gierningar °c 
fSfehafvande. Gif g, 
och oförargeligit umgal! 
ges folk: och efter thei!

T1®

jordifka och timeliga
gånget, en evig glädje oc' 
falighet : Genom JesF- 
Christum tin Son, ™ 
med tig lefver och regner® 
uti en fann Gudoms kra* ' 
med then Helga AnP' 
evinnerliga. Amen.

En kortare. o 
lefvande, alsmåkj f

ge, evige Gud! v* 1 
Herras Jesu CH** 
sti Fader, all tings ™ j 
pare och belkårmare, t"6, 
tin Son Jesu ChriS1^ 
vårom Herra ocb ti>e.
Helga Anda, åkalle 'Vf 
Mifkunda tig öfver ofsA 
then famma tins Sons J® ,
Christi forikyllan Pj.“,
then tu af tit underlie 
råd ville låta blifva \ 
offer för våra fkuld , _ °c<l 
fkickade honom ofs til e^ 
Medlare och föredagting^ I
re; på thet tir både^ *'

&1W1
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r*nga vrede emotverlde- 

?es fynd_, fåfom ock tina 
ai'mhertighet öfver ofs 

ner med bevifa ville. 
"l%a och regera tu ois 
5ed tin Heiga Amda :

flyr och bevara 
ll'a Chriftenhet genoro 
*det och the hög.vårdiga 
ptamenten. Gif ofs 

!!‘lrJ, at vi uti famma tit 
^hfardiga Ord mecl en râtt 
-r° och et heligt lefverne 
' a'l 1 a mätto ftândaktige 
,lndra mage. Bevara 

j,ch välfigna vår SUksIige 
P°nung, 'Theft HôglaKke^ 
(>ea „s..Sa Gemål vår nådigfta 

pttning, vår Kron- 
.'*nts och the ôfrige

och
an

Jpngl. Arf-Printfarne i 
?en Kongl. Printfefs 
pt Kongl. Hufets Hoga 
Jnforvaiulter , famteiige 
'‘ks-Râclen och alla trog- 

Ämbetsmän,famt Krigs- 
pkten til lands och vatn, 

a helga namn til äro, 
ofs allom, i vår fälla 

hhet, til beikårm. Gif 
pdt verldfligit Regemen- 
f*’ |od tienlig väderlek: 
i0tUn ofs ock vårt uppe- 
?he,. frid och rolighet: 
p lyckfaligt råd i alla fa- 

Cr och handlingar, godt 
-ch tuktigt umgänges folk: 
pnom Je sum Chri- 

vår Herba, fom 
pd tig lefver och regne
st uti- en fann Gudoms 

med then Helga An- 
evinnerliga. Amen.-

Böner. 199
IO.En Bån under påflå« 
ende allmdn Riksdaga

O Gu», vår kåre Him- 
rnelfke Fader, fom är 

Hor i rid och mäktig i gier- 
ningar; vi bedic tig inner
ligen och af alt hierta, at 
tu af tin faderliga nåde vil
le tilfe och vålfignathenna 
väl-beramade och- nu på- 
ftåndeStändernes Allmän- 
ne fammankomft ; Och ge
nom tin Helga And a s 11p- 
lysning förläna Gudeliga 
o’ch hålfofamma råd och 
anflag. Förbind, 0 Gud, 
allas hiertan til en fann e- 
nighet och kårlek. Befräm
ja och befordra alla lo/liga 
fammankomfter och behö
riga befiålningat: at the 
för all ting Hyras och fåras 
måga, til tins Helga Namns 
äro, Konungens och Fä
derneslandets tie nit och 
välfärd, famt- hvars och ens 
nytta och fromma ! Tu vär
digas ock afboja alt hvad 
thet vårket och tin îHel. 
Förfamling i hvarjehan- 
da måtto kunde vara til 
men och forderf. Fu ville 
ock nideligen bevara alla 
them, fom kallade och fam- 
mänkomne åro, ifrån als 
ondt til kropp och fiäl : up
pehåll them vid hålfa och 
fundhet famt annör behö
rig välmågo. Och omfider 
efter vål förrättade faker, 
förhielp hvar och en hem 
til fit igen, at finna the fi
na med all kåtkommen

1 i 4 värd»-
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vårdnad ut! ett godt och 
önlkeligit rilftänd. O ! 
God, fombon hörer, hör 
tin Fôrfamlings bon nade
ligen, fôr Jesu Christi 
ikul ! Amen. 

e En kortare,

Î.^Orthenna valberamade 
- och nu påftående Rik- 

fens Standers almånne 
Sammankomfl, bedie vi tig 
kåre Himmelfte Fader, tu 
ville thertil gifva tin vål- 
fignelfe: at alle faker uti 

od enighet, fåmja och 
ärlek måge utföras, tino 

namne til pris och åro, 
vår ållkeliga höga <5fver- 
het och Fåderneslandet til 
vålfård, frid och rolighet. 
Och at tu ville ofs alla 
famteligen nådeliga be
vara ifrån all olycko, fka- 
da och förderf : och.hi.elpa 
the vågfarande med hålfa 
«ch fundhet, och et önlke
ligit tilfländ hem til fit i- 
gen. O Gud, hör nade
ligen tin Fôrfamlings bön. 
Amen.

II. En Bon efter Cate- 
chifmi Predikan, 

alsmåktige och barm- 
hertige Gud ! gif ofs 

tin Helga nåd, at vi måge 
dageliga tilvåxa i tin kund- 
ftap, låra och betrakta vå
ra Chriflendoms ftycken, 
och theraf förnimma, huru 
v‘ tig Ikole tiena i en rått 
lydno, och vakta ofs för 
fynder och villfarelfer. 
Helga, o Gud tu Helge 
Ande tinförfamlingrftyrk

• B 5 N E R,
och uppehålt henne : ^ 
henne mer och mer tv 
växa; at hon må dyrk3’ . 
tiena, tacka och lofva OSjj j 
hår i en fann fruktan, °c 
ther i then eviga falighe" j 
ten.Genom Jesum ChZ1
STUMvärHERRA.A«®11' 

12. En Bon efter PM* i 
fions Predikan. _ , I

OTu aldrabarmhertig1 ̂  
och tolmodigfte HE? 

re Jesu Christe ! V, 
kärlek hafver viflerW 
varit brinnande emot he. 
thet mennifkliga flåkteti* 
thet tu åft blefven en m®11” 
nilka för våra Ikul, °c, 
hafver lidit fmålek, ånge't! 
pino och död, i then 
vi alle evinnerligen “ 
lkulle. Så gif ofs nåden3’ 
at vithenna flora och 
fåijeliga* vålgierningen al(1 
ofs til flnnes före, öC 
med trone anamme ; 
ock tig med Fadrenom ' 
then Helga ANDAtherf®' 
re lofva, och et Chrifl®11' 
git lefverne föra mH? 
Och jit vi i all nöd 
motgång ofs thermed tr®' 
fte, at tu Herre Jes? 
åft vår Frålfare, fom_°, 
hafver löfl ifrå döden,di®1* 
vulen och helfvetet; o®? 
(kal på fidftone frålfa 
ifrån thenna rnödofamt113 
verldene, och taga ofs £1j 
tig i then eviga Vrögde*1 ’ 
ther vi tit lof fullkol11' 
na îkole i alla evigk®^ 
Amen.

IJ' I



Böner. ao.i 
öfver mig, 
tina helga
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13. Bön för them fom 

fkola begå Her
rans Nattvard.
Herre Jesu Curi
ste,fom i then Heliga

Nattvarden gifver ofs tin
ker brod och vin tin fanna 
lekamen och blod: förlana 
them, fom nu tänka ther 
a^delaktige varda, tinHel- 
Sa Anda, at the then vår- 
jjaligen undfå, fin tro til 
JJyrko, och forfåkran om 
yndernas förlåtelfe ; och 

kaiuinna fig tin bittra pino 
®ch död : råtfligen fornya 
*ket förbund, hvilket the 
1 dopelfen ingått hafva ; 
®ch fättia fig nu ftadeligen 
"pre med tine hielp at 
^arnharda uti en fann tro, 
pttdaktighet, kårlek, faß 
"Opp och Chrifteligit tola- 
*?od ; och fål.edes intet up- 
Hteiigen öfvertråda hvad 
*ke vid Aflosningen, in for 
'« helga Anfikte, utlofvat 
"afva ; På thet the med 

Chrifttrogna måge om- 
■jder af then flora Nattvar- 

i Himmelen delaktige 
b'tfva. Amen.

14, Om the Heliga 
Änglars befkydd.

Tu milde Gud och 
Himmellke Fader ! Tig 

v.are lof, åra och pris for all 
[‘tt godhet och barmhertig- 
^et,fom tu på mig arma fy n-
m3 !*f» k î fl- U*»{\rAr ? Arnnpr»Jarebevift hafver ; fynner- 
'gen therföre,at tu the hel— 
dinglar, til min och alla 
’""nniikors tienft mildeli- 

förordnat hafver. För

barma tig ock 
och låt altid 
Änglar, hvilka tir Gudo- 
ineliga Majeftåt tiena, och 
tin härlighet befkåda, mig 
ockfå bevara til kropp och 
fiål, ifrån fatans lifter och 
allan fara, få långe jag hår 
år: Och når min lifstid 
fulländad år, at the mäga 
taga min fiål och föra hen« 
ne i then eviga glådien. 
Genom Jesum Chri« 
stum vår HeksA. 
Amen.

15. Mr Klockan får,
UD vare mig fyndare 

nådig, och förlåne 
mig en faligftund, at Chri- 
fteligen lefva och faligen 
dö: och therefter en frög- 
defull upftåndelfe til et e- 
vigt ht! Genom Jesum 
Christum vår Herra. 
Amen. „ _ ,

16. En Bon for Frukten 
på jordene.

ALsmåktige GuD,barm- 
ix hertige Fader, fom för 
tina godhet fkul landet med 
allehanda frukt upfyller, 
ther af mennilkor famt an
dre creatur, foglarna i 
luften, fifkarna i hafvet, 
och diuren på markene haf
va finfodo; Vi bedie tig 
genom tin faderliga barm— 
hertighet, at tu vårt kåra 
fädernesland nådeligen vål- 
figna ville med korn och 
kärna, Förlån til jorde- 
nes gröda en torftig vider- 
Iek: och bevara henne för 

I i J hagel
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hagel och oväder, for köld 
och froft, mycken heta och 
våta,, for ohyra och alla' 
handa fordert'. Krön äret 
med tit goda, och låt tin 
fotfpor drypa af fetma. Be
vara, o Gud ! ofs for o- 
fruktfamma år, hunger och 
dyr tid, och fe ,ofs barm- 
herteliga til. Vi bekånne 
våra fynder for tig: bön
hör ofs, var tino ifelke 
nädelig, och öfvergif ofs 
icke ; utan vålfigna ofs 
med alt thetta, fom tu ofs 
tiluppehälle förordnathaf- 
ver tino Heligo Namne til 
pris och åro: genom tin Son
Jesum Christum vår 
Herra. Amen.

17. En Bon efter Pre
dikan f5r Barn fom 

fkola dopas.
TTErre Jesu Ckri- 

STE, tu, fom åft vår 
falighets begynnelfe, me
del och ånde, och hafver 
inftiktatthet Hel. Dopel- 
fens Sacrament til et dyrt

Afe ös kings
och kraftigt medel, hvat' 
igenom vi varde födde P'
nytt, blifve antagne uti t1, 
nåde-forbund, intagne u*1 
tinKyrkio och Förfamlifl?’ 
och uptagne til Guds 
och tina medarfvingar <J 
evinnerligit lif : Tig hed1 
vi, at tu uti tin nådes-fa1" 
ville uptaga thet barn, fr"1 
nugenom döpelfen til t1? 
kommer-, och låta theI 
blifva delaktigt af alla tbô 
nåde-gåfvor, fom uti thet' 
ta Sacrament, efter tit dT 
ra löfte updragne och g1'’’ 
ne varda. Förlån ock< 
Herre Jesu, tin nåd o21* 
vålfignelfe til thes Chrift2' 
liga upfoftring, ar thf 
rtådfe må tilvåxa uti t*,11 
kunlkap och alla Chriftd1' 
liga dygder ; och fåled2* 
framgent förblifva, gene'1' 
trona, uti tit nåde-fö^ 
bund, och fidft få nyt[l® 
med alla Guds. barn tj>e 
oförgångeliga arfvet i Hl1*1 
melen ! Amen,.

III. SKRIFT O C 
B 6 N E

I. BSn om en fann 
Omvåndelfe.

A Lsmåktige evige Gud, 
A* barmhertige Fader! Tu 
vetft at mennifkones gier- 
ningar ftä icke i hennes 
våld, ej heller i någors 
mans makt, huru han van
dra och fin gång ftyra Ikal. 
Vi Ire ock icke beqvlmlige 
af ofs fielfva något tlnka, 
få fom utaf ofs fielfva j utan

H AFLOSNINGS 
-Bok.
Ire vi til något beqvlnd1' 
ge,Tå Ir thet af tig,HE^ 
RE, tu trogne Gud. I ff^ 
nerhet Ir bot ojph båttriftf 
icke vårt fyndiga köttS 
och blods verk ; uta-n tft® 
år tit verk: Tu måfte Of 
omvinda, om vi Ikole pn>' 
vände varda, och båtrrnv 
giöra. Therföre kommf 
jag oek. n.U fSt tig med fl"111 

ödmid<
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^miuka bon, o fromme 

! viljan hafver jag 
^ til bot och omvåndelfe, 

11 förmågan vil fig ingen- 
i;ä'lss finna låta. Nu kåre 

,sHre, hafver tu gifvit 
?,'g viljan, få gif mig ock 
.°rmågan. Skapa, o Gud !
1 mig et rent hierta, och gif 

I j^g tin Helga Anda. Låt 
°tiom krafteligen verka i 

Pjgen råttfinnig fyndenes 
anfio, och uplyfa mina 

.yftånds Sgon, at jag kan 
?*nna fyndenes grufvelig- 
?et: Huru tin vrede och 
:°tan ofver fynderna år 
°Iidelig ; och huru tvärt e- 
J?0t> tin barmhertighet, 
°ai tu utlofvar theflom, 
Qrc en fann bättring giö- 
jä> omätelig och outfåjelig 
îr> Säfom tu fådant ge- 
hom then Helga ända 
lirkat hafver uti Manafle, 
fttro, Synderfkan och i 
Jjhblicanen, fomflog fig for 
■'* hroft, och fade: Gud 
’i'Hkunda tig ofver mig fy n- 
tiare ! Et fådant bedröfvadt 
i>erta gif mig, o trogne 
“ÏD ! Verka i mig en 
a,nn ider och ånger ofver 

ï’Una'begångna fynder, at 
begynner med Petro 

°ch Synderfkan bitterliga 
£råta, och med Manafle 
IjRerligen fucka: Ach 
ySRRE ! jag hafver fyn- 

fyndat hafver jag, 
kånnermina mifsgier- 

^tftgar. Öch med Publica- 
i Templet : Ach Gud, 
mig fyndare nådig !
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ty tu vilt ju icke fyndarens 
död, utan at han omvän
der fig och lefver. For 
hvilket tit dyra löfte och 
tilfäjelfe, hör thenna min 
bön nadeligen, tu trofafte, 
barmhertige Gud, högt- 
lofvad i evighet. Amen.

Lås håruppå the Jiu Ko« 
nung Davids Bot~Pfalmcr9 
hvilka åro uti ordningett 
then 6. 32. 38. 51. 102. 
130. 143. Och finnas hår» 
efter på (idan iir.

2. Bon til GuaFaderi

ALsmäktigeyevige Gun,’ 
vårs Herras Jesu 

Christi Fader! tu fom 
tin helga Ord dundrande 
kraft gifver: Tu hafver 
med tin helga Lag få rört 
mit Ilierfa, at jag nu mina' 
fynder känner, ångrar,och 
en hiertans längtan efter 
theras nådiga förlåtelfe 
hafva kan. Therföre haf
ver tu ock jemte tit Ords 
Predikan förordnat Skrif
termål, at jag forderfvade, 
fattig, fyndig mennifka til 
tin himmelfka nådes rike
dom komma Ikal. Så går 
jag nu tint, mina fynder 
för tig at bekänna och ne- 
derlågga, famt theremot 
tröft och aflösning at be
komma. Beder förthenfkul, 
tu ville uptånda i mig erst 
alfvarfam Gitdaktighet 
begäran och trängtan efter 
tina nåd, och gifva mig e- 
na fafta tro på tina löften 
och tilfåjelf«r. At taft jag 

I i 6 îrç
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ån fvag, krank och mod- 
fallen är, må dock fådant 
icke fora mig i vilfarelfe 
eller förtviflan ; utan at 
jag faft liellrefattar fynder- 
nas forlåtelfe med ena ftar- 
ka tro, och ther igenom 
kommer til thet råtta.få- 
derneslandet. Amen.

5. Til Guds Son,

0 Herre JesuChri- 
STE, min Återlofare ! 

tu hafver tin helga Kyrko- 
hår på jordene,, och thefs 
tienarom thet heliga äm
betet och nyklar gifvit, 
med tilfatt löfte, at hvad 
the uti thefs. kraft löfande 
eller bindande varda, thet 
ikal ock löft eller bundit 
varda uti himmelen ; för 
hvilket näderika medeljag 
fåger tig evigt iof, åra och 
pris. Och beder af mins 
hiertans grund, at efter 
jag fåfom en fattig bunden 
fyndare thenna tröfteliga 
löfenyckelen behöfver , 
ther med jag under then 
hqlfvetes fångavaktarens 
fiåttrar ej må förhållen 
varda: tu ville mig honom, 
genom min Chrifteliga 
Skriftefader, vederfaras 
låta, och mig ifrån alla mi
na fynder, för tin rofenfär- 
gade blods och olkyldiga 
döds (kul,nådeligen förlos- 
fa. Ther hos ock förlåna 
mig tin Helga Anda, at 
jag then helga aflösningeo 
i fanna bot och oförtvif- 
lad tilförfikt, fromt upfåt, 
broderlig kärlek och tack-

t AflöskiiiCS 
famhet fattar, och ånc!t£' 
lig evinnerligen falig var' 
der. Amen.

4. Til G I'd then Hel- | 
ga And4.

Q Gud tu Helge And®' 
tu fromme och bar111' 

hertige Gud! efter jag UP' 
pä mina fynders kånn£' 
dom, til min tros ftyrkfi 
nu går til (krift, ther til >l J 
bekomma mina fyndet 1 
villa förlåtelfe ; få bedcf \ 
jag tig afhiertat, upvåck1 
ntig et hiertans fuckand® 
efter tit hålfofamma °c., 
tröfterika nådeverk. 
mig ock th«s nytto oc" 
kraft vål at känna,. at 
hvad tin Ords tienare utl 
aflösningen,. efter tin W 
fällning, med mig talar ot1’ . 
handlar,, få: vilt och fa<?! ! 
år,, fåfom thet. ifrån P& 
fielfvan af himmelen Ikej1' 
de,.och tu mig lielf ifr*11 
mina fynder fri fade. b1* 
mig uti all vedervårdighc*’
nöd "och anfåktning thfi£ 
vid trolla, 'och mig fa
ther uppå förlåta. O GU® 
tu Helge Ande! allô5’ 
tvätta, ftårk och uppebsd' 
mig nu genom tin grund' 
löfa godhet och kraft ; P3. 
thet jag thenna flora n*“ 
med frögd och tackfåjel*3 
känna må, och vifserlig®11 
tro, thet jag ifrån all3 
mina fynder nu förlo5' 
fad, ingalunda förgå5’ 
eller förtappad vard3 
kan. Thertil forhidP3
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”’•g min Återlöfares Jesu 
^Hristi dyra förtionft.
Amen.

5. Allmännelig 
Skriftermål.

Jag fattig fyndig menni- 
*a> &c. Se fidan 

6. En Bon ndr man 
går til Skrift. 

ÎJArmhertige Fader, rît" 
fårdige Gud ! Jag fat" 
eländig, fyndig men- 
bekänner for tig, at 

i*g är icke aliénai! i fyn- 
,ene aflad och född; utan 
»g hafver ock i alla mina 
‘fsdagar, ifrån min barn- 

! tlom, in til thenna nårva- 
j *ande ftund, många fvåra 
; Jynder bedrifvit. Ty jag 
j jjafver icke ålfkat och 
\ buktat tig, min Herr A 
! H Gud, af alt hierta,af 

1 *Ho af, allom hog,
« °ch af alla krafter : icke 

‘aU tro och fortroftning of- 
v^r all tine: uppå tig, icke y hiertat åkallat och pri- 

tit Helga Namn; utan 
^ifsbrukat thet med ban- 
^nde, fvårjande, liugande 
°ch bedragande. Tin Hel- 

Ords Predikan hafver 
kg ofta forfummat, forak- 

och ganlka litet mig 
utafbåttrat. Jag haf- 

^er varit minom fSråldrom 
*ch min öfverhet olydig. 
JaS hafver icke ålfkat mini 
j^fta fåfom migftelf; utan i 
I at.at, föraktat, giort, och i 
»*tit giöra honom ftada. 
Jag hafver varit ohofvilk I,
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lord och gierningar ; i min 
handtering, handel och 
vandcl, emot mins näftas 
kärlek brutit: min jemn-
chriften illa utfört,och med 
ondt eftertai affkurit ho
nom hans heder och ära. 
Jag hafver haft luft til thet 
onda: varithögfårdig, ftålt 
mig efter then torargeliga 
och fyndefulla verlden, och 
intet efter Guds Ord och 
vilja. Jag hafver iarit gi- 
rig, nitiik, liåtlk och öfver- 
flödig i mat och dryck. 
Tlier til rett och upäggat 
min näfta tilfynd. Hafver 
altfå margelunda öfver- 
trådt mit helga Döpelfes 
förbund. Ehuru jag nu 
emot tig fyndar hafver,thet 
vare med tankar, ord och 
gierningar, hemliga eller 
uppenbarliga, och alla mi
na fördolde fel och hä
rter, til hvilka tu, Her- 
r e Gud, all hier- 
tans ranfakare, vetft mig 
fkyldig vara, och båttre 
känner Sn jag fielf, them 
bekänner jag med hiertans 
ånger och ruelfe. Jag Ir 
en onyttig tienare, och 
hafver fyndat i himmelen, 
och for tig, och år icke 
vård at kallas tit barn, 
och uplyfta min ögon ^til 
tig ; ty jag hafver tig fvår- 
liga föttörnat med mina 
grofva och många fyndet, 
hvilka trycka mig hårdt 
och Iro fåfom en tung bör
da vordne mig altforfvå-

I i 7 ta»
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ra. Dock liommer jag ti! 
tig uti nådenes tid, och en- 
daft litar på tina grundlöfa 
barmhertighet. O Her
re. Gud, var mig arme 
fyndare nådelig, och anam
ma tins kåra Sons Jesu 
Christi ofkyldiga pino 
och dod, til ena fullkom
liga betalning för alla mi
na fynder : Och gif mig nåd 
til at battra- mit fyndiga 
lefver.ne. Genom famma 
tin Son JESUM CHRI
STUM vår H E R R A. 
Amen.

7. Tackfl] elfe efter 
und fangen AflSsning.

OAlsmåktige, nådige och 
barmhertige Gud och 

Fader! Jag fager tig utaf 
mins hiertans grund Iof, 
åra och tack, for thenna 
tin flora nåd och vålgier- 
ningar, fom tu nu mig fa- 
derligen bevifat hafver:
I thet tu mig arme fynda- 
re åter til nåder uptagir, 
mig genom then Helga 
Aflosningen alla mina 
fynder förlåtit och tilgif- 
vit, fåmt thet eviga lifvet 
å nyo igen tilfagt och lof- 
vat hafver ; alt för tin 
kåra Sons Jesu Christi 
fit ul. Jag beder tig hier- 
teligen,tu ville mig i fåda- 
na nåd altid faderligen be
hålla, famt tin Helga An
da förlåna, at jag thenna 
undfångna nåderika förlå
telfen fladeligen tror : och 
then famma icke aliénai! 
nu, utan ock hår efter a 1-

Aflosnings 
tid framgent, i mit hel* 
Iefverne åtniuta, i all an' 
fåktning och motgång f11® 
vid henne tröfta, och fal”' 
maledes härutaf mig f 
godt af tig förfe kan. F°f' 
låna ock, at jag fynden bf 
efter ju långre ju fiendteh' 
gare blifver, mig för he”' 
ne fliteligen vaktar, oc' 
icke (låder mit kott vilja^ 
til at fynda ; Utan at jjS 
thet med en ftark b”" 
emotflå, och min hela li'*' 
tid efter tin vilja anftäh® | 
må. Hvad jag ock ther' 
utinnan år för fvag, fåft”11 
jag tig min flora fvagb®1 
med diup fuckan ånntr a”' 
drager och bekänner : 7 
ville tu genom tit kraft1' 
ga Ord och tin Helga AF'
D A mig biftå och öfver' 
rinna hielpa; alt för oc” 
genom tin Son, min He”' 
Ra och Frålfare JesüI'* 
Christum. Amen.

8. En kortare.

LOfva Herran, m?
Sil, och alt thet uti n>$ 

år, hans helga Namn. Lo*'
va Herran, min fiål, öd1
förgåt icke hvad godt ha” 
tig giort hafver. Th”” 
tig alla tina fynder förft*' 
ter, och helar alla ti”a 
brifier : Then tit lif förl°' 
fer ifrå förderf och krö”ef 
tig med nåd och barmhe>> 
tighet. Jag tackar tig 3 
alt mit hierta, o barmhet' 
tige Gud och nådige Fa' 
der ! at tu mig för tin k*'



B 5 n e ■
'a Sons Jesu Christi
«ul, ockfâ tVienna gången, 

mina fynder utaf nåde 
*Senom tin tienare tiigif- 
Y*1 hafver. Jag beder tig 
pmiukeligen, at tu ville 
'"‘g i famrna nåde altid fa- 
u.erligen behålla, och mig 
,lt> îtelga Anda förlåna, 
ät jag, thennä undfångna 
^aderika föriåtelfen fad 
°ch iladigt tror. Och at 
*ll ville hela min lifttid; i 
aH anfäktning och veder- 
vårdighet, mig trolla, fot 
aU ondt ;krafteligen be
tydda och bevara ; och 
Glider af nåde thet evi- 
p lifvet Ikånka. Thetför- 

i «na mig, Gud Fader,ge- 
fom Jesum Christum, 
; then Helga Andas 
*traft : Hvilkom vare åra i 
cvigket ! Amen.
9. En bSn når man vil 
begå Herrans Natt

vard.
f) Alsmåktige, evige och 
j barmhertige Frålfare 
jesu Christe ! Jag ar- 
jne och elånde fyndare år 
pallad och buden til tin 
«ögvårdiga Nattvard, i 
nvilken tu tin egen Leka
men, och tit Heliga' Blod, 
°fs Chriftnom tii at åta 
°eh dricka, nådeligen be- 
fedt hafver. Så bekånner 
lag mig nu för en arm 
%ndare, hvilken ock tin 
blinda vålgierning icke 
våid år; Dock tror jag 
fUllkommeliga, at tu giör 
blig hår delaktig af tin fan-
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na Lekamen och Blod, 
och gifver mig ther til et 
faft och vill infegel, at få 
fkul varda Tant, fom tu ofs 
arma fyndare lofvat haf
ver, nåmliga, at våra lyn- 
der lkola varda förlåtna: 
och tror ftadeliga, utan 
all villfarelfe, at thenna 
Lekamen, fom jag nu a- 
nammar, år then famine 
font för mig i döden ut- 
gifven år, och rhetta Blo
det år thet, fom för mina 
fynder utgutit år. Så vet 
jag ock vål, at jag faft 0- 
fkickad och ovårdig år ther 
til, at tu fkalt gå under 
mit tak ; men efter jag af 
mig ftelf icke bättre 'vara 
kan, och icke förmår med 
min egen kraft giora mig 
ther til vål lkickad och 
vårdig; år mig icke an
nat til giörandes, ån thet 
tu fielfver ofs befalt haf
ver, nåmliga, föka tin 
barmhertighet om hielp 
och fyndernas förlåtelfe 
med en ftadig tro.. Ty 
kon-.iner jag nu til tig med 
en fådan tro, at jag vis- 
férligen hårmed Ikal undfå 
thet tu utlofvat hafver: 
fyndernas förlåtelfe, en 
fanlkyldig rättfärdighet, 
tröft och rolighet til mit 
bedröfvade famvcte, och 
varda med tig förenad. Jag 
tvillar intet therpå, at tin 
kraftiga Ord ju lkola på 
mig arma fyndare fullköni-
nade varda» Amen*

10 En
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to. En annor.

H Erre Jesu, tu högt- 
lofvade Siäle-Läkare! 

jag eländige, fyndefulle 
och orene menniika kom
mer til tig, tu högfta ren
het: renfa mig, Herre 
Jesu, genom tit dyrbare 
Blod, hvilket ofs allena 
rena giör ifrån alla vära 
fynder. Jag erkänner min 
ufelhet,blindhet,fattigdom, 
fynd, nod och välförtien- 
ta fordomelfe : vederqveck 
mig, tu Liffens Källa: up- 
lys mig, tu fanlkylliga 
Lius : giör mig til min fiål 
rik, tu ärones Konung, 
fom för mina fkuld äft vor
den fattig, på ihet jag ge
nom tin fattigdom (kulle 
rik varda. Uptag til nä- 
de then förlorade Sonen : 
trögda thet borttappade 
fåret: fkånk mig tin kär
leks liuflighet, förfmaken 
af thet eviga lifvet, fma- 
ken af tine rättfärdighet, 
lkönheten af tin vänlighet, 
fötman af tin godhet, pryd- 
nan af tin barmliertighet. 
Upfyll mig med tine nåd, 
med tin Anda,med tin kär
lek, med tin faktmodighet, 
med tin ödmiukhet och 
med tin tolmodighet. Tu 
ädla Liffens Bröd, fpifa 
mig til thet eviga lifvet : 
Tu ädla Liffens Muft, ve-

O M Then
vig boning i tig bafr3’ 
efter fåforr. tu fagt hafv|*‘ 
Hvilken fom äter mit ko1 
och dricker min blod, h“^ 
blifver i mig oehjag^^ 
nom, och jag fkal upvå“" 
honom på then yttern 
dagen. Thet förläna nii|!' 
tu högtlofvade Frålfatf’ 
Jesu Christe ! för tifl 
dyra förtienft och förftj1 
lan Jkul. Amen.
II. En Bonforr ånft^ 
går fram til Herr AN $ 

Nattvard.
ITErre Gud himmel«^ 

Fader! Jag arme, 
lände menniika kommer 11 
tig, och beder tigafbicf' 
tans grund': förbarma ,lß 
öfver mig ! Förlåt mig 
na fynder och var mig fa!T 
tiga: fyndare nådig. j 
Herre Jesu Christ®' 
Jag kommer til tig på ti» 
värdighet ; uppå tin k$(' 
lek mot alla botfärdig 
fyndare ; uppå tin bio“* 
utgurelfe, lidande och dö“’ 
på titt barmhertiga 1 oft“' 
med hvilket tu alla til (|J 
kallar. Jag hafvervål tbe 
ej förlkyllat; men tu h“^ 
ver för mig tilfylieft giotJ* 
O Helge ‘Ande! J“» 
kommer på tit biftånd : 
mig tå niuta min Her®'* 
Je sum Christum, Jy 
kommer allenaft på t'"

derqveck mig i evighet, at [barmliertighet,hvilken
jag genom tig må ha>> a lif-jigenom mm lu»«« - . 
vet och. en fullkomlig för-i SUM CHRISTUM lofe““ 
nöjelfe : giör tig en boning lär. Jag kommer i thet ft°" 
uti miv. och lät mie en e-l! ,a

Herra JEj

uti mig, och lät mig en e- i|



Heliga Na 
!}hsv Christi Namn. 
iV>er vidtroftar jag mig af 
?lertat : genom thy tror 
läg at alla mina fynder var- 

mig förlåtna. Styrk tu 
.'■t tro til evinnerligit lit', 
^en.
H.iVtfr man vil gå fram til

t Herrans Nattvard.
u aidramildafte Herre 

i, Jesu Christe! För- 
?na nadeligen,at jag nu uti 
jJenna Heliga Högvärdiga 
*'attvarden må värdeligen 
jtttlfå tin Aldraheligafie 
^kamen och aldradyrba- 
,äåe Blod ; på thet min tro 
jj1 fyndernas förlåtelfe må 
Aerigenomftyrkt,och kår- 
ijken emot min nåfta ju 
Ijttgre ju mer uptånd och 
°rökad varda. Tu fom lef- 
,et och regnerar med Fa- 
t5n och then Helga An- 
ÎA) en fanner och evig 
Kö i alla evighet. Amen.

Öltem :
Min Gud och Salig- 
^iörare, Herre Je~ 
Christe ! Jag fattig 

Ondare år icke vårdig, at 
hj med tin Lekamen och 
i:°d ingår uti mit fyndiga 
6‘erta ; Dock på tit ord 
5« löfte kommer jag hlr 
’ > på thet min kranka liål 
jjåblifva helbregda, emot 

fynder ftyrkt, och til 
, et eviga lifvet bevarad.
Ven.
v Ytterligare :
HErre Jesu Chri- 
, ' ste ! Tin heliga Le
rnten fpifemig: Tin heli—

ttvarden. 109 
ga Blod upfrilke mig: Tin 
bittra pino och död veder- 
qveckemig. Herre Jesu 
Christe! bönhör mig: 
Uti tin Helga Sår influt 
mig ; Lät mig aldrig ifrån 
tig fkiljas. Hrrre Jesu 
Christe! ifrån then on
da fienden belkydda mig: 
uti dödfens flund benåda 
mig: på thet jag med alla 
utkorade uti alla evighet 
tig lofva och prifa må. 
Amen.
13. Ndr man anammarliER- 

RANS Nattvard fdger 
man uti fit hierta,

HErre Jesu Chri
ste ! Tin Helige Le

kamen bevare min kropp, 
och fill til evinnerligit lif. 
Amen.

Herre Jesu Chri
ste! Tin Helige blod be
vare min kropp och fiål til 
evinnerligit lif. Amen.
14. Ndr man hafver anam

mat Herrans Heliga 
Nattvard, fiuckar man,

0 Herre ! Törena mig 
med tig, fåföm tu fagt 

hafver, och verka i mig all 
god verk, och blif fåledes 
när mig,' på thet jag må 
blifva evinnerliga når tig. 
Amen.
i j.Tackfdjelfe efter Her

rans Nattvard,

OH E R R E Alsmåktige 
Gud! fom hafver lå

tit ofs i tin Sacrament del- 
aktige varda! Vi bedie tig, 

at
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at tu låtc!r ofs ockfå med tig 
och alla tina utkorade Hel
gon uti tina eviga åro och 
härlighet delaktige varda. 
Genom vår Hf,rra Je- 
sum Christum tin Son, 
fom lefver ocli regnerar 
med tig och then Helga 
An da,uti en Gudom af e- 
vighet til evighet. Amen.

16. En annor•

OTu min kåre Herre 
Jesu Curiste ! Jag 

fåger tig hicrteligén 1 of och 
tacky at tu mig nu åter igen 
rikeligen vid tit Bord,, med 
(ielfva tin egen Lekamen 
och Blod befpifat och ve- 
derqveckt hafver. Och be
der tig af alt hierta, låt få- 
dant lånda til alla mina 
fyndershögt åftundade för
låtelfe, til min tros (lyrko 
och lefvernes förbättring, 
famt fåkert beledfagande 
utaf thenna jåmmerdalen, 
tilthet eviga lifvet. Amen.

17. En annor.
A Gh ! min kåre HeRRE 

Jesu Christe, min 
Fr ålfar e, min Återlöfare, 
mintröftoch frögd ! huru 
kan jag nogfamt betacka 
tig, för tin flora och om i- 
teliga nåd och kårlek, at 
tu öfver mig arma förtap
pade och fördömde fynda- 
re få hierteligen tig för
barmat, och mig få dyrt 
med tit bittra lidande, pino 
och död, ifrån fynden, dö
den, diefvulon ock helfve- 
ett återlöft hafver, och 
låtit mig thet, icke allenaft .

Om Then
genom Evangelii tröfteri^ 
Predikan förkunna och tu | 
biuda > utan hafver theft' Jj 
likes inftiktat och förort 
nat Sacramenten, icke y % 
lenaft ther til, at vi fada11 jj 
tin återlöfning altid fk°^ '5 
komma ihog ; utan at v‘ \\ 
ock therutinnan med tin ti 
gen Lekamen och Blod if' \ 
fade och vederqvekte,f3^, 
ther igenom om GUDS«" 
och then eviga falighet^ f 
förfåkrade vardom. TheJ jl 
år ju, o trogne Frålfare,e \ 
ftarkt och härligt vitn^ it 
börd til tin outfåjeliga \ 
•och kårlek, fom tu til 0k 
drager. O Herre }
Christe, låt mig the«11.3 j, 
tin rika nåde förfta : O«* 5 
gif mig mun och anda* 3 
jag tig altid therfore &c' 
kar, och tig i alla evigi*e * 
lofvar och prifar.

1$ Om tronps förSkelfe’ o j 
Tl'fter jag nu hafver, 

kårafte Herre ’i 
su Christe ! und-fång1* \ 
tin aldrahelrgafte Lekainß, l 
och Blod ; få gif at thet f 
lånda min tro til ftyrko °c ' 
förökelfe, min fiai til e, ' 
fann låkedom,til tröft i > 
och' motgång, til helge*. ^ 
emot min ovårdighet, °c 1 
til lif, når jag med dö<|e^ ' 
(kal kåmpa. O Herre ™ !
su, tu åft ju thet 1
(ka Brödet; huru kan 1
fiål hungra ? Tu åft Liff®? 
Kalla ; huru (kulle jag t0\, 
fta ? Tu äft min Immamlß '

hv^ -



Heliga Nattvarden. 
îe» kan vara emot mig ?
j?r om-år jag nu aldéles 
‘kfåk-rad af tin dyra Lé
guons och Blods anam- 
glfe. Herre Jesu, för- 
Ja thenna min tro och 
,'tfåkring alt in til åndan ; 
'' ing ock må bekomma tro- 
]Ks ändalyckt.nåmligenfiä- 
l*es eviga falighet. Amen. 

19. Om hfvcrncts 
förbättring.

(j Gud tu Helige An
de ! fom mit hierta 

!kd alfkons trod och 
Sjerlig frögd upfyller , 
Jted tig ock i mit hier

an
for alla onda tankar, ord 
och gierningar. Uplys mig 
med en fann Gudaktighets 
ifver,at jag mätte dageligen 
tiltaga i alla Chrifieliga 
dygder. Tin Gudomeliga 
nåd omfatte mig, uppehäl
le och välfigne mig ; at fä- 
fom jag hvar dag närmare 
och närmare nalkas döden, 
jag ockfå dageligen må mit 
lefvern-e förbättra, vara 
brinnande i böner och tack- 
fåjelfer, och altid bereda 
nrig til en falig hädanfård. 
Hor mig min Gud, för 
Jesu C h r is t i lkull ! 
Amen.i' en boning. Bevara mig Amen.kxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

ä N ER FÔR ÄTSK.ILLIGE STÅND, 
OCH VID ÅTSKILLIGE T IL- 

FÅ L L E N.
[■ En BSn om vålfignelfe i 

Smbets förrättningar. 
h Alsmåktige Gud ! fom 
X ock mig hafver kallat 
'l| tin hushållare, och haf- 
iet mig mina ämbetes fys- 

befallat: välfigna mig 
"t all ting med en fann 
’»tfaktighet, och förläna 
V>shet och krafter at för- 
Nfteligen utföra h vad mig 
pfaltär, at jag med (lier
as luft ther allena tager 

uppå, och i ingens 
"."lars ämbete och handte- 
,'ngar mig inviklar och 
Junger. Lät mig, o gode 
^ÜD, uti alt mit företa
gande föka förnämligaft 
|> Namns ppis och å.co,
H i alt få orngå, a c jag

jemtemit eget, ockfa min 
nåftas gagn och befordring 
gierna-befrämjar. For ali 
ting, at jag låter mig nöja 
med min del, !hen tu mig 
nådeligen belkärandes var
der. Nu Herre, min 
Gud, vägra mig thet icke; 
utan regera mig fa, at min 
(iäl altid riktar fig, få haf
ver jag nog här och evin- 
nerlig. Amen.

a. BSn när pigor vil 
bcgifva fig i Aktcnfkap.

A Ismäktige evige Gud !
fom thet helga Åkten- 

fkaps ftåndet inftiktat, 
valfignat och belkärmat 
hafver ; tu hafver ockfå 
låtit mig komma til then

mogen-.
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mogenhet och thet för- 
flånd at jag förmodar 
genom tina Gudomeliga 
hielp mig kunna thertil be- 
gifva. Sautvifa ock mig en 
gudfruktig, from och fkic— 
kelig perfon,fom kunde 
blifva mig en liuflig oeh 
trogen Maka: med hvilken 
jag måtte lefva i Guds
fruktan och en rått åkten- 
Ikaps kårlek. Gif at jag 
råttfinneligen och kyfkeli- 
gen om thetta ftånd både 
tänker och talar ; och få 
mig ther til begifver, at 
jag for all ting må min 
Himmelfka Brudgumme Je- 
su Christo vara och 
lefva til behag. Hvilken 
med Fadrenom och then 
Helga Anda, höre näde- 
ligen min bon och fuckan, 
fom jag hår om och alt 
lofligit utgiuter. Amen.

3. En Krigsmans 
BSn,

aAlsmåktige Gud Ze
baoth ! fom tina heli— 
a ÅnglRr ock ther til be- 

ålt och förordnat hafver, 
at tu genom them i all 
land, under all folk, an
tingen förerkrig, eller frid 
bevarar : Tu fom Ko
nung David, i hans unga 
år, hierta, mod och ftark- 
het få nådeligen förlånte, 
at oanfedt han var liten, 
obeväpnad och i krig oför
faren, hafver han likväl j 
then flora Goliath med en j 
flungo angripit och honom [ 
nederlagt: Tu fom Simfon, j

G E B <5 N E R. .
genom then Heliga A*' f(
DAS biftånd gafofvetna' # 
turlig ftarkhet och kr3* , 
emot the Philifteer : A3 ^ ^ 
barmhertige, flore Gu® ' 
år vår fak rått, fom vi ^ |) 
ftride om ( fom vi ic®, f( 
annat vete ) få bedie V1 ( 
tig, tu ville våra fiende** ^ 
hiertan beveka til frid,a, u 
få många Chriftnas bl° L 
icke måtte utgutit vard3’ ( 
eller ock en qförmodeMj L 
förfkräckelfe fånda, ; 
altfå ofs en nådig feg*1’ ^ 
dock med ringa blods uf | 
giutelfe och lkada nådd1' j 
genforlåna: på thet tfiet' ( 
ta krig må fnart taga e(1 , 
ån da, och vi tig med fegcC [ 
fång lofva och prifa, fo<° ’ s 
alt och öfver alt, fåfome® 
Alsmåktig Herre, råd3 
och regerar i evighd' 
Amen. (

4. En Åkermans BSn- , j,

ALsmåktige Gud o3* 
all tings fkapare ! Ï* 1 

hafver infatt. Adam i lu®' i. 
gården Eden, at han h<f ; 
nombruka och bevara (ku*' , 
le. Tu hafver ock eftef ( 
fyndafallet pålagt ofs f11 j 
vår anletes fvett at åt3 
vårt bröd. Si, jag år oc™ | 
kallad ther til, at jag ft3* j 
bruka jorden, vånta efte( J 
tin vålfignelfe, och fåled3* ( 
föda mig af mipa håndef,| , 
verk. Herre Gud, 1,1 t 
tig uplyfter jag min ögo®’ | 
och beder tig tröftd1' ; 
gen, at tu ville vålfig11.® , 

tnr :
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."’t arbete, och fukta thet 
^.UpplSgt är. Afvånd alt 
v^der: bevara jordenes 

fr®da,och lät ofs therafbe 
blod til at äta, fäd 

«* at få, och foder for bo- 
t,apenom. Bevara mig 
0t en ohälfofam kropp; for 
“troget husfolk, och be- 
rägeliga medarbetare ;for 

VtSnga och iliifliga gran
ar, och alt h vad mig uti 
S ärliga nåring kan hin- 
Jr'ligit och fkadeligit vara. 
^f>o nådige Gud ! at jag i 
J1 mit företagande behål-.

et rent och öbefmittat 
3mvete; lemnar efter mig 
^ godt rykte,och them mi- 
P°m Herrans vålfignel- 

Genom Jesum Chri- 
vår Herra. Amen» 

J. Enhafvande Qvin- 
nos Bon•

A Lsmåktige, barmhertige 
I Gud, Himmelens och 
pdenes Skapare ! Tu fom 
j°r fyndenes (kul hafver 

uppå mig och hela 
Jv*nno-könet,efter tin Gu- 
^0meliga vilja, at vi Ikole 
j^ed bekymmer och fveda 
j°da våra barn,och upfylla 
?°rdena. Medan nu fådant 
ir t tin Gudomelige vilje, 
vjlkenjag bekänner och 

‘fTar för helig och god; ty 
Jtthet tu hafver förordnat 
^ giordt, thet år altfam- 
Nns ganfka godt: få be- 

jag ti g genom Jesum 
^hlUsTUM tin kåra Son, 
J tu hielper mig med tota
led' båra och öfvervin-

E B O N E R. 
na min fveda. Och at 
tu uti finom tid nåde- 
ligen föriofsar mig med 
mins lifsfrukts gladeliga 
ålkådelfe: och förvandlar 
min forg i glådie.Thefsför- 
innan uppehålt mig i tig, 
och bevara mig,famt fruk
ten i mino lifve för allan 
fkada. Befkårma mig, at jag 
icke giör fruktena någon 
ikada i mino lifve, genom 
oförfiktigt fallande,Hotan
de,med håftig vrede eller î 
andra måtto, på thet mig 
icke mifsgår. Hielp at jag 
gifver akt på min gång ; 
på alt mit giörande och lå
tande, och handlar och 
vandlarmed förnuft. Och 
nårminftund kommen år, 
at jag Ikal föda; få hielp 
at jag må oförikråkt uti 
råtta åkallelfe på tina Gu- 
domeliga hielp frimodeli- 
gen begifva mig thertil,och 
föda en lefvande, vållka- 
pad och förnuftig mennilka 
uti verldena, efter tit Gu- 
domeliga behag. För låna 
ock, at hon undfår thet 
heliga dopet, och födes på 
nytt af vatn och andanom 
til thet eviga lifvet, och 
blifver tins Himmelrikes 
arfvinge, til at tiena tig i 
råttfinnigom kunlkap och 
Chrifteliga lefverne. O 
Herre Gud, barmherti
ge Fader, bevara mig för 
otidig födelfe.Uti tin vilja, 
fom ar i all ting then båfte, 
gifver jag mig i befaller tig 

ock
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ock min liftfrukt. O trog
ne Gud ! tu hafver mig 
Ikäpat och äterlöft : tin är 
jag ; giör med mig, fåfom 
tu vilt. Pä tig förlåter jag 
mig medan jag lefver; tu 
äll min troft och högfta til- 
flykt, i Christo Jesu 
vårom Herra. Amen.

6. Et Tienftekions Bon.

0! iWilde Herre Jesu 
Christe, iom the 

ringa tiånare icke hafver 
föraktat; utan låtit tig 
ockfä om them värda ; gif 
mig ock et lydaktigt hier- 
ta, at ållka och tiena tig 
min Gud, af alt mit hier- 
ta : af all min hog och 
finne, och af alla mina 
krafter. Och fedan at jag 
må vara huld och trogen 
uti then tienft, tilhvilken 
jag mig förpliktat hafver. 
At jag icke finnes en ögna- 
tienare, utan upriktig, få
fom uti Herrans äfyn ; 
oeh fom jag vil mig lkal 
bllfva vedergullit, ther 
Gud mig fä vålfignar, at 
jag tienare antaga lkal. 
Förläna mig, o Gud, min 
Frällare, et nöjaktigt hier- 
ta, at jag kan vara tilfrids 
med ntin del. Bog ock the- 
ras hierta, them jag tienar, 
til rättrldigh et och tolmo- 
dighet emot mig : at vi 
fåledes måtte hafva til 
hvarannan et godt förtro
ende; niuta et liufligit lef- 
verne, och behålla et godt 
famvete. Hör mig,o! Her
re Jesu, för tit helga

t i G E B o N É R.

Namn (kul. Amen. _ ,
y. Bön emot cdiut 1 

jjti
ÅLsmäktige GuD

Himmel Ute Fader> i
genom tin älikeliga Son
Hersa Jesum, ha'L
all ting (kapat, uppeh^8

Hel!«och bevarar, tit 
Namn til ära, och oft *jj, 
fattige barn til eviga ^ 

i fård och timmeliga 0°.

torft. Vi arme fyndare '.j
käane vår mifshandH,

tin3 'för tig, at vi genom 
nådegäfvors mifsbruk«3* 
git tit vredes ris ofver 0 
och värt kåra Fåderfla
land ; enkannerligen 
(kadelige villdiuren i 
deua, fom kreaturen j, 
dröfyeligen förderfvai^/j 
hiålrifva och utöda. j, 
bedie tig af ångerfulla °(ll 
botferdige hiertan : at i 
värdigas förCHRISTl *'<, 
ofs vårt fynda-våfende 1 - 
deligen förläta, och tl|a 
fvåra fynda-firaffet m>* (
ligen lindra och afv*^^
fantt ofs tine fattige - * 

tillika med kreaturen,*^, 
nådeligen ofs af tine n” jj]
hets hand åro förlånta ti«1kläder och födo,genom ^ 

Faderliga godhet, näd 
barmhertighet välfigna j, 
bevara ; och at vt tit
ga Namn nu och i evlg^ 
therföre prifa, åra ^ 
uphöja måge. Genom j 

Son Jesum Christ^ 
vår Herra. Amen- p

O'



Böner Fö r R
En Bon när man fik 

reja begynner.
Q herre Jesu Curi

ste, med then Als- 
n'Sk tiga eviga Fadrcn, i 
Jf>en HelgaANDAS enighet 
3nner Gud och menniika! 
‘Ufotffåft Vågen, Safinin- 
Een och Lifvet, o.ch hafver 
î'yggel'iga och fS-kert fort 
ffiaels barn otur Egypten, 
lrï Uti thet förlofvade ’an- 
j.^t, genom en ovågad och 
j'ildoken; få at tu om da- 
Sen med en molnflod, och 

nattene med en eldftod, 
ÿem underligen ledfagade. 
fft fom ock i fortiden the 
'ila man ifrån afterlanden 
kl Bethlehem, och åter 
,em igen, med ftiernona, 
''fan allfkada fort hafver : 
'j'efsiikes alla andra tina 
helgon och utkorade vän
der, fom fig med en fall 
Jth ftadig tro på tig hafva 
'®rlåtit, och hielp,befkydd 
Jéh belkårm hos tig allena 
'akt, oå alla theras vågar 
Jdan ‘lkada nådeligen be- 
'fyddat och bevarat haf- 

}‘er. Jag beder tig ödmiu- 
ceHgen,at tu värdigas ock 
'thenna min företagna re- 
°vara mig en nådig vägvi- 

’"re och ledfagare,och the- 
*as upfåt förhindra, fom 
“S efter at g i öra mig, eller 

fom med mig åro, nä- 
c"n lkada eller förderf, Be- 
vara mig,kåre Herre Je- 
stt Christe, for alla mi- 
l'a fiender, både andeliga 
°ch lekamliga, och tor alt

E sande. at 5
thet mig kan ftadeligit va
ra, antingen til lif, fiäl el
ler gods. Låt mig farorna 
refo med hålfo och hel- 
bregda fullkomna. Jag vil 
tig for fSdana tina nådiga 
välgierningar gierna utaf 
hiertat tacka, iofva, prifa 
och åra. Amen.

9. En annor kortare.

O Herre, tu trofafte 
Gud! fom pröfvar 

hiertat och äft en domare 
öfver tankar : tu vetft at 
thenna refa år mig nyt
tig och nödig. Så vålfig- 
na nu min utgång til then
na refa. Bevara min kåra 
vårdnad, och alla qvarlem- 
nade för alt ondt. Gif at 
jag måtte mitt värf vål fSr- 
rålta, och mm refa fullän
da med glådie, ocb finna 
the mina uti et önfkeljgit 
tilftänd : På thet jag med 
the mina, tig, o barmhär
tige Fader ! för en fädan 
nåd Iofva och prifa mätte. 
Genom Jesum Chri
stum vår Heoa. 
Amen.

IO. En bon r.dr manie- 
gifver fig til Sias.

ALsmåktige G U D och 
milde Fader, fom haf

ver Ikapat himmeloch jord, 
lrafvet och thet torra, och 
hafver lärt mennilkorna, 
huru the fig öfver vatne- 
na förhielpa Ikola : Uti tit 
Helga Namn tager jag mig 
nu thenna refan före, och 
ftiger med min fot i lkep- 

pet;
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pet; ftlg ock tu Herre 
Jesu med in. Näps alt 
ovlder, benåda ofs med 
onlReligit vider och en 
fogelig vind. Bevara både 
folk, lkepp och gods. För
läna ofs hälfo och krafter, 
at uthlrda på thenna re- 
fona : Gif ofs en lycklig 
hamn, en god förrättning, 
och fSrhielp. ofs at komma 
tilbaka igen med glädie, 
O Gud, tu Helge Ande ! 
Ur ofs troligen at bedia, 
och medet ftadigt hopp hål
la ofs til Gud allena,hvil- 
kens allmakt och Gudo- 
rneliga forfyn ofs fore öf- 
ver thet brufande vatnet. 
O Gud tu Helge Trefal
dighet ! varvår hielp och 
vårt biftånd ; få vilje vi 
lofva tig hår och i alla e- 
vighet. Amen.

II, En dagelig E5n 
til Sios.

ACh Herre, Herre !
hår fitte och ligge vi 

på et fvagt kårile, thet 
lätteligen forderfvas kan. 
Vi fväfve emellan Himmel 
och vatn, och år emellan 
ofs och doden aliénait tun
na bråden. Men tu åft als- 
måktigrtu kanft gifva vårt 
ftepp ftyrka, och genom 
et få ringa medel ofs til 
lands forhielpa. Utbred ti
na flora barmhertighet of- 
ver ofs, och gif ofs en be- 
qvämlig väderlek.Gif godt 
forftånd, hålfa och ftyrka 
them fom fkeppet regera 
fkola. Afvlnd nådeligen

Böner Tie Stos. ,f
alt thet fom ofs hind er li-^
vara kan, och låt ofs unViUU 1VII1, uvu *“>• r Q ||

vika allan fara. Gif ■
bSne; ' 
tig 01

barmhertige Gud ! b Sv-,
nes Anda, at vi „ 
hierteligen anropa, få tr , 
ligentjena och dyrka ku 
de, at tu måtte liafva qt*3
meden lycklig refa ofs
vålfigna. Skulle otk tigt, 
nådige Gud ! behaga i>\ 
gon motgång låta pa 0 
komma, få forlän ock th^(
til tolamod. Gif ofs et g° 
mod, och ftadigt hopp 
tin nådiga hielp,at taga °, 
ther ut, efter tit nådiga , 
te . Hor, bonhôr, ftyrk o<^ .
hielp ofs, milde HeRI1 j 
Gud, för tit heliga naf 
och lofte Ikul. Amen.

12. Tackfåjelfc for Sf- 
verflånden refa til .

Sios. j
Erre vår HerbHERRE vär HEÏB'I 
Tu åft nådelig, tu3, . 

Alsmåktig : tu hafver tije( | 
tin mäktiga hand, och tu1 i1 
heliga Änglars befby“, f 
ofs i thenna fvåra fiofe, . 
uppehållit, bevarat, °c 
til en trygg hamn undf ; 
ligen hulpit. Therf® ,
tacke vi tig, o GvP',« - “b7 e ^ D
vi tacke tig, och forkun^ f 
tina under, at tit Namn , t

c s . • e a £ -når är, och tin röftgår «
ver vatnet. Herre

fl »
Gud ! låt ofs aldrig f°‘(i,
gåta hvad godt tu ofs «i°(.ö--------- c cM
hafver. Låt ofs thenna » j 
alla tina margfalliga y9.j, 

tackfamlif; 
erkW

gie rningar
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jjflnna, uphoja och be- 
■ ^aia, begynnande hår i 
!ïtina ftridande forfam- 

,'ngen, och fedan fullkom- 
f tit lof i then himmelika 
I'*1 flora förfamlingen, med 
‘evigt Halleluja ! Amen.

13. Bon om en falig 
f Ändalykt.
1) Nådige barmhertige 
1( .Gud ! jag vet thet vål, 
i jSghår i verlden icke 
t ver någon varaktig ftad,
1 ' at jag dageligen van- 
Pt emot döden ; therföre 
’* mig rått betanka, at 
j5do måfte, thet år, alla 
Ptdermigther til bereda, 
i'1, om en falig ändalykt 
jfigaf hiertat ropa och 
'“lia. Och når then fidfla 
:l»den nalkas, at jagifrån 
>etina verlden fkiljas (kal, 
Jj.ttin ögon intet mera fe, 
y’1 oron intet mera hora, 

tunga intet mera ta
ff ; få låt, o Herre 
r SU, min ftadiga tro,tan- 
j’ och innerliga fuckan 
,,ta allena til tig, på ti- 
A blodiga får, tit tor- 
ptönta lntfvud, tin 
f^flångda kropp, och ti- 
( genomborade hinder 
Ijb fotter, hvilket alt tu 
tr mig och hela verldenes 
£kler fkul toleligen utftåt 
p lidit hafver. Och når 
Afen fidft mit hierta anfåt- 
p få låt ock thei, o nå- 

r Frålfare ! vara oför- 
. pkt. O milde jEsu !
, |Pmma tu min anda, och 
i1 honom af Angiomen

; Siôs. 217
foras i Abrahams fkote.til 
the Utvaldas förfamling. 
Och låt kroppen tilborli— 
gen komma til fit hvilo
rum, och vänta then frög- 
defulla upftåndelfen på tin 
flora tilkommelfes dag. 
Hör mig Gud Fader for 
Jesu Christi fkul t 
then Helga Anda. Amen, 
Amen.

14. En annor.
O Tu vånlige och milde 

Herre Jesu Curi
ste, tins Faders härlig
hets Iken, tu ende rltt- 
ferdighetenes Sol ! tu fom 
for mig fattig fyndare en få 
föraktelig och fmålig död 
lidit hafver, och tig fielf, 
på korfsens galga, ofs til 
råttferdighet utgifvit. För
låna mig tina nåd, at jag 
må ftådfe tånka och be
trakta, och uti mit hierta 
behålla tit bittra lidnnde 
och tin hårda dod, få at 
jag ther igenom må faligen 
do ifrån alla mina fynder, 
ifrån verlden och onda lu
ftar och begårelfer : och 
när en gång min ytterfta 
ftund nalkas, at jag tå 
mig fall hålla må vid tin 
nåd och barmhertighet, 
och fåledes ingå med tig 
uti Paradifens frögd och 
glädje. OHerreChri- 
ste ! giör mig en nådig 
hielp och biftånd uti min 
fidfta ftund: kom mig til 
hjelp och undfåttning, når 
jag ifrån thenna verlden 

K k ikal
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ftal (kiljas: Belkyddaoch 
beikårma mig ifrån alla 
mina fiender: Fräls mig 
utur dödfens nod : »oft, 
fiärk, behålt och uptag 
mig til nåder hos tig. O 
Herre Jesu Christe! 
^if nädena, at tit fidfta ord 
på korfset mit liierta och 
mun ock tilfluter, når min

tunga icke mer tala kf1,',
O Herre Christe!'10 fl
tå mins biertans fuck3 ’ 
medhvilkentu ifrån th® fl 
na verldena ock Iki 1“,° ’ ■ 
når tu fade; Fader, ,
hinder befaller jag 
anda ; Tu hafver migfr“* 
och återlöft, tu trofa”' 

Gud. Amen.mun ock minner, nar min uou. amen. ,
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXÉXXF

LIT A N I E N.

KYrie Eleefon ! Kyrie Eleefon !
■ Christe Eleefon! Christe Eleefon-'

Kyrie Eleefon ! Kyrie Eleefon !
HerR£ hor vår bön ! , Herre hör vår bon! ,
Herre Gud Fader i Himmelen, förbarma tig o> 

ofs ! , ,j<
Herre Guds Son verldenes Frälfare, forbarfflä 

öfver ofs! fj!
Herre Gud tu Helge Ande, förbarma tig ofver" i 
Var ofs nådelig. Skona ofs, milde Herre G^ j 
Var ofs nådelig. Hielp ofs, milde HeRRk Gv 
För alla fynder.
För all villfarelfe.
För alt ondt.
För diefvulens förfåt och lift.
För en ond brådöd.
För Peftilentia och dyr tid.
För krig och örlig.
För upror och tvedräkt.
För hagel och oväder.
För eld och våda.
För then eviga döden.
Genom tin helga födelfe. _
Genom tin plno, kåmpning och blods- a,

fvett.
Genom tit korfs och död. , \
Genom tin Helga upftåndelfe och Him-/ HeS',
? melsfärd.
Uti dödfens ftund.
På ytterfta domen.

Bevatf.. 
ofs ml'

} HeR»? 
Gu» '
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Litanie »;
Fi arme Syndare leih tig ; 

tu tina Helga Chrifteliga Kyrko värdigas fty~
*'a och regeraKf tu alla Siikopar, Lärare och Åhörare i hälfo' 

,‘ainma Orde och Heligo lefverne värdigas bevara. 
Vf tu alt kätteri och förargelfe värdigas afftyra.
' ( tu alla villfarande och förförda värdigas i- 

, genkalla.
Y vi fatan under våra fötter träda snäge» 
r tu värdigas i tina fåd trogna arbetare fända. 

tu tin Anda och kraft värdigas med Ordet gifva. 
tu alla bedröfvade och blödiga värdigas hiel— 

, Pa och tröfta.
tu allom Konungom och Förftom värdigas 

, frid och endräkt gifva.
.itu vår ållkelige Konung och Drottning, vår 
Kron-Prints, the öfrige Kongl. Arf-Printfarne 
®ch then Kongl. Printfefsan famt thet Kongl. 
Hufets Höga Anförvanter, famtelige Riks-Rå- 

i den, Ständer och alla trogna Ämbetsmän, vår- 
.digas välfigna, tröfta och belkårma.

* tu krigsmakten til lands och vatn värdigas 
,va!figna, ftyrka och bevara.

1 tu allom them, fom i nöd och farlighet äro, 
.färdigas til hielp komma och undfåtta.

tu alla hafvancle qvinnor oeh barnaföderfkor 
.färdigas vålfigna och hielpa.

tu alla fluka vårdigas tröfta, uppehålla oeh 
i otelpa.
i* tu alla fattiga fångar vårdigas forlofsa.

tu alla Enkor och faderlöfa, fattiga och för- 
.'tykta vårdigas förfvara och förförja.

tu vårom fiendom, hatarom och förföljarom 
i vardigas theras fyndförlåta, och them omvända, 

tu alla vågfarande, til lands eller vatn, vår- 
"tgas med tina helga Ånglar nådeligen ledfaga 

i Och bevara.
tu fruktena påjordene, famt ftöfarten, Bergs- 
tuken och andra lofliga näringsmedel var
ias vålfigna och bevara, oeh nåd förläna 

jUiem rätteligen at bruka.
(L tu tig öfver allamennifkor värdigas förbarma.
' tu vårdigas ofs nådeligen höraf

v - o Je--.K k
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O Jesu Christ E, Gud s Son, forbama tig 5fve( ,■ 
ofs ! , ( $

O Guds Lamb, fora borttager verldenes Synae ’ ^ 
ftona ofs, milde HERRE GüD !

O Guds Lamb, fom borttager verldenes fynde ’ .
hot ofs, milde Herre Gud ! '

O Güds Lamb, fom borttager verldenes fynd®"
förbarma tig ofverofsi e ,

Curiste hor vår bon î Curiste hor vårbo"', 
Kyrie Eleefon ! Christe Eleefon ! Kyrie Eleel°J| j 
Herre, handla icke med ofs efter våra fynds'j ( 
Och vedergäll ofs icke efter yära mifsgierning1' ' ^ 

Eller:
Vi hafve/fyndat med våra fåder: i.
Vi .hafveilla giort poh varit ogudaktige. j

Låter ofs bedia,

0 Herre Alsmäktige 
Gud ! font the fatti

gas fuckan icke forfmår, 
och bedråfvade hiertans 
trängtan icke föraktar : 
fe dock til våra bon,then 
vi uti våra nod frambåre, 
och hor ofs nådeliga, at 
alt thet fom af diefvulen, 
mennifkom och vårt eget 
kott ofs ..emotftår, jnå ef
ter tine mildhets råd var
da forftcirdt och til intet; 
på thet vi ofkadde for all 
onfåktning, tig i tine For- 
famling altid tacka och 
lofva måge, genom tin Son 
Jesum "Christum vår 
Herra. Amen.

En annor:
Herrans vrede varar 
et ognableck :
Och han hafver luft til 
lifvet.

Låter ofs beåta.

OHerre Gud himmel- 
fke Fader! fom icke haf- 

ver luft til arma fyndares

död, låter them icke bc() 
1er gierna fSrderfvas,«'1. j 
vil at the omvånda fig0^ | 
lefva : Vi bedie tig af 
hierta, at tu vårdigås 0mena, iu vaiuig»- . 
afvånda våra fynders (° . 

■ -- - - och «rltftienta ftraff : och fojb 
ofs tin helga nåd, til 
hår efter bittra vårt fr.** " * - - - - - ~ - -jjl

diga lefverne, genomSon Jesum Christ^ 
vår Herrå. Amen.

En annor : tj|
Herre, gak icke ^ 
doms med tin tiens1'1' 
Ty for tig varder i11 
lefvande råttferöig* 

Läter ofs bedia» ù

OHerre Gud him^ 
fke Fader! tu fom v 

at vi uti få mycken ftof ^ 
lighet icke kunne for &

! nilklig fvaghet ikut ben*j} 
'dandé blifva : forlåna f|,
I kraft både til lif och ^ 
I at vi alt thet, fom 0‘s m*AL VI O-AV 1-AAW^,

våta fynder iltul qval ,^
anfäktar, må med 1 y



Bot-Ps Aimer.
^>elp ofvervinna ; Genom 
*'n Son Jesum Chri- 
s T u M vår H E R a A .
^Hen.

an
En annor:

Gud, gif frid i tino lan
de: Lycko och falighet j 
alla Ständer.

The siu konun 
p S A L

Then i. Psalm. 6.

A Ch Herre! ftraffa mig 
‘ icke i tine vrede, och 

Jîps mig icke i tine grym
het.

2. Herre, var mig nå- 
delig, ty jag Ar fvag : he
lt mig, Herre, ty mine 
bei: äro forikråkte.

3. Odi min fiål år fv&r- 
l>ga forfkråkt ; achHER- 
*tE, huru långe ?

4. Våndt tig, Herre, 
"ch undfått mina Häl: hielp 
""'g for tina mildhet fkul.
L 5- Ty i doden tänker 
"han intet pä tig: ho vil 
'acka tig i helvete ?

6. Jag år få trott af fuc- 
hande: jag giot mina fång 
Hytande hela nattene, och 
''åter mit lägre med mina 
'årar.

7. Mit anfikte år for 
^allit af forg, och år gam
malt vordet; ty jag varder 
*rångd på alla lidor.

8. Viker iftän mig alle 
^gierningsmån ; ty Her
ren horer min gråt.

9. Herren horer min 
“Sn: mina bon annammar
^Erren.

lo Alle mine fiender 
l'ortime på fkam och for- 

I "'räckes fvårliga : vände

G DAVIDS BOT- 
M E R.
(ig tilbaka, och komme pa 
(kam hafteliga.

Then 2 Psalm. 32.

Sill år then, bvilko.n
ofverträdelfen forlåten

år,them fynden ofverlkyld 
år.

2. Såll år then rrtenni- 
lka, fom Herren icketil- 
råknar mifsgierning,i h vil
kens anda ingen falikhet 
år.

3. Ty tå jag ville fort:- 
gat, forfmåktade min ben» 
genom min dageliga grat.

4. Ty tin hand var dag 
och natt fvår på mig ; fä 
at min våtfka borttorka
des, fåfom thet om fom- 
tnaren tort varder: Sela.

5. Therfore bekånnfr 
jag tig mina fynd, och 
forlkyler intet mina mifs- 
gierning: jag fade, jag vil 
bekänna for Herranow 
min ofvertrådelfe ; ta for- 
lätft tu mig mine fynds 
mifsgierning: Sela.

6.‘ For thetta Ikola alle 
Helige bedia tig i råttorn 
tid; therfore när the flo
ra vattufloder komma, Iko
la the intet täcka intil 
them.

7. Tu åft mit befkårm, 
K k 3 heva-



212 BOT-PSAtMEi:
bevara mig dock for ån- 
geft ; at jag förlofsad må 
ganika gladeliga fröhdas : 
Sela.

5. Jag vil undervifa tig, 
och låra tig vågen then tu 
vandra Ikalt: Jag (kal leda 
tig med min ögon.

9. Varer icke fåfom hS- 
ftar och mulär, fom intet 
forftånd hafva, hvilkom 
man mäße lägga bet och 
betfel i munnen, om the 
icke til tig vilja.

to. Then ogudaktige 
häfver många plågor ; men 
then fom hoppas uppå 
Herran, honom Ikal 
barmhertighet omfatta.

u.Frögdereder afjfiER- 
■KANOM, och varer glade j 
råttferdige : och berömmer 
eder alle j fromme.

Tuen 3. Psalm.38. 
“Erre, ftraffa mig icke 

_ - itine vrede, och nåps 
Blig icke i tine grymhet.

2. Ty tin Ikott åro faft- 
nade i mig, och tin hand 
trycker mig.

3. Thet år intethelbreg- 
da på min kropp för tit hot 
(kul, och ingen frid år i mi- 
jiom benom för mina fynder 
(kul.

4. Ty mina fynder gå öf- 
ver mit hufvud ; fåfom en 
tung börda åro the mig för 
fvåra vordne.

5-Min får lukta och rot- 
na för min galenfkap (kul.

6. Jag gir krokot och 
mycket luto: hela dagen 
går jag forgfe.

HEFJ. X 11

7. Ty mina lander 
torkas med allo : och ia' 
tet helbregdaår pä min°,n 
kropps

8. Jag år alt förmycke£ 
förkrofsad och fönderfl3' 
gen : jag ryter för m*11* 
hiertans oro lkul.

9. Herre, för tig y 
alt mit begår, och rf1*11 
fuckan år tig intet fördold'

10. Mit hierta båfvat- 
min kraft hafver mig fét' 
låtit, och mins ögons H11* 
år icke når mig.

11. Mine vänner o,c, 
frånder ftå gentemot tn>& 
och fe mina plågo , °c" 
mine nåfte tråda faß &etJ' 
ran.

12. Och the ther e(<e(.
mina fiål ftå, the gild1,' 
för mig: Och the fom 
ondt vilja, rådfll huru tik 
(kada giöra måga, och V 
om med all lift. ■

13. Men jag måfte val 
fåfom en döfver, och hår3 
intet, och fåfom en dumd5 
then fin mun intet uplåt®r'

14. Och måfte vara 1
fom en then ther intet h°. 
rer, och then ther ing8,“ 
genfvar i finom mun ha1' 
ver. . a-

13. Men jag bidar,HE1

1

RE, efter tig ; Tu HE11
RE, min Guß| var
mig hörandes.

16. Ty jag tånkeft

1

ie<

the ju icke Ikola gläd*.3* 
öfver mig: om min
ftaplade, (kulle the hög11 

lig3
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%a berömma fig ofver
"'ig.

17. Ty jag Sr giord til 
st lida, och min värk år 
”itid for mig.

18. Ty jag giör mina 
"dfsgierning kunnoga, och 
^rjer for mina fynd.

19. Men mine fiender 
itfva, och åro måktige : 
*J'e mig utan Ikuld hata åro 
°ore.

20. Och the mig ondt 
§>5ra för godt, fåtta fig 
Giot mig ; therföre at jag 
ftr efter thet godt år.
it. Förlåt mig icke, 

^Erre min Gud, var iç-
långt ifrån mig.

22. Skynda tig til at gio- 
*9 mig biftånd, Herre 
'"in hielp.

Then 4. PsaiM.^ït. 
PJUd, var mig nådelig, 
^ efter tina godhet, och 
”fplana mina fynd, efter 
*l*ia ftora barmhertighet

2. Två mig val af mine 
”'jfsgierning, och renfa 
'”ig i fr ä mine fynd.

3. Förty jag känner mb 
if” mifsgierning, och min 
vnd år altid för mig,

4. Mot tig allena haf- 
'?r jag fyndat, och illa 
Siort för tig ; på thet tu 
”'å rått blifva i tin Ord, 
<>ch icke firaffad blifva tå

dömd varder.
J. Si, jag år af fyndelig 

i”d född, och min moder 
”afver mig i fynd aflat.

6. Si, tu hafver luft til 
”dningen, then i thet för

dolda ligger : tu låter mig 
veta then hemliga vishe
ten.

7. Skåra mig medlfop, 
at jag må ren varda : tvä 
mig, at jag må fnöhvit 
varda.

8. Låt mig höra glådie 
och frögd, at the ben, font 
tu fôrkrofsat hafver, må- 
gi frôgda fig.

9. Vänd bort tit anfikte 
ifri mina fynder, och af- 
plana alla mina mifsgier- 
ningar.

10. Skapa i mig, Gud, 
et rent hierta, och gifmig 
en ny vifs Anda.

11. Förkafta mig icke 
ifrå tit anfikte, och tag 
icke tin Helga Anda ifra 
mig.

12. Tröft mig igen med 
tine hielp : och then fri
modige Anden uppehälle 
mig.

13. Ty jag vil låra öt- 
vertrådarena tin vågar, at 
fyndarena måga vånda fig 
til tig.

14. Fräls mig ifrå blod- 
fkulder, Gud, fom min 
Gud och Frålfare är, at 
min tunga må lofva tina 
råttferdighet.

15. Herre, uplät mi
na läppar, at min mun mä 
förkunna tin pris.

lö. Ty tu hafver icke 
luft til offer, _ eljeft ville 
jag vål gifva tig thet: och 
Bränne-Öffer behaga tig 
intet,

K k 4 *7- The
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17. The Offer, fom Gu

et behaga, äro en bedröf- 
vad ande : et bedröfvadt 
och förkrofsadt hierta 
varder tu, Gud, icke 
foraktandes.

iS. Giôr väl vld Zion 
efter tina nåde : och up- 
bygg murarna i Jerufa- 
lem.

19. Tå (kola tig beha
ga råttferdighetenes Of
fer, Brånne-Offer och 
Hel-Offer: tå (kal man 
oxar på tit Altare offra.

Then 5. Psalm. 102. 
TTErre, hor mina bon, 
•*- k och låt mit ropande 
til tig komma.

2. Fördöl icke titt ajn- 
fikte för mig; i nödene 
bog tina öron til mig ; når 
jag åkallar, få bönhör mig 
fnarliga.

3. Ty mine dagar åro 
bortgångne fåfom en rök: 
och mine ben åro förbrän
de fåfom en brand.

4- Mit hierta är flagit 
Cch förtorkat fåfom hö ; 
få at jag ock förgåter äta 
anit bröd.

f. Mine ben loda vid 
snit kött, af gråtande och 
iuckande.

6. Jag« år lika fom en 
Pelican i öknene: jag år 
lika fom en Stenuggla uti 
the förfiörda ftåder.

7- lag vakar och år få
fom en enfam fogel på ta
ket.

_8. .Dageliga förfmåda 
trug mine fiender : och the

arme R.
fom mig befpotta, fvärjf 
vid mig.

9. Ty jäg åter afko >*' 
fom bröd, och blandar i"11 
dryck med gråt.

10. För tit hot och vre‘ 
de Ikul ; at tu hafver v? 
högt mig, och i grund e£' 
derfiagit mig.

11. Mine dagar åro frai"' 
gångne fåfom en (kugg9 
och jag borttorkas &ol> 
grås.

12. Men tu, HerR£i 
blifver evinnerliga :
tin åminnelfe ifrå fläkte11 
fläkte.

13. Stat up, och & 
harma tig öfver Zion ; 
thet år tid at tu åft nå^* 
lig, och (lunden år ko19' 
men.

14* Ty tine tienare',, J 
le gierna at thet (kulle bß 
varda : Och fågo gier»1* 
at thes ftea och kalk 
redd vorde.
1At Hedningarna tn3^ 

te frukta tit Namn,
RE, och alle Konung9 
på jordene tina Sr,o.

16. At Herren bjf 
ger Zion, och låter fe"* 
i fin åro. ,1

17- Han vänder (ig ll! 
the öfvergifnas bön, °cc : 
förfmår icke theras bå1"

18 Thet varde beftr*
vit för the efterkommarm9' 
och thet folk, fom (kal 
pat varda, (kal Iofva HE11 
RAN. t

19. Ty han Jlkldaf ^
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frne helga högd, och Her
ren fer af himmeîen pS 
Jordena;

20. At han fkal hota 
*1iens fång nas Inchan
gé, och iörlofsa dödfens
tam,

21 På thet the (kola i 
Zion predika Herrans 
Namn, och hans lof i Je- 
tufalem.

22. Når folken famman- 
komma, och Konungari
ken til at tiena Herra- 
Xom.

23. Han tvingar på vå
genom mina kraft, han 
förkortar mina dagar.

24. Jag fägertMin Gud, 
*ag mig icke bort i mina 
halfva dagar; tina år va
ta evinnerliga.

2;. Tu hafver tilförene 
grundat jordena: och him
larna åro tina hånders 
■verk.

26. The måfte förgås, 
’"en tu blifver : the (ko
ta alle föråldras fåfom 
et kläde : the (kola för
handlade varda fåfom en 
klädnad, når tu förvänd
er them.

27. Men tu blifver fåfom 
äft, och tine år taga in-

Sen ända.
28. Tina tienares barn 

harda blifvande, och the
tas fåd Ikal trifvas för 
%

Then 6. Psalm. 150.
Î ]Tu diupen ropar jag til 
^ tig, Herre.

! 2. Herre, hör minå

'.MER* 22J
röft: låt tin öron akta up- 
på mins böns röft.

3. Om tu, Herre, vilt 
tilråkna fynjerna ; Her
re ! ho kan blifva beftån- 
dandes ?

4. Ty når tig år förlå
telfe, at man (kal frukta 
tig.

j. Jag väntar efter Her
ran ; min (iål väntar och 
jag hoppas uppå hans Ord»

6. Min (iål våntar efter 
Herran, ifrä then ena 
morgonvåkten til then an
dra.

7. Israel hoppas uppt 
Herran; ty når Her- 
RANO.M år nåd, oeh myc
ken (örlofsning när ho
nom.

8. Och han (kal för- 
Iofsa Israel ifrå alla hans 
fynder.

Then y.Ps alm. 14^.

HErre, hör mina bön,' 
förnim mina bön för 

tina fanning (kul: bönhör 
mig, för tina råttferdig- 
het (kul.

2. Och gak icke til 
doms med tin tienare ; ty 
för tig år ingen lefvande 
råttferdig.

3. Ty fienden förföljer 
mina Häl, och fönderflår 
mit lif til jordena : han 
lägger mig i mörkret, få
fom the döda i verldene.

4. Och min ande år i mig 
bedrofvad: mit hierta Iff 
mig i mit lif förtårdt.

5. Jag tinker uppå the 
K k } förr»
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förra tider: jag talar om 
alla tina gierningar, och 
fåger af tina händers verk.

6. Jag uträcker mina 
hinder til tig: min fiål 
törftar efter tig fom en torr 
jord : Sela.

7. HERRE, bönhör mig 
fnarliga, min ande förgås: 
giöm icke tit anfikte bort 
ifrå mig, at jag them icke 
lik varder fom i kulone 
fira.

8. Lit mig bittida höra 
tina nid ; ty jag hoppas 
på tig : kungiör mig then 
våg ther jaguppå gå ikal; 
ty mig trångtar efter tig.

9. Hielp mig, Herre, 
ifrå mina fiender ; til tig 
hafver jag tilflykt.

10. Lår mig giöra efter 
tit behag; ty tu åft min 
Gud: tin gode Ande 
före mig på en jåmn våg.

11. Herre, vederqveck 
mig för tit Namn (kul ; för 
mina fiål utu nödene, för 
tina råttferdighet (kul.

12. Och förgiör alla mi
na fiender för tina godhet 
lkul:Oeh förgiör alla them 
fom mina fiål bedröfva; ty 
jag år tin tienare.

Matasse Bon. 
ILJErre Alsmåktige,vå- 

ra fåders Abrahams, 
Ifaacsoch Jacobs, och tire
ras råttferdiga fådsGUD: 
tu fom himmel och jord, 
med alt thet ther uti år, 
giort hafver; och hafver 
befeglat hafvet med tit bud, 
•ch hafver beflutitochbe-

Psalmer.

feglat diupet, til tins fö1" 
Ikråckeliga och loflig3 
namns åro, få at hvar ira11 
måfte förlkråckas för tig» 
och frukta för tina 
makt. Ty tin vrede och he” 
tan öfver fyndarena år öl1"'“ 
delig, men then barmhej' 
tighet, fom tu utlofvar, 3‘ 
omåtelig, och kan ickeu1' 
ranfakas : ty tu åft He#,' 
REN then aldrahögfte o*' 
ver hela jordena, läng«'11' 
dig och ganfka mild, ov* 
ftraffar icke mennifkorfl3 
gierna: ty tu,Herre,hal' 
ver tilfagt bot och båttrinS 
til fyndernas forlatelf®' 
Men efter tu åft the rått’' 
ferdigas Gud få hafv£/ 
tu icke fatt them råttfård1' 
ga Abraham, Ifaac och J3' 
cob bot, fom emot tig int£( 
fyndade. Men jag hafve( 
fyndat, och mina mifsge(/ 
ningar äro flera ån fand®1* 
vid hafvet ?år; och 33 
krökt i fvår järnband, 
hafver inga ro : therfö^ 
at jag hafver upvåkt tin3 
vrede och mycket iPJ 
giort för tig ; ther 
atjagfådana (lyggelfe, °c] 
få fior förargelfe äft3“ 
kommit hafver. Therföf3 
böjer jag nu mins hiertan 
kr.å och beder tig,HERR^J 
om nåde. Ach ! HeR11 ® 
jag hafver fyndat ; fynd3 
hafver jag,och kånner mirt 
mifsgierningar. Så be<J£ 
jag nu, och förmanar t»|<
(innerligen fuckar} för',®
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j'ùg thet, 0 ! Herre, for- het ; få vil jag lofva tig j 
■åt mig thet: låt mig icke alla mina lifsdagar. Ty 
1 mina fynder förgås, och tig lofvar all himmelens
lät mig thet: lat mig icke alla mina 
'mina lynder förgås, och tig lofvar 
'åt icke ftraffet blifva evigt hähr, och tig Ikal manprifa
Sr ■ T -, e ,. 0 1.-1 1 - _ 1 taltid och evinnerliga 

Amen.
åfver mig: Utanvårdigas 
”ielpa mig ovärdigan, ef
ter tina flora barmhertig-

^XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
“ETRAKTELSER OM THE FÔRH1M- 

der, hvilka afhälla fyndaren ifrän Gudaktighete- 
nes öfning.

ta ; men Propheten fîgôr 
intet i förbemålte ord, at 
en fyndare kan fig omvän
da när honom täckes : ty 
honom bör altid höra or
det och bedia Gud, at han 
ville gifva honom bättring 
til at förftå fanningen,och 
belinna lig ifrån diefvulens 
fnaro, äfhvilken han fån
gen år efter hans vilja- 
Alt therföre förmanar A- 
poftelen, at man icke fkal 
undfå Guds nåd fåfengt; 
utan betänka,at nu är then 
behagelige riden, nu år fa- 
lighetenes dag. Och eme
dan vi fådant vete, nåroli- 
ga tiden, at nu år ftnnden 
at upftå af fömnen, efter 
vår falighet år nu närma
re än tå vi troddet; få iko- 
le vi bortkafta mörkfens 
gierningar, och ikläda ofs 
liufens vapn:vaktande ofs,1 
at til åfventyrs uti någon 
icke år et argt och otroget 
hierta, fom träder ifrån 
lefvande GtiD ; utan för
mana ofs lielfva alla dagar, 
fä långe thet nämn es i dag, 

KkS ~ It

He famma förhinder 
åro förnämligaft iiu, 

'iiland hvilka thet 
Förfta år, at månge icke 

'ätt förflå then Helga 
Skrifts mening på viffa 
Fällen, icke heller andra 
Angelägna ftycken utafvär 
Ehrifieliga läro.

Then Helga Skrift,hvi'- 
ken the lösaktige förvärra 
til egen förtappelfe, blif- 
ver genom the fammai 
mifsförflånd i fynnerhet 

^rångdoch illa uttydd.
I. Ezech. 33. v. 12. 

“är en ogudaktig from vär
jer, få fkal thet intet fkada 
ttonom, at han ogudaktig 
varit hafver. v. 19. On 
*hen ogiidaktige omvände 
Eg ifrån fit ogudaktiga vå' 
'ende,och giör thet rått och 
Sodt år ; fa Ikal han ju med 
*kål lefva. Hår utaf driftar 
*'g en naturlig mennifka til 
at fluta,thet hon kan om
sända fig när hon vil.

Sant är thet, at enär en 
fyndare giör bättring,få vil 
^>Ud honom til nåd upta- 
S«och hans fynder förlä-
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at ingen ibland ofs blifver 
förhärdad igenom fyndenes 
bedragelfe; altid fruktan
de, at vi icke torfumine 
thet löfte,fom är,at vi fko- 
le ingå i Guds rolighet, 
och icke någor ibland ofs 
tilbaka blifver. Ty the 
fom icke nu ther om vin
lägga fig, at the kunna in
gå genom then trånga por
ten, (kola,fedan husbonden 
har upftändit och låtit dö
ren igen, begynna ftå ute 
och klappa på dörén, och 
fail the vilja bedia,låjande: 
Herre, Herre, låt up 
for ofs; Ikola the dock få 
hora thetta fvar : lag vet 
icke af eder,hvadan j ären.

2. Matth. Ii. v. 2.S. Sä
ger vår Herre Chri
stus : Kommer til mig j 
alle, fom arbeten och ären 
betungade, jag vil veder- 
qvecka eder. Hvar utaf 
en ogudaktig mennilka 
dierfs (luta,at hon må kom
ma til Christum, når' 
henne behagar. Men en 
lådan bor veta, at ingen 
kommer til honom, utan 
Fadren, fom Christum 
fändt hafver, drager ho
nom. Hvilket han icke 
giör utan medel, nemligen 
lit Heliga Ord och Sacra
ment &c. Tymåftethen, 
fom til Christum kom
ma vil, lydaktigt följa,når 
han i få måtto dragen var
der,och når han får gå med 
the miuka tömar, fom then 
nådige Gude?» brukar,

:lsbr Om The
nödvändigt beflita fig 0l" 
at förftä rättferdigheteit®* 
väg,och genom HERRAtI 
och Frälfarens J E S " 
Christi kundlkap und»/ 
verldenes orenlighet.

3. Rom. S. v. i. Sag®c 
Apoftelen Paulus : Thet a( 
intet fördömeligit i theR1’ 
fom åro i ClI RISTO JES d ’ 
hvilket aldeles fant »r’ 
men Apoftelen lägger th®s' 
fa orden ther til : the f0"’ 
icke vandra efter kött®1’ 
utan efter Andan; forth®11 
(kul kan en obotfårdig fy11! 
dare,fom ej vil vand'-'3 
Andanom, utan hälft f11” 
komna köttfens begår® 
fer, icke med råtta t*S 
fig här utaf någon hugnajy 
ty the fom Christo ” , 
höra, korfsfåfta lit k®,1^ 
famt med luftar och befr 
reifer : Ja, the fom le1'1 
efter köttet, (kola dö; f®1 
the lom döda köttfe,1>( 
gierningar med Andano”!' 
(kola lefva : emedan Gd” 
hafver fåndt fin Son i 
delig kötts liknelfe, o°cit 
fördömt fyndena i ko”' 
genom fynd ; på thet tn 
råttferdighet fom lagen • 

(kar, Ikai varda fulbord3 
them,fom icke vandra 
köttet, utan efter And3 '

4. Sågerthen Helige ^ 

poftelen, i. Tim. 1. 
Thet år et faft ord, och 
alla måtto vål vlrdt, ^ 

man thet anammar,
Christus Jesusk Icoin
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kommen i verldena til at 
frälfa fyndare ; hvilket i 
lika måtto |fant är, och 
ftadfäftes jemvål med Apo- 
ftelens Johannis vitnes- 
bord: at Jesus år fejrfo- 
ttingen for hela verldenes 
fynder. Men om fyndare 
vilja hafvadel uti Chri
sto, och niuta kraften u- 
taf hans forfoning och 
Sterlosning, få måfte the 
bättra lig, och tro Evan- 
gelio, ja,uti trona framhär
da in til ändan,fom Apofte- 
len Paulus ofs lärt hafver, 
fäjande: Yiärom delakti- 
ge vordne af Christo, 
t>m vi annars trona, fom vi 
begynt liafve, fall behålle 
in til ändan; eller fom han 
fielf förklarar : om vi an
nars fôrtrôftningenes och 
boppfens berömelfe in til 
ändan faft behäile; hvartil 
en daglig och fanlkyldig 
bättring nödvändig år och 
bör vara fammanfogad: ty 
Guds nåd, hålfofam allom 
Riennilkom, är uppenbarad, 
och lärer ofs, at vi ikole 
fSrfakaallan ogudaktighet 
och verldllig lufta,och lefva 
tukteliga, rättferdeliga och 
gudeligai thenna verldene, 
Och vänta thet faliga hop
pet,och then flora Guds 
och vårs Frålfares Jesu 
Christi härliga uppen
barelfe. Tit. 2: 11,12,13.

J. Säger Salomon Ord- 
fp. 24. v. 17. At then 
tåttferdige faller fiu refor ; 
hvaraf the mennilkor fom
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fåkre äro, och kotsligen 
finnade, pläga giöra thet 
flut: at thet är ejunder,om 
the ofta (ynda; emedan the 
rättferdiga ej kunna (ig 
vakta, utan fynda (iu te- 
for, thet åt många gånger: 
läggande ock til, at han få 
ofta fyndar om dagen; hvil- 
ka ord likväl intet flå i 
texten. Men betänka icke, 
at thefsa Salomons ord for- 
fiås egenteligen fålunda : 
at Gud ock tillåter then, 
rättferdiga ofta råka i mot
gång och olycko for fyn- 
denes fkul ; men emedan 
han fig bättrar, få hielpsr 
och uprefer honom Gud i- 
gen; få at obotfårdiga men
nilkor hafva härutaf inret 
ikål til urfåkts utan borde 
heller betänka Apoftelens 
Petri varning: Blifver 
then rättferdige med plats 
falig, hvar blifver tå then 
ogudaktige och fyndaren ? 
Och emedan vi alle fele 
i mång ftycken, få behöf- 
ver h var och en theflo mer 
beflita fig om at vandrS 
villiga, och når han faller, 
upftå fnarliga : ty hvar 
är någor, om han ^faller, 
then icke gierna flår up 
igen ? livar år någor, 
fom villo går, then icke 
gierna kommer uppa ratta 
vägen igen ? Jer. 8. v. 4.

6. Emedan Propheten 
Efa. Cap. 64 : 6. beklagar, 
at vi åro allefamman fåforn 
the orene,och all vår rått-

K k 7 fer-
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ferdigbet fåfom et oretit 
klåde;få vil en ogudaktig 
orimeligen fluta : at ont the 
heligas båfta gierningar à- 
ro intet högre aktade hos 
Gud, få kunna hans vara 
goda nog ; och behofver 
rorthentkul icke therfore 
mycket bekymra fig, at 
hansandakt ärfåringa och 
ofullkomlig. Men en fådan 
ntennifka bör ISra och be
tänka, at Propheten hafver 
med bemalte ord. i. Giort 
en odmiuk bekånnelfe på 
hela then Judelka Forfam- 
lingens vägnar: at emedan 
the voro affalne ifrån Gud 
til afguda dyrkan ; få kun
de theras förmenta råttfer- 
dighet, når hon fyntes ald— 
raftörft, icke annars vara 
ån vederftyggelig i Guds 
åfyn, åfven fom fpetellke 
äro för andra mennilkor, 
ined fin fafliga får och be- 
fmittade kläder. 2. Lemnat 
ofs then nyttiga undervis
ning, at alla mennilkors 
goda gierningar, icke alié
nai! the fom giörasafrhem 
ther ej åro födde på nytt ; 
utan ock the fom giöias af 
them, fom åro på nytt föd
de och gudfruktige, åro af 
intet värde in för Gud : 
therföre ock ApoftelenPau- 
lus råknade then råttfer- 
dighet, fom han fyntes 
kunna hafva utaf lagen, 
för tråck, fkarn sch fkada ; 
hilft efter våra goda verk 
och gierningar åro ofull
komliga, med många fyn-

. S E R O M T H Ë
der beblandade, och alt[® ' 
odugeliga til at beftå £& ' 
Guds ftrånga råttferdi?' 
het. Förthenlkul bör & • 
fyndare, få kårt honom å1’’ j 
at undvika evig fördöm^'' 1 
fe, vakta fig at han icke j 
gifverfina lemmar fynds' J 
ne til oråttferdighetens* 1 
vapn ; utan gifva fig fielf' 1 
vom Gudi: vetande, aI 1 
medan han genom ChR1' i 
STUM år friad ifrån fynds' d 
ne,fäårhanråttferdighete' |' 
nes tienare vorden;och 
genom en ftadig tro fök3 
hos Jesum Chrtstu»* 
the hvita kläder, th®* 1 
rena och Ikinande filkeh i 
fom år helgonens råttfef' 
dighef. Uppenb. B. 19 :

7. Jac. 9 : i, 2. Står : ‘ 
mång ftycken feie vi allst 
hvilket år fä fant fom b?' 
klageligit. Men thet ;f( 
ftoråtikilnad emellan Gud' 
fruktiga mennilkors fy11' 
der, och the förhärdade*' 
Och ehtrruvål thet år v>ß’ 
at vi allefammanS åre fy*1' 
dare, och hafve intet 
berömma ofs af för Gu»1/ 
ja, uti the heliga men«1' 
ikor, eller them, fom å<° 
födde på nytt, åro mån?» 
onda begårelfer; få ft* 
the likväl emot the fa«"' 
ma, genom thens Hel?* 
Andas tilhielp, och ö>' 
va fig altid i tron, böne<j’ 
tolamod och andra Cht*' 
fteliga dygder; therför* 
ock then Helige Johanne*

fåge"
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®ger: at then fom ärföd- 
pr af Gudi, han giôr ic- 
*e fynd, thet år : then 
it>m år född på nytt, rått- 
*erdig giord och helgad, 
han låter intet fynden väl- 
Jig vara i fin dodeliga le
mmen, och han tilbringar 
kke fit lefverne i ondlko, 
'Uer med upfåt förtörnar 
*>n Gud ; men ogudakti- 
jja och obotfårdiga menni- 
W fynda med berådt mo- 
^e, af blott olydno emot 
pUD, fökande ther til 
'■varjehanda tilfålle, haf- 
vande ock ther af fin be- 
fj’nnerliga luft och fit nö- 
Ie- Men efter theförak- 
j* Guds godhets,tolfam- 
kets, och långmodighets 
'■kedom, icke förftåndan- 

at Guds mildhet loc
kar them til bättring ; få 
fiimla the fig fielfvom vre- 

på vredenes dag, når 
pUD s råttvifa dom uppen
bar varder. Rom. 2. v. 4, 5.

8. Luc. 23: 43. Af thet 
tempel, at then ene röt
såren på korfset blef uti 
fit ytterfta af Christo 
’töftad med then eviga 
SHdien i Paradis, tager 
fången fåker mennilkafig 
J'lfSlle til at få (luta : Om 
,ag, når jag dö fkal, kan 
?Uenaft hafva tid til at fä- 
la: Herre, förbarma tig 
vfver mig! få kan jag i lika 
jkttto varda falig. Men 
yvad, om tu icke kant tå fä
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fåja : Herre, Herre ; 
få kan hända, at Herren 
intet hörer them. Thea 
bcmålte röfvaren blef fa
lig, förty thet ångrade ho
nom, och han trodde på 
Chtiftum ; men förty hans 
(lallbroder icke giorde 
thet famma, vardt han för
dömd. Vakta tig förthen- 
Ikul, tu fåkra mennilka, 
och bida intet med tin bätt
ring, til thes tu krank var
der ; utan bittra tig medan 
tn ännu fynda kant: för- 
drögicke from varda, och 
töfva icke med tin lefvetnes 
bättring, alt. in til dödeif» 
på thet tig icke fkal evin- 
nerligen ångra uti helfve- 
tet, at tu ej i råttan tid har 
velat ångra tig på jordene.

9. At then helige Apo- 
ftelen Johanne» i. Epift. 
1: 7. fager : Jesu Chri
sti Guds Sons blod re
nar oft af alla våra fy tider, 
och Cap. 2: i. Om nägor 
fyndar, få hafve vi en 
förfvarare når Fadrenom, 
Jesum Christum, then 
råttferdig år. Thet är vål 
en outfäjelig tröft ; men 
hörer, hvad famme Apo- 
ftel fåger ther bredovid •. 
Min barn, thetta fkrifver 
jag eder, at j ikolen icke 
fynda. Om tu therföre 
framhärdar uti fyndene, 
få länder thenna tröften 
icke til tig; ty fom ingen 
för fina fynder ikul bör

fiåja ? Och fall än många jförtvifla, emedan hos Gup 
k’ennilkor pä fin dödsdag] är
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är nåd och mycken förlofs- 
ning, få bor ock Christi 
lidande och fyndernas nå
diga förlåtelfe giora ofs 
tackfamma och lydaktiga, 
at vi ickevanvyrde fådan 
Jesu Christi godhet: 
ty når Gud är forlåtelfe, 
at man (kal frukta honom. 
Och Christus hafver 
gifvit fig fielf for ofs, på 
thet han fkulle forlofsa ofs 
ifrån all oråttferdighet.och 
rena ofs fig fielfvom et 
folk til egendom, thet fig 
om goda gierriiiigar befli- 
tar ; och icke i onda gier- 
ningar framhärdar.

io. Thet Apoftele» 
Paulus ßger Rom. 5: 20. 
Ther fynden öfverflöd- 
de, ther öfverfiödde nåden 
mycket mer ; äro ganfka 
liufliga och hugnelig? ord : 
men gifakt uppå 1. hvad 
Apofielen menar med the 
orden; nämligen, at eme
dan Lagen vore gifvenför 
ofverträdelfen lkul, pä 
thet fynden ikulle vara of- 
vermåttan fyndig genom 
budordet, och mennilkan 
fåledes utaf lagen lära 
känna fig fielf, fit förderf 
och elände; få (kulle hon 
jemvål få tilfille at thefto 
högre fkatta Guds nåd 
och barmhertighet, at han 
genom Jesum Chri
stum ville fyndernas 
kraft forftöra,och ofs ifrån 
hennes välde forlofsa. 
Märk ock 2. hvad Apo- 
ftelen i thet nåftföljande

E R O M T h E 
Capitlet fäger : Hvad 
je vi tå fåja ? fkole vi ^ \ 
va ifyndene,på thetnåfflj 
Ikal öfverflöda ? bort thfit' t 
vi fom äre dode fynde1'1' f 
lkulle vi Innu lefvai WS; 
ne ? Altfä påminner °(I3 
thetta, få väl fom the i<: t 
dra ofvannämda fpråkel® \ 
St vi hvarken lköle vä( it 
fäkre uti fynder, ej hem t 
tvifvelaktige om Guds n»yh 
utan när vi hore Gud *"1j 
biuda ofs fin barmhertif j 
het, (kole vi thefto fnar3( j( 
bevekas til botfärdighe! I 
tänkande, at Gud kan > ; 
fnart vred vara fom 1’’ 1 
nådig år, och hans ; 
ofver the ogudaktiga vä11 ; 
der intet åter.

Vår Chrifteliga lit*'i) 
hufvudftycken varda i liP 
måtto utaf ogudaktiga in 
niikor orått forftåndne 
vrångvifligen mifshrukJ/ 
de, fåfom :

I. Låran om vår rattLj’ 
diggiörelfe ; ty når thet f* 
ges, at vi varde råttfer^! 
ge genom tron allena, ” f 
fiuta the, at goda gierni11 
gar åro aldeles onödig' 
En lkrymtaktig mennir1' 
kan fuller berömma and*3' 
at the giora godt ; We> 
hon inbillar fig fielf, 3 
hon kan vål blifva fal1* 
genom fin tro, faft hon a'” 
intet godt giôr ; ther h0<l 
likväl borde vetâ: at i? 
dock goda gierningar 
intet nödiga til rättferd>£
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fåkunne vi dock öfva vår 
tro, och vi/a thet hon år 
lefvande. 2. Som et prof af 
vår ikyldiga lydno mot 
hans bud och befalning ; ty 
thet år Christi bud, fom 
han ofs gifvit hafver : at vi 
ikole ållka ofs inbördes, 
fom han ols åilkat hSfver. 
Joh. i3;34.Thettaår Guds 
vilja och vår helgelfe, at vi 
Ikole fly böleri ; icke lefva 
uti luflig begärelfe fåfom 
hedningarna : icke förtryc
ka eller fvika vår broder 
uti någon handel &c. 3. 
Som et kånnemårke af then 

'ing, få Ikole vi faja : Vi ! råtta Chriftliga Religionen

iteörelfen ; få åro the lik— 
ijjfyl högnödiga uti them, 
!r°m åro rättfärdige gior- 
!^e ; therföre fåger Apo- 

. *telen : at vi åre Guds 
il^rk, lkapadei Christo 
'i £su til goda gierningar, 
iNhvilka Gud ofs tilföre- 
1 ne beredt hafver, at vi uti 
[j"iern vandra ikole. Som 
; "let tå år en helt villfa-
• t;inde låra, at fäja : thet
• Soda gierningar i, kunna 
: ^rtiena ofs råttferdighet,

°ch thet eviga lifvet ; 
'lålfl emedan thet år klart, 
5.1 når vi hafve giort all

®>e onyttige tienare; ty vi |hvilken viofs bekånne.Ty 
*'afve giort, thet fom vi [hafver Apoffelen förma- 
v0ro piiktige. Och althen- nat : at vi Ikole vandra 
"lind fyndernas förlåtelfe vårdeliga Herranom til 
fcinkes ofs af nåde, ge- alt behag, vandra fåfom
JomJESUM Christum; 
*5 varder ju Christi för- 
henft vanvyrdad och (or- 
kaftad af them, fom på fina 
^gna gierningar förtrolla : 
fy the förftå icke Guds 
'åttferdighet, utan fara ef
ter at upråtta fin egen 
*åttferdighet.

2. Altlåårock thet en 
fyndig mening at fåja : thet 
6“da gierningar alsintet 
“t'höfvas utafofs Chriftna; 
fy Gud fordrar them vis- 
‘etliga. i. Såfomeu frukt 

vår tro, befallande at vi 
J^ole låta vårt Hus få lyfa 
pr mennifkom,at the måge 
‘e vära goda gierningar ; 
Och ehuruväl vi genom 
"lem kunne intet ftadfåfta,

Evangelio vårdt år ; på 
thet vi måge pryda Guds 
vårs Frålfares lårdom i all 
ftycke; och fålunda hvar- 
ken then famma,^ eller 
GUDS namn förfmåda. 4. 
Som en Ikyldig tackfamhet 
för Guds'otaliga vålgier- 
ningar: ty efter vi intet 
åre våra egne, utan dyrt 
köpte; therföre år billigt, 
at vi prife Gud i vår kropp 
och i vår anda, hvilka 
Gumtilhöra: utgifvande 
vår lekamen til et offer forrj 
år lefvande, heligt och 
Gubi behageligit. 5. Så 
år Guds helige vilje och 
uttryckelige befallning,at
the fom tro, ikola beflita

lig
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fig om goda gierningar: 
hvilka nïr the ike, för fina 
rätta orfakers toil, och 
fyfta til thet råtta ända
mål, font år förnåmligaft 
GUDS åra, och fedan vår 
näftas förbättring ; få vil 
Gud for Christi toil 
låta them vara fig bebage- 
liga : ja, af blotta nåd ve- 
dergålla them, fl at hvad 
godt hvar och en giör, thet 
fkal han fä af HerrA- 
»OM. Ty han vil gifva 
pris och äro och oförgån- 
geligit väfende them, fom 
med tolamod i goda gier- 
ningar fara efter evigt lif. 
Therfore han ock få noga 
märker uppå mennilkors 
gierningar, thet han fielf 
gifver tilkånna uti fit tal 
til the fiu förfamlingar i 
Afien, och til alla menni- 
ikor pä then ytterfta da
gen. Ty hafver St. Pau
lus brukat thetta fkiål til 
at upmana fina åhörare 
smed, at the Jkulle vara id- 
kefamma uti goda giernin
gar,fåjande : Når vi gio- 
re godt, låt ofs intet tröt
tas vid ; fy vi ilcole ock 
i finom tid upiklra utan å- 
tervåndo. Faft therfore 
then rättferdige domaren 
vil tåutaf nåd gifva rått- 
ferdighetenes krono ; få 
.kunna the likvål icke giö- 
ra fig hopp om then famma, 
fom upfäteligen framhärda 
i oråttferdigbet: ty then fom 
giör rätt, han årråttferdig
fåfom ock Christus rltt-

ferdig år. The fom äro t 
ke på goda gierningar,V1 , 
ther med,at the åro rike P I 
trone 5 emedan når tro» • ^ ( 
lefvande,fä verkar hon S ' 
nom kårleken: jathen tro > 1 
fom allena giör ofs råt»el l 
diga, år likvål aldrig !
na, eller enfam ; utaril’?^ I 
ver med fig goda gier«111. 1
gar, fåfom et godt tråd h* ' 
ver goda frukt, och fSfp 1 
Solen hafver lins, eWe i 
värma, yatnet våtlka. , 1 

1. Låran om NådeVSy ] 
och Guds oföränderlig 1 
befiut, hvarutinnan månS : 
mennilkor grufveligen fa* ! 
ville, fattande fådan P'c^ 1 
ning: at om the åro ut»® 1 
rade eller ämnade til faM 
heten, få måfte the n® ^ 
vändigt falige varda; ‘ 
om Gud hafver förfe. i 
them til at bhfva förd°^j | 
da, fä kunna inga nie^ I 
hielpa them til at undvik 
fördömelfen; och altfa, , i 
all gudaktighets 
och alla goda gierning3 ! 
för them onyttiga. 
få dana mennilkor böra ‘3 
ra, at Gud, fom hafrf, : 
förefatt ofs målet, haft, 
ock förordnat vilfa niee2^ 
genom hvilka vi kiiu1’ 
thit komma : och fom «a 
hafver kallat ofs til *’ 
eviga härlighet uti ChP 
sto Jesu; hafver k*, 
ock lårt ofs, huru vi mD 
le lågga ofs vinning 
at giöra vår kallelfe °r\, 

tfi



Obotfârdigas Förhinder, ajj
Jtkorelfe fall. The ther- 
“re, hvilka Gud hafver 
‘°refedt, them hafver han 
°ck belkårdt,, atthelkulle 
j'atdahans Sons belåte li- 
ke; på thet han fkal vara 
'«en förftfödde ibland mån- 
8* broder. Men them fom 

hafver belkSrdt, them 
"afver han kallat, och 
*kem han hafver kollat, 
''en hafver han ock giort 
[«ttferdiga : men them han 
‘'afver giort râttfcrdiga, 
îkem hafver han ock giort 
"ätliga; thet år: Gud s 
"Sdiga kallelfe ftrâcker 

fuller til alla, men the 
a'tena, fom then famma 
"'ed trônes lydaktighet 
Jcdertaga, varda rSttfer- 
"‘ge. The fom åro genom 
’rona rîttferdige vordne, 
J>åfte fiadigt in til ändan 
îramhàrda, och the famme 
"Hfva omfider evinnerli- 
t«n falige och h5 rüge 
Öorde : få ’at then fom 
'’il om fin utkorelfe for- 
,i,krad varda, han måfie 
"egynna efteråt, thet Sr 
htôfva, om han år uti 
,fOne; ty Guds eviga 
*ädfiag Sr thetta, at then 
°m ftadigt in til Sndan 
tr«r på Jesum Chri- 
,sTUm, han fkal varda fa- 
*g. Men efter mennilkan 
Jf fit egit förnuft och 
ftaft icke tro kan, eller 
'omma til Jesum Chri
stum, få hafver Gud 

nåde förordnat öfver- 
1 Naturliga medel, hvarige-

nom lion fkal hulpen var
da: ho the no re the fam- 
ma föraktar, eller icke 
rätteligen brukar, utan 
flår then Helga Anda. 
emot, han år fielf orfak 
til fin förtappelfe.

5. Låran om mennifko- 
nes fria vilja varder åf- 
venvSlutaf verldenes barn 
orått förftånden, ty når 
the höra, at mennilkan 
til fin omvåndelfe ; fannà 
Gudstienft och eviga fa- 
lighet, kan af fig fielf als- 
intet förmå, hafvandes in
gen fri vilja til at giöra 
något gods i andelig måt
to ; tå låta the fin för- 
derfvade vilja eller onda 
begStelfe råda, beflitande 
fig alsintet om, at tvinga 
och underkufva henne: 
ja, vilja fåledes _ giöra 
Gud til en orfak til fyn
den ; efter fom han tilftS- 
dier menniftan lika fom 
genom en nödvändighet 
fortfara i fynden: men fä- 
dana ikola veta, I. at fe
dan Adam mifsbrukade fin 
fria vilja GuDltil förtör- 
nelfe, få hafve alle hans 
barn med råtta förlorat 
then famma; varande nu 
til andeliga faker få odu- 
gelige, at vi af ofs fielfvom 
icke kunne något tänka, 
fåfom af ofs fielfvom : 
få hårde och oböjelige fom 
en ften, få oförmögne til 
at bära någon frukt,fom en 
gren, then afikuren år från 

vin«
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vinträdet ; therfore fåjas 
vi vara fålde under fyn- 
tlene, och dode med fin- 
net uti onda gierningar. 2. 
At Gud med nåd hafver 
anfedt fådant vårt elände, 
fö dt ofs på nytt genom 
vatn och Andanom, giort 
ofs til nya kreatur,och gif- 
vit ofs et kott-hierta; få 
at vi kunne bruka och 
nyttia the medel, hvilka 
Gud til vår omvåndelfe 
förordnat hafver ; ty han 
gifver förfiändet et nytt 
lius, och viljan et nytt 
behag, atmennifkan genom 
then ofvernaturliga kraf
ten, fom hon fådt hafver, 
kan lyda och följa then 
Heliga Anda; ehuruvål 
alt fker i thetta lifvet med 
ofulkomlighet, och icke 
utan dagelig ftrid emot 
the onda luftar och begå- 
relfer. Dock om Sonen 
giör ofs fria, få åre vi 
rättfliga frie: och livar 
Herrans Ande år, ther 
år frihet. The therföre, 
i hvilkom Gud hafver 
gifvit et nytt hierta och en 
ny anda, och giort et få
dant folk af them, fom i 
hans bud vandra och hans 
rätter hålla fkola, the fam
ine måfte utgifva fin leka
men til et offer, fom år 
lefvande, heligt, och Gu- 
Dt behageligit, fin fkåli
ga Gudstienft, och icke 
hålla fig efter thenna verl- 
dena ; utan förvandla fig 
med fit finnes förnyelfe,

ser Om The .
j få at the mage förfara hya 

gode, behagekSGuds
och fullkomlige vilje 3 ,
Och lika fom Gud år tl'£
famma, fom verkar i
både viljan och giern'* 
gar, efter fit geda behag’ 
få vil han, fom et g“1 
verk begynt hafver, v1}"' 
ferligen fullborda tbet 11 
til Iesu Christi dag' 
Men the fom motvilljjj 
gen förakta Guds nä* 
och upfåteligen fynda c 
mot hans heliga bud, **’ 
vilja hellre vara fyndei’; 
trålar, ån niuta then f*1 
het, fom Christus the<! 
förvårfvat liafver, °£J 
måge ej få mycket kla? 
ther öfver, at them fat*1, 
en fri vilja til thet g0"1! 
fom ther ôfver, at tl>£lJ
fattas et lydaktigt °'à,
kärligt hierta til G*1" 
theras Himmellke Fadefl 
h vilken ville thet gif/*( 
om the thet icke fie fi* 
vederfakade. , .

4. Then Låran, at 
mennifka kan efter **’ .
beklageliga fynda-fak£*
fullkomligen hälla G*^ 
Lag och efterlefva a , 
hans bud,mifsbruka Ikry1’’, 
tare få, at the förmåtet t3
ka, thet the vål måge fy/1.

t Hda, fom andre: och 
icke åre helt och hålb* 
onde, fom the aldravårn/j 
fluta the fig vara iblai “ 
them, fom åro födde t, 
nytt, fåfom the aldrabånf^
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ia, fä ofta the åro 
”villige til at giôra thet 
toda, eller emotftä thet on- 
?a, få forevånda the omo- 
'”Ugheten at kunna hålla 
Juds Lag. Men thefse 
“/ftåicke, !. At ändock 

i thetta lifvet omojeligen 
Junne fullgiora Guds 
Lag, hvilken fordrar en 

i’tvärtes, få vål fom utvSr- 
:!cs ftadig och fullkomlig 
ydno ; ty lagen år ande- 

men vi äre k ötslige, 
[älde under fynden ; ther- 
‘Sre ock then kôtslige 
t'cnnintan hatar Lagen, 
tcli honom altid emotftràf- 
var ; Likväl 2. (edan vi 
Sre fodde pä nytt, och haf- 
ve bekommit then Helga 
A.NDA ; få kunne vi ge- 
>m the krafter, fom ofs 
'gifne åro, hafva luft til 
Guos Lag, be vifa lydno, 
tår then Helge ANDE 

1 kallar, fträfva efter fam- 
vets ro och renhet, vin- 
^ågga ofs om Helgelfe,utan 
kvilken ingen får fe Her
man. Och ehuruvål vi,
< thetta lifvet, intet _kun- 
he hinna til fullkomlighe
ten, fom tilfSrena fagt år ; 
få vilja dock alla Guds 
tarn gierna beflita fig om,at 
Siåra ftn Himmellke Fa
ders vilja ; ty Guds nad 
'helper, at the icke aUenaft 
äre Lagfens hörare, utan 
t>ck thes giörare : ja, Gud 
kinder oft nu hålla fin Lag; 
fSrty han gifver ofs nåd 

! Hiertil: och han gifver ofs

fin nåd, på thet vi (kole 
giora thet han bidder; 
therforebor ofs, fom Da
vid, boja vårt hierta til at 
giora efter hans råtter, al
tid och evinnerliga. Och 
ehuruvål thet liier med 
mycken fvaghet och ofta- 
dighet, få vil dock Gud 
med nåd anfe vårt goda 
up få t ; ty tå viljen år 
forftgod, få år han tack
nämlig efter then del, font 
han hafver; och livad 
font hos ofs fattas, thet 
år rikeliga upfylt uti Jesu 
Christi fullkomliga lyd
no, fom Lagen for ofs full
bordat hafver. Efter then 
Helige Johannes hafver 
thetta vetat, få hafver han 
fagt: Thet år kärleken til 
Gud, at vi hålle hans bud, 
och hans bud åro icke fvår; 
ty huru kan thet vara 
fvårt, fom bor gioras utaf 
kärlek, och biudes utaf 
then, fom ålllcar ofs ? För- 
thenfkul hafver ock vår 
Herre Christus ford
rat thet, fom et vift prof 
af fina Lärjungar, nämli
gen kärlek, fåjande: 
Ålfken j mig, få håller min 
bud ; och yttermera : Then 
mig åilkar, han håller min 
ord ; men then mig icke 
älfkar, han håller icke min 
ord. Hvarutaf rätteligen 
bor flutas, at ju mer en 
mennilka åilkar Gud, ju 
hellre lefver hon efter 
hans helga vilja : ju ftorre 

hen-
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hennes karlek Sr, ju min
dre möda tycker hon vara 
at lyda hans helga bud : 
ja, thet giör Gudfruktiga 
jnennilkor hvarken tröga 
eller fåkra, at Christus 
hafver friat them ifrån 
logfens förbannelfe, fom 
tro pä honom ; ty the 
veta, at the icke thefto 
mindre åro förbundne til 
lagfens lydno. Och fall 
the åro frie, få liafv^ the 
likval icke then friheten, 
til at (kyla ondlkonamed ; 
therföre beflitathe lig om 
at vara gudaktiga, uti Ord 
och gierningar: at döda 
fina lemmar fom på jordene 
äro : at korfsfåfta lit kött 
famt med luftar och begå- 
relfer : at varda döde fyn- 
dene, och lefva Gud i, ge
nom Je sum Christum : 
at vandra i Andanom, ar 
vinna feger öfver vdrldena 
genom fin tro ; få at, ehu- 
.tuvål ingen mennilka kan 
beropa lig på en fullkomlig 
olkyldighet, eller fåja, 
fom Gud och Mennilkan 
Jesus Christus: Ho 
af eder ftraffar mig för nå
gon fynd ? eller öfvervi- 
iar mig något fel ? få vil 
doek en gudfruktig Chri- 
fien beflita fig om et oftraf- 
feligit lefverne, få at han 
kan fåja: Ho af eder kan 
belkylla mig, at jag Sr en 
horkarl, fvårjare, Guds 
Ords föraktare, drinkare, 
tiuf, ockrare, våldsvår- 
kare, liugare eller thylik

S E O M T H E 
förargelig fyndare? 0““ 
hovil vil icke hellre !y“a 
Guds Lag, ån följa fin 
gen fkadeliga lufta ? u“ 
vil icke hellre tiena G°' 
Di, fall thet (ker med ““ 
fvag lydno ; an ftråfva 
mot Gud med et förhål' 
dadthierta ? Halft erned““, 
viåreGuDS barn, om v‘ 
drifvas af Guds AndA' 
Och hvar Guds An0® 
Sr, ther år frihet : Ja, ha»* 
Lag giör ofs icke allena* 
fria ifrånfyndenesoch do“' 
fens lag;utan gifver ofs 0“" 
lif uti Jesu Christ0' 

5. Läran om then ratt* 
Gudstienften vilja verld“' 
nes barn i lika måtto he* 
orått uttyda ; ty når the 
höra eller iåfa, at thet 
kofteligit in för Gud, r>“( 
then fördolda mennilkan 
uti hiertat utan vank 
få inbilla the fig, atall 11 r' 
vårtes andakt och Gud“' 
liga åthåfvor Sro anting“11 
vidlkeppeliga eller onödj' 
ga. Men fådanaböra bil' 
ligt låra: 1. Hvad th““ 
invårtes mennilkan ar’ 
nåmligen then famma, f““1 
förr Iiafver varit en kö[5' 
lig mennilka ; men år f“' 
dan genom Guds AndA' 
genom Ordet, fom år the“ 
oförglngeliga fäden, fö““ 
på nyt t, och altfå vord““ 
et nytt kreatur : beg»1' 
vadt med et nytt köt£' 
hierta: ja, et Gu DS bari>> 
medan hon drifs af GW 

Anda '
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^SDA ; therfôre hon ock 
garder kallad andelig, li- 
*3 fom then utvärtes men- 
"iftan varder kallad kött.

Behöfva the låra* hu- 
fUdana é-genlkaper then 
lnv5rtes mennifkan hafver, 
rimligen med barnflig för- 
lrößan håller fig til Gud, 
°ch omfattar hans nåde- 
^ften uti Jesu Chrt- 
jjTö, i en fann kårlek: 
J°ppas af Gud alt hvad 
^°n behöfver : med ftillä 
l°lamod lider, tå Gud 
Jäktar och agar: med 

erfans vyrdnad och 
luktan tienar Gudi, icke 
^lenaft med finom bog, 
^an ock med hela fin leka
men. Alt therfôre kan then 
ljUet fåja fig tiena Gud, 
®&er then in vårtes menni- 
^an, fom iufvårtes måtto 
^}1 honom ingen tienfi: be» 
^ifa : icke falla på fin knå, 

han glor fina böner : : 
kke blotta fit hufvud, når 
ÿn hörer then Heliga 
jrefaldighetnåmnas: icke 
Jjpna fin mun når Pfalmer 
^ola fiungas: icke upfiå 
jfffit fåte, når Guds ord 
förkunnas ; hviiken åre- 
^dighet likvål hvar och 
r*1» ehuru vårdslös han år, 

vifar emot fin Öfverhet 
JU er en annan myndig 
'ferra. Men huru dårak- 
î'gt Sr thet at tånka,at man 

hålla fig til Gud med 
Vertat, när man håller fig 
^ter verlden med alla fina 
j*><«rningar: och vilja dela

S FSrrirder 1J9 
fin fiai, och gifva få myc
ket åt Gud, och fä myc
ket åt fin egen lufta : at 
vilja byta Guds Sabbaths 
och hvilo-dag tvelkiftes, 
och gifva honom något li
tet, men använda thet of- 
riga til verldfligit behag. 
Månne then Alsmåktige 
Gud, fom hafver (kapat 
och återloft hela men- 
nilkan, är fornogd ther- 
med, at hälften af henne 
tienar honom ? Ach nej ! 
lika fom Gud ftygges vid 
then utvlrtes tjenften, få 
framtmar. icke utafallhog 
och allo fiäl älikar och 
fruktar honom: och han 
hatar thet folk, fom nalkas 
honom med fin mun &c, 
när hiertatårlångt borto ; 
få mifshagar honom then 
invärtes tienft, når then 
famma uti ingen utvärtes 
Sdmiukhet fig bevifar. For- 
thenlkul är thet tin plikt, 
o mennifka ! få ofta tu 
gi <3r tina boner, at tu (kalt 
boja tina knä, och ther 
med betygatin Sdmiukhet : 
uplyfta tin ogon och hän
der, och thermed vifa tin 
fôrtroftan : nederboja tit 
hufvud och flå tig for tit 
broft, til at ther med be- 
tekna tin hotfärdighet; 
men for all ting åkalla 
Gu D i en fanlkyllig tro, 
och med et rättfinnigthierta 
tiena honom i helighet : ja, 
tiena honom aHena med all 
upriktighet ; ty Gud och 

then-
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thenna yerldeaes Förfteå- 
re tvenne Herrar,få fin
dige och olike,at ingen kan 
tiena them bägge tillika.

6. En Chriften, fom för
gäter fin nya födeife, häl
ler thet för et vilkorligit 
ting, at höra Guds He
liga Ord predikas, menan
de at han kan giöra eller 
låta thet efter fit goda 
behag; men then, fom vil 
i fithierta vara förflkrad, 
at hat' år utaf Christi 
får, mäde nödvändigt haf- 
va luft at höra thenna fin 
Herdas röft. I. Förty 
ordets predikan år et i- 
hland the kraftiga medel, 
hvilka Gud förorrinat 
hafver til vår omvändel- 
fe och falighet; therföre 
hafver vår HeRRE Chri
stus giort thetta Hut: 
then fom år af GuDlhan 
hörer Guds Ord, nämli
gen med hiertans tro, fom 
kommer utaf ordet, och 
lydno, fom kommer af 
tron. Salomo fåger ; når 
prophetien ute år, få för- 
Ikingras folket ; thet år, 
når ingen lårer och predi
kar Guds Ord uti land 
och ftåder,få följer ther trp- 
på et fyndigt och oordente- 
ligit lefverne ibland folket. 
Men når Guds Ord fli- 
teligen predikadt varder, 
och menniikorna vilja ej 
höra thet, få följer ther 
uppå evigt fördetf. Ja, 
thet Ikal vara drågeligare 
the Sodomeers lande på

domedag ån them. 2. P jf 
Evangelii predikan låten11( 
Christi baner, til hvikjl 
ket alt folk förfamlas böf 
Förthen fkul när famma ba" 
ner eller fan» varder uf' 
flagen : thet år, når hafl* 
heiga Ord blifver predf' 
kadf,tå måfte the, fom vilj* 
vara hans folk, upmafl5 ] 
hvarandra och fåja : ko#1' ] 
mer, låter ofs gä upp* i] 
Herrans berg, til Jacob* , 
Guds hus, at han låre( ; 
ofs fina vågar, och vi van' ; 
dra på hans ftigar. Oc>* ] 
huru ikola eljeft vårJ 1 
hungr.oga fiålar måtta^ t 
varda, om vi icke gä thif< ( 
ther liffens bröd blifve( 1 
utdelt ? Huru fkola våf* | 
ofruktbare hiertan bliM ] 
fruktfamme, få framt vl ,1 
icke infinna ofs ther,hvat' 1 
eft nådenes regn nederfa ' 5 
1er ? 3. Är Guds Or»* 1 
predikan thet medel, ge/ ,1 
nom hvilket then Fiel?4 t 
Ande verkar i ofs tron’’ 1 
utan hvilken thet år om»' ( 
jeligit tåckas Gud t. Emcj 1 
dan tå fä år, månn the t 
icke vara larligit at förak' 
ta Guds Ord och förfin1^ ] 
ma thes predikan ? Acb’ i 
jo. Ty må then vål hail’ ( 
för then ftörfta dåre, f° ^ t 
annorlunda tänker: em» t 
dan thet tåckes Gu® ' 1 
genom dåraktig predika/ ; 
frålfa them, fom tro. M*11 ( 
ne någor kan vîf1* t 
Gud s barmhertighet, Ç !

fm 1
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fraktar the medel, fom 
fertil lyda? Nuhafvervår 
j'^RRE Christus fagt 

®Tt fina Apoftlar: hvilken e- 
förakta r,han föraktar 

p>g ; förehåliandes Judo- 
rjen thetta råttvifa flut; 
Verlöre horen j icke, at j 
!jke åren af Gudi. Når 
Israeliterna horde Hek- 
?Ans iänningebod, iom 
pm ifrån Cilgal til Bo- 

ch'm, tå bevektes the til 
?* begråta fina fynder.Når 
jbdarna hörde Apoftelens 
ptri predikan, tå kände 
°e et ftyng uti fina hier— 

*an. Når Niniviterna hör- 
“e Jone predikan, tå batt— 
»a<le thefig och undfluppo 
JJ foreftående förderf. 
ij^en om alle thefse icke 

5de velut hora Guns 
j~rd,huru kunde the liafva 
Stort någon bättring ? Och 
J^nnetutå, fäkra menni- 
. * ! blifva falig, få framt 
L" ‘eke cmvåndertig? Men 
y? kanll icke omvända tig, 

'* framt tu föraktar oidet, 
?t" år et högnödigt medel 
’* tin omvåndelfe ?
. 7- Then mening, at the 
!>ehga Sacramenten äro 
nfegel, hvilka allenaft 
^dfåfta uti ofs then Guds 

^d, fom ofs gifven var- 
:'r ; hindrar många men- 

J *°r ifrån en fann Gud- 
f,'tighet ; ty the vilja ej 
t?rftå och betänka, at fom 
» e Heliga Sacramenten 
|o? en vifs pant och for
dring om the vålgiernjn-

s Förhinder. 241 
Igar, hvilka Jesus Chri
stus med fin förtienfl och 
lydno hafver ofs förvårf- 
vat, hafvande efter Guds 
upfåt och förordning nåd at 
tilbiuda, meddela och be
kräfta alla mennilkor; få 
kunna the trogne allena 
then famma verkeilten 
undfå: emedan tron är lika 
fom fiälenes hand, hvil
ken vedertager tliet Gud 
gifver. Altfå verkar tå the 
Heliga Sacramenten icke 
foro en läkedom ofta ver
kar uti mettnilkan, emot 
hennes vilja ; utan fåfom 
en Chriften genom tron be
reder fig til at undfå them.

Emedan thet tå år hög- 
nödigt til at undfå then 
Helga Nattvardens Sa
crament vårdeliga, at men- 
nifkan måfte hafva trona ; 
Så bör tron vifa fin kraft 
theruti, at hon förenar 
mennilkan med Gudi, 
få at Jesus blifver i hen
ne, och hon uti Jesu; 
jemvål ock, at hon före
nar mennifkorna inbördes, 
få at mänga äro en leka
men, efter the alla af eno 
bröde delaktige äro. Af 
hvilket alt flutas kan : 
at lika fom Gud, genom 
the helga Sacramenten, 
gifver thet klarafte och 
kraftigafte vitnesbördom 
fin öfverfvinneliga nåd uti 
Christo Jesu; få åro 
the Chrifine , hvilka 
undfå Sacramentel, altid 

L 1 för-
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förpliktade til at vifa up
penbara vitnesbord om fin 
tro, horfamhet och klr- 
lek.

8. Thet fidfta, menicke 
thet ringafte, fom hindrar 
mennilko.rna pti Gudalc- 
tighetenes dining, Jr .tbet- 
ta, at mänga (vära (after 
beprydas med dygders 
namn ; fåfom når en ôfver- 
flodig dryck kallas en god 
våns ikål ; blodigt flags- 
mål heter tapperhets prof; 
lefva i dageligit (loferi, 
hålles fore at vara koftfri 
ocb fällfltapslik ; girighet 
beromes f3r en förfiktig 
husaktighet ; nordom och 
Ikorlefnad fom hoflig up- 
vaktning hos qvinfolkjmu- 
ta fig til heder och embete, 
urfåktas thermed, at man 
vil vara tackfam ; vara 
ftolt i kläder och alla åt- 
håfvor blifver vål uptagit, 
fåfom at ftålla fig folklik; 
fkrymta och liuga blifver 
väl lidit, fåfom at bemota 
en med fedighet; hvarige- 
nom Belials barn ofta få 
heta årligit folk,; vred- 
fammaoch blodgiriga men- 
nifkor enfkyllas, at the åro 
aliénait något häftige til 
linnes : ja, öfverdådiga 
och Ikamlofa mennifkor 
blifva behageliga, fåfom 
luftiga ftallbroder. Men 
tvärtemot, vanhedras ofta 
dygden med fyndenes ftyg- 
ga fkamflåckar: få at Gud- 
aktighet varder ofta utro
pad för ffcrymteri; nykter-

serQm The
'het for niugghet, anda^ 
for vidlkeppelfe, nitålOW 

■for upror, odmiukhet 
dårlkip &c, Och när 
fälunda,tvärt emot GUD 
befallningar och hotelfcr’ 
kallar thet onda godt ot 
thet goda ondt, fä kan e< 
annars vara, än then råt( 
Gudalctigbetens Bfni11» 
varder mycket förhindra“' 

Til thet andra, blifv“ 
månge ifrån en fann Gu“s 
fruktan förhindtade ^ 
nom the måktigas och fo’a 
nåmas onda. exempel; 
the foreftälla fig theras t*' 
fånga lefverne, fom v<>r^ 
thet mycket behageliga1, 
at efterfölja ån Gdds b6 
ga bud och befallnit1»' 
Therfore når the fe tl> 
myndiga och ädla, fom j1 
tautihöga embeten, 
ftora fonnoner, ingen 1“, 
hafva til at hora Gtlr,{ 
Ords predikan.; til at beß 
then Helga Nattvard®^ 
til at rätteligen helig h'1 
Sondagen tScc. Uten v*( 
fvårjäre, horkarlar, -drl u 
kare, våldsverkare, 0ß 
the fattigas plågare; 
giora the fig then tadB® ^ 
at thet icke måtte v> ^ 
rått angeläget at lefva 
ter Guds bud, eller Cb ^ 
fteliga förordningar: ,jj 
om tliet få vore, fkulle 
få ftore och kloke ^
fädant båttre i akt :fte‘

ga, och fig .there ., 
medftoire vyrdning ra ,, 

[Hvar uppå the omfider ‘ tt
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*a thetta flut : at Religio- 
J)en icke måtte vara af 

nödvändighet. Och 
perfore i thet Mllet the 
^°m rätta Chrîftne lkulle 
^rida emot ogudaktighe- 
tenes ftröm, och ftrlfva 
hp St himmelen, là fara 
Reined then ftorahopen, 
tti fyndenes fulla Iopp,ne- 
jWihelfvetes diup, inbil- 
‘ande lig thet omojeli- 
8>t vara, at Gud kan til- 
nîta, thet (Sotalige mân- 
Sa ikola varda fördömde, 
"len om thenna verldenes 
Sud icke hade förblindat 
‘ädana otrognas finnen, få 
"etänkte the vål h vad then 
Welga Skrift lårer, at ic- 
?e månge kötfliga vifa, 
,£ke månge, mäktige icke 
'J'Snge ädlingar Iro -kalla— 
?e» men thet fom galit var 
°r verldene hafver Gud 
^valt: Therfore år verl
ies vånlkap Guds o- 
^änfkap ; och ho fom verl- 
“enes vän vll vara, han 
farder Guds ovan, Ic].-e

köttfliga finne, och at öf- 
verträda Guds bud; utan 
fom Gud hafver högt up- 
fatt them öfver andra, få 
år theras plikt, at the uti 
fromhet cch Gudaktighet 
Ikola föregå andra ; eljeft 
varda theras ftora förmå
ner, når the them inifsbru- 
ka, förorfakande en ftör- 
re fördömelfe på then för- 
ikråckeliga råkenfkaps da
gen, tå the mäktiga Ikola 
måkteligen ftraffade var
da; få at the väldige, få 
vål fom the fattige, ikola 
tå fäga til berg och klip
por : faller öfver ofs och 
lkyler ofs för hans Anfik- 
te, fom fitter på fto!en,och 
för Lambfens vrede.

På then tiden, och uti 
et få jämmerligit tilftånd, 
vil thet vara en ringa 
tröft, nt man hafver et 
ftort fålllkap,och al månge 
Ikolalida then eviga pinan. 
At fyndarena åro marg- 
faldige, thetgiör intet fyn
den mindre, utan fyårare,ecus ovan,

^Iler kan thet frålfa ‘ nå- j fåfom’ Sodom.' Bittre år 
Î0"’ at han hafver mån-jförthenfkul med nåvra fä 
sa ftallbroder i thet onda, at varda frålft uti arken, 

■ at månge vandra pä1 In med hela verlden för-
m . _______-------------------------------- ; r i n »Pen hreda vågen : emedan 

Hr ISTUS hafver var- 
,.at> at then famme drager 

förd ömelfen. Mvc-
(et mindre kan theturläk-, vag, *u men tne ogudaK- 
t] at the efterfölja tigas ftora fkara på then

e ftora och förnäma ; breda vågen til helfvetet.
/ the hafva Icke mer Låt icke" the rikas och
ti] an(lre någon frihet väldigas ogudaktiga exem-

at lefva efter fit 1 L 1 % pej

dränkas i fyndafloden. 
Vandra heldre med the 
gudfruktigas ringa hop på 
liffens (mala och trånga 
våg, ån med the ogudak-
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pel hindra tin bättring och Nabal, är en mycket ft of'
„ „1, i;_r.___ fA fomvåndelfe, ty theras väl

de och rikedom kanintet 
frålfa them, mycket min
dre tig från thet failiga och 
eviga ftraffet*

Thét tredie, fom the o- 
gudaktige låta vara fig et 
forhinder ifrån en nödvän
dig bättring, år, at the fä 
långe varda Ikonte och 
befriade ifrån ftraff uti 
thetta lifvet : ty efter thet 
icke går ftraxt domen 6f- 
ver the onda gierningar j 
få varder mennilkones 
hierta fullt til at giöra 
ondt, ej befinnande, at 
Guds långmodighet loc
kar henne til bättring. 
Men når hans tolfamhet 
år långe föraktad, och 
mennifkornes fynder åro 
månge vordna, få vil Gud 
med haft förderfva henne, 
och pä hans långvariga 
drogsmål vil följa få myc
ket hårdare ftraff: faft om 
the obotfärdige fålefva ef
ter theras onda vilja få 
långe lifvet varar ; få Iko
la the dock umgålla thet 
efter döden : ja, åndock 
the mena fig vara befriade 
ifrån clomen, få må the 
frukta, at en förfkräcke- 
lig dom föreftår them ; e- 
medan the hafva et hårdt 
och obotfårdigt hierta. At 
hafva låndften år vål en 
fv.är plåga, fom förorfakar 
mången mennifkos död ;

re plåga, och hafver foj' 
orfakat många tufende ft*'' 
lars eviga död. The ty^ 
ka thet fvärt vara at lid* 
något med Christo, 0$
nåpfas utaf Guns hand> 
men the befinna intet 
ru odrågeligit thet år 3t 
plågas utaf fatan, och qv^" 
jas med the fördömda e' 
vinnerliga. Emedan må1}* 
ge förnärrie, ådle och våk 
dige yarda nu intet hefl£ 
fökte med Guds ftraffo-*1/ 
aga, för theras öfverdåch' 
ga fvordom, lösaktigh^’ 
dryckenlkap, .obarmhertiöT 
het, GpDS Ords förakt» 
få begynna the tvifla otfl 
Guds allvishet och rått" 
ferdighet : hvilka tveflnß 
Guds Gudomeliga ege*1' 
ikaper the gierna vilja fot 
neka, på thet the mHe 
lefva thefto fåkrare, äfvjlJ 
fom Philifteerna utftufl^ 
Simfon begge ögonen, r 
thet han ingen fkada fk11 
le giöra them. Men lik 
fom Simfon fattade 
tvenne medelpelare, Pf 
hvilka hufet hängde, °c 
bögde them krafteliga* 
athufetföll uppå Förftar 
na och uppå folket, f° 
ther inne var ; få må ^ / 
frukta, at Gud vil 0$^ 
ftörta thet, fom the 
mennifkor förlåta fig 
och oförmodetigen k* 
them, famt med theras h*

men at hafva et ftenhårdt lighet öfver ända ; Ty
hierta, fom thet fäges om re önfkeligit, at the
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''akta fig, icke låta Guds 
«ngmociighet trottas vid 

^eras obotfårdighet ; utan 
^ mycket mer (kynda med 

;,n bättring, efter Gud 
*r få god och långmodig.

Thetfierde, hvaraf fyn- 
^are vrångvifligen taga 
blfålle at upfkiuta fin batt
ing, år en otidig for tro
nan på Guds bnrmhertig- 
bet : ty når the befinna, 
^theras fynd oeh ondfka 
,-attmåtigt år them rSfver- 
tygad, och at fatan an- 
^aktar famvetet med fvåra 
. e(kyllningar ; få vilja the 
,cke tliefto mindre (kyd- 
Ja fig med thenna (kölden:

RISTUS år barmhertig; 
a at en formåten fyndare 

giora Christum til 
fyndatienare,eller ond- 

pones fclrfvar: lika fom 
]an vore kommen i verlde- 

113 til at belkydda fynden, 
°ch icke til at forftora dief- 
VlJlens verk och giernin- 

Utaf en fådan farlig 
j?ening våxa hosenkotts- 

mennilka thefse ofver- 
?Mge tankar: at faft hon 
inge lefver i fina fynder, 
i vil Gud therfore intet 
?°rta hennes dagar. Men 
v3d år thet annat, ån 
ara en hemlig Atheift, 
cb tånka, at Gud antin- 

fer intet fynderna ; el- 
|5r> om han fer them, få 
k ban dock intet råttfer-, 

Ty om en fådan men- 
trodde Gud vara 

i *tfvis, huru kunde hon

tånka, at Gud fom få 
hårdeligcn fl r a di': r fynden 
uti andra, vil likväl, ållka 
honom, fom fladigt ållkar 
et ogudaktigt våfende ?

Sant och hugneligit år 
thet, at Christus år 
barmhertig och hafver på 
the ftorfta fyndare bevifat 
allan långniodighet ; men 
til hvad ända ? Them til 
efterdome, fom på honom 
tro (kola til evinnerligit lif; 
få at then fom icke bättrar 
fig och tror,kan icke vänta 
del utaf barmhertigheten : 
ty om någor, tå han horer 
forbannelfens ord, vålfig- 
nar fig likväl i fino hierta 
och fager : thet varder ic
ke ånnu få ondt ; jag vil 
vandra fåfom mit hierta 
täckes ; och varda altfå 
the drukne med the torfti
ga fortappade, tå (kal 
Herren icke vara honom 
nådelig. : Ach ! dåraktiga 
menniikor, hviika dierf- 
vas vålfigna fig fielfva, 
når Gud utropar them va
ra förbannade. Ranfaka 
therfore titt våfende och 
titt lefverne, och tänk, 
at få långt fom tu åft ifrån 
fanfky 11ig bot och bättring; 
fåfierran åft tu ifrån nåde- 
nes delaktighet. Men om 
tu ogudaktiga ofvergifver 
tin våg och tu fyndare tina 
tankar, och omvänder tig 
til Herran, få forbar
mar han fig ofver tig , och 
til vår Gud, få år når ho
nom mycken forlåtelfe.

L 1 3 Får-
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Förmåterthet ar nâftan 

farligare ån mifströilan: 
ty i hela then helga Skrift 
finne vi icke öfver tre eller 
fyra nåmnas,hvilka genom 
förtvifian åro omkomne ; 
men en formaten fåkerhet 
liafver fort mångatufende 
bort i förderfvet. Förthen- 
fkul, fåfom Jungfrurna i 
Ifrael fiungo- i fin dants : 
Saul hafver flagit tufend, 
och David tijo tufend ; få 
mä man ock vål fäja, at 
mifströilan om Guds 
barmhertighet hafver för
dömt många ; men then 
fåkra obotfärdigheten myc
ket flera. GuD tog then 
botfårdiga röfvaretl til 
nåd, men icke hans för
härdade ftallbroder ; fä 
at thet ena exemplet fkal 
trölla them, fom bättra fig, 
på thet the icke måga för- 
tviflaj men thet andra fkal 
affkråckathe obotfårdiga, 
at the icke varda för
mätne. At tu therföre, o 
mennifka ! icke må blifva 
fådan, få kom altid ihog, 
at Christus, fom år en 
Frålfare, hafver intet utur 
fin Förfamling drifvitMc- 
fen, fom år fyndares an- 
klagare : Ty han år intet 
kommen til at uplofsa La
gen och Propheterna. Han 
5r icke kommen til at up- 
Iofsa^itan til at fullbordat 
Ty mäße vi Chriftne icke 
få förtrolla på Evangelio, 
at vi aldeles förkafte La
gen i utan fkaffe med fruk-

SEE Om The 
tan och båfvan, at vi fahjy 
vardom : ftälle få våt’ 
lefverne, fomviånnu vo' 
re under Malis aga, meS 
dö i then falla förtrollat1* 
at vi Ikole varda falige al' 
lenall genom Jesu ChR1' 
STI förtienll.

Thet femte förhinder* 
uppå GudaktighetenÇ* 
våg, år ondt och'fStargeh" 
gitfålllkap, hvilket likv»' 
nu förtiden kallas et rolig’ 
umgänge, et liufligit tids" 
fördrif. Men ogudaktig® 
mennilkor äro förv>fs<1 
fatans verktyg, geno^ 
hvilka lian hindrar mSi'* 
gen ifrån bättring o£'' 
omvåndelfe: ty fom tbe 
år en fiyggelig lögn o1*1 
the, fom vandra i mörk" 
ret och giöra icke fanni|’/ 
gen, vilja fäja fighafvafäf. 
Ikap med Christo ; y 
år thet et fanfärdigt vi£" 
nesbörd, at vi vandre ’ 
Andanom, och åre liuft”* 
barn, når vi hafve inge|1 
delaktighet med the ony’* 
tiga mörkfens verk ; utu1 
ftraffe them heldre. 
kunna the annat ån håll;1* 
för Guds fiender, hvflk 
hälft umgås med diefvul®11 
barn, thet år, fådana f°j 
motvilligt framhärda 
fyndene, förakta alla fl, 
lighets medel, fpotfkaS ^ 
alt thet, fom gudeligit 
dygdigt år, frögda fig * 
intet annat, ån fit vrai*» 
vxfavîfende, och belkåi”

pi*
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■Ra' med fit onda lefverne 
lbeh Chrifieliga och Helga 
Uran. The mennilkor fom 
bafvaluftat vandra i the 
°gudaktigas råd, och trå
da in på fyndares våg, the 
ßtta fig jémvål, ther the 
befpottare fittia, och vifa 
ther- med uppenbarliga, at 
•he hafva ingen luft til 
Herrans Lag. Når ther- 
fore GUd tallar fyn
daren til bättring, fä ropar 
han forft; gak utifrån 
Babel ! och hvart och et 
fyndigt fåilfkap år et Ba
bel ! et tilfålle til et för- 
biftrat och olkickeligit vå- 
fende. Så långe Apoftelen 
Petrus var Ibland1 Caiphe 
tienare (fom hatade Chri
stum) pä thet han måtte 
Vårma fig litet, tå var hans 
bierta lika fom kalt emot 
hans Frålfare; men når 
han gick ut ifrån them, tå 
Verkade Christi nåde- 
ftrimor få mycket, a t hans 
hierta lika fom fmålte bort 
1 tårar, och han gret bit- 
Grliga. Syrach fåger : 
Hår en fattig kommer i- 
bland the rika, tå år thet 
lika fom vildåfnan kom
mer ihop med Lejonet, el
ler hunden med hyena; 
Âîen vår Herrë Chri
stus läger, at når then 
Gudfruktlge kommer i 
lhens ogudaktigas lällfkap, 
tå år han fom et Lamb i- 
blandulfvar. Fdrrhenlkul 
®m han vilvara (kadelös, 
Diåfte han intet långe va

ra »her ; ty når han, fom 
umgås med the ogudaktb* 
ga, får ikada, tå omkar 
man honom lä litet, fom 
när en befvarjare varder 
biten af ormar, elleren fom 
leker med villdiur, blif- 
ver rifven af them. Da
vid, när han fåg fig vara 
uti fynder belnård, och 
hoppades gehom Guds 
:näd therutur frålft varda, 
tå fattade han thetupfåt, 
at han fedan ville ikilja 
fig ifrån alt ondt fåilfkap, 
fåjande : Viker ifrån mig 
alle ogierningsmån, ty 
Herren hörer min gråt: 
viker ifrån mig j onde ; 
.jag vil hålla min Guds 
bud: vål befinnande ät 
then, fom vil blifva en ny 
mennilka,måtte nödvändigt 
ofvergifva fit gamla och 
fyndiga umgänge; och then 
fom vil vara obefmittad, 
måtte ej röra vid tiåro. 
Méri thet ar intet- tekntil 
at man häller fig in til 
Gud, når man hafvcr luft 
til at hålla fig efter then- 
naverïden; ty thet for
dras ock til en ren och 
obefmittad Gudstier.fi, at 
hålla fig obefmittad för 
vetldene. Hade Horodes 
haft få ftort behag til åt 
vara i'itllïkâp nièd Johan
ne fom med Herodias, tä 
hade Johannes vålundflup- 
pit fångelfet, och Herodes 
helf.v.etet. Var tberföre 
helclre, 0 menniffia ! ibland 

L 1 4 bot-
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botfårdiga fyndare och 
Publicaner, ther Jésus 
Christus år tilflâdes, 
ån ibland Pilati och Hero- 
dis ogudaktiga flalfbrôder, 
ther Christus varder 
befpottad och hudflångd : 
ja, låt iclce fyndares fka- 
deliga umgänge på jor
den hindra tig ifrån Helgo
nens och Änglarnas frög- 
defulla fålllkap i Himme
len.

Thet Hette ' Gudaktighe- 
tenes hinder år en hem
lig dock dåraktig fruktan, 
livilken många mennifkor, 
och half! the unga, giora 
Hg, at the varda forgfe 
och melancholilke, få framt 
the blifva gudfruktige; i 
thet Hållet ingen kan för
nimma flörre frögd, eller 
hafva flörre orfalc til at 
frögda Hg, ån the råttfin- 
nige^Chriftne ; Tyfåfnart 
the åro genom tron rått- 
ferdige vordne, fl hafva 
the frid med Gum. Och 
h vad kan vara flörre glå
die ? Therjemte hafva the 
Guds Nåderike i fina 
luertan, och fålunda' en 
liuflig förfmak utafhårlig- 
hetenes Rike i Himmelen. 
Samma Guds Nåderike 
befiår enkannerligen uti 
try ting, nåmligen, i rått- 
ferdighet, frid och frögd i 
then Helga Anda; flat 
når vi hafve Christi 
råttferdighet, genom hvil- 
ken vi beflå in för Gud, 
tå beflite vi ofs om at
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lefva rättferdeliga iblaf1*- 
mennilkor : når vi bak 
ve frid med Gud, och el 
upriktigtumginge medvJf 
nåfta, tå hafve vi et rolig1 
famvet ; når vi niutafatf1' 
vets-ro, få kånne vi alti^ 
en andelig glådie, hvilke? 
år få flor och härlig, at ia' 
gen tunga kan thet utfag3' 
intet hierta thet begrip3 ’ 
utan then allena fom fä' 
dant förnimmer. Then’1® 
glådien kan få förnöja fiä' 
len, at hon hvarken akta* 
verldenes motgång och b£< 
dröfvelfe, ej heller begårid 
verldenes fåfångeliga lu' 
fla. Therföre ock ChrI' 
STI Apofllar, fedan tIP 
voro hudflångde för JeS1* 
Christi bekånnelfe fkuj> 
gingö med frögd ifrå K3' 
det, at the voro virdig® 
til at lidafmålek för ha»* 
Namns (kul. Sådan frög® 
och glådie önfkade Davi^i 
ar han måtte höra ; vara®' 
de tå förfåkrad, at han* 
hen, hvilka fyndenes luft! 
hade fötkrofsat, (kulle P 
fin kraft igen. Hvad akP 
the Gudfruktige, at verk 
denes barn förfmåda then11 
och ftåmpla alt ondt etP°l 
them, når the hafva h0> 
fig Immanuel ? Ty t3* 
Gud år för them, ho k**1 
vara emot them > Emed^ 
thet år glådie i Himmel^ 
fSr Guds Ånglom 
en fyndare,fom fig båttr^p 
få måfte vift vara O låd>?

° .fl
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üti fyndarens egit hierta, 
nar han bättring giort haf
ver. Thet år merendels 
thenna verldenes forg, fom 
gior få ftor förändring uti 
mennifkorna, attheras huf- 
Vud blifva finöhvita, -och 
tlieras hiertan iskalla : ja, 
the forar, lom få bittida 
fynas uti fomligas anfik- 
fen, hafver verldenes be
kymmer plogt ther, och 
Vatnat them ofta med gråt 
*>ch tårar. Men then ande- 
kga forgen, eller then fom 
5r efter Guds finne,kom
me r åftad bättring til fa- 
lighet, then man intet ång
rar; half: emedan the, 
fom then famma lida, åro 
förfåkrade om thens Helga 
Andas ti oft och hugfva- 
Iclfe, hvilken är öfverflö- 
deliga flörre än alt vårt 
lidande. Så länge men- 
nilkorna lefva uti fynd och 
pgudaktighet, få hafva the 
ingen frid; och faft the 
flundom fynasgiörafig et 
flått Jöje, få år thet alle- 
naft fom fprakande utaf 
törne: faft the glådia fig 
öfver fina egodelar, få år 
thet intet annat ån tråck 
the ladda uppå fig: ja,och 
t.cke thet allenaft, utan en 
fkäde och en lkam emot 
then ofverfvinneligä Je su 
Christi kundlkap, hvil
ken the gudfruktige hålla 

outgrundeliga rikedo
mar. Låt forthenfkul, o 
mennifk-a4 then fåfångeli- 
§3 råddhogan, fom förbe-
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malt år, ieke fkråma tig 
ifrån Gudaktighetenes fta- 
diga öfning. Thet år bätt
re at komma til Himme
len, uti fiukdom och fve-, 
da, fom Lazarus, ån fara 
til helfvetet efter en ftac- 
jkot vållufi, fom then rike 
mannen ; båttre år förja en 
liten tid, ibland gudfruk
tige mennifkor, ån lida 
qval och pino evinnerli- 
ga ibland dieflarna.

G.udaktigheten plågar 
ock til thet fiunde mycket 
ther utaf hindras,at många 
mennifkor giöra fig hopp 
om en långvarig lifstid ; 
ty orn en ogudaktig tänk
te, eller vifte, at thetta 
år fkulle blifva hans fidfta 
år,thenna månad hans fidfia 
månad, thenna veka hans 
fidfta veka ; månne han 
icke fkulle råtta och bättra 
fit lefyerne? Utan all tvif- 
vel fkulle han med ftörfta 
flit och vördnad få bruka 
the medel, fom Gud för
ordnat hafver, at hanblef- 
ve omvänd och en rått 
Chriften ; men fom then ri
ke mannen, om hvilken 
Evangelifien talar, inbil
lade fie-, at han hade mån
ga år öfriga. i hvilka lian 
kunde lefva hugneligen och 
roligen, tå han likväl ic
ke hade en natts tid ofrig; 
få inbilla fig jemvål the 
fåkra verldenes barn, at 
theras lifstid fkal vara 

! långe nog ; når the dock 
! L 1 i fielf-
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fielfve ikåra fit lif tvärt af 
fåfom en våfvare. Och 
aår mennilkorna fäledes 
förgäta fin dödlighet, och 
tro icke at them på fidilo- 
ne få fkal gå, föröka the 
fina fynder, få at orenlig- 
heten låder vid theras 
klådefåll.

Thet utrymme, fom en 
mennilka hafver från fine 
vaggo til fin graf, hafver 
Job fäledes afmått : Men- 
nilkan utaf qvinno född, 
lefver en liten tid, och år 
full med orolighet, thet år, 
hennes dagar åro vål få, 
men the famine åro likvå) 
fulle, dock utaf intet an
nat, ån jämmer och oro. 
Om therföre icke menni 
Ikan föker fin hugnad uti 
Gud, och fin tid tilbrirt- 
gar uti helighet och rått- 
ferdighet, få år hennes 
lefverne icke annat ån 
lefvande död : Ja, et 
barn, fom i går döptes, 
och i dag beerafves år vis- 
ferligen i mycket bättre 
tilftånd, ån thet fom i 
hundrade är har lefvat i 
fåfångelighet, och dör fe
dan i obotferdighet : ja, 
hvad år uflare ån et långt 
lif, fom år fult med många 
fynder, och många forger? 
Ifvad hopp kan man giöra 
fig om et långt lif, når man 
ingen tima år fåker för 
döden ?

Hör förthenlkul och fat
ta med öronen, tu fåkra , 
verldenes barn : tit lif I

E K Ö M T H E 
är et våder, och en and® 
uti nåfone ; huru vilt tu 
förlåta tig på vädret, fom 
blås hvart thet vil? The* 
Salomon hafver fagt otfj 
en tråtofam q-vinna, må 
man vål fåja om menni.lko' 
nes korta lifstid, at ho 
then famma vil uppehåll1 
(eller fördröja), ilan hål
ler vädret, oeh vi! fatt® 
oljan med handen. Tin fiål 
bor i lerhus, eller en jof 
diikhyddo, hvilken målt® 
falla innom- en kort tid» 
hvaromtu dageliga varde* 
påmint af tina egna ögon» 
fom varda mörke,- tina i- 
ron, fom varda lomhörde» 
tit anfikte, fom varde* 
ficrynkot, tina tänder* 
fom blifva murkne, tin1 
fenor, fom blifva fiappa* 
tina hinder, fom varda 
båfvande : ja, tina fvag* 
fötter gifva tilkånna thet 
the fnart behöfva hvilo > 
grafvena: tina grå hår 
vifa, at the fnart vilj* 
lemna et bart hufvud, tin 
korta fömn, fom tu hafvet 
ithellngfta nitter, boda* 
tig then långa fumnefl* 
fom tig förefiår uti jof' 
dene.

Gak therföre t medier- 
tid' til tin faders likkifi1* 
fag up hans fvepeklåde* 
och fe med håpenhet, lC 
then förgårtgelie, fom t® 
finner, år till fader, och 
matkarna tin moder och 
tin fyfter. Sådana fom th®
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äro, fkal ock tu varda : 
tit timglas rinner; utan å- 
tervåndo, och doden, 
fom möter tig hvart tu 
kommer, föker tig ock 
h-vart tu går.. Hela tnénni- 
fkones lefverne. ( then tid 
Undantagen, fom använ
des uppä Guds tienfi ) år 
fogo annat ån dårefpel ; 
ty menniftan lefver tretti- 
jo eller fyratijo år, förr 
ån hon fielf förftär lin 

;dårfkap och fåkunnighet : 
och når hon begynner 
märka huru dåraktigt hon 
hafver lefvat, få år ti
den forhanden, at hon fkal 
dö.

Mark hår, tu Åkerman, 
at förr ån tu får fe mogna 
kårfvar fammanbundna på 
tin åker, få kanft tn fielf 
Vara mogen, och döden 
Vara färdig med An lia til 
»t afhugga tig j beflita tig 
therföre cm,, at tilvåxa i 
Gudskunfkap, och vara 
bpfyld med rättferdighe- 
*enes frukt, at tu kanft i 
Slderdomen komma til 
Srafva, fåfom en Hvete- 
«årfve införd varder i råt
tan tid.

Mårfethet, tu Köpman, 
Jtförr ån många månaders 
ffift kan gå förbi, få kan 
*>n Adda månad komma; 
fiterföre ftåll intet tin råk- 
1'1ng förlängt ut: men tank 
®ltid på then fidfta oundvi- 
keliga råkenftapen : be
kymra tig icke få trågit 
0|», huru mycket andre
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åro tig fkyldige utan 
kom altid ihog, at tu åff 
in för GUD en flor gål-
denår.

Märk thet, tu Domare 
och tag få i akt tina Tings 
timar, at tu aldrig förgäter 
thet tin egen fiund är fnart 
förhanden, tå tu ej längre 
får lof at döma andra ; ut
an fkalt Aelf dömder var
da : kom therföre ihog, at 
fatan år en fådan anldaga- 
re, fom ej anfer tin perfon; 
tit egit famvete blifver mer 
än tufend vitne : och hält
tig i tid til Jesum Chri
stum, fom allena, kan 
vara tig en hugnelig för- 
fvarare.

Märk thet, tu Preft 
och lärare och pre
dika få för andra, at tn 
icke fielf varder firaffeligt 
tänk icke thet nög varä, 
at tu ofta går på predike- 
ftolen ; utan gak altid 
med glådie i Herrans 
befallningars våg; och 
når tu vifar tina åhörare 
then famma, få vandra tu 
altid fielf föråt, at andra 
måga hafva af tig et godt 
efterdöme. Tänk at tu åfl 
en Guds mennifka, och 
bör hafva et annat finne, 
annat bekymmer, ån verl- 
denes barn ; blif therföre 
i the fiycken, fom Gud 
tig befalt hafver, thet år i 
bönen, i lärdomen, i trô
ne och i alla dygder, och 
fe til, at tu frålfar tig fielf- 
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van, och andra, Tom tig 
hora ; ty thet år ej nog, 
at tu enfam kommer i 
Guds Rike, utan tu bor 
ock kunna fåga ! Herre, 
hår år jag och barnen, fom 
tu mig gifvit hafver.

Mårk thet, tu Ådling, 
och lågg bort the ftolta 
tankar Tom tu hafver om 
tin förnäma hårkomft, och 
tit ftora anfeende for verl- 
den, befinnandes, at doden 
vil fnart lägga tig fielf i 
ftoftet, och tina förmåner 
uti fårgåtenhet; ja, giora 
tig, fom fynes nu hog och 
härlig, få låg och ringa, 
fom jorden år på hvilken 
tu trampar.

Mårk thetta tu fom lås 
thenna påminnelfen, och 
forfåkra tig, at innan kort 
lkola aliénait Iemnas tven- 
ne toma hol, ther nu tina 
5gon fitta. Bed therfore 
altid Gud, at tin ogon må 
altid trångta efter hans 
ord, och at han ville trolla 
tig. Såg af et fanfkyldigt 
hierta: min 5gon trångta 
efter tina falighet, och ti
ne råttferdighets ord : min 
ogon flyta med vatn, at 
man icke håller tin lag: 
våndt ifrån mig them fal (ka 
vågen, och unn mig tin lag 
och vitnesbord. Eljeft, om 
tu använder tin tid uppå 
fåfångelig ting, och lårer 
halft thet fom onyttigt år; 
få fkola andrelåfa uppå tin 
hufvudlkalla thenna fa il
ningen, hvilken tu nu låfer
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;i thenna ïkrift. Och ehut? 
vål jag icke kan fåga hvtV 
fnart : få bor tudock 
om vara. forfåkrad, at tU 
hafver tin förelagda tid* 
tina månaders tal år 
Gudi ; han hafver fatt ti£ 
et mål fore, ther ofver v31!" 
der tu icke gångande. J3’ 
når tin tid ute år, tå vi* 
ryttaren på then black3 
häften ftiga af vid tin do'' » 
och oaktadt. all tin egcj1 
härlighet, famt tina vän" 
ners gråt och qv,ida,vil ha*1, 
båra tig bort, få/om 
långe,och behålla tin lek3' 
men under jordene' in l1 « 
then dagen, tå tti Ika^ 
framhafvas for domen, od1 
få efter fom tu handlat Haf*J 
ver, medan tu Iefde, I1V33 
t het år godt eller ondt.

Ach ! få låt dock th<^ 
falfka hoppet om et lång*' 
lif icke hindra tig; uta1* 
begyn nuftraxt, och dr'cfjî 
icke til morgondagen, ^ 
ofva tig uti en fanlkyld'^ 
Gudsfruktan. I dag tik 
biuder Gud tig fin nåd' 
men han har ejlåfvat, attli 
f k alt lefva til morgon^*1' 
Ther åro nu i helfve(ß{ 
många unga menni ffed]*' 
hvilka utan tvifvel hade 
fatt fig fore at giora båt^ 
ring på deras ålderdotffj 
men doden hafver aflktffI 
theras upfåt : och efter tH 
brukade lin tid illa, få 
va the ej fått niuta hon^ 
få långe, fom the vel3tf
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Vetft tu icke, ar. ju mer en 
fiukdom fä'r tag a ofverhan- 
den,ju fvårare ar han fe- 
dan til at bota : och åfven 
få år thet befkaffat med fyn
den ; ty ju långre man vån- 
jer fig vid at fynda, ju 
nier‘ blifver hiertat får- 
uårdat, och the hinder, 
fom hålla tig ifrån bättring 
1 tin ungdoms tid^ blifva 
tig få mycket fv årare at 
Öfvervinna, når tu åft 
gammal vorden. Therfåre 
ock Gud hotar, at hundra
de åra barn ffcola do ; och 
the hundrade åra fyndare 
fl<oIaförbannade varda.

En vis man, fom årnar 
begifva fig på en lång 
Och befvårlig re fa, vil in
galunda låggathen tyngfta 
Jordan på then fvagafte 
båften ; med hvad famvet 
kan tå, tu fyndrre, kafta 
thet fv åra blttringenes 
verk på then fvaga och 
Jkropliga ålderdomen, ther 
tu dock nu i tin fiarka 
°ch frodiga ungdom rides 
for at antaga thet, och vil 
hka fom fvigta ther un
der ? År thet någon klok- 
het, om then, fom fkal gio- 
ra en lång och farlig refa 
til fios, lågger fig til ar. 
fofva, eller tager fig fåre 
at leka, når vinden blås 
åldrkbåft : när hafvet år 
ftilla : Ikeppet vål utredt : 
Jyremannen villig och 
nteppsfolket frilkt och be- 
Svåmligit ; men vil tå be- 
Synna fegla, når vådret
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blås (lim emot : luften 
ftormar: hafvet brufar : 
Ikeppet år forderfvat : fty- 
remannen fiuk, och alle 
fiSmånnerna ofårmogne ? 
Therfåre o ! fyndiga men- 
nilka, begyn nu at omvån
da tig til Gud, medan lif- 
vet, hålfan, ftyrkan och 
ungdomen varar, forr ån 
the onde dagir komma och 
åren nalkas, tå u varder 
fåjandes : the behaga mig 
intet. Gud hafver altid 
fordrat til fin tienll the 
årfifodda och then forfla 
f ukten: ja, befalt at the 
f mma Ikulle honom utan 
irogsmål upoffras ; Ther- 

fore hafver ock Abel off
rat Gudi fin forflling af 
fina feta får ; hvilk.et ock. 
aldeles tilbårligit år, at 
Gud then b.'ifle Herren 
(kal blifva ball och forft 
betient. I lika måtto (ko
la alle Guds tienare tan
ka uppå fin Skapare i fin 
ungdom. Och fåfom A- 
braham bittida om morgo
nen ftod up, tå han årna- 
de offra Ifaac; få Ikola 
vi bittida begynna at offra 
ofs Gudi, och ifrån vår 
forfta ungdoms år helga 
ofs HerrAnom ; på thet 
vi måge blifva hans Na- 
zareer, thether renareåro 
ån fno, och blankare ån 
miolk, hvilkas fårg år rö
dare ån corail, ochjtil an- 
feende fom en Saphir. Jo- 
féph gaf thenna befalning 
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St finit broder, fäjande : j at tiena i Konungens gSrfîi
Jkblen icke komma for min 
ögon,med mindre ederyng- 
fle broder kommer hit ; hu
ru driftar tå tu tig,omen- 
niika! framträda for Gud, 
når tu icke har gifvit tin 
unga år åt honom, utan 
åt diefvulen ; viljar.de ho
nom intet annat tilfora än 
en blind, lam och i alla 
måtto (kroplig ålderdom.

Når Judarna fordom för
vandlade Herrans offer, 
och ville lika fom befvika 
Jienom,. frambärande thet 
fom var halt och krankt, 
och ville äntå intet at thet 
ftulle heta ondt Tä fa
de Propheten Malachias 
til thenikryrritâcktige For- 
famlingen : Bär thet tinom 
Fôrfta, h vad gäller, om tu 
lirait täckas honom? Om 
en verldflig Konung är 
intet tilfreds med en odu- 
gelig tiena re ; huru jfkulle 
tå alla Konungars Ko
nung låta ffg behaga, at en 
mennifka vägrar honom fin 
tienft, tilthes hon år platt 
cdugelig, och kan intet 
tiena honom ? Konungen 
uti Babel befalte. fordom, 
at utaflfraels barn (kulle 
icke allenaft utfokas the, 
fom voro utaf Kotlungfiig 
fläkt och Herrabarn, utan 
the famme (kulle ock vara 
unga drängar, fom ingen 
vank hade: ja,, the ibm

månne tå Himmelens E°' 
nu-ng vilja behaga få dar1® 
tienare, fom i andelig må*' 
to blinde och halte äro ■ 
Menar tu, at når tu ha/' 
ver tient fatan med tu1 
ungdoms blomma, atGuP 
vil vara nägd med tin ål' 
derdoms uttorkade rot? 
Vakta tig, at icke Gvp 
drifver tig tilbaka til tit 
forra herra, at fom tu hal' 
ver i alla tina lifsdagS' 
giort hans gierniitgar, f3 
(kal han på åndalykton3 
betala tig lönen, Månn 
thet vara beqvåmlig tid, 
til at företaga thet håg3 
angelägna bättrings ver' 
ket, och at omvånda tig ti* 
Herran Gud, når tt 
åft intet fi5rn,5gen at vån' 
da tin (iuka och maktlol"3 
kropp, u ti tin fång? Tycke® 
tig thet nu varafåfvårt at 
vederfoka tigfielf, och1 of' 
vergifva verîdenes vllluß- 
Huru mycket fvårare lk3' 
tu tå Befinna thet vara,na*' 
fynden vil blifva altftarka' 
re ; men fin ftyrka V1* 
blifva fvagare titfatnvt' 
te vil gnaga tig j fved3 
och värk vil utmat' 
tätig; dodfens råddhog3 
vil ofverfallatig; tina våfl' 
ners klageliga låt vil o t o* 
tig ; få at om tu icke få<" 
ut åft väl forfedd med trö' 
tolamod och troft, åft tu *3--- , * --- .

dagelige voro, förnuftige, j hvarken heqvämlig til at e('
vife, kloke och forftåndi- 
ge : och altfä lkkkelige til)

tertånka tit egit lefverne,
ellsf
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slier (il at märka andras : 
*ormaningar ; hvärken do- 
Sp£ til at bedia for tig fielf, 
eUer til at fammanfögä ti- 

boner med andra, fom 
®edja for tig. Thet kan 
Jck hända, at tu blifver 
bekajad med flag, eller 
barder få klnflolos, och til 
*U'a finnen oformogen, at 

hvärken känft tänka på 
Qtjd eller veta tit egit e- 

j^ndiga tilflånd. Kanfi: tu 
l^tfnat In beklnna, thet tu 
^ed råtta for tie nar,. ät 
^l7D Ikal forlkiutä tig i 
*Jn dodsfiund, Com intet 
M tiena honom eller tån 
*a på honom i tin lifstid. 
Ach. ! huru många ikola, 
k>m the fåvitfka jungfrur 
‘åflngt klappa, når Brud- 
SUtninen år ingången, ef- 
M the hafva forfummat 
Jï&ta. honom med brinnan- 

lampor, når lian vil 
{omma ? Kunde Efäu be
måla, at han forfummade 
bden och kom for lent til 

undfå en timmelig vllfig- 
J^elfe och formån, fokande 
edan then famma med tå 

?ar, men honom vardt tå 
ijtet rum til någon bot ? 
^Uru mycket mer måfie o- 
Ml ge tufende menmlkor i 
jslfvetet beklaga,thet the 
”afva forfummat Guds 
i.äd, och låtit fynde nes
»i '■ttra rot få upvåxa, at
j°n halver giordt them et 
* ikadeligit hinder ? Me- 
îar tu atnådenes dör Ikal
htå altid ftå open for tig,
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faft tu låter Jesum hela 
tin 1 ifsid fåfängt ilå for 
tin dor och klappa ? Fruk
tar tu intet, at tu ikalt i 
tin fidfta ftund med äng- 
lian bulta på himmelens 
pott, når tu i tin lifstid 
hafver aldrig velat, fom 
Pttblicanen flå tig for tit 
broft och obotfärdiga hier- 
fa ; Många menniikor,thy 
vårr ! bafva velat omvän
da lig alt förfent ; förty 
the hafva trodt, at the 
flîulle lefva mycket läng
re: och thet hafver of
ta här.dt, at then bätt
ring, fom dödsfruktan 
månde förorfaka, år vor
den död med them, fom 
dö (kulle: Ja, the fkrym- 
tare, fom hafva bedragit 
andra, medan the lefde, 
hafva flundom bedragit flg 
(ielfva, når the ikulle dö. 
Ho kan icke fe, at thet år 
then onde anden, fom in
talar mennUkorna til at 
upfkiuta med theras bätt
ring, in til theras höga 
ålderdom; hälft emedan 
förfarenheten vitnar, at 
icke en ibland tufend, fom 
fört et öfverdådigt lef- 
verne, hafver hint til 
then famma. Låt ther- 
före Guds Helga Anda 
(lyra och ledfaga tig, at 
tu må vara the mennilkor 
lik, fom vänta fin Heh- 
ra, at når han kommer 
och klappar, the tå ftraxt 
måga låta up för honom;

men



15ö Betraktelser Om The

men icke vara fimlad fom 
then tienaren, hvilken 
fade i fit hierta : min Her
re droijer fad at komma 
igen ; och begynte flå tie- 
nareoa och tienarinnorna, 
och åta och dricka och 
varda drucken. Så kom
mer thens tienarens Her
re på then dagen han thet 
fig icke formodar, och på 
then dunden, then han 
icke vet : och fkal hugga 
honom i. ftycken, och fkal 
fatta hans lott med the 
otrogna. Om tu ålfkar 
et långt lif, få frukta 
GüD, och långta altid ef
ter thet eviga lifvet. 
Thet långfla lefverne hår 
på jordene, når thet ha£- 
ver tagit anda, fynes al
iénai! hafva varit fåfom 
et tal fom år lycktat ; 
fom en dimba, then ther 
år forfvunnen ; fom en 
ikugge, then ther år bort- 
viken ; fom en drom, 
then man hafver forgåtit; 
fom et blomfler, hvilket 
har flått fagert om mor
gonen, men om aftonen 
år afhuggit och forvifs- 
nat : eller fom en vaffpo- 
le, hvilken år kallad fram 
och tilbaka, til thes tråen 
år fondergangen. Ja, ef
ter Apode len Paulus fa
ger, at vårt lefverne år 
aliénai! et nu, eller et og- 
nableck ; huru llor år tå 
then mennifkans galenlkap, i 
fom for en få ftackot och 
flyktig vållull vil mifla i

then eviga och ofver all* 
måtton viktiga hårlighe" 
ten ?

Thefte åro the flu foi' 
nåmfle och fvårafle hindeD 
h vilka afhåila många mefl“ 
nifkor ifrån Gudakrighe" 
tenes råtta ofningj och 
må.lle forthenfkul affkadasi 
likafom the fiu dieflar bleP 
vo utdrefne utaf Mari«1 
Magdalena, få framt 
råtteligen vil vara bådg 
ordfens horare och giora-- 
re, famt niuta troll utn^ 
Christi nåd hår i verk 
dene, och falighet uti ho** 
nom med en evig härlighe1 
i himmelen.

Slutet.
■JTMedan tu mennifk* 

kant nu formodeligefl 
fe, at utan Chrillo adr11 
intet annat ån fyndene* 
trål do Ifens underfåte od1 
matkarnas fpis : varande5 
ock tine tankar fåfångelP 
ge, tina gierningar flygge" 
liga, tin v ål lud fdrgång^ 
lig, men tit elånde oånrle" 
ligit ; ach ! få eftertånk* 
om någon vis man vil Roi' 
ta fig uti helfvetes evig5 
pino, genom et fyndigt od1 
obotfårdigt lefverne, 
han ther med kunde til 
tid forvårfva fig Augu^J 
dora regemente, Croc*1 
margfaldiga rikedomar* 
Salomons makalofa hårlig" 
het,och rika manfens dag6' 
liga kråfelighet ? Tyhv^e 
hielper thet mennifka11
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'°m hon förvirfvar heia 
verldena, och får dock (ka- 
da til fit lif? Eller hvad 
kan mennilkan gifva, thet 
hon kan igenlöfa ht lif 
Hed ? Emedan tu jemväl 
fer, hunt ftor tin fållhet 
kan vara uti Christo 
°ch huru fåfängeliga the 
hinder åro, font afh ålla tig 
'från then famma : få vak- 
la tig, at tu icke blifver 
förhärd genom fyndenes 
hedrågelfe ; ty then fynd, 
hvilken nu fynes få beha- 
gelig for tin forderfvade 
natur, vil omlider blifva 
then bittrafte fiende fortin 
»ngfliga fiål. Synden fynes 
ftadelës i förftone, men 
Omfider vifar hon fig för- 
giftig fom enorm, och then 
fom kommer henne förnår, 
honom (linger hon: hen- 
jiestånder åro fåfom Le
jons tånder, och dråpa 
tttennilkorna ; ja, hvar och 
en fynd är fåfom et (karpt 
fvård, och giör fådana får, 
fom ingen hela kan.

Thes utan kom ihog I,At 
fynden aldrig hafver giort 
oågon mennifka godt : u- 
tan ju flere fynder någon 
hedrifvit hafver, ju (lyg- 
geligare år hon vorden in 
fSrGur>,och mifshagligare 
hos alla Gudfruktiga men- 
Hilkor. 2, Synden hafver 
fSrorfakat tig alt ondt, 
ängeft, elände, liukdom 
Och fådant mer; ty the 
galna varda plågade for 
theras ofvertrådelfe Ikul,
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och för theras fynder (kul, 
hvilket efter Jeremias väl 
vide, få fade han: Hvi 
knorra mennilkorna altfå 
medan the lefva ; hvar och 
en knorre emot fina fyn
der: ja, når han hade lip- 
teknat all then jämmer, 
fom han och Ifraeliterne 
lida måtte, tå giorde han 
thetta flut : Ach ! ve ofs 
at vi få lyndat hafve. ;, 
Om tu intet fnart omvän
der tig, få vil fynden föra 
Intå mycket (lörre plåga 
öfver tig, och fiu refor 
fvårare (Iraff 4. Ja, om 
tu icke vilt omfider öfver- 
gifva tit fyndiga våfende, 
få vil GÜD aldeles^öf- 
vergifva tig uti etvrångt 
finne.

Ach! at min varning måt
te dock hafva någon ver
kan hos tig,och at tit hier- 
ta icke ville föra.kta mit 
råd, fom Nebucådnezar 
giorde Daniels ! Propheten 
Nathan framfiålte aliénai! 
en !iknelfe,och David kom 
therigenom til fina fynders 
klnflo. Jonas predikade 
allenafl litet uti Ninive, 
och hela then (laden famt 
med thes Konung bättrade 
fig. Christus^ fåg alié
nai! en gång på Petrum, 
och han gick llraxt ut och 
gret bitterliga;men vilt tu,o 
Chtifien,til hvilken Chri
stus fä margfaldiga refor 
icke aliénai! fer,utan talar : 
Ja, genom fina fånnigebod
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liks (om beder tig, a t tu vil
le fsSrfona tig med Gud ; 
vilt tu icke lager jag, låta 
tig bevekas at en fannlky 1- 
dig bättring giora ? Sann- 
lkytdig fade jag;ty tu made 
väl vakta tig, at tu ieke 
bedrager tig fielt med et 
Gudaktighets (ken, när tu 
fo r fakar thes kraft. Tänk 
icke at tu äd nogfamt en 
god Chriden, therföre at 
tu giör fäfom the fläde, 
och icke åft få arg fom 
the aldravärfte; ty nåp- 
lig år någor lå ogudaktig, 
at han hafver lud til al
la flags fynder, utan haf- 
ver en aflfey för en eller 
annan odygd i fad han be- 
drifver mänga och . the 
fvårefta. Men kom ihog 
hvad vår Herre Chri
stus figer: utan edor 
rättferdighet varder dor
re än the Skriftlärdas pch

tt V D-V I G H I S.
Pharifeers, fä (kolen j ick® 
komma i himmelriket : 
tänk' vid tig üelf, hu*? 
mycket mindre tin ra1*' 
ferdighet ännu är, ån 
Pharifeers, Uti böner, -r 
do, kyrkogång, allmo^' 
gift &c. Tänk ock bur1* 
mycket ringare tin råttftf' 
dighet och lkickelighet »f> 
än många Hedningars v*' 
rit häfver : Huru fieri j"1 
åd tu tå ifrån et rätf 
Ghrideligit lefverne > ï$ 
thet är intet nog at afd" 
ifrån en eller tvenne fyh, 
der: til at hålla något bU" 
uti lagen, når man motvn 
ligtfyndar emot et ; 
dan thet är Guds AkD** 
förmaning : at vi fkole \H" 
ga bort all ondfko, giår® 
ofs rena afall köttfens oc" 
andans befmittelfe, fuy 

bordande helgelfen uti 
Guds räddhoga.

XXXXX XXXXXX XXXXXXXX XX XX$ 
några stycken af kyrko-hand-

BOKEN.
i. BRUD-VIGS1EN.

Förfl fkttl, efter fom altid 
fedvanligt hafver varit, 
tre Söndagar hvar efter 
annan, förkunnat af Pre- 
dikflolen, at fädane Per- 
foner, akta,, i thet Helga 
Trefaldighets Namn, byg
ga Åktenfkap tilhopa ; 
och når thet år fkedt, och 
the komma i Kyrkan in 
för Guds Forfamlirig, dr 
nyttigt ai Preßen giör 
en förmaning til them,

vid thetta efterföljanF 
fått.

Klre vänner, N.N. fa’1'1 
N.N. J Ikolen grann6', 

liga befinna, at Gud fie*' 
hafver diktat Akten 
pet, och fatt mannen 11 
qvinnones hufvud, at bal‘ 
(kal vara hennes forma6’ 
regera henne i Ga&s' 
frukan til thet båda ; the 
til Slika henne, fäfoftl 

ChrT
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CftRisTUS âilkade F3r-| lkàpad mannenom tilliieîpi 
famlittgen, och gaFfig fîeif ïcke Ikal hon biuda til
* doden for henne. Och 

mannen thet befinnp 
j?ch veta,* at Sntä ban 
“'f fatt qvinnone til f<h> 
t*'an, år honom likväl icke 
!"e-'gifvit tractera henne 
lU-t etter fit egit onda fin
ie, fom ( thy vårr ) man 
°fta for och hoVer; utan

han henne 5lika och fi
la Ikal, och ofta undraga 
tied henne hennes fvag- 
bet, och gifva, foin S. 
Paulus fager,thet qvinliga 
kårilet, fåfom thet tlier 
fyagaft år, fina åro. Och 
fåfom mannen år begåf-' 
Vad med ftSrre förnuft, 
Och ftarkare natur ån 
qvinnan ; få Ikal han ock 
bruka fådana GudS gåf- 
Vo henne til biftänd, och 
icke til förtryckelfe. Han 
ftal fläcka fig emot hénne, 
fåfem emot then ther lika 
arfvedel fikal hafva med 
bonom i Ctros Rike. 
Ty Christus hafver 'få 
dyrt kiopt qvinnona fom 
hannen ; Och är hon lå 
J'äl ChkiSTI ledamot fom 
han., Såfom mannen år 
Hvinnones hufvud, få år 
Christus manfens hut- 
Vud ; therfSre Ikal han 
üfêfva med henne i Guds
fruktan.

Theslikcs fkal ock qvin- 
nan vara manfienom lydig, 
Slika honom, hålla honom 
for fit hufvud'och forman; 

i länkandes på, at hon år

at
råda ofver honom. Ty 
q vinna n år Ikapad for 
inanfens fkul, och icke 
mannen for qvinnones 
Ikui. Hon fkal taga exem
pel och efterdome af the 
heliga qvinnor, fom voro 
i thet gamla Teftamentet: 
fåfom Sara, (om fin man 
Abraham kallade Herre. 
Hon ikal ju^ få Ikicka fig, 
at hon må täckas fin man, 
hvilken hon gifven år til 
hielp. Qvinnan är man- 

1 fens åra, läger Paulus ; Ty 
fkal hon ock fläcka fig 
therefter, och altid komma 
ihog, at hon år fatt under 
manfens lydno. Summa : 
Man och Qvinna (kola ål- 
fka hvarannan, och ytter
mera an fader och moder. 
Ty Skriften fager, at maß 
ikal Sfvergifva fader och
moder, och blifva när finS 
huftru. Skola the ock thet 
väl befin na, at the gifva fig 
i then ftadga, ther Gud
mân och qvinna få haf
ver fammanfogat, at ingen 
menniika them åtlkilja kan. 
Icke ikal mannen heller 
tvifla, at fåfom Gud gaf 
Adam Eva til huftru, fä 
gifver han ock hvarjom 
och en-om fina huftru och 
hvarje qviuno fin man. 
Therfore ligger them makt 
uppå, at the på båda fi- 
dor bedia Gud om en fa- 

I dana maka, torn the kun- 
I na
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na lefva i fl mja och kär
lek, och i Gudsfruktan 
med; få at theras Akten- 
fkap må begynnas i Gum, 
och efter Guds finne, och 
icke efter någor losaktig- 
het, eller mennilkos finne; 
Så fker them lycka och 
falighet med firt giftermål. 
Thetviock alle famteligen 
ofver thefsa foreftälta 
perfoner af hiertat Snlke. 
Amen. .
Sedan fl<al Preßen befpSrja 
bägges theras vilja, fä 
fåjande, fSrfl til man

nen :
Jag fp or tig N. N. til i 

thet Heliga Trefaldighets 
Namn, och uti Guds For- 
famlings närvaro, om tu 
vilt hafva thenna Perfon 
N. N. til tin åkta huftru, 
och ålfka henne i nod och 
luft? Svar: Ja.
Therndß fpSr Preßen henne 

fammaledes.
Jag fpör tig N. N. til i 

thet Heliga Trefaldighets 
Namn, och uti Gud s F<5r- 
famlings närvaro; om tu 
vilt hafva thenna Perfon 
N. N. til tin åkta man, 
och ålfka honom i nod och 
luft ? Svar: Ja.
När thet år giordt fåger 

Preßen .
! Alsmåktige Fader e- 
vige Gud, fom man 

och qvinna ther til Ikapat 
hafver, at the Ikola vara 
et kött och blod, våxatil 
efter tin vålfignelfe, for-

1 C S t E K.
oka fig och upfylla jord«' j 
na. Gif thefsa tina tiens' 
re nådena, at the få må?® 1 
efter tin helga vilja o®" ' 
fkickelfe fammankomn1®’ 
at thet må vara tig til pr)S 
och åro, och them til ny(' 
to och gagn, och evig/ 
falighet, genom tin ålfkei1' 
ga Son Jesum ChB1' 
stum vär Herra. A' 
men.
Sedan tager Preßen ringe 

och fåger :
Låter ofs bedia. \ 

! Gud Fader Alsmåk' , 
'-A tige, fom af tin c b f
gripeliga godhet hafver al* ,
ting Ikapat, at the fkol® 
tiena mennilkone til god0, , 
vi bedie tig, at tu vill® ! 
värdigas fända thefsa tit-® 
tienarinno, fom thenn® ' 
ring til fins äktenfkaps våf' 
tekn bära ikal, tin helg® . 
välfignelfe ; at hon må0-' 
ftraffeliga lefva i then hd' | 
ga ftadga, fom tu hen'1® 
til kallat hafver. Gertod1 J 
tin Son Jesum Chr>' ! 
stum, vår Herra. A' ; 
men.
Therefter tager Brudgumtnl11 

ringen oeh fåger til 
Brudena :

Jag N. fager tig N. 
til min åkta Huftru, til at 
5Hka tig i nod och lu#» 
och til et vårtekn gifv^ 
jag tig thpnna ring.

Bruden Svarar ;
Jag N. tager tig N.
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JP min Skta Min, til at ål- 
"ä tig i nod och luft, och 
*'l et vårtekn tager jag 

tig thenna ring,
Sedan fitter Brudgummen 
ringen på hennes vdnfira 
hand, forfi på thet frärnfia 
fingret, få på ihet l$ng- 
fia, och fedan på thet 
thernäfi, och ther blifver 
ringen : och vid han 
få fått er ringen, få ger 
P reft en ;
1 Namn Faders och 

“Ons, och thens Helige 
^Nues. Amen.

Sedan fä ger Preßen : 
Jj'fter nu thefse foreftålte 
, Perforier hvarannan til 
?kta begära, och fädant 
ft»r uppenbarliga lor Gud, 

then Chrifteliga For- 
Jmling, få fom vittnen på 
men ytterfta dagen, be 
'änm, och theruppå år 
gifvit vårtekn och flftnin- 
jle-Ring. Therfore fogar 
iäg, få fom en C fr RIST t 
ken are, hår uppå them i 
Jktenfkaps ftadga och f<5r- 
mind tillammars, i Namn 
'ADers, och Sons, och 
’liens Helge Andes. 
^■men.

Thcrefter lä fes :
Fader vår fom åft i him- 

°m &c. ■
A ter fäger Preßen:

Eder alla goda Chrifieli- 
** mennifkor, fom här til- 
"5des åren, tager jag til 
i'tttne, hvad Ikedt år, for-i
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manandes eder, atjvelen 
thet ihogkomma.

Preßen figer yttcrli- 
gere:

Låter ofs hora thet heliga 
Evangelium, fom S. Mat- 

theus uti thet 19 Cap. 
belkrifv er.

I Then tiden kommo the 
Ph a rife er til Jesu m 

och fade ril honom: År 
thet ock ratt, at man îkil 
fig vid fina huftru For alle
handa faker fkul ? Tå fva- 
rade han och lade til them: 
hafven j icke låiit, at then 
fom gtorde mennilkona af 
begynnelfen, man och 
qvinno giorde han them, 
och fade : Forthenlluil fkal, 
man ofvergif a fader och 
moder, och blifva når fina 
huftru ♦ och the tu varda 
et kott. Så år o the nu 
icke tu,utan et kott. Thet 
nu Gud hafver famman- 
fogat, fkal månnifkan icke 
åtfkilja. Tå fade the til 
honom hvi bod tå Mofes 
gifva fkdjobref och ofver- 
gifva henne? Sade han til 
them: For eder hiertäns 
hårdhet fkul tilftadde Mo
fes, at j måtten ofvergif- 
va edra huHrur ; men af 
begynnelfen varthet icke 
få. Men jag fager eder : 
hvilken fom Ikil fina hufiru 
ifrån fig utan for hor fkul, 
och tager ena andra, han 
giör hor. Och then fom 
"tager then ofvergifna, han 
gior hor* -e

j Aur
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A ter figer Preßen til 

them :
Tror tbefsa Herrans 

Christi Ord, och varer 
ther fullvifse uppå, at 
Gud vår käre himmellke 
Fader hafver eder tilfarn- 
manfogat uti thecta helga 
äktenflcaps rtåndet: Och 
uptager fortheniku! med 
tolamod och tackfåjelfe 
alt hvad eder i thetta hel
ga ftåndet kan vederfaras, 
lika fom af Guds hand, 
hvilken eder hafver til- 
fammanfogat.

Therefter figer Preßen :
HErren vare med eder ! 

och bevare eder ingång 
och utgång nu och til evig 
tid. Amen.

När the lomma fSr Alta
ret, och fedan Preplan och 
Commr/nion cîrförrättad, 
figer Preßen r

01 Abrahams GUD,Tfaacs 
GUDjOOli Jacobs Gud? 

ingiut tin Helga Anda 
i thefsa tina tienares 
liiertan: och upfyll them 
med all andelig välfignel
fe, at the få måge lefva i fit 
Åktenfltap, fom the nu haf- 
va gifvh fig til, at the icke 
med några oreolighet for- 
tornatigfom JlktenfkaDet 
fi ktat hafver • utan held- 
re fåfom Äktenfkanet år 
allom åfhgitoch godt ; at 
the ockfåmåge therutiår- 
Fga och vål lefva, tig til 
Jro och pris, och lig 
fielfvom til en evig fa-

I C S I E K.
lighet. Genom J t s O *' 
Christum vår Heä.»-*' 
Amen.

När the fii under Pc lid 6 
figer Preßen :

Låt. r ofs bedia,

0! Herre Gud, f
banr.herteliga til våt'1 

boner, och var Åktenffi3' 
pena bijlå.idig. Och efte,j 
tu hafver thet fkickat [l, 
menntlkones forokelfe, K 
bevara nu thet, fom tu fis" 
fammanfogat hafver, ge' 
nom vår HeRRA ÎESU*’ 
Christum, hvilken 1®;' 
ver och regnerar med <*! 
och then Helga Anda tl 
evig tid. Amen.
Therefter f linger Preß*, 
fölfande ord, med noter o1 

ihon, fom til Brude-vål" 
fignelfen hruhaS plåga» ,

Herren vare med'ede3' 
For famlingen fvarar : f 

Så ock med tinom And3,! 
Uplyfter edor hiertän 11 

Gud !
FSrfamlingrn fvarar t 

Vi uplyfte våra hiert»3' 
Låter ofs tacka Gum v3' 

rom He ma. 
FSrfamlingcn fvarar : , 

Thet år rått och tilborligd'

SAnnerliga år thet til' 
borligit, rätt och fal if/' 

at vi altid och allertäd3 
tacke tig helige HerR^ 
alsmåktige Fader, eviL 
Gud, fom i tine kraft3, 
ting af intet Ikapat hafvÇ3 
tu fom ock, når all u”’.
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gapade vôro, fkapte men- 
j** lUCona, fom therôfver 
JfCulle vara en Herre. Och 
lade, at mannenom icke 
\îr godt vara allena ; ty 
Sforde tu honom qvinnona 
L1 hielp af et refben, fom 

tog af hans fido. O ch 
ther med tilklnna, at

.%6$ '

va ;tilfamman ; och undfly 
all oloflig bebîandelfe ; oeh 
at the måge Jkyla fin fvag
het med tukt och Anne. 
L5t them vara fruktfamma 
i barn och blomma. Och 
at the mage komma til en 
begärlig ålder : at the må

- ___ , ge le fina harnabarn til tre-
®5fom qvinnan hade fit ur-! die och fierde fläkte. Och 
sprung af mannenom ; få fedan efter thetta lifvetprung
hfiflle the ock altid blifva 
tilfamman. O! Gud, fom 
^ille med Åktenlkapet be- 
kkna then flora hemHg- 
ket: at fålom man och 
Svinna varda et kott, få 
*r ock Christus et med 

helga Forfamling. • O ! 
»UD, fom man och qvin- 

hafver fogat tilfamman, 
°ch hafver gifvit them en 
jådana vålfignelfe,at hvar
gen Adams fynd, eller 
•^oe flod kunde henne fo 
Liga ; få fe nu mi Ideliga 
hl thefsa Perfoner, fom 
hafva gifvit fig i Åkten- 
*kaps flånd, oeh begära 
vara af tig belkårmade. 
Gif nåd en a, o ! Gud, at 
JHe mage upfy Ilas med kår- 
*ek och frid, och vara
trogne och kvfke, och 
fcifva fig i åktenlkap efter 
Ghrïsti finne, och at 
Lie mage i fit lefverne 
efterfölja tin helga vilja. 
Låt diefvulen irrtet hafva 
^ed them beflalla, utan at 
Lie mage blifva faft beflån- 
^ande i tin helga Budord. 
Gifnåd,at the uti fit äkten
skap måge Chrifteliga lef-

komma til en evig glåde.
Thetta Ids Preßen :

Genom vår Her ra Je- 
SUM C H R.Î S T U M tin 
Son, fom lefver och regne
rar med fig och then Hel
ga Anda, til evig tid«. 
Amen.

Når åkta Hustrur. 
Tages I Ktrican Ef

ter Barn,
Ldfes följande BSn,*
l Alsmäktige evige 

^ Gud, fom gaf then 
vålfignelfe ofver menni- 
fkona, når tu henne fka- 
pat hade, at hon Ikulle 
växa til och foroka fig ; 
Tu fom ock efter fam- 
ma tin vålfignelfe hafver 
giordt thefsa tina tienarin- 
no fruktfamma,:, värdigas 
nu fe mildeliga til henne. 
Och få fom tu hafver 
giordt henne fruktfamma 
efter then lekamliga vål- 
fig helfen » få låt henne 
ock fruktfamma blifva i 
then andeliga vålfignel- 
fen, at hon må altid våxa 
i tin kundikap, och lefva 

efter
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efter tin helga Budord. Ge
nom Jesum Christum1 
vår Herra. Amen.

Sedan tager Preßen hen
ne i handena, fäjandc :

XXXXXXXXX 3ÖCXXXXXXXXXXXX#
2. OM BARNA-DOP.

Herren bevare tin i#' 
gång och utgång, nu och 
evig tid! Amen.

FSrft fpor Preß en, hvem barnet t ilhor er, om t het d- h°" 
nom eljeft iche kunnigt ; och om barnet dr hemma döpt e^r 
ej? Therndft hvad barnet fkal heta och fedan hafver 

thenna förmaning til folket fom tilftådes årl
Ï Namn Faders, och' 

Sons, och thens Helige 
AN des. Amen»

KÅreCHRiSTi vänner:
thet är ol's nu allom ge

nom Guds Ord vål kun
nigt "'ordet, huruledes al
la mennifkor, lom af A- 
dam utkomne åro, allas 
och födas i fynd, ther 
med vi ockfå vete, at hvar 
Jesus Guds Son vår 
Frålfare icke hade kom
mit ofs til undfåttning, 
hade vi alle, lika fom vre- 
denes barn, maß blifva e- 
vinnerliga <ortappade.Me
dan ock tå therta harnet, 
få vål, fom vi och alle 
andre mennilkor, förr än 
the varda genom vatn 
och Andanom födde på 
nytt, år af naturen orent 
och befmittat med fynder, 
och förthenfkul år ftadt 
under diefvulens våld och 
fördömelfen ; hafver ock 
lå thet Christi nåd och 
hielp behof, få vål fom vi 
och alle andre : hvilka ef
ter han platt ingom, ehvad 
han är yngre, eller äldre

(fåfom ofs af Skriftene o& 
nog kunnigtår) förväg" 
rar; therföre vilje vi ^ 
thet giöra med thetta fa[" 
tiga barnet, fom en ChP" 
ftclig och broderlig kat" 
lek af ofs kråfver : nåflj" 
liga,haivat genom Döp^ 
fen til vår kåra Her^ 
och Frålfare J E s U ^ 
Christum: bediande * 
alt hierta, at han värdig^ 
thet fåledes nådeliga unyj 
få, förlåta thy alla fy^ 
och fmitto, thet vålfign*’ 
och til tiöft och ßyrkel»5 
med then Helga AnP^ 
rikeliga begåfva ; lig fieß" 
vom fam t med GUD Fade. 
och then Helga And A 
pris, thefso fattiga barty;l1 
til falighet,och fine Cbri^^ 
liga Förfinding til hugna 
och fö rökelfe. Amen» 

Låter, ofs höra fielf^5 
Infiiktelfe-orden til the(i 
Helga Döpelfen, och tb^ 
nödvändighet, fom tb 
Heliga Evangelifier 
theus och Johannes befinn 
va. Matth. :aS, v. i8, }9‘
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Jesus fadetil fina Lär

jungar : Mig år gifven al 
«takt i himmelen och pä jor
den.Gär förthenfkul ut,och 
lärer alt folk,- och döper 
them i Namn Faders, och 
Sons,och thens Helge An
des. Och lårer them hålla 
alt thet jag hafver eder bê
lait. Och Joh. 3. v. 5.

Utan en varder född af 
Vatn och Andanom, kan 
han icke ingå i Guds 
rike.
Sedan fågec Prefleit Sfver 

barnet thefsa ord : 
t 7ik hår ifrån, tu orene 
* ande,och gif’ then Hel

ga Anda rum,genom hans 
kraft, fom komma ikal til 
at döma lefvande och dö
da. Amen.
Sedan [kal kan giära korfs 

i barn fens anfikte och 
brofi, och fåja ;

Tag thet helga korfs- 
tekn både i tit anfikte och 
hröft.

Later ofs ledla, 
f~V ! Alsmåktige, Evige 
'-a Gud, vårs Herras 
Jesu Ckristi Fader, 
gärdes til at fe på thenna 
fin tienare, (tienarinno) 
•hen tu til trona kallat 
hafver. Drif ut ifrån ho- 
hom (henne) alla hans 
(hennes;hiertans blindhet, 
Dch rif fonder all diefvu- 
'ens band, ther han (hon) 
Jr bunden med. Låt up för 
honom (henne) tine barm- 

■ enighets dörr, på thet

26 f
han (hon) m3 varda be- 
teknad med tins visdoms 
tekn, at honom (henne) 
förgås alla onda luftar ; 
och at han (hon) må efter
följa tin Bud, och gladeliga 
tiena tig i tin helga Chri- 
ftenhet, formeras til thet 
båfta, at han (hon) må be-? 
qvåmlig varda til tin helga 
Döpelfe, och få ther en 
fann läkedom, genom Je- 
sum Christum våt 
Herra. Amen.- 
Herren varemed tig 2 

Låter ofs bedia.

O! Alsmåktige, Eviga 
Gud, fom efter titt 

ftrånga rattvifa dom haf
ver genom flodena fördömt 
then otrogna verldena, 
behållande genom tina flo
ra barmhertighet then 
trogna Noe fielf - ottonde, 
och hafver fördrånkt then 
förftockade Pharao och all 
hans hår i röda hafvet: 
och hafver fört tin allmo- 
ga Israel torrfkodd ther- 
rgenom, ther tin Helga 
Döpelfe med beteknad 
varder. Tu fom ock ge
nom tin helga Sons Jesu 
Christi vårs Herras 
Döpelfe giorde Jordan, 
och all vatn til en hålfo-. 
fam flod, och infatte Dö- 
pelfen, ther fynderna i Je
su namn »ftvagne varda. 
Så värdes nu mildeliga fe 
til thenna tin tienare ( tie
narinno ) och gif honom 

M m (hea-
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(henne) en ratt tro, och jlåter ofs hora Jthet "helga 
förnya honom ( henne ) i Evangelium , hvilket St.

Marcus beftrifver 
Can. io.

Andanom, genom thenna 
hälfofamma flodena, at 
honom ( henne) må för
gås al! then fynd, fom ho
nom ( henne ) af Adam 
påkommen år,och thenhan 
( hon ) fielf giort hafver. 
Och at han (hon) må 
Ikiljas ifrån then ogudak- 
tiga hopen, och komma in 
i then helga arken, fom 
5r tin hiTlga Chriftenhet, 
ther upfyllas med then 
Helga Anda, och komma 
til thet eviga lifvet, ge
nom Jesum Christum 
vår Herra. Amen.

Jag befvår tig, tu orene 
ande, vid Guds Faders, 
och Sons, och thens Hel
ge Andes Namn, at tu 
viker ifrån thenna Jesu 
Christi tienare (tiena- 
tinno ). Amen..

T Then tiden hade th® 
barn fram för JesuMi 

at han fkulle taga på them. 
Men Lärjungarna nSpft® 
them, fom them framhade* 
Men når Jesus thet fåg, 
vardt han mifslynt och 
fade til them : Later bar
nen komma tilmig och för- 
mener them icke: ty få- 
dana hörer Gods Rik® 
til. Sännerliga fåger jag 
eder, ho fom halft ick® 
undfår Guds Rike fåfoiR 
et barn, han kommer thefl 
aldrig in. Och han tog 
them up i famnen och lad® 
hånderna på them, och vål- 
ftgnade them.
Therefter fkal Preßen ldi;gd 
fina hand pS barnfens huf' 

vudoch hediai fd—
LSter ofs heiia.

0 Helige Fader, Als- 
måktige evige Gud, 

fom all fannings lius af- 
kommer ; vi bedie tig, 
för tina obegripeliga god
het, at tu ville låta tin 
vålfignelfe komma öfver 
tin tienare ( tienarinno ) 
och gifva honom ( henne ) 
tin helga nåd, at han 
( hon ) må vara vårdig at 
komma til tin helga_ Dö- 
pelfe, och blifva vid tin 
helga Ord, genom vår 
Herra Jesum Chri
stum. Amen.

/andes :
Fader Vår,fom åft i him* 

Iom &■€•
Therefter fåger Preßen :
Herren bevare tin in* 

gång och utgång, nu ocH* 
til evig tid.

Når bamet halles vid 
Flinten, frågar Preßen ef' 
ter barnfens namn, ock Fadd' 
rama fäga namnet»

Sedan fp§r Preßen :
N«, Affågs tu diefvulen ? 

i Faddrarna fvara pä b&f&
I fens vägnar : Ja- !
I O#
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Och al!a häns gierningar? 
Svar : Ja !

Och alt hans väfende ? 
Svar : Ja !

Therefter fpSr Preßen 
om trona, och fåger :

Tror tu pä Gui> Fader 
Alsmäktigan,. himmelens 
och jordenes Skapare?

Svar i Ja 1
Tror tu på Jesum 

Christum, hans enda 
Son, vår Herra, hvil- 
ken afiad år af then Hel
ga Anda : fodder af 
Jungfru Maria; pinter 
under Pontio Pilato,korfs- 
fåfter, döder och begraf- 
ven : tiederftigen til Iielf- 
vetet : på tredie dagen up- 
ftånden igen ifrån the dö- 

/da: upfiigen til himla: 
fittiande pä alsmåktig 
Guds Faders högra hand: 
tådan igenkommande til at 
dömaTefvand.e och rioda ? 

Svar : Ja 1
Tror tu på then Helga 

Anda; ena helga allmån- 
neliga Kyrko: helga man
na famfund*. fynderilas 
förlätelfe: köttfens up- 
ftåndelfe, och et evinner- 
iigit lif? Svar : Ja !

Preßen fpori‘
Vilt tu på thenna Tros 

oekånnel/e varda döpt ? 
Svar : Ja !

Tå fpor Preßen efter larn fem 
namn i begiuter barnets huf~

vud tre reformed, vatn, 
o ch fåper :

Jag döper tig-N. i Namn 
»åders, pch Sons, och

■Dop

thens Helge ANDE S « 
A-men.

Efter Dôpeljen en Tack
fäjelfe.

Låter ofs tacka och bedisi 
ALsniaktige evige Gub 

Ak käre himmellke Fa» 
der ! vi tacke tig af alt 
hierta,at tu tin helga Chri- 
ßeliga Kyrko altid vid 
makt håller och förö
kar, och nu hafver lå
tit thetta barnet födas 
på nytt til evinnerligit 
lif. Öch bedie tig, at tu 
värdigas thet uti tine nåd 
bevara, och läta thet fä 
tipfoftradt varda : at thet 
altid må vara tig behaga^ 
ligit: genom tin Son Je
sum Christum vår 
Herra. Amen.

Ther efter få ger Preßen: 
Herren vålfigne tig, 

och bevare tig! Herren 
uplyfe lit anfikte öfver 
tig, och vare tig nådelig! 
Herren vända fit anfikte 
til tig, och gifve tig en ®» 
vig frid: I Namn Fa
ders, och Sons, och thens 
Helge Andes. Amen. 
til thet ytterßa fkal Pre

ßen formana Faddrarna 
^ vid thctta fått• 
ÄLfkelige vänner i' 

Ak Christo ! efterthet- 
ta barnet genom nya fö
delfens bad, fom är Ikedt 
genom vatn och then hel
ga Anda, är Guds barti 
och Jesu Christi med» 

Mma arfvin-
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arfvinge vordet ; få för
manar jag eder, at j , fom 
ther til vitne åren, forft 
tilfågen barnfens föräl
drar, at the uptukta -bar
net i Gudsfruktan och. 
alla Chrifteliga dygder; 
och at the låra barnet, 
Fader vår, Tron, Tijo 
Guds Bud &c. Sedan, 
livar Gud kallar barn
fens föräldrar uti thefs o- 
myndige år; at j tå vil- 
jen hafva med thetta bar-

At Jordas, 
net et Chrrfteligit upfeefl' 
de, huru thet tilvåxer t 
tukt och Herrans för
maning ; och at thet tro
ligen häller hvad nu i Do
pet utlofvat år. Om ( 
fådant velen efterkomma, 
få vida Gud nåd förlä
nar, och eder giorligic år, 
få fåger famteligen Ja ?

Svar: Ja • 
Ther pä fåger Preßen: 

Går i Herrans Frid.
I

AF jord äft tu kommen:" fikte til ofs

HURU LIK SKAL JORDAS.
Ndr Liket Sr nederfatt i grafvena, tager Preßen ena jkof- 

vel, och kaflar tre refor jord på Liket, och fåger:
a fattiga

barn, och gif ofs tin helg3 
nåd, at thenna vår tienft 
må vara tig tacknämlig, 
och at vi, hvar i lin Ilad 
måtte få begå thenna be- 
grafning, at vi thet altm 
i linnet hafve, huru ock vi, 
når tin helga vilje få tilfå- 
-ger, at tu ofs kalla vilt, 
Ikole komma til jord igen: 
och märka thet grannelig3 
i vårt hierta, at vi i the«3 
elåndiga lefvernet ick® 
hafve någon varaktig 
ftad. Gif, o ! bärmtiertig® 
Fader, nådena, at vi tå ef' 
terlöka kunne thet foti’ 
evigt år, och vandra få 1 
tin helga vilja i thenn3 
eländighet, at vi med thet« 
na vår Chriftendoms BrO'' 

de*

och jord Ikal tu blifva 
igen. Jesus Christus 
tin Frälfare lkal tig upvåc- 
ka på then ytterfta dagen. 

TAerefter lås Preßen 
thenna Bon.

O! Alsmåktigeoch barm- 
hertige, evige Gud ! 

Tu fom för fyndenes 
ikul hafver lagt mennilko- 
ne thet uppå at hon dö 
mäfle : Tu fom oek, på 
thet vi icke Ikulle til e- 
vig tid blifva i dödenom, 
hafver lagt döden på tin 
enfödda Son JesUM 
Christum, fom ingen 
fynd hade ; Och hafver 
få i tins Sons död förvand
lat vår död, at han intet 
kan vara ofs Ikadelig ; 
.Vänd nu tit faderliga an-
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Tiç til äro, lof och pris. 

JesV, vår des o fs omvända, 
Och tin Anda

then ytterfia dagi
til ofs

Then
SVENSKA MÄSSAN.

Gudstienften begynnes med thenna allmlnneliga 
beklnnelfen, nederfailandes alle på knä.

T/Åre vinner, bröder och 
fyftrar i CHRISTO Je- 

SU ! Efter vi nu förfam
lade Ire til at hålla vår 
Gudstienft, tacka Gud 
för alla lina Gudomeliga 
vllgierningar : Såfoin ock 
bedja honom om alt thet 
ofs nödtorftigt år, både i 
andelige och Iekamlige fa
ker: Och ther hos för- 
nimme, at vi ju alle, utan 
tvifvel, Ire med fynder be- 
fvSrade,och åftundem fyn- 
dene gierna qvitte varda ; 
Therföre vilje vi falla på 
yår knl, och ödmjuka ofs 
tn för Gud vår Himmel- 
tke Fader med hierta och 
»nun, och bekanna ofs för 
arma, ellnda fyndare, fom 
v» ock Ire, bedjande ho
nom om nåd och milkund, 
Ja fäjande hvar i fin 
had.

Hår faller oek Predi- 
kanten på k nå.

~0 fattig fyndig menni- 
„ Ika, fom i fynd både af« 
lad och fodd år, och jå.m- 
vål fedan i alla mina lifs- 
dagar et fyndigt lefverne 
fort hafver, bekänner mig 
af alt hierta in for tig, als- 
våldige, evige Gud, min 
kåre himmellke Fader, at 
jag icke hafver ålfkat tig 
ofver all ting, icke min 
nåfla fåfom mig fielf. Jag 
hafver (thy vårr!) med mi
na fader i margfalliga måt
to fyndat emot tig, och tin 
Helga Budord, både med 
tankar, ord och gierningar. 
Och vet mig forthenfkul 
helfvetet och evinnerlig 
fordomelfe vård vara ; öm 
tu fkulle få d5ma mig, fom 
tin ftrånga råttvifa kråf- 

Mm j ver

fånda,
At man varder from och 
vis :

Låt thet gadt år ofs full
ända. y

Toligt lida hvad må hånda\ 
Siålen hafva hår fin fpis*

famma tin Son Jesum 
Christum var Herra. 
Amen.

rpHetta hafver nu Pin 
ånda :

Gud vår Fader, låt alt 
lända
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ver, och mina fynder for- 
tient hafva. Men ira- haf- 
v-er tu,kåre Himmclüïe Fa
der, utlofvat, at tu vilt 
giöra nåd och milkund nied 
alla fattiga fyndare-, Com 
fig omvända vilja* och 
rued en ftadig tro fly til 
tina obegripeliga barmher- 
tighet,och FrSlï'artns Jesu 
Christi fönienft: Med 
them vilt tu ofver ft, i hvad 
måtto the emot tig brutit 
häfva och aldrig mer til- 
räkna them thetas fynder. 
Ther förlåter jag mig uppå 
arme fyndare, och beder 
tig ttöftellga, at tu efter 
fatrima tit löfte värdigas 
vara mig milkundfam och 
nådelig, och förlåta mig 
alla mina fynder, tit helga 
Namn til pris och åro.

Sedan hafver Preßen 
thenna hon ofver 

folket.

T Hen Alsmåktige evige 
Gul), for fina Hora 0- 

begripeliga barmhertighet, 
och Frålfnrens J E S U 
Christi förtienff, för
låte ofs alla våra fynder, 
och gifve ofs nåd, til at 
bittra vårt fyndiga lefver- 
ne, och få med honom e- 
vinnerligit lif ! Amen. 

Sedan följer :
Herre, förbarma tig 

öfver ofs !
Curiste, förbarma tig 

öfver ofs !
Herre, förbarma tig 

öfver ofs !

e Sedan:

A Ra vare Gud i Hög' 
den,, och frid på jor- 

dene, mennifkomen en god 
vilie ! Vi lofv-e tig,, y1 
vålfigne tig, vi tilbedi® 
tig ; vi prife och åre tigt 
vi, tacke tig för tina flora 
åro. O Herre GuD 
Himmelfke Konung, GuD 
Fader Alsmåktig ! O HeR" 
re thens Aldrahogftas 
enfödde Son, vår Salighet 
Jesu Curiste! O Her
re Gud, Guds Lamb 
och Fadrens Son, tu loin 
borttager verldenes fy fl' 
der, förbarma tig ofver 
ofs 1 Ty tu åft allena helig* 
Tu åft allena Herre* 
Tu åft allena then hogftet 
J E su Cmri s.T e, med then 
Helga Anda, i Guds 
Faders härlighet. Amen.

Sedan Preßen hafver fud" 
git : Åra vare Gud &c* 

Siunger Eörfamlingen : 
Och Krid påjordéne ! 
Eller: O Herre Gud å* 

Himmelrik, gif &c.
Eller: Ällenafte GU® 

i:Himmelrik,vare &c.
Preßen vänder fig til fel" 

ket och fäger : ,
Herren vare med edef' 

FSrfamlingen fvarar:
Så ock med tinom Anda! 
Hår på följer Colleö«»* 
fom flår fram för Epiftelefli 
Sedan Epiftelen, Pfalmefl» 

Evangelium, Tron, och 
en vers til Predikan.

sedd»
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Sedan alt dr åndat på Pre- 
iikjlolen, fiungcs en Pfalm, 
tiler vers. Och tå Her
rans Nattvard Otal hållas, 

hegynncr Preßen 
a Ufa :

Heeren vare mej eder! 
(P.S.) Så ock med tinom 
Anda.

Uplyfrer edor Hiertan 
til Gud ! (F. S.) Vi up-
lyfte våra hiertan.

Låter ofs tacka Gud t 
vårom Herra ! (F. S.)
Thet år rått och cilbårligit.
Çannerliga år thet tilbor- 
O- ligit, rätt och Tåligt, at 
vi altid och alleftådes tac
ke och lofve tig, Helige 
Herre, Alsmåktige Fa
der,Evige Gud, for alla ti- 
»a-vålgierningar. Och en- 
kannerliga får then tu ofs 
bevifte, tå vi alle for tyn- 
denes (kul, fS illa utkomne 
Vore, at ofs icke annat fo- 
teftod, än fårriomelfen och 
then eviga dSden, och in
tet creatur antingen i him
melen eller pä jordene kun
de ofs hielpa. Så utgaftu 
tin enfådda Sön, Jesum 
Gh rx stum, fom år famma 
Gudoms natur med tig, låt 
honom varda en mennifka 
for våra (kuld, lade våra 
fynder på honom, och låt 
honom lida döden i then 
ftad vi alie evinnerliga do 
Skulle. Och fåfom han of* 
^ervann doden, och liod

igen til lifs, och nu al
drig mera dor, få (kola ock
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alle the, Tom pä honom för
låta (ig, ofvervinna fyn- 
derna och doden, och fä e- 
vinnerligit lif genom ho
nom. Och ofs tii en forma
ning, at. vi fådana hans 
välgierning til linnes ta
ga, och icke forgåta (kul
le ; Om natten tähan for- 
rådder vard.r, h<5lt han en 
nattvard, i hvilkom han 
tog in odet, tackade* hrot 
thet och gaflina Lärjungar 
och fade: Tager och äter, 
thetta^ är min lekamen, 
then för eder utgifyen var
der. Giorer thetta til min 
åminnelfe.
Cammalunda tog han ock 
^ kalken, tackade och 
gaflina Lärjungar och fa
de: Tager och dricker 
här af alle ; Thenne kalk 
är thet N!ya- Teftamentec 
i minom Blod, then for c- 
der och for mångom utgu- 
ten varder til fynderxias 
forlåtelle. Så ofta fom ] 
thet gioren, få giorer 
thet til min åminnelfe.

Ån kortare•

CJAnnerliga år thet tilbor- 
^ ligit, räffoch faligt, at 
vi altid och alleftädes tacke 
tig, Helige Heure, Als- 
mlktige Fader,EvigeGUD, 
genom Jesum Chri
stum vår Herra. Hvîî- 
ken i then natten tå han 
forrådder vardt, tog bro- 
det,tackade, br5t thet oeh 
gaflina Lärjungar och fade: 
Tager och åter, thetta 
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min lekamen, then for e- 
der utgifven varder. Giö- 
rer thet til min äminnelfe.

SAmmalunda tog han ock 
kalken, tackade, och 

gaf fina Lärjungar och fa
de: Tager och dricker här 
af alle; Thenne Kalk Sr 
thet Nya Teftamentet i 
minom blod, then for eder 
och for mångom utguten 
varder til fyndernas för
låtelfe. Så ofta fom j thet 
giören, få giörer thet til 
min åminnelfe.

Sedan IS fes eller fiunges: 
TTElig , Helig, Helig, 
LA Herre Gud Ze
baoth ! Fulle äro Himlar
na och jorden af tina här
lighet ; Hofiarna i Hög- 
dene ! Vålfignad vare han 
fom kommer i Herrans 
Namn ! Hofianna i Hög- 
dene !

Thercfter fiunger Preßen : 
Låter ofs nu alla bedia, 

fåfomvår Herre Jesus 
Christus fielfver ofs 
lärt hafver, få fljande :

Fader vår, fom åft i Him- 
lom. Helgat varde titt 

Namn. Tilkomme titt Ri
ke. Ske tin vilje, fåfom i 
Himmelen, få ock på jor- 
dene. Vårt dageliga =bröd 
gif ofs i dag. Och förlat ofs 
våra lkulder, fåfom ock 
vi förlåte them ofs lkyldi- 
geåro. Och inled ofs icke 
uti freftelfe. Utan fräls ofs 
ifrån ondo. Amen.

ThernSfl vSnder han fig

ka Mässan. 
til folket och giSr til them 1 

thenna förmaningen : 
T/Äre vänner : efter hår 

begås Christi Natt
vard, och fanfärdeligen 
utfpifes och anammes un
derbröd och vin hans fan- 
na Lekamen och Blod, uti 
öfvernaturlig och outran- 
fakelig måtto, efter Guds 
egen vishet, fanning och j 
alsmåktighet,fom thet fielf ; 
fiiktat och infatt hafver ; 
Är rådeligit, fom S. Pau
lus ofs lårer, at vi hvar i 
fin ftad bepröfve ofs fielf"— 
va, och få åte af thetta 
bröd, och dricke af thenna 
Kalk. Och pröfve vi ofs 
tå råtfliga, når vi befin- 
ne vår brott och fynder, 
hungre och törfte efter 
råttferdigheten och fyn
dernas förlåtelfe, then ofs 
i thetta Sacramentet til- 
buden varder ; och akte 
hår efter bättra ofs, vånda 
igen affyndene, och lefva 
uti et godt ock råttferdigt 
lefverne. Ty hafver ock 
vår Herre enkanner- 
liga befalt, at bruka 
thetta Sacramentet fig 
til åminnelfe, thet år, at 
man hår med ihogkom- 
mer hans vårdiga död 
och blods utgiutelfe, och 
betänker, och tror'fulleli- 
ga, at thet til våra fynders: 
förlåtelfe Ikedt är. Ther- 
före om vi nu åte af thet- , 
ta brod och dricke af then- ' 
na kalk, med en fådana 1 
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I fält tro til the Orel fom vi 

hår höre, at Christus 
år död, och hans blod ut- 
guten för vära fynder ; få 
vi och förviffo fyndernas 
förlåtelfe, och undvike 
thermed döden fom fynde- 
nes lön är, och fåm evin- 
nerligit lifmed Christo. 
Men then fom ovårdeliga, 
thet år, med et obotfårdigt 

i hierta, och utan tron j>å 
Guds löfte, åter af thet- 
ta bröd, och dricker af 
Herrans kalk, hanblif- 
ver faker pä Herrans 
lekamen och blod, och åter 
och dricker fig (ielfvom 
domen, icke åtfkiljandes 
Herrans Lekamen; ther- 
före ofs allom, Gud Fa
der, och Son, och then Hel
ge Ande nädeligen beva
re ! Amen.

Sedan figer Preßen til 
folket: Herrans frid
Vare med eder. (F. S.)
Så ock med tinom Anda ! 
fher efter berättar han fol
ket med B rådet, uprepande 
för hvar och en i fynner- 

het thesfa Orden :
Vårs Herras Jesu 

Christi Lekamen beva- 
te . tin kropp och fill til 
evinnerligit lifl Amen. 
Sedan med kalken, fåjandes ;

Vårs Herras Jesu 
Christi Blod bevare tin 
kropp och fiål til evin- 
Rerligitlif ! Amen.

Imedlertid fiunger Choren

ka Mässan. 275
med FSrfamlingen thefse ef* 

terfoljande Pfalmer.
/"V Guds Lamb, fom bort- 

tager verldenes fyn
der, förbarma tig öfver 
ofs ! O Guds Lamb,fom 
borttager verldenes fyn
der, förbarma tig öfver 
ofs ! O Guds Lamb, fora 
borttager verldenes fyn
der, gif ofs tin frid och 
vålfignelfe !

O Rene Guds Lamb, 0- 
lkyldig,på korfsetför 

ofs flaktat, altid befunnen 
tolig, ehuru tu vad förak
tat ; våra' fynder hafver 
tu dragit, döden och helf- 
vetet nederflagit. Förbar
ma tig öfver ofs, o Jesu! 
Gif ofs tin eviga frid, o 
Jesu!
Jesus Christus år vår

Håjfa.
Min högfta (katt, o Jesu 

kår.
Jesus år mit lifoch hälfa. 
Hvad kan mig flå til trång 

och nöd.
Min fill Ikal lofva Her

ran.
O Gud hvem Ikal jag 

klaga.
Gud vare lofvad och &c. 
Vålfignat vare Jesu &c. 
Tig vare lof och pris, &c. 
Allena til tig, Herre 

Jesu &c.
Herre Jesu Christ, 

min &c.
Jag vet et blomfter &c.
Sedan vänder han fig til fol

ket, [och fäger :
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HcrrEN vare med eder: 

(F. S.) Sä ock med ti- 
nom Anda!

Låter ois bedja.

O Herre Alsmäktige 
Gtiü ! fom hafver lå

tit ois i tin Sacràment del- 
aktige varda ; vi bedie tig, 
at tu låter ofs ockfä med 
tig och alla tina utkorade 
Helgon uti tina eviga åro 
och härlighet delaktige 
varda ! Genom värHer
ra Je sum Christum 
tin Son, fom lefver och 
regnerar med tig och then 
Helga Anda, uti en Gu
dom af evighet til evig
het. Amen.- 
Åier rånier han fig tib fol

ket och fågcr : 
Herren vare med eder! 

(F.S.) Så ock med tin om 
Anda !

Tackom och lofvom 
Herran ! (T. S.)
GUDI vare Tack och Lof ! 

Haleluja!

KA Miss AN :
Bojer edor hiertan tiï; 

Gud, och anammer 
' våliignelfe.

HErren.vSlfigne edér, !
och bevare eder! Her

ren uplyfe fit anfikte 5f- 
ver eder, och vare eder 
nädelig ! Herren vånde 
lit anfikte til eder, och 
gifve eder en evig frid !
I Namn Faders, och 
Sons, och thens Helige 
Andes. Amen.

Vid utgången fiunges ffir- 
jla ver fen af:

Forlåna o(s Gud få’näde
lig frid i våra dagar &c. 

Ock fedan efterföljande B fi
ne-P film, eller ock nå

gon annan.

GUd gifve vårom Ko
nung och all ofver- 

het frid och godt Rege
mente, at vi under honom, 
et roligt och ftilla lefverne 
f5ra måge, i all Gudak- 

tighet, och årlighet. 
Amen,
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